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    Сказка на ночь

    Моя старшая сестра открыла книгу сказок и начала читать.
Когда-то давным-давно в мир вторгся король демонов. Приступил он к своему плану по завоеванию всего мира избавлением пяти стран с лица земли и убийством десятков миллионов людей.
Начав с севера, демоническая армия двигалась на юг и наконец-то достигла Империи. Следя за действиями короля демонов император предвидел такой исход.
Перед людьми предстали миллионы солдат в прямом подчинении у императора и бывших под руководительством героев. Они возлагали на них надежду. Но, вопреки ожиданиям, имперская армия проигрывала одну битву за другой. Чувство отчаяния уже достигло своего пика. Люди начали молиться Богу в надежде, что он пошлёт им воина, который сможет сразить короля демонов. Однако, молитвы их не были услышаны.
Однажды король демонов, продолжавший побеждать каждую свою битву, совершил большую ошибку.
Что же это была за ошибка? Хохо…
Конечно, он связался с нашей деревней, нашим племенем.
__________________________________________________________
TEALOTUS [...]


    Уход I

    Когда я был молод, а если быть более точным, когда я был ребёнком в моей прошлой жизни, моя мать сказала мне: “Безопасность важна. Особенно, если ты сам обеспечиваешь безопасность.”
Я никогда не забывал тех слов, даже после смерти.
Причиной, по которой те слова не выходили из моей памяти была в том, что это стало моим жизненным кредо, как и предсмертной волей моей матери. Это было нелепо, ведь эти нравоучительные слова стали её последними, застав врасплох меня молодого.
Возможно, из-за этого безопасность для меня стала приоритетной в прошлой жизни.
Закончив обучение в университете я прошёл экзамен на госслужащего. Это считалось надёжной должностью. И почему же я тогда не понимал, что мы живём в опасном мире?
Я был на пути в магазин, дабы отпраздновать свою успешную сдачу экзамена. Миг столкновения с грузовиком... и я уже очнулся в качестве новорожденного младенца.
Хотя это вполне заурядная история, но меня стойко не покидало ощущение, будто я был героем какой-то фантастики. Ведь это популярный сюжетный ход среди многих новелл и комиксов. Говоря о моих ощущениях, то я был обескуражен и в то же время немного взволнован. В подобных историях обычно мир был не развит и в нём царствовало средневековое аристократическое общество. Если не повезло родиться в королевской или знатной семье, то считай всё кончено....
Но в итоге я понял, что меня гораздо сильнее волнует моя чувствительная задница. Нет, без шуток, она правда очень чувствительная. Без биде* мне бывало очень больно. Как-то раз я даже купил туалетную бумагу, которая была в полтора раза дороже, чем в магазине, но боль осталась!
(* Биде - небольшая ванна для мытья внешних половых органов и ануса, обычно устанавливаемая рядом с унитазом.)
По крайней мере, ситуация стала бы чуть лучше с влажными салфетками… Забудьте, повезёт, если в этом мире вообще будет туалет. Хотя, возможно, можно будет воссоздать биде при помощи могущественной силы именуемой магией.
Облегчение накатывает на меня при одной только мысли об этом.
Ах, я немного отвлёкся. Так вот, я решил продолжать придерживаться своего жизненного кредо из предыдущей жизни.
Вначале я хотел начать всё с чистого листа, отправившись в путешествие как все герои из фэнтези. Но и это лишь  было отголоском из моего прошлого.
Мне завтра исполняется 16 лет. Возраст совершеннолетия в империи.
Поэтому, с твёрдыми намерениями я отправился к ратуше, где работал мой отец - глава деревни.
*Хооп*
Сделав глубокий вдох я постучал в дверь комнаты, где сидел мой отец.
Тук-тук!
Услышав пугающий голос отца, просившего меня войти, я сглотнул и вошёл.
Он просматривал какие-то документы и был похож на тех гигантов из мифов. Взглянув на мышцы, что, казалось, вот-вот порвут поношенную уже рубашку, мне показалось, будто передо мной стоит самая высокая гора на всём континенте. Особенно выпирала область возле груди, где пуговицы еле сдерживали всю эту мощь.
“О, Дэн, что ты здесь делаешь?”
Отец широко улыбнулся, назвав моё краткое имя.
Будучи самым младшим в семье из трёх сыновей и двух дочерей, я был особенно любим отцом. Отчасти это было связано и с тем, что я был привязан к нему даже больше сестёр.
Снова короткий вдох и я сказал:
“Отец, мне завтра исполняется 16 лет.”
“Ах, точно. Ты теперь взрослый.”
Похоже, мои слова пробудили у него приятные воспоминания из прошлого и он сказал с грустным взглядом:
“Мне казалось, ты будешь ребенком вечно, но ты теперь взрослый. Если подумать, твои братья тоже приходили ко мне, когда стали взрослыми, хаха.”
Смотря на счастливое лицо отца, вспоминавшего приятные моменты, мне стало немного стыдно. Я не был уверен, что всё так и будет продолжаться.
Скажи я “спасибо, что растил меня всё это время”, так бы оно и осталось.
Тем не менее, когда я вспоминаю о моём старшем брате, размахивавшим адамантиевым топором пред отцом, достигнув совершеннолетия. Или о другом брате, овладевшим мечом из мифрила. Никакой почтительности и в помине не было.
“Хаха, в отличие от моих братьев, я не собираюсь выказывать неуважение, нападая исподтишка, отец.”
“Хо, правда?”
После моих слов отец ожидающе смотрел на меня.
От блеска в его глазах у меня пошли мурашки. То был взгляд хищника, смотрящего на свою жертву.
Беда. Было ясно, он ждал, что я брошу ему вызов. Мне пришлось подавить страх быть забитым им до смерти.
'И как меня угораздило стать сыном того, кто был без ума от сражений...'
С самого детства я жил в бесконечных тревогах. В пятилетнем возрасте они заставили меня гнаться за монстром, как если бы это был первый шаг ребёнка. В восемь лет они послали меня за представителем расы демонов - монстров, оставленных после вторжения короля демонов в этот мир. И в двенадцать лет заставили защищаться от дракона, которого боялись даже демоны.
К счастью, в отличие от комиксов и новелл, монстры здесь были глупыми. В таких условиях невозможно ставить безопасность выше всего.
Решившись, я сказал:
“Отец, у меня есть просьба.”
Отец мягко произнёс:
“Да? И что же?”
Он, возможно, думал, что я собираюсь бросить ему вызов.
“Я хочу в столицу.”
“Да, мы можем сразиться...Что?!”
'Так и знал! Он хотел сразиться. Такой страшный!'
“Хаха, похоже, с возрастом я стал плохо слышать. Начали чудиться разговоры про поход в столицу.”
“Вы всё правильно расслышали. Я хочу в столицу.”
Он посмотрел на меня пустым взглядом.
“Но почему? Хочешь отпраздновать совершеннолетие?”
“Нет.”
“Тогда?”
“Я хочу там жить.”
Как только я это произнёс, неописуемая сила начала исходить из моего отца.
“Кххх!”
Пригнувшись и обхватив лицо руками, я сопротивлялся давлению, ожидая смерти.
Но вопреки моим ожиданиям, давление прекратилось, а потом вовсе исчезло.
“Ладно, давай выслушаем тебя. Почему ты хочешь уйти из родного дома и поселиться на чужбине?”, - сказал он, явно не понимая в чём дело.
Любого человека с двумя глазами сочли бы странным в деревне, где жили бы одни одноглазые. Следуя той же логике, в этой деревне, где все были помешаны на сражениях, меня, ненавидящего драться, сочли бы странным.
“Мне нечего здесь делать.”
Я прямо выразил то, о чём думал последние несколько дней.
Отец выглядел озадаченным.
“О чём ты говоришь? Просто делай всё, что хочешь. Ты знаешь как охотиться и если будешь использовать свой ум и смекалку, то устроишься на любую работу.”
“Как бы мне объяснить? Вы знаете о чести и удовлетворении? Я хочу делать то, что позволило бы мне всё это прочувствовать.”
На самом деле, я просто хотел найти работу, где получал бы деньги особо не напрягаясь.
“Если причина в этом, то можешь стать охранником. С твоими способностями ты быстро выбьешься в капитаны.”
В охранники здесь стремились только те, кто реально был повёрнут на драках.  Этого я опасался больше всего в этой деревне.
“Отец, старший брат уже является капитаном охраны. Чтобы стать капитаном, мне придётся с ним сразиться. Я не хочу противостоять семье.”
“Но ведь твой брат будет только рад?”
“Я не буду!”
После того, как я выразил своё нежелание, вид отца стал рассеянным. Такому психу будет трудно понять. Я про себя вздохнул.
“Тогда стань воином.”
Хотя и идея присоединиться к военным силам звучала весьма заманчиво, но на деле это была лишь групка охотников.
Деревню окружала необычная почва на которой росли уникального вида деревья. Эти деревья невозможно было срубить, не зачаровав топор. Поэтому было чертовски трудно вспахать хоть один участок земли для земледелия. В результате продовольствие в деревне добывалось либо за счет охоты, либо за счёт покупки товаров за пределами деревни. Деньги для торговли получали, продавая вторичные продукты от демонов.
Военная сила играла важную роль, обеспечивая половину продовольствия в деревне. Но для человека, который хотел мирной и тихой жизни, такого рода места были просто недопустимыми.
“Как насчёт министерства иностранных дел?”
Может, звучит это довольно круто, но на деле туда просто привозили монстров и вторичные продукты от демонов, для продажи или обмена на еду в другие города.
Работа может показаться мирной, но для глубинки вроде этой, понадобиться больше десяти дней, чтобы добраться до другой.
Учитывая, что в этой глуши лошадей не водится, пересечь большое расстояние пешком за 10 дней кажется довольно реальным. Для министерства иностранных дел, нет, для любого сильного взрослого в этой деревне, такие расстояния проходятся быстро.
Легче сравнить их по скорости с машинами или с поездами, чем с живыми существами. И если ещё учесть их ненормальную выносливость, то расстояния до других деревень и вовсе кажутся смехотворными. Вдобавок, учитывая монстров и демонов, встречающихся на пути, вступление в отряды воинов может принести относительное спокойствие.
“Министерство иностранных дел - это не совсем то...”
“Почему? Министерство даст тебе самую большую поддержку.”
Поскольку никто, кроме жителей деревни, не ступит и шагу в это место, то министерство играло довольно важную роль. Это значит, что большая часть ресурсов вкладывается в него. И, учитывая всё мною вышесказанное, оно мне вполне подходило.
Но я отказался, ибо причина моего желания ухода в столицу заключалась не в том, что я хотел быть кем-то значимым здесь.
______________________________________________________
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    Уход II

    - Я не сильно заинтересован в походах.
- Хммм–
Мой отец подумал некоторое время и сказал:
- Тогда, как насчёт пойти по моим стопам и стать главой деревни?
- Что?
На миг я подумал, что мне послышались слова отца о том, чтобы я стал главой деревни. Боже, отец бы никогда такого не сказал.
Старший брат однажды направил свой адамантиевый меч на отца и сказал:
“Отец, я готов унаследовать трон!”
Отразив выпад одними лишь руками, отец сказал:
“Сын, я ещё не так стар!”
- Что это за глупое выражение лица? Я хочу передать тебе мои полномочия. - повторил угрюмо отец.
- Отец, что за бред? - спросил я ошарашенно.
- Это не бред. - ответил он спокойно.
- Нет, это бред. - в ответ подтверждаю я.
Если продолжу так неуважительно говорить, то вполне возможно, что крепкие отцовские руки быстро настигнут меня. К несчастью, сказанного уже не воротишь.
- Я физически слабее старшего брата и хуже второго старшего брата во владении мечом. В этой деревне ведь сила - это всё?
Однако, вместо того, чтобы схватить меня крепкими руками, он просто вздохнул.
- Но среди жителей ты лучше всех разбираешься в магии.
Его слова меня сильно озадачили.
- Даже когда я начал учить магию, вы сказали, что это лишь мелкие трюки!
С самого начала мой отец был против магии. Он считал, что она для слабаков.
- Да, я так сказал и до сих пор от своих слов не отступился. Но твою магию нельзя назвать мелкими трюками.
Я не мог осознать сказанные им слова. Это как если утверждать вождение после выпивки - не пьяным вождением.
- Нет таких трюков, которые смогли бы сразить дракона. А если и есть, то это уже не трюки.
Я был потерян и не знал что сказать.
- Хоть ты слабее физически своих братьев, но среди жителей ты всё ещё один из самых сильных. Тем более во владении мечом. Если ты и прав насчёт того, что твой брат на первом месте, то ты на втором.
- Нет, это не так.
Я покачал рукой, опровергая его слова.
Но он засмеялся и сказал:
- Твой второй старший брат говорит, что возьми он день отдыха и ты сразу нагонишь его. Ему приходится тренироваться в три раза больше каждый день, чтобы сохранять дистанцию между вами.
Мои губы сжались.
- Он обучал тебя магии и сказал, что ты лучший маг в деревне. Старший Мирпа, как самый сильный маг в деревне, тоже был согласен. Также, твоя старшая сестра, у которой ты всегда просил совета, сказала, что твои познания такие же или даже глубже, чем у неё. И добавила, что можно спрашивать совета не у неё, а у тебя.
На его лице читался вопрос: - Продолжу ли я и дальше отрекаться от сказанного?
- Видя твою напористость, я могу предположить, что ты уже решили сделать меня главой деревни. Когда?
- Тогда, когда ты победил того дракона.
Иными словами, он решил сделать меня преемником, когда мне было 12.
- Старший брат и второй старший брат тоже сразили драконов. Почему я, а не они?
Для моего отца успехи в учёбе и в магии были вторичны. Это можно сравнить с написанием эссе второго уровня по истории Кореи или китайского языка для резюме в большую компанию. В отличие от других, мой уровень был низок.
- Твои братья делали всё не в одиночку. С ними работало 2 или 3 человека. Более того, в 12 они даже демона не могли поймать, не то что дракона.  Вместо этого, они просто убегали. До сих пор смешно, когда вспоминаю об этом. Хахаха!
Во время смеха отец бил по столу.
Теперь я мог понять, почему братья решили атаковать скрыто отца перед церемонией совершеннолетия.  Стоит ли мне поступить также?
Желание росло с приходом воспоминаний о том, как меня силком заставили войти в эту драконью пещеру. Однако, это приведёт лишь к тому, что я проведу несколько дней в кровати, корчась от боли  после схватки с этой горой мышц.
- Поэтому ты не можешь отправиться в империю. Тебе нужно занять моё место.
С улыбкой на лице я простился и вышел из комнаты.
По дороге домой, в пустыре я заметил маленького мальчика. Ему на вид было лет 10. У него в руках был меч, которым он атаковал какого-то старика, вероятно, его дедушка. Старик легко отражал его атаки своими пальцами, окутанными некой аурой. Казалось, он наслаждался стараниями внука.
Чёрт!
Такими темпами я стану вождём племени, повёрнутом на драках.
Должность главы мне совсем не подходила. Я хотел покинуть эту деревню с улыбкой на лице. К сожалению, с этим уже ничего не  поделать.
Пришло время для плана В.
***
Думстоун Блейд, глава племени Кроу, один из лучших воинов, смеялся, когда вспоминал вчерашнее событие. Его младший сын, Денбург Блейд, входит в комнату за день до своего совершеннолетия.
К несчастью, в отличие от других сыновей, Денбург не планировал атаковать его скрытно или просто нападать напрямую. Тем не менее, примечательно то, что его драгоценный и любимый сын пришёл навестить его уже будучи почти взрослым. Однако, Думстоуна завели в тупик его слова об уходе из деревни. Но к счастью, его обрадовал исход их разговора, где сын ушёл с улыбкой, показывая, что он понял отца.
На самом деле, Думстоун хотел рассказать сыну о передаче полномочий чуть позже. Но раз уж ему уже исполняется 16, то он решил всё рассказать.
Также, он объявил о своём решении всей семье за ужином. Хоть Думстоун и не показывал виду, но он боялся их ответа. К счастью, всё это были пустые тревоги.
Его сыновья и дочери поддержали его решение. Не беря во внимание дочерей и второго старшего сына, его удивило согласие самого старшего.
"Я видел как отцу приходится разбираться с кучей бумажек и понял, что младшему брату подойдёт роль главы, а мне роль воина!"
Чувствуя гордость за сына, он зажал его голову и начал по ней хлопать.
- Мои дети, дайте я вас обниму!
И самая старшая дочь, Хестия, закричала:
- Бегите все!
После этого, двое дочери начали в шутку убегать.
Думстоун начинает бормотать о задетых этим поступком чувствах. И спрашивает у зажатого в руках сына:
- Ты ведь согласен?
- Да! Кон...конечно! Но, отец, как насчёт отпустить ме–
Хотел спросить его старший сын Галлахад, но Думстоун не желал его отпускать.
- Постой. Пап? ПАП?
Как только руки Думстоуна начали сжиматься сильнее, Галлахад перешёл на крик.
Да, отец тоже тебя любит.
***
- Глава!
Думстоун отвлекается от своих размышлений о вчерашнем дне, когда его кто-то начинает звать.
В это время его помощник шепчет на ухо:
- Глава, я вызвал старейшин согласно вашему приказу.
Пока он не осознавал, что происходит, в комнату вошли вышеназванные старейшины.
- Ах, мне жаль. Слишком увлёкся, думая о своём.
- А ты умеешь думать? Польщён.
Ответил насмешливо на его извинение старейшина Мирпа.
- Как жестоко с твоей стороны. Я тоже старею и много работаю. К тому же, всё ещё являюсь главой деревни. Ты не можешь так грубо обращаться ко мне.
- Такой нудный. Просто скажи, зачем ты нас сюда собрал. Раз уж собрал всех, значит, это что-то важное.
Больше всех похожий на джентльмена старейшина Уэджер добавил с интересом:
- Верно, вожак племени. Почему вы собрали нас здесь? Вы же знаете, что с возрастом становишься всё более нетерпеливым.”
- Хаха, вожак племени? Просто зовите меня главой деревни, вместо того, чтобы использовать такие старые выражения.
Но старейшины продолжали звать его так. Когда торговля с империей начала рости, Хестия предложила заменить звание вождя племени на главу деревни. Но, очевидно, что глава деревни не звучит также пафосно как вожак.
По предложению Денбурга, Думстоун подумывал об изменении своего звания с главы деревни на что-то более воодушевляющее, например «огненная тень».
- Неважно вожак племени или глава деревни, давайте ближе к делу.
Пока старейшина Мирпа продолжал ворчать, Думстоун мягко сказал:
- Я позвал вас сюда, дабы рассказать о будущем главе деревни.
Старейшины сначала немного помолчали, а потом начали обсуждение  друг с другом.
- Ты, случаем, не болен? У тебя болезнь, о которой я не знаю?
После слов Мирпы, другие старейшины посмотрели на Думстоуна в испуге.
- Нет, я здоров.
- Тогда почему, будучи таким здороым, ты  говоришь о следующем главе деревни?!
С криками старейшин шум в комнате начал нарастать.
- Всем молчать!
Внезапно крикнул старейшина Мирпа и все затихли.
Когда в комнате настала тиишина, Мирпа спросил, глядя прямо на Думстоуна:
- Хорошо. Опустим тот факт, что ты выбрал следующего главу. Кто это? Твой старший сын? Второй?
Думстоун покачал головой.
- Это мой младший.
Гомон начался снова. Мирпа в очередной раз заставил всех умолкнуть.
Смотря за всей этой сценой, Думстоун помрачнел, представляя себе будущее.
Хоть все старейшины здесь были шумными и довольно бодрыми, но возраст ослабил их тело и способности. Исключением, разве что, был старейшина Мирпа. Его магия только продолжала расти с возрастом.
Во времена юности, все смотрели на Мирпу свысока, когда он только начал овладевать магией, вместо меча. Но их насмешки обернулись против них же в будущем.
Когда Думстоун подумал об обучении магии у Денбурга, Мирпа сказал:
- Я согласен с кандидатурой твоего сына на роль вожака. В отличие от тебя, Ден умный парень. К тому же, не редкость, когда младшие сыновья становятся вожаками.
Были ещё и женщины, возглавлявшие племя.
- Но почему самый младший?
Старейшина Мирпа не спрашивал, почему он выбрал Денбурга, вместо старшего сына. Скорее причина крылась в том, что Думстоун не считал магию чем-то серьёзным. Другими словами, он спрашивал его, почему он выбрал того, кто специализировался больше в магии, нежели в физической силе.
Ответ был только один
- Потому что он сильнейший. Разве могут быть иные причины?
_____________________________________________________
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    Уход III

    Старейшин шокировали слова Думстоуна.
“Когда Дену было 12, я притащил его в драконью пещеру и оставил там.”
Старший Мирпа насупился и сказал:
“Ты про ту свою дурную привычку?” Другие старейшины знали, что Думстоун заставлял своих сыновей сражаться с монстрами, демонами или драконами в пять, восемь, двенадцать лет.
Пока он скрытно наблюдал за ними, им ничего не угрожало. Вдобавок, случись что, он мог вмешаться в любой момент и показать своё могущество как отца. Ему это казалось хорошим методом для воспитания. Тем самым, он убивал двух зайцев одним выстрелом.
“Что ты имеешь ввиду под “дурной привычкой”? Я их так просто обучаю. Так вот, когда ему было 12, он остался один на один с драконом в пещере. Сначала Дэн лишь убегал, но затем начал использовать магию, пока ножом не зарезал дракону горло.”
Всё это время старший Мирпа оставался хмурым, но как только он услышал эти слова, глаза его удивленно расширились.
Думстоуна озадачила реакция Мирпы.
Мне казалось, Мирпа уже давно об этом знает, ведь у них с Дэном хорошие отношения.
“Вождь, это правда?”
Спросили удивлённо старейшины.
“Да. Он сразил дракона, которого даже взрослым не удавалось победить.”
“Был ли это детёныш дракона?”
“Как детёныш смог бы его чему-то научить? Нет, это был полноценный дракон.”
“Сколько ему было лет?”
“Чуть больше 300 лет.”
“Так вы утверждаете, что с драконом справился ребёнок, не вы?!”
“Да.”
Старейшины начали обсуждать между собой нынешний возраст Думстоуна и о грядущем будущем.
“Кхм, хорошо. Говоришь, парень сразил дракона и ничего мне не сказал?”
Недовольно бормотал старший Мирпа.
“И когда же ты собираешься возложить на него свои обязанности?”
Шум утих после вопроса Мирпы.
“Когда он станет сильнее меня или когда я начну терять силы.”
“Невозможно, чтобы ты начал терять силы. А значит, ему нужно превзойти тебя. До этого ещё порядком 20 лет, с чего ты вдруг заговорил об этом?”
Думстоун немного почесал затылок и засмеялся:
“Хахаха, ну, я рассказал уже всё моим детям. Хотелось, чтобы и вы пораньше узнали.” “Идиот! Я буду уже в гробу к тому времени!”
“Так ты не собираешься на фестиваль?”
В честь нового главы деревни проводили большой фестиваль. И это стало своего рода праздником в честь новоизбранного вождя.
“Ах ты ублюдок! Почему это я не собираюсь на фестиваль? Ты же знаешь, как я люблю выпить!”
Остальные старейшины засмеялись над словам Мирпы.
Тук-тук!
После стука послышался голос Хестии.
“Отец, скоро начнётся церемонии совершеннолетия Денбурга.”
Думстоун взглянул на часы и встал.
“Скоро церемония совершеннолетия моего сына. Я пойду, если позволите.”
“Стойте, я с вами. Тоже хочется взглянуть на будущего главу.”
Как только встал один из старейшин, другие пошли за ним.
Думстоун почесав голову сказал:
“Да, конечно.”
Хоть это и называлось церемонией совершеннолетия, но по большей части это была встреча всевозможных друзей и родственников, читавших нотации об ответственности и прочем.
И после этого, все отправлялись на охоту, дабы доказать свою зрелость. Потом дружно ели всё добытое. Далеко отходить от деревни было не нужно - все собирались перед ратушей и говорили обо всём заранее.
Перед ратушей стояли старший сын Галлахад, второй сын Гавейн, и старшая дочь Хестия с младшей Лейшой.
“Где Денбург?”
Когда Думстоун спросил Лейшу, та лишь пожала плечами и ответила, что не знает.
Странно. Денбург раньше никогда не опаздывал. Он тут как тут, когда есть неотложные или обещанные дела. Более того, Денбург умный парень и давно бы догадался, что Думстоун привёл старейшин. К тому же, Хестия точно предупредила бы его, забудь он об этом.
Отсутствие Денбурга было очень подозрительным. Но если вспомнить о его прошлых намерениях, то всё вставало на свои места.
Думстоун извинился перед старейшинам и посмотрел на часы. Он ждал когда стемнеет, ведь тогда начнётся церемония. Денбург в назначенный час не пришёл.
Ощущая что-то неладное, Думстоун по-очереди взглянул на детей.
Те лишь покачали головами не зная, что происходит.
“Отец.”
Позвала его Хестия.
Когда Думстоун кивнул ей, она кивает в ответ и бежит к дому.
“Сестра, куда ты?”
Спросила Хестию Лейша, однако та уже скрылась из виду.
Но вскоре она вернулась и в руке у неё был труп демона в 2 раза больше неё самой.
“Отец, посмотри на это!”
Сказала громко Хестия, что было ей несвойственно. Она настойчиво протянула Думстоуну сложенный пополам лист.
Аккуратным почерком на листе было написано:
Моему любимому отцу.
Легко можно было узнать почерк Денбурга.
Я подозревал, что Хестия первая обнаружит это письмо, ибо первая обнаружит что-то неладное. Сейчас, должно быть, прошло несколько минут после полудня.
Надеюсь, письмо обнаружится позже, но шансы 1 к 9. В любом случае, раньше найти его невозможно, потому что и на труп, и на письмо наложена магия.
Дабы сразу ответить на вопрос Хестии о том, почему именно в это время, я скажу:
“Мне хотелось, чтобы о моём уходе узнали как можно позже.” Если быть откровенным, я хотел покинуть эту деревню и отправиться в новое место. Читая это письмо вы можете
спросить: зачем человеку, будущему главе деревни, уходить? (Так как я уже взрослый, то считаю это уходом, а не побегом.)
Но если честно, мне никогда не хотелось быть главой. Не скажи отец мне о своих намерениях, то я бы не ушёл, оставив за собой лишь письмо. Ох, но это не означает, что у меня не было никаких планов об уходе.
Отец, я не хочу, чтобы ты корил себя за случившееся.
Помимо желания сделать что-то значимое в этой жизни, самая главная причина - это моё желание повидать мир.
Я буду регулярно с вами связываться. По крайней мере, раз в месяц. Поэтому, прошу, не волнуйтесь слишком сильно.
П.с.1: Туша демона - это моя добыча к церемонии. Не обращайтесь со мной, как с ребёнком, раз я не участвовал на церемонии совершеннолетия.
П.с.2: В качестве извинения перед уходом я выследил целое стадо демонов. Их около 40, по карте, которую я нарисовал, выследите их и пополните ими запасы деревни.
П.с.3: Я возьму карты, еду, и деньги из министерства иностранных дел. Даже так, 2-3 зуба пойманных мной демонов покроют все эти расходы.
П.с.4: А если подумать, это письмо звучит неформально, ибо я писал его в первую очередь сестре. Если отец читает это, пожалуйста, представьте себе более вежливую замену.
Всегда надеюсь на ваше благополучие.
- От вашего любимого сына.
У Думстоуна резко поднимается давление.
“Хахаха, подумать только, мой сын учудил такое!”
“Капитан охраны!”
Услышав голос отца, Галлахад нервно ответил:
“Да!”
“Оставь нескольких людей на охрану деревни, а остальные пусть поймают Денбурга БЛЕЙДА!”
Велел Думстоун, отдельно подчёркивая имя младшего сына.
Однако, Галлахад с неохотой произнёс:
“Отец, использовать охрану для такого–
“А что? Ты готов стать следующим главой? Хочешь провести остаток жизни в кипе бумаг?”
“Вас понял, сэр! 300 охранников останутся здесь. Я возьму с собой 1200 человек и мы его поймаем!”
Галлахад отдал честь, что было редкостью, и отправился в погоню.
Ты действительно так хочешь провести остаток жизни в кипе бумаг?
“Генерал военных сил.”
“Да, сэр.”
“Сколько нужно человек, чтобы расправиться с этими 40 демонами?” Гавейн, глядя на демона, оставленного Денбургом, на мгновение задумался, прежде чем ответить:
«Сто двадцать человек, нет, ста достаточно».
Убийство монстров задача не из лёгких.
На самом деле, даже 120 человек едва ли хватало, ведь на каждого монстра нужно было 3 человека.
Однако Гавейн умышленно сказал меньшее число, ибо хорошо понимал чувства Думстоуна сейчас.
Хоть Думстоун был им всем благодарен, он не мог заставить охрану мучиться в погоне за сбежавшим из деревни сыном.
“На охоту за демонами отправьте 200 человек, остальные идут ловить Денбурга.”
С помощью слов Гавейна, Денбруг почувствовал, как к нему возвращается ясность мыслей.
“Есть. Я возглавлю 300 человек и вернусь.”
Гавейн отдал честь и побежал к отряду воинов.
“Министр иностранных дел, нет, раз он отсутствует, Лейша, иди и доложи ситуацию министру и попроси его прислать проводника для преследований.”
“Да, отец. Не похоже, что здесь есть кто-то, кто смог бы противостоять магии Денбурга. Поэтому мне тоже стоит пойти.
Думстоун поблагодарил Лейшу. и позволил ей уйти. Затем он повернулся к старейшинам и сказал:
“Кхм, прошу прощения за всё.”
И старейшина приняли искренние извинения Думстоуна.
“Нет, стоило ожидать чего-то такого от твоего сына.”
“В вашем детстве вы тоже нечто подобное творили.” “Верно, верно. Даже хуже.” Слова старейшин были словно удар ножом в спину для Думстоуна.
А если вспомнить, его поступки в детстве разве не совершались оттого, что он не хотел быть главой?
Учитывая его прошлое, побег Денбурга был не настолько ужасен.
Думстоун начал думать о том, радоваться ли ему или плакать.
___________________________________________________
TEALOTUS [...]


    Уход IV

    Бежа со всех ног, я достаю часы дойдя до второго лагеря, отмеченного на карте.
0:12
К этому времени заклинание уже должно было спасть. По карте было видно, что я пробежал двухдневную дистанцию в поисках лагеря находившимся на расстоянии 10 дней. Учитывая, что я бежал безостановочно 4 часа, то мчался на скорости в 70-80 км/ч.
У меня возникли сомнения насчёт моего человеческого происхождения с такой-то скоростью. Министерству хватит двух дней, чтобы дойти сюда. Конечно, их могут замедлить демоны. Отмеченный на карте город, с которым министерство вело торговлю, находился в 1000 киломметрах по прямой. Но по середине был большой каньон, и его объезд занимал довольно много времени.
Я всё это время шёл по карте взятого мною из министерства, дабы оставить как можно меньше следов. Сейчас, когда уже началось моё преследование, разумнее будет сойти с прямого пути и пройти через лес.
Началась игра на опережение.
-o-
Гестия спокойно обдумывала всё происходящее. “Денбург сбежал. Отец в ярости из-за предательства любимого сына.”
По правде, Гестия была не сильно удивлена. И это не потому, что она не любила младшего брата. Кто не любит членов своей семьи? Она давно знала про разногласия во взглядах её отца и брата на будущее. Для неё это скорее стало разочарованием, нежели шоком.
В трудные минуты для Думстоуна Гестия всегда играла роль советчицы. Он же в свою очередь сильно ей доверял. Судьба деревни во многом зависела от её слов.
Нынешняя ситуация ставила Гестию в трудное положение. Ей было только 18, но её решение могло повлиять на жизни людей вдвое или даже втрое старше. Её пугало осознание того, что она могла подвергать кого-то опасности.
Согласно правилам, вождь должен быть благодарен всем трудящимся.
И как же отнестись к тем, кто подставился под удар?
Благодарить их? Пугаться? Или, может, не обращать внимания?
Гестия не знала ответа и, казалось, никогда его не узнает. Она и надеялась на это. Гестия очень переживала из-за побега Денбурга, но в то же время была полна разочарования.
Хоть она и уважала своего отца, ей он всё равно казался слишком недальновидным. Думстоун мог принимать решения, не задумываясь о последствиях. Но Денбург отличался от отца, он был не просто умным, а имел способности просчитывать свои дальнейшие шаги.
Он размышлял о таких вещах, которые она не могла даже представить. Если бы он стал главой деревни, ей удалось бы избежать участи советника и избавиться от вечного страха, что от её решения зависят целые судьбы.
'Я заранее извиняюсь, младший брат. Но я не могу смириться с твоим побегом. Это всё ради будущего деревни и моего. Прости сестру за её жестокость.‘, - подумала про себя Гестия.
“С этого момента я буду руководить этой операцией.”
Объявила она перед полуторной армией.
Гавейн, возглавлявший отряд преследователей, кивнул и Галлахад начал торопить Гестию.
“Скорее всего, Денбург изначально шёл по карте.”
Галлахад удивлённо спросил:
“Почему? Следовать карте, конечно, быстрее, но он ведь отклонится от прямого пути, как только мы начнём преследование. Денбург точно знает, что мы пойдём по его следу. Разве не будет разумным для него сменить курс с самого начала?”
“Как ты и сказал, я уверена, Денбург уже всё знает. Но тем не менее, следовать карте гораздо безопаснее, нежели идти в лес сначала. Во первых, можно срезать путь для выхода из леса. Во вторых, следов будет гораздо меньше.”
“Как?”
Гестия указала на следы и спросила:
“Можете сказать, когда и кто оставил эти следы?”
Галлахад и Гавейн покачали головами.
“Такие же есть и в лесу. Невозможно определить, оставлены ли они Денбургом или чиновником из министерства иностранных дел, следуя дороге. В третьих, так можно временно сбить с толку преследователей.”
“Что это значит?”
“Хоть я и надеюсь на то, что Денбург пошёл этим путём, он мог проложить свой маршрут. Нам ничего не остаётся кроме как отправить несколько человек на выяснение его изначального пути.”
Лицо Галлахада искренне выражало полное непонимание всего происходящего. Однако, Гавейн, похоже, начал улавливать суть.
Ему было проще, ведь за его плечами стоит опыт в охоте на демонов с помощью следов.
“Брат бы знал. Для охоты в лесу вокруг деревни нужно знать местоположение добычи. Хоть лес и огромен.
“Верно.”
“Так что когда ты охотишься, то чаще ищешь следы жертвы, вместо её самой.”
“Правда?”
“Да. Получается, думая о брате, как о добыче, ты не можешь шарить бездумно по всему лесу. Сначала, тебе нужно найти его следы, так?”
Спросил Гавейн Гестию, она кивнула.
“Да, так и есть. И нам стоит начать с осмотра окрестностей деревни, а не бездумно шерстить весь лес.”
Галлахад наконец-то начал понимать.
“Гавейн, сколько людей понадобиться для поиска следов вокруг деревни?”
Гавейн немного подумал и сказал:
“Как минимум, сто. Но лучше использовать всех.
“Так много?”
Такого она не ожидала. Деревня, безусловно, была большая, однако отправить на поиски 500 воинов… В начале, она предполагала послать на поиски 50 человек, но, похоже, её планы изменились.
“Денбург хорошо владеет магией. Будет трудно его найти, если он решит скрыть следы. Особенно, когда я сам обучил его скрывать их и не оставлять в дальнейшем.”
Гестия немного прикусила губу.
“Сто воинов, больше дать не могу.”
Столько воинов, способных исследовать лес, кишащий демонами, будут неплохой силой.
“Ладно.”
Затем Гестия начала объяснять, одновременно осмысливая сложившуюся ситуацию.
“В четвёртых, он может замедлить погоню. Ведь ты сам сказал, что потребуется больше сотни воинов, чтобы искать отыскать его следы вокруг деревни? Но если он решит сменить маршрут на середине пути, его поиски займут гораздо больше времени.”
“Постой, ты считаешь, что Денбург может изменить маршрут на середине пути?”
“Да, я точно в этом уверена. И это время точно должно быть связано с тем, когда мы обнаружим тушу демона в его комнате. Погрешность около десяти минут, начиная с полудня.”
“Почемы ты так думаешь?”
В ответ на вопрос Галлахада, Гестия достала письмо, оставленное Денбургом.
“Опираясь на его слова, Денбург хотел как можно дольше задержать нас.”
“Что это значит? Что он собирался сделать за это время?”
Неудивительно, что Гавейн и Галлахад ничего не понимали. Гестии самой пришлось перечитать письмо, дабы понять смысл всего этого.
“Гавейн, когда жертва чувствует наибольшую опасность?”
“Хм, при встрече с охотником? Или когда стрела попала в шею?”
“Нет, когда она понимает, что на неё ведётся охота. При встрече с охотником возрастает напряжение, а со стрелой в теле преобладает страх. Денбруг - жертва, которая знает об охоте на неё. И как жертве, самым разумным для него будет манипулировать своими охотниками, заставляя следовать их по его указке.”
“Так ты говоришь, Денбург заранее всё спланировал?”
“Да. Скорее всего, Денбург знал, как я буду действовать после прочтения его письма.”
“Тогда нужно прекратить следовать твоему плану?”
“Нет. Денбург пытается контролировать нас, даже раскрывая самого себя. И нам ничего не остаётся, кроме как клюнуть на его наживку. Без этого, нам не удастся к нему и приблизиться."
Внутренне Гестия была полна восхищения. Такое было ожидаемо от Денбурга и это её расстраивало. В этой шахматней игре каждый его ход заставлял его оппонентов прыгать в очевидную для них же ловушку.
“Денбург мог сбежать в восемь или девять утра.”
“Почему ты так считаешь?”
“Он закончил завтракать за 10 минут до семи. Я помню, ибо сама накрывала праздничный стол. И после семи тридцати, все ушли на работу. Именно в это время он мог оставить труп демона в комнате. Раз уж министерство проверяет свои запасы перед закрытием, отбросив тот факт, что Денбург мог уйти ночью, где-то в 8 утра он крадёт карту и деньги.”
“Имеет смысл. Если вздумаешь выходить ночью, то тебя живо поймает отец, а его восприятие превосходит демонов. Кстати, утром ведь кто-то должен был прийти на работу в министерство? Как он смог украсть оттуда будучи непойманным?”
“Работники не идут на склад, так как он расположен на стороне. Поэтому, для Денбурга было просто украсть всё необходимое.”
“Значит, он отклонился от маршрута примерно через три-четыре часа после того, как покинул деревню.”
“Верно. Как думаете, где он мог с него мог сойти?”
Гестия сама по себе была не очень сильной. Из-за этого ей было трудно оценить силу Денбурга.
Обдумывая этот вопрос, Галлахад и Гавейн пришли к разным выводам.
“Если через три часа, то он сейчас около первого лагеря. Если четыре, он должен быть где-то в этом районе.”
Галлахад указал на область между первым и вторым лагерем, ближе к первому.
“Нет, Денбруг может добраться до области между вторым и третьим лагерем за три часа. Через четыре он уже дойдёт до второго лагеря.
Гавейн прямо отверг предположение Галлахада.
Их такие расхожие мнения были очень важны. Но расстояние, о котором они спорили, было слишком большим. При таком раскладе трудно сказать, кто был прав.
_________________________________________________________________________
TEALOTUS [...]


    Побег

    Глава 5. Побег (5)
«Независимо от того, насколько быстр Денбург, он не может быть таким быстрым, когда только что стал взрослым. Скорость, о которой ты говоришь, означает, что он входит в тройку лучших в деревне».
«Ты слишком недооцениваешь Денбурга. В отличие от Брата, Денбург уже входит в число лучших в деревне по скорости.»
Гестия и Галлахад были удивлены словами Гавейна.
«Это значит, что Денбург быстрее Гавейна?»
Скорость Гавейна входила в тройку лучших в деревне, в то время как Галлахад был больше в среднем и нижнем ранге. При таких обстоятельствах было неизбежно, что слова Гавейна имели больший вес.
«нет. В лесу не о чем беспокоиться. Только в деревне Денбург может догнать меня. Воины в лесу быстрее.»
Гестия почувствовала облегчение и спросила Галлахада: «Что ты думаешь?»
«—Предположение Гавейна определенно более правдоподобно, чем мое».
Гестия кивнула. «Затем, оставив сотню воинов в стороне, тысяча четыреста человек отправятся по маршруту Министерства иностранных дел».
Затем Гестия начала объяснять всю операцию.
-о-
Прошло около шести часов с тех пор, как я сошел с маршрута на карте. Если план Гестии был таким, как я предсказывал, первая группа преследователей вскоре прибудет ко второму лагерю, месту, где я отклонился от маршрута Министерства иностранных дел.
Согласно моим прогнозам, преследователей будет от четырнадцати до шестнадцати сотен. Примерно от одиннадцати до двенадцати сотен из них были из гвардейского подразделения, которое состояло из всех видов бойцов из деревни. Триста-четыреста-это те воины, которые охотились в лесу в поисках пищи. Если бы там был какой-то другой персонал, это было бы около дюжины или около того дипломатов, выступающих в качестве проводников по маршрутам на карте.
Было облегчением, что министерство не создавалось с целью борьбы. Большинство членов клуба были либо ветеранами, опытными в бою или торговле, относительно слабыми женщинами, фанатами, интересующимися внешним миром, и магами, ищущими контакта с внешней магией. Таким образом, поскольку было не так много участников, которые были физически сильны или обладали навыками преследователя, я не чувствовал большой угрозы, даже если бы они участвовали в преследовании.
Даже охранники, составлявшие самый большой состав людей в отряде преследования, не представляли особой угрозы, если не считать их большого количества. Хотя люди, родившиеся в деревне, научились охотиться с раннего возраста, они не сосредоточились на этом, достигнув зрелого возраста. Обычно их навыков хватало только на то, чтобы поймать дикого кабана или оленя, которых подавали на обеденный стол.
Конечно, дикие кабаны и олени, живущие в окрестностях деревни, расположенной на Территории Демона, не были обычными дикими кабанами и оленями. Их было много, и они могли убить людоеда одним укусом.
Это действительно не могло быть менее мирной деревней. Самой проблемной группой была группа воинов во главе с Гавейном. При общем размере в пятьсот человек он был всего на треть больше охранников. Однако, если бы они сражались в лесу, а не в деревне, воины могли бы уничтожить всю гвардейскую дивизию только половиной своих сил.
В связи с этим я приложил максимум усилий, чтобы как можно больше исключить воинов из погони. Прежде всего, охота на сорок демонов должна была уменьшить количество воинов. Демоны были опасными существами, пока были живы, но они были еще более опасны, когда были мертвы. Кровь демонов состояла из яда. Когда их тело начинало разлагаться после смерти, яд начинал испаряться. Поэтому, когда демон умирал, его окрестности становились идеальной землей смерти. Другими словами, было трудно избавиться от мертвых тел демонов. Многих воинов пришлось отправить, чтобы извлечь или очистить его яд, а также собрать его побочные продукты, прежде чем трупы начали гнить. Ну, хотя и опасные, части тел демонов использовались для драгоценных магических катализаторов, а также материалов для оружия. Один зуб можно было продать за астрономическую цену.
Мне не было по-настоящему жаль, потому что, если бы я превратил пойманных демонов в деньги, это стало бы астрономической суммой. Причина, по которой письмо было раскрыто раньше, отчасти заключалась в том, чтобы избавиться от демонов до того, как они начнут разлагаться, поэтому я тоже не чувствовал никакой вины.
В любом случае, из-за этого число воинов, которые будут исключены из преследования, должно составлять по меньшей мере сто или, может быть, даже сто двадцать. Это число могло бы быть еще больше, если бы мне повезло.
Кроме того, около сотни воинов должны были остаться в деревне, чтобы найти мои следы. Другими словами, количество воинов, с которыми мне пришлось иметь дело, должно было быть меньше двухсот восьмидесяти, что составляло почти половину первоначального числа.
Если бы я была Гестией, я бы разделила отряд преследования на пять групп. Группы 1 и 2 будут состоять из самых быстрых людей в деревне, которые будут преследовать меня по маршруту, нарисованному на карте. Даже если бы они не смогли поймать меня, учитывая тот факт, что я, возможно, покинул лес, они могли бы рассеяться по окрестностям и оставить засаду.
Группа 3 будет состоять из воинов, оставшихся в деревне, чтобы найти мои следы. Если бы другая группа нашла мой след, эта группа немедленно перегруппировалась бы с группой 4.
Группа 4 будет искать мои следы в районе, где, как они предполагают, я оставил маршрут на карте.
Группа 5 будет состоять из охранников, они будут зарезервированы для того, чтобы окружить меня на случай, если мои следы будут обнаружены.
Было очень вероятно, что план Гестии будет похож на то, что я предсказывал. Еще через два — три часа воины найдут мой след. Как бы я ни старался замести следы, я не мог избежать взглядов экспертов, которые всю свою жизнь охотились в лесу и деревне и за их пределами.
На карте мое текущее местоположение было примерно таким же удаленным от второго лагеря, как расстояние между деревней и вторым лагерем.
Так это было примерно в 500 километрах от деревни?
Согласно этому расчету, если бы я проигнорировал огромную пропасть между следующей далекой деревней и лесом, я был бы примерно в 800 километрах от следующей деревни за лесом.
Закончив приблизительную оценку, я еще больше ускорил шаг.
-о-
К тому времени, как прошло девять часов с тех пор, как отряд преследования отправился ловить Денбург, солнце уже село, и окрестности были освещены волшебными лампами.
Вначале Думстоун поставил стол у входа в деревню и действовал как командир, используя ястребов для связи. Однако, беспокоясь о Гестии, которая была одним из самых слабых людей в деревне, он предложил использовать свою комнату в деревенской ратуше в качестве штаб-квартиры эскадрильи преследования.
Благодаря этому Гестия теперь удобно сидела на диване в приемной в комнате, пила чай и смотрела на карту Министерства иностранных дел.
«Гестия, твое тело слабое, так почему бы тебе не пойти домой и не отдохнуть?»
На замечание отца Гестия ответила с улыбкой: «Нет. Все в порядке. Хотя я самый слабый в деревне, согласно письму, которое дядя прислал из вооруженных сил империи, я все еще похож на великого генерала из империи».
«Ха-ха-ха, независимо от того, насколько слабы эти люди из-за пределов деревни, может ли кто-то с таким высоким положением, как великий генерал, быть настолько слабым? Твой дядя, вероятно, преувеличил это. Ха-ха-ха.»
Гестия ответила улыбкой в ответ, когда руки Думстоуна начали слабеть от смеха.
«Хо-хо-хо, верно? В письме также говорится, что ему трудно есть, потому что их ложка настолько слаба, что сгибается каждый раз, когда он берет ее в руки.»
«Ха-ха-ха, ложка гнется? Как могло что-то, сделанное из адамантия, согнуться?»
«Хо-хо, это правда. О, неужели отец не может согнуть его?»
«Ну, это возможно, если я применю некоторую силу. Хотя на самом деле я этим не занимаюсь. Ха-ха-ха.»
Во время беседы Думстоун спросил Гестию со слегка удрученным видом. «Сможем ли мы поймать Денбурга?»
Возможно, он просто разговаривал сам с собой, но Гестия намеренно лучезарно улыбнулась. «Отец, кто я такой? Я твоя старшая дочь. Я обязательно поймаю его и заставлю пойти по твоим стопам”.
«Да, услышав это от кого-то умнее, чем кто-либо другой, это придает мне сил».
«Как только Денбурга поймают, я дам ему достаточно пощечин, чтобы компенсировать твою работу, так что не волнуйся».
Гестия подумала, что, возможно, это было бы хуже, чем наказание поркой за пределами деревни. Тем не менее, она чувствовала, что это было разумное наказание, учитывая, что Денбург причинил страдания себе и многим людям в деревне. Даже если бы кого-то сильно ударили, это было бы просто неспособностью какое-то время нормально сидеть и проводить время, лежа на животе.
«Да, пожалуйста, бейте его как можно чаще». Гестия налила еще чаю в пустую чашку, улыбаясь так, что Денбург подумал бы, что она дьявол.
В этот момент кто-то открыл дверь и закричал.
«Деревенский староста! Командир! Мы получили сообщение о том, что найдены следы самого молодого мастера!»
«Что?» Думстоун взволнованно поднялся.
«Отец, успокойся. Мы его еще не поймали».
«Хм, хм. Я понимаю.»
Гестия успокоила Думстоуна и спросила бегуна: «Так где же они нашли его следы?»
«Да, они сказали, что нашли следы во втором лагере».
Второй лагерь?
Второй кемпинг был одним из наиболее часто посещаемых мест для чиновников, выезжающих за пределы деревни. Если бы все было так, как сказал Гавейн, и Денбург пересек такое большое расстояние за такой короткий промежуток времени, это было хорошее место, чтобы отклониться от первоначального маршрута со всеми следами чиновников, скрывающими его след.
«Возможно ли, что это были следы чиновников?»
Гестия должна была быть готова к любой возможной ситуации.
«нет. Трасса ведет до самых мест, куда чиновники не ходят, и, по-видимому, она идет еще дальше»
«Это большое облегчение».
“Итак, как я должен ответить на вопрос, должны ли они продолжать преследование в течение ночи?»
«А пока прекратите преследование и скажите им, чтобы они сохранили свои силы в лагере».
Однако Думстоун оспорил решение Гестии. «Не лучше ли было бы продолжить?»
«нет. Даже если члены отряда преследования-сильные воины, ночью в лесу опасно.” Гестия вздохнула и сказала: «Кроме того, наш противник - Денбург. Даже если преследование продолжится всю ночь, высока вероятность того, что мы не сможем поймать его к завтрашнему дню, что приведет к длительной погоне. Прямо сейчас лучше поберечь наши силы”.
«Хорошо».
Думстоун казался разочарованным, но он тоже ничего не мог с этим поделать.
«Тогда я передам приказ сохранить наши силы в лагере и выдвигаться с рассветом».
«Да, пожалуйста. О, пока вы в пути, пожалуйста, скажите людям, которые ищут по всей деревне, чтобы они вернулись и отдохнули».
«Да, я сделаю это».
Как только гонец ушел, воцарилась тишина. Гестия снова уставилась на карту, выпивая ещё одну чашку чая.
Второй лагерь находился там, где Денбург отклонился от маршрута. Это было около 300 километров с точки зрения расстояния. Независимо от того, насколько сильно был проложен маршрут, по сравнению с внутренней частью деревни, он все равно был очень ухабистым, и приходилось совершать очень высокие прыжки через корни деревьев.
Если бы он пересёк такой маршрут всего за три-четыре часа, каким бы труднопроходимым ни был остальной лес, к настоящему времени он преодолел бы ещё 300 километров. Проблема заключалась в направлении. Согласно его предсказанному маршруту, он определенно попытается дистанцироваться от маршрута на карте, а также переместиться, чтобы обойти разлом.
Продолжение следует...
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    Побег 2

    Глава 6 - побег
Группы один и два, которые прошли через второй лагерь, в настоящее время находилисьнедалеко от четвёртого лагеря. Ближайшим к краю разлома местом был шестой лагерь.Поэтому, если две группы, которые были впереди, развернулись веером и отправились отразлома к шестому лагерю, то вместе с группой, которая обнаружила след Денбурга, онимогли охотиться как одна группа.Гестия привязала бумагу с этой стратегией к ноге ястреба-посыльного и отправила того в путь.* * *Динь-дилинь!Удивлённый внезапным звуком, я проснулся и пошевелился. – А-а-а!Двигаясь всем телом, я чуть не свалился с ветки дерева, которая была вдвое больше моеготела. В конце концов мне удалось сохранить равновесие и оглянуться.В лесу всё ещё было темно. И всё же, глядя на небо, которое вдалеке становилось тёмно-синим,можно было видеть, что уже почти рассвело.Динь-дилинь!Я достал часы и выключил будильник, с облегчением обнаружив, что звук исходил от часов вмоём нагрудном кармане.Пять часов сорок пять минут утра.Я потёр лицо, чтобы проснуться.Полагаясь на созвездия прошлой ночью, я двигался до одиннадцати. Затем я решил, чтопродолжать движение вперёд слишком опасно, забрался на высокое дерево неподалёку и уснулна его ветке.Фу, как было холодно. Несмотря на то, что было почти лето, ночи в лесу были слишкомхолодными для простого тонкого одеяла. На самом деле, хотя я и называл это лесом, местностьза деревней могла похвастаться одной из самых высоких гор в мире, а сам лес был наполовинугористым.Я собрал свою сумку и спустился с дерева. Несмотря на то, что я накрылся одеялом, я дрожал от холода. Я хотел развести огонь, чтобы согреться, но создание огня в моей нынешнейситуации ничем не отличалось от нанесения себе раны перед охотничьей собакой, которая тутже ухватилась бы за след из запаха крови.Я достал из сумки кусок вяленого мяса и положил его в рот. Затем я осторожно наклонил свойбурдюк с водой и налил воду в мифриловую чашу, вырезанную с помощью магии. Поддержаниеводного баланса и в принципе наличие питьевой воды имело решающее значение во времяпреследования. Невозможно было знать, когда я смогу пополнить запас воды в следующий раз,поэтому даже капля воды могла изменить исход погони.Я налил воду в мифриловую чашу и ввёл ману. Чашка никак не отреагировала. Как иожидалось от одной из семи ограниченных земель континента, было трудно должным образомвлить магическую силу в чашу.После того, как я с силой ввёл больше магической силы, магические гравюры на чашке,наконец, слабо засветились. Вода в чашке начала слегка дымиться. Если бы в чашу в деревнебыло впрыснуто столько магической силы, вода внутри мгновенно испарилась бы. Однако вэтой нынешней обстановке было трудно даже поднять температуру до температуры тела. Мнепришлось зарезервировать магическую силу на случай чрезвычайной ситуации, поэтому я неосмеливался нагревать что-либо, кроме чашки воды.Моя родная деревня была расположена посреди леса Олимп, также известного как символгоры Олимп. Не будет преувеличением сказать, что этот лес был землёй смерти для магов.Магическая сила бешено металась внутри леса. Поток магической силы в джунглях постоянноменялся. Из-за этого, если заклинание было произнесено для создания огня, не было ничегонеобычного в том, что огонь, созданный магией, был похож на огонь от спичечной палочки. Вкрайних случаях тело мага могло загореться и сгореть заживо.В деревне было легко использовать магию, потому что поколения магов вырезали иподдерживали руны, которые стабилизировали магическую силу. Однако за пределамидеревни было трудно использовать магию. Вот почему отец считал магию всего лишьфокусами.Я выпил подогретую воду и снова закинул сумку на плечи. Вдалеке поднималось солнце,окрашивая небо в красный и синий цвета одновременно.Пришло время снова двигаться вперёд.* * *На рассвете поступила информация, что отряд преследования снова начинает преследование.Гавейн шёл впереди со своим отрядом воинов, в то время как Галлахад во главе своейгвардейской дивизии замыкал тыл. Следуя маршруту на карте, отряд преследования направлялся к шестому лагерю в соответствии с командой Гестии, полученной прошлой ночью.Независимо от того, насколько быстрым был Денбург, он не мог быть быстрее тех, кто ехал поухоженной дороге.Гестия, однако, всё же решила на всякий случай подготовить запасной план.* * *Было уже больше половины второго пополудни. Я решил отдохнуть и перекусить позднимобедом.Я достал из сумки немного вяленой говядины и сушеный хлеб, который съел, постепенносмачивая его слюной, чтобы не подавиться. После этого я медленно просмотрел карту.Изучение того, как читать карты в армии во время моей прошлой жизни, оказалось болееполезным, чем я ожидал. Хотя я бы никогда не вернулся в армию (не то, чтобы я мог сейчас,даже если бы захотел), я был просвещён тем фактом, что любая учёба может оказатьсяполезной.Я думал о вступлении в Имперскую армию Империи, когда планировал уехать. Мой дядязанимал высокий пост в армии, поэтому я думал, что смогу жить комфортной жизнью под егоначалом, если присоединюсь.Сначала я подумал, что это хорошая идея, но после некоторого размышления понял, что насамом деле это была ужасная идея. Должно быть, я сошёл с ума, когда подумал об этой идее.Это были военные. Даже в корейской армии, которая была построена на основе современнойвойны с самолётами, летающими в небе, шестьсот тысяч пехотинцев прошли подготовку,разбив лагерь в горах и пройдя через всевозможные испытания и трудности.Военные из моей прошлой жизни были мирными благодаря перемирию. Нынешняя Имперскаяармия постоянно сражалась, занимаясь сдерживанием монстров и демонов, которых корольдемонов привёл сто двадцать лет назад. За исключением патрулирующих войск, сил обороныстолицы и пограничников, Имперская армия вложила все свои силы в то, чтобы остановитьмонстров и демонов, спускающихся с северных границ.Если бы я поступил в Имперскую армию, положившись на дядю, вполне возможно, что он сампотащил бы меня к северным границам и заставил бы провести остаток жизни, сражаясь смонстрами и демонами.Я никогда не мог этого допустить. Зачем тогда я вообще потратил столько усилий, покидаядеревню? Разве это не было для мирной жизни без всякого насилия?Моей конечной мечтой было получать разумный доход, занимаясь чем-то вроде административной работы, и жить полноценной жизнью.Я снова встал после короткого обеда."Нужно немного поработать ради светлого будущего!"* * * – Капитан.Мак, вице-капитан отряда воинов, окликнул Гавейна, когда они преследовали Денбурга. – Что такое? – Есть только одна вещь, которую я не понимаю. – О чём ты говоришь? – Хотя это младший молодой господин, который сбежал из дома, действительно ли нам нужновкладывать столько рабочей силы в одного человека? Неужели младший молодой господинсбежал с драгоценным сокровищем деревни?То, на что указал Мак, было правильным. Гавейн был так сосредоточен на преследованииДенбурга, что повёл воинов, не дав должного объяснения ситуации. Однако была одна вещь,которая не давала ему покоя. – Почему ты не спросил, когда мы покидали деревню?Почёсывая затылок, Мак ответил: – Ну, я просто не думал об этом в то время. Это не похоже на нас – обдумывать всё до конца,прежде чем двигаться.Гавейн вздохнул, увидев, как подчинённый хихикает про себя, и сказал: – Почему ты думаешь о подобных вещах, когда обычно этого не делаешь? Завтра солнцевзойдёт на западе? – Кекеке. Я знаю, верно. Я думаю, завтра солнце взойдёт с запада, – Мак, который всё ещёхихикал, вдруг спросил с немного серьёзным выражением лица: – Когда мы идём на охоту, я обычно ни о чём другом не думаю из-за напряжения. Однако на этот раз нам ничего неугрожает. Мы просто ловим младшего господин, чтобы вернуть его вождю. Простоудивительно, что те черепахи, которые не выходят из деревни, на этот раз с нами."Черепаха" было прозвищем стражников, которые редко выходили из деревни. Они былимедленнее, чем воины, и стражники, не выходившие из деревни, напоминали черепаху,прячущуюся в своём панцире. Отсюда и прозвище, которое кто-то придумал,распространилось, и в конце концов все стали называть стражников черепахой.Очевидно, стражники были в ярости, но это не было неразумной идеей. – Значит, все считают, что когда Денбург сбежал из дома, он забрал с собой сокровищедеревни? – Да, это то, о чём все думают, – прямо ответил Мак. – Ну, это не совсем неправильно. – Что?! Неужели младший молодой господин действительно убегает с сокровищами?! О божемой! Я всё это время жил в деревне и даже не знал, что существует сокровище." – А то что? Ты мог бы сбежать с ним, если бы знал?На вопрос Гавейна Мак слегка махнул рукой и опроверг его слова: – Эй, капитан и младший молодой господин – сыновья лидера, так что вы, ребята, будетенаказаны только слегка, если вас поймают. Но если бы я сбежал с сокровищем, меня быказнили на месте. – Нет, если бы ты украл важное сокровище, которое вызвало бы погоню такого масштаба, дажемы не избежали бы простого наказания.Не обращая внимания на слова Гавейна, Мак спросил: – Так что же украл младший молодой господин? – Ничего.Услышав ответ Гавейна, Мак прошептал с хитрой улыбкой: – Эй, это только я и капитан. Дай знать этому маленькому человечку. – На самом деле ничего особенного. Это просто немного сушёной еды и карта, которую онвзял с собой.Он также взял немного денег и одеяло, но это было не так уж и важно. – Что? Но разве ты не говорил, что он что-то украл? – хотя он сказал это, тон Мака, казалось,спрашивал, почему капитан лжёт.Гавейн фыркнул: – Когда я это сделал? Я сказал, что он сделал что-то подобное, но я никогда не говорил, что ончто-то украл. – Тогда в чём же дело? Капитан, ты рассказываешь мне какую-то дерьмовую историю о том,что сам младший молодой господин – сокровище? – Это верно.При словах Гавейна Мак перестал искать следы и отступил от мужчины с усталымвыражением лица. – Это смешно. Я и не знал, что ты такой извращенец! – Кто это тут извращенец?!"Я думаю, что мог бы просто вырвать эту чёртову козлиную бородку".Пока Гавейн думал об этом, Мак внезапно прикрыл бороду и сказал: – Это был глаз, нацеленный на мою потрясающую бороду!Вместо того чтобы спросить, знает ли Мак технику чтения мыслей, Гавейн разозлился, что тотохраняет свою бороду, а не свой болтающий рот.Гавейн решил, что он действительно собирается разобраться со своим заместителем позднее.Затем он спросил: – Как ты думаешь, что самое важное в деревне?Мак ответил на вопрос без малейших признаков раздумья:– Самое главное, конечно, это глава.Это был правильный ответ.Никто в деревне не мог заменить Думстоуна. Для жителей деревни любое божественноеоружие или магия были не чем иным, как палками и трюками по сравнению с Думстоуном,который возглавлял деревню. – Тогда насколько важно было бы, если бы у отца был преемник?
Продолжение следует


    Побег

    Глава 7.1 - побег– Конечно, капитан станет следующим... Иначе просто и быть не может! – цвет лица Мака быстро ухудшился. – Да, это именно то, что ты думаешь. – Ты хочешь сказать, что молодой господин будет следующим главой деревни?!Гавейн кивнул, старательно скрывая усмешку.Первоначально об этом не предполагалось объявлять, пока Денбургу не исполнится по крайней мере тридцать. Однако Гестия сказала, что, поскольку он уже однажды сбежал, был шанс, что он попытается убежать снова. Поэтому она планировала сообщить об этом всем в деревне. Поскольку это было так, Гавейн решил, что будет нормально рассказать своим людям правду.Мак оглянулся и крикнул воинам: – Вы ублюдки! Вы правильно расслышали капитана! – Так точно!Воины выглядели торжественно, как будто собирались отправиться на охоту на драконов. – Мы приложим все свои силы, чтобы вернуть молодого господина в деревню! – Так точно!Воины не задавали вопросов и не спрашивали, почему именно Денбург, а не их капитан или Галлахад, стал преемником Думстоуна. Единственной властью и обязанностью главы деревни было выбрать своего преемника. Спорить с решением вождя было невозможно.Гавейн отдал тихий приказ: – Выдвигаемся!"Чтобы захватить нашего будущего лидера".* * * – А-а-а-а!Я почувствовал внезапный озноб по всему телу. Возможно, из-за того, что я спал холодной ночью без костра, моё тело одеревенело и дрожало.Что мне следует предпринять сегодняшним вечером? Мне следовало взять с собой больше одеял.Я подумывал о том, чтобы отправиться на быструю охоту, чтобы раздобыть немного кожи, но меня беспокоило время, которое будет потрачено впустую, а также зловоние, которое будет исходить от меня после того, как я посплю под сырой кожей.Время или запах могут стать фатальными во время преследования. Однако моё одеяло было слишком тонким, чтобы выдержать падение температуры ночью.Недооценивать природу было критической ошибкой.Возможно, мне следует переночевать сегодня в пещере, даже если для этого придётся сделать небольшой крюк.Я взглянул на карту и нашёл ближайшую пещеру. Я пересмотрел свой план, приняв во внимание скорость Гавейна, а также текущий мыслительный процесс Гестии. Я планировал обойти разлом по своему первоначальному плану, но, предполагая, что сегодня ночью я буду спать в пещере, я сосредоточился на трёх пещерах, которые казались потенциальными кандидатами на мою ночёвку.Ближайшая пещера была слишком близко. Выбор этого варианта не оставил бы мне иного выбора, кроме как резко сократить время, потраченное на побег сегодня. Это также дало бы преследователям драгоценное время и уменьшило бы расстояние между нами.Вторая пещера была наиболее подходящей, учитывая её удалённость от моего текущего местоположения и отряда преследования позади меня. Хотя она располагалась в конце разлома, а значит, недалеко от шестого лагеря на карте.Гестия, скорее всего, образовала бы кольцо окружения между разломом и шестым лагерем. Учитывая время, можно было прорваться до того, как образовалось полное окружение.Тем не менее спать в пещере означало бы, что меня поймают завтра до обеда. Если бы это случилось и меня вернули бы в деревню, и я бы определённо был ограничен в свободе передвижения в течение следующих нескольких лет.Гестия объявила бы жителям деревни, что я сменю своего отца на посту главы деревни, тем самым обеспечив, чтобы каждый житель деревни присматривал за мной. Это было бы началом жизни, в которой я бы вращался с монстрами и демонами, находясь под постоянным наблюдением.Чёрт возьми! Если бы я подождал ещё месяц или около того, а затем убежал, притворяясь, что иду на охоту, разве я не смог бы выбраться из леса до того, как мой побег был замечен?Нет-нет. Хотя она никогда не выражала этого, призрачные чувства Гестии уже знали о моих намерениях покинуть деревню.Если бы я сказал, что иду на охоту, она бы сказала Гавейну, и он приставил бы ко мне нескольких воинов. Если бы это было не так, она бы нашла какую-нибудь причину, чтобы отправить меня в подразделение охраны или в воинские части. Эти два места всегда проводили частые проверки персонала и работали в основных подразделениях по три человека, так что из них не было возможности сбежать.Прежде чем стать взрослым, у вас был опекун, потому что вы не были взрослым. После того, как вы стали взрослым, у вас всегда был товарищ рядом по работе. Кроме церемонии совершеннолетия, которая требовала, чтобы человек охотился в одиночку, было бы невозможно покинуть деревню в одиночку, не вызвав подозрений.Оставался только один вариант, если я хотел сегодня спать в пещере...Пребывание в третьей пещере исключило бы окружение и преследователей, преследующих меня, из уравнения.Просто... сможет ли моя магическая сила противостоять этому?* * *Ястреб-посланник покружил в небе, затем взлетел и сел прямо рядом с Гестией. Судя по ошейнику, это было послание от Гавейна.Чиновник Министерства иностранных дел, ответственный за связь, немедленно достал письмо из предмета, прикреплённого к ноге ястреба, и передал его Гестии.Периодический отчёт – Денбург, похоже, отклонился от своего первоначального маршрута на двадцать километров, в трёх часах хода от Жабьей скалы, и теперь направляется прямо к разлому. В случае уловки некоторые подразделения были оставлены для поиска других следов, а остальные преследуют его.Гестия прочитала письмо и посмотрела на карту, исписанную линиями, отображающих отряды, следующие по следам Денбурга.Жабья скала находилась примерно в девятистах километрах от деревни. Даже игнорируя расстояние, пройденное по проложенному маршруту, следы Денбурга, обнаруженные Гавейном, показали, что он преодолел значительное расстояние за последние два дня.Если бы это была она, девушка бы к настоящему времени едва успела добраться до второго лагеря, откуда Денбург свернул.Вчера Гестия сказала Думстоуну, чтобы он ожидал, что преследование продлится некоторое время, но она сказала это, потому что не была уверена в том, насколько хитро будет действовать Денбург.На самом деле она ожидала получить сообщение о том, что её младший брат был пойман, сегодня к обеду. Хотя отряд воинов, возглавляемый Гавейном, был меньше, чем стража Галлахада, это были люди, которые жили в лесу так, как будто там было удобнее, чем в деревне. Следовательно, было разумно предположить, что они бы уже поймали молодого человека, едва вошедшего в возраст совершеннолетия. Подумать только, что воины всё ещё охотились за Денбургом, даже ни разу не встретив его.Гестия почувствовала, что теперь она знает, почему Думстоун назвал Денбурга своим преемником.Она снова сосредоточилась на карте.Но почему Денбург вдруг изменил свой маршрут?Узнал ли младший брат, что она окружила его на том пути, по которому он шёл?                                   Продолжение следует...
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Девушка немедленно отвергла свои предположения. Она предположила, что Денбург уже предсказал бы это. Судя по его скорости, казалось, что он пытался прорваться сквозь окружение до того, как оно полностью сформируется. Даже если ему не удастся прорваться, он попытается проникнуть в самое слабое место в окружении, прежде чем оно станет слишком тесным.
Именно об этом она и думала, но, судя по текущему маршруту Денбурга, он направлялся прямо к утёсу. В отличие от его предыдущих маршрутов, которые отвлекли его преследователей, этот был явно прямым.
Если бы она могла предсказать его маршрут так далеко вперёд, отряд преследования мог бы просто направиться прямо к утесу и догнать Денбург за короткий промежуток времени, не тратя время на поиски его следов.
Но что это было? Что она пропустила?
Должна быть причина, по которой он внезапно изменил свой план. Он был не из тех, кто меняет планы без причины.
Пока она размышляла снова и снова, Гестии внезапно пришла в голову одна возможность.
– Министр иностранных дел!
– Да, юная леди.
– Было ли одеяло среди материалов, которые украл Денбург?
Министр иностранных дел на мгновение задумался, затем кивнул.
– Да, было.
– Одеяло было толстым? Достаточно толстым, чтобы выдержать холод без костра за пределами лагеря?
– Нет. Одеяло не должно быть таким толстым, потому что мы выделили достаточно маленьких хижин и дров, чтобы остановить дождь и ветер на территории лагеря.
Это было оно! Это было именно то, что нужно!
Гестия немедленно изучила пещеры, которые находились недалеко от места расположения Денбурга.
Там было две пещеры, в которых он мог остаться на ночь. Первая не могла быть им выбрана, так как она находилась слишком близко к Жабьей скале. Вторая была слишком близко к шестому лагерю.
Если окружение не сможет поймать его сразу, у отряда преследования, формирующего окружение, не будет другого выбора, кроме как вернуться в шестой лагерь.
Денбург не был идиотом, который стал бы рисковать всем этим, рискуя заснуть прямо на глазах у людей, которые хотели его поймать. Он направлялся прямо в каньон.
"Одеяло слишком тонкое, чтобы выдержать ночь... Да, я понимаю".
– Пожалуйста, немедленно подготовьте ястреба-посыльного! – воскликнула Гестия с сияющими глазами.
* * *
– Нашёл его! Это младший молодой господин!
Я слышал голоса преследователей вдалеке. Я не знал, были ли они стражниками или воинами, но более вероятно, что они были воинами.
"Чёрт возьми! Они догнали меня быстрее, чем я думал!"
В настоящее время было семь часов вечера, и, согласно моим прогнозам, расстояние должно было оставаться прежним примерно ещё час. Неожиданно я столкнулся с ними так рано.
– Младший молодой господин! Пожалуйста, остановись!
Знакомый голос раздался у меня за спиной. Было очевидно, что этим человеком был вице-капитан Мак, друг и правая рука Гавейна.
– Что за человек будет стоять на месте, потому что ему так велят преследователи?!
Я побежал изо всех сил. Я ещё был далеко от выхода из леса. Если быть точным, я всё ещё не добрался до разлома.
В случае потасовки было выгодно сражаться с разломом, прикрывающим мою спину, чтобы сорвать все шансы на засаду с тыла. Это была тактика, называемая "бить в барабан с водой позади", и это был единственный способ сражаться против воинов, которые двигались группой и в основном скользили между деревьями. Если бы я решил начать сражаться с воинами в лесу, я бы тем самым просто попросил их захватить меня.
Мне нужно было бежать как можно быстрее. В конце концов, я добрался до разлома.
"Добро пожаловать в Ущелье Призывателей !"/(1)\
– Денбург!
На крик Гавейна я обернулся и вытащил свой меч. У меня не было намерения владеть им, но этого должно было хватить в качестве угрозы.
Вшух! вшух! вшух!
Все преследователи собрались позади Гавейна и вытащили свои мечи."О нет, разве я должен был их спровоцировать?"
– Вау, вы здесь, чтобы поймать меня или убить?
На мой игривый вопрос воины выглядели напряжёнными. Причинять мне боль было запрещено. Даже если бы они причинили мне боль, это не могло бы выйти за рамки некоторых незначительных травм. Конечно, я тоже не мог причинить им вреда. Даже если бы они были здесь, чтобы схватить меня, мы всё равно были из одной деревни.В худшем случае, если бы меня вернули в деревню, мне пришлось бы жить с осознанием того, что я оставил пару лишних шрамов на их телах.
– Младший брат, теперь всё кончено. Давай вернёмся в деревню, – сказал второй брат, а затем вытащил свой меч.
– Хэй, разве мы не можем решить это мирными словами?
Попытка победить Гавейна в бою на мечах была равносильна попытке победить Усейна Болта /(2)\ в беге. Ну, я думаю, что смог бы выиграть, если бы использовал какие-то дешёвые приёмы. Однако это было неправильным решением для данной ситуации.
Я не должен сражаться в битве, которая просто истощит мои силы.
– Брат, ты знаешь, почему Итачи настолько силён?
– Кто такой Итачи? Он сильнее меня? – спросил Гавейн, в его глазах горел огонь.
Однако я проигнорировал вопрос брата и продолжил говорить:
– Потому что он сразу же убегает!
– Что?!
Гавейн не понял. Он, вероятно, никогда не поймёт.
Я слегка присел и сделал большой прыжок назад.
– Это мой путь к отступлению! Джоджо /(3)\!
Спрыгнув со скалы позади меня, я был охвачен мгновенным чувством страха, когда почувствовал сильное падение и бесконечную темноту разлома.
В этот момент мой второй старший брат закричал на меня сзади.
– Кто, чёрт возьми, такой Джоджо?! Он сильнее меня?!
Продолжение следует...
/(1)\ ОТСЫЛКА К ИГРЕ "Лига Легенд/(2)\ Яамйский Легкоатлет специализировался в беге на маленькие дистанции/(3)\ Отсылка к манги и аниме ДжДжо
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– Уменьшение гравитации! Половинная тяжесть! Регулируемый подъём! Управление воздушным потоком!
Я произнёс сразу четыре магических заклинания, летя к противоположной стороне разлома.
Магическая сила была стабильной внутри деревни, и не было бы необходимости использовать столько магической силы только для полёта. Однако я находился в запретной области Олимпа, где магическая сила двигалась более яростно, чем разъярённые быки.
В моей деревне я мог использовать магию полёта, которая требовала в пять раз больше магической силы, и заклинания, которые были в двадцать раз сложнее, чем обычно, в своём собственном дворе. Однако если бы эта магия полёта была применена здесь, она потребовала бы в пятьдесят раз больше обычной мощности. Проще говоря, с моим нынешним запасом магической силы я бы не продержался и километра.
Если бы я объединил сложные алгоритмы, которые разработал с магическими заклинаниями, можно было бы значительно снизить расход магической силы. Даже в этом случае, на весь этот перелёт будет всё равно затрачено изрядное количество, которое ещё потребуется восстановить после.
Десятикилометровая ширина разлома была настолько велика, что правильнее было бы назвать его каньоном. Я едва мог пройти через него с тем количеством магической силы, которое у меня было.
* * *
Гавейн был ошеломлён, увидев, как Денбург слетел со скалы.
Если бы целью, которую он преследовал, был летающий монстр или демон, а не его брат, он бы наполнил свои стрелы магической силой и сбил её. Однако Денбург был мишенью, которую нужно было захватить живой.
– Хм... Капитан, он может вот так просто лететь?
Стоя рядом с Гавейном, Мак также тщетно наблюдал, как фигура улетела вдаль. Он также намекал на то, почему его раньше не уведомляли о такой возможности.
Но ответ Гавейна на этот вопрос был таков...
– Я тоже не знал.
Это было правдой. Гавейн знал о способности своего брата колдовать, но не знал, что он был таким великим волшебником, что мог даже летать в этом лесу. Хотя его собственные способности ограничивались простой магией, как человек, знающий это ремесло, Гавейн был потрясён, увидев, что Денбург может летать в этом лесу без использования каких-либо инструментов.
Лучший волшебник деревни, старейшина Мирпа, также считала, что полёт за пределами деревни был глупым шагом, который выбрали бы только идиоты, которые нанесли бы себе удар в голову.
Но подумать только, что его брат действительно был в состоянии пролететь расстояние не менее десяти километров над расщелиной неизвестной глубины...
Гавейн, Мак и другие члены отряда чувствовали, что Денбург, как и Думстоун, был монстром выше человеческого уровня.
– Капитан! Мы получили сообщение от командира!
Гавейн взял у солдата письмо и прочел его.
Срочно – Предполагаю, что Денбург "пролетит" над разломом, так что захватите его живым до того, как он прибудет на место. Если догнать его не удастся, прекратите преследование и прибудьте в седьмой лагерь завтра к семи часам утра.
Гавейн почувствовал мурашки по коже, когда прочитал письмо. Гестия явно находилась в деревне, но она сделала правильное предположение, основываясь на информации, которую он прислал.
Если бы Гавейн не видел, как Денбург перелетел через разлом, он бы назвал предположение своей сестры нелепым заблуждением. Но мальчик действительно перелетел через разлом, и ей удалось сделать вывод об этом только из намёков на то, что он изменил свой курс.
– Мы двигаемся!
– Так точно!
Гавейн горько улыбнулся. Хотя они были его братьями и сестрами, они были больше похожи на монстров.
* * *
Я мог видеть другой конец. К счастью, во время полёта я столкнулся с благоприятным ветром и сумел пересечь разлом с гораздо меньшей магической силой, чем я ожидал. С тем количеством магической силы, которое я сейчас мог чувствовать, у меня оставалось примерно двадцать пять процентов.
По моим расчётам, у меня должно было остаться менее десяти процентов, и мне пришлось бы некоторое время отдохнуть. Однако с такой большой магической силой, я думаю, я мог бы пройти весь путь до пещеры и отдохнуть уже на месте.
Приземлившись на противоположной стороне разлома, я потянулся, чтобы расслабить своё тело, которое затекло от полёта. Внезапно я почувствовал присутствие людей в этом районе. Это определённо были люди из деревни.
– Выходите! – я выхватил меч из ножен и закричал.
Погоня состояла из воинов и стражников. Поскольку воины преследовали меня с тыла, те, кто блокировал фронт, скорее всего, были стражниками.
Стражники были боевыми маньяками, так что они определённо столкнулись бы со мной, если бы я вытащил свой меч вот так.
И действительно, из леса показались трое стражников.
Только трое? Что ещё более важно, как они узнали, что я перелету через разлом?
Тот факт, что они были здесь, означал, что Галлахад или Гестия приказали им. Мой брат, за исключением боя, был недостаточно умён, чтобы предугадать мои ходы не несколько шагов вперёд. Это должна была быть моя старшая сестра.
Стратегия Гестии должна была включать в себя Гавейна, идущего по моим следам, и Галлахада, следующего за последним, чтобы сформировать окружение. Я полагал, что Галлахад будет следовать по маршруту позади основного преследования и сформирует гигантскую человеческую сеть. Однако за разломом меня явно ждали люди. Таким образом, для этой ситуации было три возможности.
Во-первых, Гестия с самого начала думала, что я перелечу через разлом. Во-вторых, она сделала вывод, что я полечу над разломом, увидев изменение моего маршрута. И в-третьих, она формировала кольцо окружения, но также послала несколько человек мимо разлома на случай, если я пролечу над ним.
Вторая возможность была невозможна. Даже если бы это было правдой, всё равно не было достаточно времени, чтобы отправить людей через разлом. Кроме того, у Гестии не было информации о том, что у меня была возможность пролететь над разломом, а также достаточно информации, чтобы понять мои мотивы для пересечения разлома.
Продолжение следует...
@Бoг яoя
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Однако это также не могло быть первой возможностью, поскольку это была стратегия, которая в основном исключала окружение. Будучи осторожным человеком, Гестия не стала бы прибегать к такой смелой стратегии. Даже если бы она это сделала, она бы не послала только трёх человек.
Единственным присутствием, которое я мог ощутить прямо сейчас, были эти три человека передо мной. Таким образом, третья возможность была единственным оставшимся вариантом, и эти люди передо мной были страховкой моей сестры
Другими словами, их окружение не могло меня остановить.
– Что, что это? Почему ты улыбаешься? – недовольно спросил один из стражников передо мной.
Упс, я думаю, что моё лицо выдало мои сокровенные мысли.
Но что я мог сделать? В этой отчаянной ситуации, как раз когда я думал, что меня схватили, я увидел луч надежды. Всё, что я мог сделать, это извиниться.
– Извините, мне нужно идти.
– Остановите его!
Стражники отчаянно закричали в унисон, когда увидели, что я бросаюсь к ним.
"Мне жаль, но вы трое не можете меня остановить".
* * *
Сообщение Гавейна прибыло в кабинет деревенского старосты, который в настоящее время выполнял функции штаба преследования. В нём говорилось, что ему удалось догнать Денбурга, но тот спрыгнул со скалы и перелетел через разлом.
На самом деле, Гестия также сомневалась в справедливости своего собственного предположения, даже когда посылала приказы. Старейшина Мирпа достигла звания великого мага, но, услышав эту теорию, она тоже покачала головой в знак опровержения подобной возможности.
Тем не менее действия Денбурга были необъяснимы без этой теории. Кроме того, имелись также доказательства того, что у него, возможно, не было иного выбора, кроме как пойти на эту решительную меру. Поэтому Гестия уверенно приказала войскам двигаться.
В результате была доказана теория о том, что Денбург был великим магом, который превзошёл старейшину Мирпу, и что у него было специальное заклинание полёта.
Ну, Денбург часто говорил о теориях и исследованиях, которые не имели смысла. Гестия однажды спросила его, каково это – летать в небе. Он просто поднял тело Гестии с помощью магии вместо подробного объяснения. И хотя девушка могла летать только в пределах деревни, не покидая её ворот, где магическая сила всё ещё была стабилизирована, она испытала неописуемое чувство.
Пробыв некоторое время в воздухе, Гестия спросила своего брата:
– Как я летала в небе?
Ответ был, конечно:
– Магия.
Это был очень глупый вопрос, но в то время Гестия была взволнована.
Вместо того чтобы посмеяться над вопросом, который она сама считала глупым, Денбург объяснил теории гравитации, сопротивления воздуха и левитации. Хотя Гестии не хватало знаний мага, она сохранила в своей памяти дедуктивные методы теорий, которым брат её обучил.
Каким бы блестящим охотником ни был воин их деревни, преследовать добычу в воздухе было бы невозможно. Поскольку это было так, теперь она должна была сама принять эстафету.
Хотя она не понимала всей теории в терминах простых вычислений, не было причин, по которым она не могла бы подражать Денбургу. Итак, основываясь на его точке взлёта, которую она получила от Гавейна, в сочетании с данными об атмосферных условиях леса за последнее десятилетие, она начала вычислять место, в котором Денбург, скорее всего, приземлится.
Затем, используя уникальные символы Денбурга под названием Хангыль, она несколько раз писала и стирала символы и цифры на чёрной доске, пока, наконец, не определила приблизительную точку приземления.
Теперь она могла сделать только одно...
Пришло время воспользоваться страховкой, которую она приготовила на всякий случай.
Она отправила ястреба - посыльного.
* * *
– Младший молодой господин! Давай вернёмся в деревню!
"Чёрт возьми! Что происходит?"
Это была уже пятая встреча с отрядом преследования. Я определённо вырубил первую группу преследования, которую встретил, чтобы они не раскрыли моё местоположение. С тех пор, в случае неожиданной встречи с монстрами или демонами, я использовал выделения дракона в качестве катализатора, чтобы сотворить простое заклинание, которое предотвратило бы их приближение. Даже несмотря на все эти меры предосторожности, отряд преследования продолжал преследовать меня, как будто они знали, где я нахожусь!
Вплоть до встречи с третьим отрядом преследования я ожидал, что в конце концов выберусь из этого окружения, но теперь я был вынужден переоценить ситуацию.
"Что происходит? Окружение слишком плотное".
Такими темпами моя магическая сила и физическая сила в конце концов иссякнут, и меня поймают.
Что пошло не так?
Что я пропустил?
Давайте вернёмся к самому началу. Нет, я уже пересёк разлом, и у меня не было магической силы, чтобы вернуться. Сразу после того, как я пересёк разлом, я сделал три предположения.
Здравый смысл подсказывал, что первое предположение было неверным. Даже когда я снова подумал об этом, Гестия не была идиоткой, чтобы рисковать, основываясь на своей интуиции, когда у неё даже не было никакого достоверного источника информации. Второе предположение было, честно говоря, маловероятным, но со старшей сестрой в качестве противника это было не исключено. Но не было никаких доказательств того, что она строила такие предположения, и даже если бы она это сделала, у неё не было достаточно времени, чтобы сформировать такое плотное окружение.
Сколько бы я ни размышлял над этим, всё равно все сводилось к третьей возможности. Я был почти уверен…
– Эй! Не приставай ко мне!
Я взмахнул мечом и ударил мечом стражника, который продолжал приближаться ко мне.
Чёрт возьми! Мне нужно было подумать, но он продолжал беспокоить меня, нанося удары и отступая, как муха.
Как будто он пытался выиграть время...
Подожди, он пытался выиграть время?
Зачем ему это делать? С таким плотным периметром у него не было причин делать это.
Подождите, это действительно было плотное окружение? Казалось, что это была та часть, которую я пропустил.
Я должен думать, думать, думать...
– Вы ещё не сформировали окружение, не так ли?
Это была теория. Хотя это и не было доказано, я говорил голосом, полным уверенности.
– !!!
Бинго! Стражники были поражены моими словами.
"Я люблю простых людей".
Продолжение следует...
®Бoг яoя
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Была еще одна информация, которую я собрал во время преследования. По-видимому, шло плотное окружение. Хотя я сталкивался с эскадрильями во всех направлениях, окружение еще не было на месте. Это означало, что отряд преследования знал, в каком направлении я двигаюсь.
Как они узнали?
Давайте немного отступим назад. Поскольку Гестия отвечала за всю погоню, успех отрядов преследования должен был быть обусловлен ее инструкциями. Она должна была знать путь, по которому я шел.
Откуда она могла это знать?
Я был в тупике. Нет… давайте посмотрим на это по-другому.
Я направлялся в сторону пещеры, чтобы спастись от ночного холода. Причина в том, что одеяло, которое я захватил с собой, было тоньше, чем ожидалось.
Подожди минутку! Я украл это одеяло из Министерства иностранных дел! Тем не менее, существовала вероятность, что Гестия была в курсе моей ситуации.
Черт возьми! Было ли мое предназначение тоже раскрыто?
Гавейн видел, как я летел над разломом. Так что вполне возможно, что Гестия догадалась, куда я направляюсь, и теперь формировала кольцо вокруг пещеры.
Наконец-то я понял. Как я и предсказывал, Гестия отправила людей на противоположную сторону разлома в качестве меры предосторожности. Их целью было найти мою посадочную позицию на случай, если я пролетлю над ней.
Кроме того, пока я летел над разломом, она, должно быть, обнаружила, что одеяло, которое я принес, было слишком тонким, чтобы согреться ночью. Она, вероятно, наткнулась на этот факт, когда искала причины, по которым я направился бы прямо к разлому. В конце концов, она продолжила расшифровывать мои движения, основываясь на этом новом открытии, и расставила для меня эту ловушку.
Я совершил критическую ошибку. Я был под давлением и стремился убежать от преследования как можно быстрее. Таким образом, я закончил тем, что открыл ей свое предназначение.
Но два других вопроса все еще беспокоили меня.
Во-первых, как она узнала, где я приземлился?
Чтобы создать впечатление, что окружение было сформировано таким образом, у нее должна была быть информация о моей начальной и посадочной точке. Охранники, которых я вырубил ранее, еще не должны были проснуться, так как она могла знать, где я приземлился?
Во-вторых, зачем ей притворяться, что формируется окружение, когда было бы проще просто окружить и захватить меня после того, как я доберусь до пещеры? Было очевидно, что захватить меня в пещере было бы лучше как с точки зрения эффективности, так и с точки зрения безопасности, поэтому не имело смысла, чтобы она использовала такую уловку.
Ах, я действительно понятия не имел! Ни достаточной информации.
Я вырубил охранников передо мной и изменил направление.
Черт возьми, возможно, мне снова придется спать сегодня ночью на холоде!
-о-
Прошло два дня с тех пор, как Денбург сбежал из дома. Солнце садилось, и преследователи скоро должны были готовиться к ночлегу, за исключением эскадрильи воинов во главе с Гавейном. Это подразделение будет продолжать двигаться в течение всей ночи.
Это было необходимо для того, чтобы поймать Денбурга. Однако, как бы быстро ни двигались воины, до седьмого лагеря они доберутся только через несколько часов.
В приказе Гестии говорилось, что они должны быть готовы в седьмом лагере к 7 часам утра, но это также означало, что следующий заказ поступит только тогда. Гавейн, хотя и не часто использовал свои мозги, должен был понимать, что их будущие передвижения будут затруднены, если они действительно прибудут точно в срок.
В то время как Гестия извинялась за то, что Гавейн и его эскадрилья могли поспать всего три или четыре часа, она была беспомощна в этом вопросе. В конце концов, они были ключевой силой в поимке Денбурга.
Гестия потягивала чай и изучала карту, когда Думстоун окликнул ее.
«Гестия!»
«Да, отец».
Гестия беспокоилась, что отец обвинит ее в том, что она еще не поймала Денбурга, но Думстоун ласково улыбнулся ей.
«Похоже, у тебя трудные времена из-за Денбурга».
«Нет, мне весело, так как прошло много времени с тех пор, как я играл с ним в шахматы».
«О, вы имеете в виду шахматы, в которые вы, ребята, играете с несколькими досками?»
«Да, хотя у меня немного более высокий коэффициент выигрышей, это лишь небольшая разница с 52 победами и 48 поражениями».
«Ха-ха, мне трудно играть в шахматы только с одной доской, но, похоже, вам, ребята, весело”.
«Игра с простыми движущимися фигурами вам не подходит. Однако у отца все еще есть его абсолютная интуиция”.
Это была абсолютная правда. Интуиция Думстоуна была на самом деле ужасающей. Например, если бы он изучил карту и его попросили выбрать, где может быть расположена шахта, полная полезных ископаемых, его внутренний инстинкт большую часть времени выбирал бы правильные места. Благодаря этому шестому чувству, которое могло превзойти животные инстинкты, деревня была переполнена легендарными минеральными ресурсами, такими как Адамантий, Орихалк и Мифрил.
Кроме того, он также мог получать прибыль от многочисленных обменов с империей, правильно предсказывая стихийные бедствия, такие как массовые миграции демонов или засухи. Благодаря Камню Судьбы деревня в настоящее время находилась в своем золотом веке.
Будучи его ребенком, Гестия была обязана сделать эту эпоху еще богаче и, самое главное, устойчивой. Чтобы выполнить это обязательство, было жизненно важно, чтобы Денбург стал преемником Думстоуна.
«Кстати …» Думстоун сел перед Гестией. «…Как ты и сказал, Денбург направляется к пещере. Тебе не кажется, что было бы лучше окружить его в пещере, вместо того, чтобы симулировать окружение по его маршруту?”
Гестия развернула карту, чтобы объяснить. «Эта идея действительно пришла мне в голову, отец».
«Так почему же ты не…?»
“Были определенные причины, по которым я не мог». Гестия начала излагать детали за чашкой заваренного чая. «Во-первых, он не знает, но записи показывают, что в этой пещере есть демон, способный сражаться с драконом. Есть большая вероятность, что он столкнется с этим демоном, если решит спать в этой пещере.”
Думстоун покачал головой. «Денбург не слабак. Тот факт, что он все еще убегает от преследования прямо сейчас, является доказательством этого.”
Гестия согласилась с ним. «Да, ты прав. Денбург силен, и если он будет стараться изо всех сил, я думаю, что в конечном итоге он может стать сильнее Гавейна или Галлахада. Однако он не спал нормально уже 2 дня. Он бегал по незнакомому лесу и, пересекая разлом, вероятно, израсходовал большую часть своей магической силы. Можно с уверенностью сказать, что он, скорее всего, уже устал”.
«Я все еще верю, что он сможет победить этого демона», — убежденно сказал Думстоун.
Гестия дополнила его кивком. «да. Кроме того, он умен, поэтому, если бы он узнал, что не сможет победить демона, он бы просто убежал. Однако я не хочу, чтобы он пострадал.
«Ну, демон, безусловно, опасен». Думстоун погладил подбородок и согласился со своей дочерью.
«Вторая причина заключается в том, что существует высокая вероятность того, что мы можем потерять его след».
«Как это так?» Думстоун наклонил голову.
«Если бы он вошел в пещеру, есть большая вероятность, что ему пришлось бы сражаться с демоном. В такой ситуации Денбург, вероятно, предпочтет убежать от боя».
«Убежать?»
Лицо Думстоуна было полно непонимания, но Гестия была уверена в своей догадке.
С точки зрения деревенского жителя, отвращение Денбурга к дракам считалось довольно странным. Кто-то вроде него не стал бы безрассудно сражаться с демоном, столкнувшись с ним без предварительного предупреждения или подготовки.
«да. Если он убежит, учитывая, что он вторгся на территорию демона, он, скорее всего, бросится в погоню. В таком сценарии существует очень высокая вероятность того, что участники погони, образующие окружение за пределами пещеры, также столкнутся с демоном.»
Гестия указала на карту и передвинула фигурку лошади, которая символизировала нынешний отряд преследования.
«Когда это произойдет, демон и члены погони вступят в бой, и Денбург воспользуется этой возможностью, чтобы снова ускользнуть. То, что останется, — это следы, уничтоженные битвой».
Большинство преследователей, пересекших разлом, были скорее стражниками, чем воинами. Не говоря уже о стражниках, даже для воинов найти затянувшиеся тропы было бы трудным делом.
Конечно, существовала также вероятность того, что ситуация сложится не так, как она ожидала. Если Денбург решит сразиться с демоном, а не убегать, отряду преследования будет проще простого поймать измученного боями парня.
Но также было немыслимо, чтобы Денбург решил сражаться против демона, учитывая, что он потратил такое огромное количество магической силы, пролетая над разломом.
”Воины, которые прибудут поздно, не смогут следовать по оставшимся следам». Думстоун кивнул в знак согласия.
Поскольку ее отец был убежден, Гестия не упомянула третью и последнюю причину, которая в основном меняла текущую ситуацию вспять.
До сих пор Денбург предсказывал действия своих преследователей, используя оставленное им письмо. Если бы не было никакой информации, он, вероятно, уже был бы схвачен. Однако теперь, когда Гестия полностью осознала его действия, она могла воспользоваться этой возможностью, чтобы использовать отряд преследования вместо этого, чтобы контролировать его движения. На самом деле, притворство, чтобы сформировать плотную сеть вокруг него, посылая эскадрильи преследования в его направлении, также было стратегией, чтобы заставить его двигаться. Вскоре он поймет, что это не полное окружение, и изменит свой курс. Но направление, которое он выберет, будет тем маршрутом, по которому она хотела, чтобы он двигался.
Гестия приказала отряду преследования на другой стороне разлома вложить половину своих сил в создание окружения между пещерой и скалой. Как только Денбург изменил курс, им было приказано продвигаться к седьмому лагерю.
Другой половине было приказано преследовать Денбург. Было очевидно, что преследователи, состоящие исключительно из охранников, не смогут захватить Денбург. Однако теперь она могла контролировать направление, в котором он будет двигаться.
То, что Гестия теперь знала его маршрут, было большой заслугой. Вместо того, чтобы образовывать кольцо вокруг пещеры, как предлагал Думстоун, можно было также образовать кольцо по пути в пещеру. На самом деле, у этой стратегии было больше шансов захватить цель. Если быть более точным, это была стратегия с наибольшим показателем успеха.
Однако Гестия отказалась от этого метода, потому что была одна переменная, которую она не могла учесть. И это был оставшийся резервуар магической силы Денбурга.
Денбург наверняка потратил много магической силы, чтобы перелететь через разлом. Однако расчеты, которые она сделала во время его полета над разломом, показали, что существует вероятность того, что его резервуар магической силы относительно цел.
Гестия не обращала внимания на полный запас магической силы Денбурга. Даже старейшина Мирпа, главный маг деревни, не знал об этом факте. Учитывая его обычный характер, Денбург, безусловно, сделал бы предварительные расчеты, чтобы убедиться, что у него будет запас магической силы. Он бы позаботился о том, чтобы сохранить по крайней мере 5% своей магической силы, даже если бы игнорировал изменения климата и расстояние через разлом.
Тем не менее, в соответствии с этой теорией можно было предсказать общий запас магической силы Денбурга. Принимая во внимание сегодняшнюю погоду над разломом и атмосферные условия леса, а также его предполагаемый общий запас магической силы, теория сделала вывод, что в настоящее время у него может остаться до 30% его магической силы.
Конечно, она не могла быть уверена. Вполне возможно, что погрешность была большой или что прогноз мог быть полностью неверным. Но это было 30% магической силы Денбурга, монстра, который мог убить 40 демонов за один день, не получив никаких травм. Вероятно, он использовал свою магическую силу без какой-либо консервации, когда убивал демонов, но это все равно было 40 демонов. Не имело значения, какой тип ловушки был установлен, или какие методы были использованы, силу 40 демонов нельзя было недооценивать.
Другими словами, чтобы захватить Денбург, нужно было израсходовать больше его сил.
Продолжение следует...
@Бoг яoя


    Том 1 Глава 10

    Прошло три дня с тех пор, как я был в бегах. Это было ясное утро; солнце еще не взошло, и небо только начало синеть.
Я начал двигаться после разминки.
Несмотря на окружавшую меня густую заросль, я все еще мог разглядывать парящих в небе огромных ястребов; время от времени я замечаю трехметровых оленей и пятиметровых кошек. (На данный момент их лучше было называть саблезубыми тиграми и бегемотами).
В настоящее время я спешил найти безопасную и мирную жизнь.
Вчера вечером, мучаясь над тем, как не замерзнуть, не оставив следов, я решил выкопать яму и разжечь костер.
Разжигание костра было глупым шагом, который оставил бы чистый след для отряда преследования, а также привлек бы ближайших демонов, но у меня не было выбора.
Оставив костер включенным на три часа, я положил гравий, который положил в огонь, в свою кожаную сумку, прежде чем продолжить движение.
Я провел ночь вдали от места, где был зажжен костер, используя тепло гравия, чтобы согреться. Прежде чем уйти, я подбросил костеру дополнительных дров только для того, чтобы сбить отряд преследования с толку и выяснить точное время моего отъезда.
Я открыл карту и еще раз проверил свое положение. Окраина леса теперь была мне гораздо ближе, чем деревня. Если я правильно прочитал карту, седьмой кемпинг, ближайший к моему местоположению, находился примерно в 100 км от меня. Если бы мне пришлось держаться подальше от маршрута, обозначенного на карте, чтобы избежать возможных встреч с отрядом преследования, мне все равно пришлось бы преодолеть около 200 км, чтобы выбраться из леса.
Перелет через разлом существенно сократил расстояние. На таком большом расстоянии удалось уйти от преследователей и к концу дня покинуть лес. И как только я вышел из леса, как бы отряд преследования ни пытался меня поймать, я был уверен, что смогу сбежать.
У меня не только убежит, но и будет время поиграть с ними. Конечно, единственным условием было то, чтобы у меня оставалось достаточно магической силы.
Мой текущий запас магической силы составлял около 56%. Я бы смог полностью выздороветь в деревне, но из-за постоянного буйства магической силы внутри леса мое выздоровление затягивалось.
-о-
За исключением горстки авангардов, в седьмом лагере собрались практически все. Группа воинов во главе с Гавейном, Галлахадом и его охраной, а также большинство ведущих отрядов, отправленных по маршрутам, указанным на карте, собрались здесь по приказу Гестии.
Хотя группа воинов под предводительством Гавейна смогла поспать лишь четыре-пять часов из-за потери Денбурга в разломе, для них в этом не было ничего нового. На охоте в лесу они могли провести две ночи подряд без сна.
Но нельзя было отрицать, что они были далеки от оптимального состояния. То же самое произошло и с Галлахадом, который был перед Гавейном.
«Эй, а сможем ли мы поймать Денбурга?» Голосу Галлахада не хватало убежденности.
За все время преследования Галлахад не смог даже мельком увидеть лицо Денбурга. Вероятно, он думал, что не сможет участвовать в погоне. Однако ему было трудно отличиться на назначенной ему должности. К сожалению, с этим ничего не поделаешь.
Лес был родной территорией воинов, и передвижение стражи здесь было неизбежно ограничено. Кроме того, окружение под руководством Галлахада было неотъемлемой частью плана, который нельзя было оставить без внимания.
Вместо того чтобы утешить брата, Гавейн покачал головой. «Я тоже не знаю. Эта погоня уже превратилась в игру между Денбургом и Гестией. Не то чтобы мы с тобой очень умные».
«Это правда. Лейша, что ты думаешь?» Галлахад обратился к Лейше: ее привели с собой, чтобы она посоветовала им магию Денбурга.
Первоначально Гавейн сомневался в том, что Денбург или Лейша смогут сделать в лесу, где процветает магическая сила. Однако, увидев, как его младший брат летит через разлом, он передумал, и теперь он был рад, что сестра была рядом и давала ему советы.
«Мне тоже любопытно. Совет такого волшебника, как Денбург, был бы очень полезен для преследования».
Лейша была волшебницей и умной, поэтому можно было ожидать, что она сможет читать мысли Гестии и Денбурга.
Однако она на полном серьезе покачала головой. «Я не знаю. Честно говоря, я не мог в это поверить, когда услышал, что Денбург перелетел через разлом».
«Это определенно впечатляет, но вы еще и такой же волшебник, как и он», — сказал Гавейн.
Лейша снова покачала головой, явно уставшая. «Нет, мы совсем не в одном классе. Денбург — великий маг, которого мне никогда не догнать. Гавейн, ты тоже должен это знать, поскольку раньше изучал магию».
«Нет, мои знания ограничиваются лишь поджиганием дров или созданием воды, поэтому я не очень понимаю вашу реакцию. Но я полностью понимаю, насколько впечатляет Денбург…»
Лейша прервала Гавейна и заявила: «Нет, Брат не понимает. То, что сделал Денбург в разломе, нельзя назвать просто удивительным. Обладая такой способностью, если бы Денбург использовал магию со всем, что было в его распоряжении за пределами леса, последовала бы катастрофа, описанная только в мифах.
Глаза Лейши были полны благоговения, похожего на глаза Галлахада и Гавейна, когда они смотрели на Думстоун, а может быть, даже больше.
Если бы Денбург был здесь, он бы подумал, что это чрезмерная реакция от простого полета в небе.
Внезапно к нам подбежал человек из Министерства иностранных дел с письмом в руке.
«Генералы, пришло сообщение от командира».
Галлахад взял письмо и прочитал его вслух.
С этого момента 300 воинов будут поровну разделены на три группы.
Первая группа воинов продолжит преследовать след Денбурга. Не подходите слишком близко, когда его обнаружат.
Группа воинов 2 направится к месту, отмеченному синим цветом на карте, к 9 утра и будет ждать.
Группа воинов 3 должна достичь места, отмеченного красным, к 10 часам утра.
Охранников следует распределить поровну на две группы. Первая группа охранников сформирует окружение, начиная от начальной точки группы воинов 1 до пункта назначения группы воинов 3 к полудню. Они будут занимать эту позицию, если не будет указано иное.
Вторая группа стражников последует за 2-й группой воинов и сформирует окружение. Расстояние между двумя группами должно быть не менее 1 км.
Схема, которую Гестия нарисовала на карте, выглядела как треугольник, стороной которого служил разлом и маршрут Министерства иностранных дел. Хотя он был слишком круглым, чтобы быть идеальным треугольником.
«Эй, ты знаешь, почему мы так двигаемся?»
Когда Галлахад что-то прошептал на ухо Гавейну, тот покачал головой.
«Если бы я знал, я бы сейчас был в деревне».
-о-
10:03 утра
После моего безрассудного побега через разлом вчера отряду преследования пришлось столкнуться с новым испытанием. Я решил, что мне следует начать строить новые планы, чтобы приспособиться к их новому вызову.
Я изучил карту и попытался предсказать образ действий Гестии с этого момента. На ее месте я бы попыталась пересмотреть свою позицию.
Прежде чем я пересек разлом, он служил барьером и позволял легко меня окружить. Теперь, если не считать направления разлома, три оставшиеся стороны представляли собой открытое пространство, и чтобы полностью меня окружить, потребовалось бы слишком много рабочей силы. Поэтому ей нужно было определить мое местоположение, чтобы сформировать эффективное окружение, после чего она попыталась бы максимально истощить мои силы.
Я был нерегулярным игроком, которому удалось перелететь через разлом шириной 10 км, не имея возможности использовать всю свою силу. Другими словами, я смогу перелететь окружение, пока будет действовать моя магическая сила. Следовательно, Гестии нужно будет как можно больше истощить мою магическую силу.
Хотя у меня все еще осталось больше магической силы, чем я ожидал, безрассудная трата магической силы в среде, где скорость восстановления была менее чем в сотой скорости потребления, привела бы только к моему пленению.
Для меня было одно преимущество, если Гестия решила запланировать истощение моей магической силы. При этом ей придется сформировать как можно большее окружение.
Если бы мне пришлось объяснять, давайте ответим на вопрос: «Какая среда подходит для использования магии?»
Хотя на ответ было много факторов, если бы мы проигнорировали сложность применения магии, главным фактором была бы спокойная обстановка. Например, если бы за мной гонялись люди, мне было бы трудно правильно использовать магию, чтобы не навредить преследователям. Но если бы преследователи были на расстоянии, я мог бы легко использовать магию, чтобы задержать их, не вызывая умышленно несчастного случая. Если бы они просто продолжали меня преследовать, я мог бы убежать, как и раньше; но если их целью было истощить мою магическую силу, лучше было продолжать меня тыкать.
И мне не оставалось бы другого выбора, кроме как ответить на их действия.
Первой мыслью, которая пришла мне в голову, было то, что они могут попытаться пустить в меня стрелы, но мне было интересно, будут ли они на самом деле стрелять в члена семьи.
В любом случае я пришел к выводу, что если бы они расширили окружение, то в результате окружение соответственно истончилось бы.
Но я задавался вопросом… Они же на самом деле не будут стрелять в меня стрелами, не так ли?
-о-
Гавейн возглавил первую группу воинов и прибыл к тому месту, где стражники в последний раз столкнулись с Денбургом. К счастью, он смог спуститься в разлом и быстро добраться туда, не проходя через лес.
Следы Денбурга в этом месте было легко найти. Это произошло из-за того, что, исчерпав свою магическую силу и постоянно сталкиваясь с новыми битвами, он двинулся дальше, не стирая ни одного своего следа. В отличие от начала преследования, группа преследования смогла быстро передвигаться, следуя по следам Денбурга, расположенным по всей территории.
"Костер?" – заметил один из ведущих воинов.
Гавейн улыбнулся, увидев остатки костра. Это показало, что Денбург не выдержал холода и уступил место лесу. Похоже, причина, по которой следы раньше были такими четкими, заключалась в том, что Денбург уже знал, что здесь найдут костер, поэтому скрывать свои предыдущие следы было бессмысленно.
Знак костра был доказательством того, что Гавейн и его воины были на правильном пути. По этой причине запрещалось разжигать костры, когда человека преследовали. Ведь они служили вехами.
Даже опытный охотник не сможет полностью стереть следы использованного костра. Он может быть покрыт почвой, но изменение цвета почвы будет очевидным.
Честно говоря, следы Денбурга до сих пор были настолько хорошо замаскированы, что иногда следы шли в двух противоположных направлениях или внезапно исчезали. Иногда было неясно, были ли следы Денбурга или животного, монстра или демона.
"Это странно."
Происходило что-то странное. Не было никаких признаков попытки прикрыть этот костер.
«Куда ведет след Денбурга?»
«Ну... я не могу найти».
— Что? Он здесь следы спрятал? Или полетел?
До вчерашнего дня полет в этом лесу был нелепым предположением, но теперь этот факт нужно было принять во внимание.
Голова Гавейна начала болеть, когда он обдумывал открывающиеся возможности.
«Генерал, здесь нет даже следа спящего Молодого Мастера».
Гавейн был озадачен словами Мака.
Была ли это ловушка?


    Том 1 Глава 11

    Если подумать, следы, оставленные Денбургом, стали гораздо более очевидными, чем раньше. Настолько, что Гавейну пришлось задуматься о возможности ловушки.
— У меня болит голова, — пробормотал Гавейн.
Мак сжал руки за спиной и сказал: «Что в этом такого? Просто отправьте информацию командиру».
Гавейн согласился, что это хорошая идея, ведь остроумие не входит в его компетенцию.
«Хорошо. Свяжитесь с Гестией и прочесите местность».
"Да!"
После этого воины разошлись и начали разведывать местность.
Мак подошел к Гавейну и тихим голосом спросил: «Капитан, нам действительно нужно застрелить Младшего Мастера?» Его руки нашли за спиной колчан, полный стрел.
«Да, мы должны это сделать, поскольку Гестия сказала нам это сделать».
«Но Самый Молодой Мастер — преемник Босса. Если он пострадает, когда мы в него стреляем…»
«Все должно быть в порядке. Может ли парень, который может перелететь через разлом, пострадать от простой стрелы?»
-о-
Пришло письмо от Гавейна. В нем говорилось, что были признаки разведения костра, но не было никаких признаков того, что Денбург двигался или спал.
Может ли это быть ловушкой, устроенной Денбургом?
Гестия подумала, что это маловероятно. Если бы ее младший брат не был идиотом, он бы принял контрмеры после того, как из-за холода ему пришлось разводить костер. Улететь с помощью магии или идеально стереть следы своего движения; скорее всего, это было одно из двух. Кроме того, причина, по которой не было никаких признаков того, что он спал там, заключалась в том, что он этого не сделал.
Денбург в настоящее время преследуется. Хотя до сих пор ему удавалось избавиться от преследователей, он не стал бы разжигать костер и ложиться спать, если бы не был уверен, что его не преследуют. Если ей приходилось рисковать, он разжигал костер с наступлением темноты, сжигал в огне гравий или камни, а затем шел дальше, когда они достаточно нагрелись. Хотя это было не так удобно, как спать у костра, но это было лучше, чем спать без каких-либо мер, чтобы согреться.
Таким образом, Гестия записала свои доводы, предупредила их, чтобы они не беспокоились о ловушке, а затем отдала приказы, прежде чем отправить ястреба-посланника.
Самая большая проблема теперь заключалась не в том, устроил ли Денбург ловушку, а в том, что расстояние между штабом и группой преследования вызывало большую задержку обмена информацией. Большую роль в задержке сыграли и ястребы-посыльные, у которых было мало возможностей для отдыха. Хотя лес представлял собой серьезное препятствие для Денбурга, задержка эстафеты также была большой помехой с точки зрения преследователей.
Конечно, это было ничто по сравнению с препятствиями Денбурга.
Если бы он мог свободно использовать магию, никто, кроме Думстоуна, не смог бы его поймать.
-о-
Было уже 13:30.
Меня сейчас жестоко преследовали. Я думаю, что расстояние между преследователями и мной было около 1 км.
Как я мог сказать это в густом лесу, где нет обзора?
Ух! Канг!
Это было из-за случайных стрел, летевших в мою сторону. В этом густом лесу я не видел ни соринки человеческого волоса, но эти сумасшедшие стрелы продолжали лететь прямо в меня со смертельной точностью. Единственным человеком, который мог совершить такую ​​безумную вещь, был Большой Брат Мак. Он был членом эскадрильи мастеров стрельбы из лука и считался одним из лучших в нашей деревне.
Блин, я никогда не думал, что они действительно будут стрелять стрелами!
Ух! Канг!
Стрела попала в меч, которым я взмахнул, и отскочила. Мое запястье немного онемело после попадания стрелы. Казалось, расстояние сократилось на 50 метров. Если бы расстояние продолжало уменьшаться, пока не стало бы меньше 500 метров, просто отбить стрелу мечом было бы невозможно. Если бы я больше сосредоточился на фехтовании, я мог бы покрыть меч аурой и пустить стрелу вниз. Но что еще более важно, человек, стреляющий из лука, обладал невероятными навыками.
Возможно, когда расстояние было меньше 500 метров, моя скорость реакции не могла сравниться со скоростью стрелы. Конечно, я мог бы попытаться покрыть меч аурой, чтобы ударить стрелу вниз, но безопаснее было бы использовать магию, чтобы создать барьер против стрелы. Если бы это было раньше, если бы это не была уникальная ситуация, мне пришлось бы использовать меч, чтобы решить проблему. Однако после того, как я несколько раз испытал прорыв в понимании магии, магия стала для меня более быстрой и безопасной альтернативой использованию в лесу.
В заключение, максимально возможное увеличение дистанции от преследователей было жизненно важно для сохранения моей магической силы. Если увеличить расстояние было невозможно, мне нужно было хотя бы сохранить его.
Внезапно я услышал ужасающий звук позади себя.
Квааааа-!
Ч*Т!
Стрела, словно погруженная в ману, летела прямо в меня. Сколько маны было влито в стрелу, что казалось, будто воздух разрывается на части? Я не думаю, что на этот раз можно будет использовать меч, чтобы отбить его.
Барьер! Барьер!
Я думаю, что мой отец мог бы отбить его, но мои физические способности не были развиты до такой степени, поскольку я был волшебником.
Хм?
Скорость потребления не была шуткой, когда я пытался проявить свою магическую силу. Тем не менее, мне пришлось создать защитный барьер, если я не хотел умереть.
Барьер! Барьер!
Меня охватило головокружение, когда я быстро поглотил магическую силу. Со мной все было бы в порядке, если бы я был в хорошей форме, но я был в ужасном состоянии духа и тела, так как не мог нормально отдохнуть с тех пор, как начался этот долгий бой.
Барьер! Барьер! Барьер!
Создав семь слоев защитных барьеров, мне пришлось сдерживать кровавую рвоту. Я вытащил свой меч, готовый, на случай, если барьеры будут прорваны.
Бум! Бум! Бум! Бум! Бум! Канг?
Стрела пробила пять моих преград и пробила шестую, от которой едва успела отскочить.
Аааа?!
Отскочившая стрела вонзилась в землю и вызвала дрожь.
Фу!
Несмотря на мою подготовку, я все равно ощутил последствия удара и упал. Из-за головокружения от внезапного применения магической силы я не смог сразу встать. Дрожащими руками я достал из сумки бутылку с водой, смочил горло и глубоко вздохнул. Я смыл грязь во рту водой и посмотрел на место, где застряла стрела.
Стрела образовала большую яму, как будто она образовалась в результате взрыва динамита, а не стрелы. Это ни в коем случае не была сила, которую брат Мак мог высвободить самостоятельно, поскольку аура, как и магия, была примером искусства, в котором использовалась магическая сила. Хотя этого подвига, вероятно, можно было достичь в деревне, где магическая сила стабилизировалась.
Возможно, можно было бы заниматься искусством, которое не требовало бы выхода магической силы из тела, поскольку, как только магическая сила покинет тело, на нее неизбежно будет воздействовать жестокая магическая сила леса. Это особенно касалось ауры, поскольку по мере удаления от тела она теряла столько же силы, сколько и магия.
Тем не менее, с таким уровнем силы было бы не странно, если бы по крайней мере 20 человек отказались от истощения маны после того, как потратили весь свой запас маны на выпуск этого единственного выстрела стрелы. Я также потратил 50% оставшейся маны, чтобы остановить эту стрелу. Несмотря на это, результат был не так плох, поскольку некоторым людям пришлось уйти, чтобы сопровождать отставных воинов домой.
Я встал и снова побежал. Я решил бежать быстрее, прежде чем погоня станет более интенсивной. Чтобы покинуть лес из моего текущего местоположения, не потребуется много времени.
«Это самый молодой мастер!»
"Поймай его!"
Черт возьми!
Поскольку все мое внимание было сосредоточено на отделении сзади, я совершенно забыл об отделении впереди. Магической силы осталось не так много, но выбора не оставалось.
"Полет!"
Я быстро поднялся в воздух.
В разломе мне удалось сохранить магическую силу, контролируя гравитацию и подъемную силу. Однако этот тип полета не был быстрым, а также сложным для расчета, что делало его невозможным для использования в условиях, когда я не мог сосредоточиться.
Во рту остался горький привкус из-за интенсивного использования магической силы, из-за которого меня хотелось рвать кровью.
«Спусти его!»
Внизу преследователи пускали в меня стрелы, но я уклонился и быстро полетел. В деревне было мало мастеров-лучников, способных сбить летящую птицу, поэтому мне удалось благополучно сбежать.
-о-
Гестия ждала новостей от преследователей, отдыхая в главном офисе за чаем. Затем она взглянула на отца.
Думстоун изучал документы, связанные с обменом между Империей и Республикой.
К северо-востоку от Олимпа, примыкающего к региону Племени Вороны, находилась страна Республики. Это было место, которое из-за короля демонов превратилось в страну смерти, став тем самым изолированной территорией. Со временем развивалась морская торговля. Однако они были новичками в сфере земельной торговли, поэтому время от времени они искали сопровождения у Племени Ворон.
Хотя говорили, что они соседствуют, Империя и Республика географически находились далеко друг от друга из-за Олимпийского леса и Территории Демона. Сухопутная торговля между ними заключалась в торговых путях через Территорию Демона.
Хотя для сопровождения они наняли Племя Ворон, которое было хорошо знакомо с Олимпийским Лесом, были причины, по которым торговый путь проходил внутри Территории Демона. Повозки не могли проехать через густой лес. Не говоря уже о том, что Территория Демона была намного безопаснее, чем Лес Олимпа.
На территории Демона не было зверей, которые были бы более могущественными, чем демоны, поэтому им приходилось беспокоиться только о демонах. Число демонов было невелико, возможно, из-за их яда, из-за которого им было трудно размножаться, но этого нельзя было сказать о зверях, которых было очень много.
Тук, тук, тук!
«Командир, у нас есть сообщение».
Голос раздался снаружи кабинета директора.
"Войдите."
В письме чиновника, открывшего дверь, говорилось, что Группа 2 перехватила Денбург. Столкнувшись с ними лицом к лицу, младший мастер попытался убежать. Однако ему пришлось сделать резкий поворот, чтобы избежать летящих стрел охранников, осаждавших его за Группой 2. Из-за этого он в конечном итоге полетел в сторону Группы 3, как и планировала Гестия.
Хотя было неизвестно, сколько его магической силы осталось, после такого резкого поворота он, должно быть, израсходовал достаточно магической силы, чтобы почувствовать себя очень изнуренным.
«Похоже, пришло время подводить итоги».
Бойцы 2-й группы располагались примерно в 50 километрах от окраины леса. Потребовалось около двух часов, чтобы сообщение прибыло в деревню. Другими словами, в этот момент происходило событие, которое решило судьбу Денбурга.
Итак, Денбург...
Как вы собираетесь выйти из этой ситуации?
-о-
Летя в небо, я понял одну вещь: я был полностью окружен. Позади меня преследовал отряд воинов под предводительством Гавейна, а гвардейцы под предводительством Галлахада формировали окружение.
Взглянув на ситуацию с высоты птичьего полета с воздуха, я сразу смог различить стратегию Гестии.
Групповая охота!
Я был именно в такой ситуации. Причина, по которой отряды преследования стреляли в меня стрелами, заключалась не в том, чтобы истощить мою магическую силу. Скорее, они действовали как руль, контролирующий мои движения.
Этот лес был широким. Оно было настолько широким, что окружить его было практически невозможно. Если бы это было до того, как я пересек разлом, принимая во внимание разлом, можно было бы легко сформировать окружение. Я думал, что после того, как я пересек разлом, создать его будет невозможно.
Я ошибся. Я забыл, что меня преследуют опытные охотники и что опытными охотниками управляет кто-то, кого можно считать гением века.
По мере того как я приближался к окраине леса, окружающая сеть двигалась и становилась толще. Это место явно находилось за сотни километров от деревни, поэтому эскадрильи не могли поддерживать постоянную связь с моей старшей сестрой. Тем не менее, они все еще демонстрировали идеальную координацию.
Это означало, что старшая сестра прекрасно прочитала мои движения и прислала предварительные указания.
Пока я летел, я почувствовал, как моя магическая сила постепенно падает, поэтому решил приземлиться. Время было не на моей стороне, когда я увидел движения преследователей. Моя судьба будет зависеть от того, смогу ли я выбраться из леса как можно быстрее.
Это было приключение.


    Том 1 Глава 12

    В Гавейн прилетел ястреб-посыльный. Судя по ошейнику, это было послание не от Гестии, а от Галлахада. В настоящее время он формировал окружение перед Денбургом.
Была половина двенадцатого утра, приказов от Гестии практически не поступало. В своем последнем сообщении она отдала новые приказы преследующим войскам, приказав им с этого момента двигаться по своему усмотрению.
Это был разумный приказ, поскольку оставалось всего 50 километров, и было самоочевидно, что, если преследующие войска будут колебаться и ждать приказов Гестии, их цель сможет уйти из леса. Хотя они больше не могли получать от нее инструкции, она оставила им полный план окружения. Никто, кроме Денбурга, не мог выбраться из такого уровня окружения.
«Капитан Гавейн, капитан Галлахад сообщает, что он объединит первую и вторую гвардейские дивизии, чтобы завершить окружение».
«Скажите Галлахаду, что мы получили его сообщение, и прикажите третьей воинской дивизии войти в окружение, не мешая им».
"Хорошо."
К Гавейну бросился человек, пока Мак читал ему письмо.
«Капитан! Это экстренное сообщение из третьего дивизиона! В данный момент они ведут бой с мастером Денбургом».
"Что?!"
Этого не может быть.
Это произошло на 20 минут быстрее, чем ожидала Гестия!
«Черт побери! Свяжитесь с Галлахадом и попросите его прислать подкрепление в третью дивизию!»
Третья воинская дивизия соединяла левую и правую стороны окружения. По сути, он действовал как заглушка, закрывающая единственную дыру в окружении. Другими словами, если бы Денбург прорвался в третий дивизион, никто не смог бы помешать ему уйти из леса.
Разумеется, дивизия состояла из 100 воинов. Это была не та сила, которую Денбург мог преодолеть только своей силой. Однако, будучи талантливым как в магии, так и в физических способностях, если он хотел избежать лобового столкновения и убежать, вероятность успеха была довольно высока.
«Все, направляйтесь туда, где третий дивизион движется на максимальной скорости!»
-о-
Я затаил дыхание, приближаясь к окружению. Затем я заметил охранников, формировавших окружение.
С вершины дерева строй не казался очень толстым, поскольку состоял всего из трех слоев стражников. Однако, поскольку расстояние между каждым охранником было не таким уж большим, массив был расположен таким образом, чтобы охранники поблизости могли быстро прибыть на помощь в случае возникновения беспорядков.
К сожалению, блокирование стрелы, наделенной невероятным количеством магической силы, и спешный полет истощили мой запас магической силы до менее чем 10%. С таким небольшим количеством оставшейся магической силы полет приведет лишь к тому, что я упаду прямо в окружение, находясь в воздухе. Даже если бы я пролетел через окружение и чудесным образом прорвался, меня неизбежно поймали бы из-за истощения моей магической силы.
Пока я нервно наблюдал за окружением, формировавшие его охранники внезапно остановились и изменили направление.
Это сработало?
Был ли мой план успешным?
Охранники, образующие окружение, направлялись в сторону третьей воинской дивизии. Я стремительно бросился в сторону ослабленного окружения. Моё нынешнее местоположение находилось недалеко от того места, где располагалась третья дивизия воинов. Другими словами, это означало, что скоро они узнают о фальшивом письме, которое я отправил.
Было крайне важно, чтобы я прорвался и покинул лес до того, как окружение снова станет плотнее.
Время было не на моей стороне.
-о-
Гавейн вел воинов к третьей дивизии воинов, когда он получил сообщение от стражи во главе с Галлахадом.
-Срочно, магистр Денбург атакует окружение и пытается прорваться.
Требуется усиление.
Гавейн на мгновение потерялся. Он явно получил сообщение о том, что Денбург в настоящее время вступает в бой с третьей воинской дивизией, так как же он мог одновременно атаковать окружение?
— Капитан, что нам делать?
Отвечая на вопрос Мака, Гавейн быстро и без колебаний принял решение.
«…Разделите группу на две части. Идите в сторону окружения. Я пойду туда, где находится третья воинская дивизия».
"Хорошо, идем."
"Да!"
Мак изменил направление и привел с собой половину воинов.
-о-
Прорвав окружение, я побежал во весь опор. До выхода из леса оставалось менее 5 км. Если бы мне удалось выбраться из леса, я бы смог улететь с тем крошечным количеством магической силы, которое у меня осталось. Наконец-то я мог жить мирной жизнью вдали от охоты на монстров и демонов.
Я испытывал то удовольствие, которое испытывает марафонец на последнем круге. Под давлением преследования и доведения моего тела до предела я чувствовал, как адреналин течет по моему телу.
Это было тогда...
Свист!
Я подсознательно вытащил меч, чтобы заблокировать летящую в меня стрелу.
Канг!
Я сразу понял, что мое фальшивое сообщение было раскрыто и что отряд преследования преследовал меня по горячим следам. Волнение, которое нарастало, начало падать.
Это было опасно. Я вел себя так, как будто вышел из леса, хотя это еще не было.
Я бежал так быстро, как только мог.
Свист!
Канг!
Свист!
Канг!
Свист!
Канг!
Поскольку стрелы продолжали лететь в мою сторону, я бежал на полной скорости, отражая их, а не уклоняясь. Вполне возможно, что меня поймают, если я потрачу часть своих движений, пытаясь увернуться от стрел.
Сила, заключенная в стрелах, становилась сильнее. Давление, которое я испытывал, продолжало возрастать, поскольку каждая последующая стрела, летящая ко мне, указывала на сокращение расстояния.
Учитывая тот факт, что я был одним из самых быстрых людей в деревне, единственным человеком, который мог направить в меня стрелу с такого расстояния, был мастер-лучник Мак.
Но я уже почти вышел из леса. Окрестности начали светлеть, когда исчезли большие деревья. Передо мной был зеленый луг.
Я вышел из леса?
Я никогда не видел такого луга после своего рождения в этом мире. Фактически, даже в прошлой жизни я никогда не видел такого плоского горизонта, полностью состоящего из суши. Я чуть не впал в странный транс, оценив этот потрясающий вид.
Бум!
Я подсознательно установил барьер, чтобы блокировать приближающееся мощное пламя. На мгновение у меня закружилась голова. Количество магической силы, выпущенной в меня, было похоже на уровень магической силы старейшины Мирпы, самого сильного мага в деревне.
Старейшина Мирпа присоединился к преследованию?
Если бы это было правдой, все было бы кончено. В моем нынешнем состоянии сражаться со старейшиной Мирпой было равносильно самоубийству.
Я нервно огляделась вокруг. Если подумать, я сделал щит, не задумываясь, но со мной все было в порядке. Обычно это заставило бы меня упасть в обморок и блевать кровью, но пламя просто было заблокировано моим барьером.
Я очистил свой разум и утешил себя тем фактом, что мои барьеры оказались сильнее, чем я ожидал. Именно тогда я осознал два удивительных факта.
Первым был мирный поток магической силы в окружающей среде, который сильно отличался от леса, и даже стабилизированный поток магии внутри деревни. А во-вторых, я творил магию, не используя никаких заклинаний или ручных печатей.
Я знал, что поток магической силы здесь будет гораздо более стабильным по сравнению с лесом или деревней, но никогда не ожидал, что он будет такой степени.
Для сравнения: если магическая сила в лесу была бы циклоном, который мог убить любого, кого он захлестнул, то магическая сила в деревне была бы мягким штормом, который не мог причинить никаких жертв. Напротив, магическая сила за пределами леса была приятным ветерком. Было ясно, что в такой обстановке для использования магической силы не требовались песнопения или ручные печати.
«Эй, ты можешь хотя бы изобразить удивление, если попал в засаду?!»
Остановив магическую атаку, Лейша запротестовала на расстоянии.
Почему Лейша здесь?
Случайно не ждут ли еще засады?
«О, я удивлен», - сказал я небрежно, находясь на страже.
«Не лги мне».
«Это правда. Впервые я почувствовал такую ​​спокойную магическую силу».
По правде говоря, я был удивлен, что моя сестра только что высвободила магию такого масштаба. Я думал, что это старейшина Мирпа.
«Это все, чему ты удивляешься? Разве тебе не интересно, как я здесь?»
«Ну, я полагаю, Гестия дала тебе инструкции».
Честно говоря, я не был уверен, как Лейша могла оказаться здесь без указаний Гестии. Если бы это действительно была она, неудивительно, что она могла предвидеть момент, когда я покину лес.
Моя сестра угрюмо ворчала, услышав мои слова. «Это правда, что Гестия дала мне инструкции, но ты все равно так мало отреагировал».
Немного очистив свой разум, я увидел, что она просто пытается тянуть время. Здесь была Лейша, которая только что использовала магию такого масштаба, о которой она даже не могла мечтать в деревне, и я, подсознательно заблокировавшая эту магию. Если магия Лейши здесь была сильнее, то и моя тоже была неизбежна.
«Тогда я пойду сейчас».
Когда я махнул рукой, чтобы попрощаться, Лейша попыталась остановить меня настойчивым голосом.
«Почему бы тебе не поговорить со мной еще немного?»
Лейша махнула рукой и применила магию. Ствол дерева поднялся из земли и окружил меня.
Кажется, кроме Лейши, других засад не было. Формирование окружения уже потребовало бы большого количества живой силы. Вдобавок ко всему, было бы трудно спланировать здесь засаду. Пришло время прибыть остальным.
«Нет, спасибо. Я буду часто присылать тебе письма, когда выйду».
Я глубоко вздохнул и вдохнул магическую силу вокруг себя. По сравнению с лесом и деревней, магическая сила здесь была гораздо более послушной. На одном дыхании мой резервуар магической силы быстро увеличился. Как будто после использования зарядного устройства с плохим соединением я переключился на другое, с высокой скоростью. У меня было такое ощущение, будто я исцеляю тело, которое все это время насильно манипулировало магической силой.
"Фус Ро Да!"
Это была несложная магия. На одном дыхании я выпустил всю магическую силу, которую только что впитал. Хотя это было все, что я сделал, стволы деревьев, окружавшие меня, рухнули в противоположном направлении, как будто их пронес мощный тайфун.
На Лейшу тоже повлияла моя магия, она вонзила посох в землю, чтобы не улететь.
«Ой, извини. Такое чувство для меня новое, и я не смог его контролировать».
Хотя я сказал это в небрежной манере, невозможно было создать такую ​​силу с таким небольшим выбросом магической силы даже внутри деревни. Более того, мое тело тоже было не в лучшем состоянии. Я считаю, что с этого момента мне следует прилагать больше усилий для контроля своей магической силы. Кажется, дядя не преувеличивал насчет ложек, которые постоянно гнулись, пока он ел.
Когда я снова начал собирать магическую силу, Лейша с распущенными волосами тупо уставилась на меня.
"Как-"
Лейша выглядела немного растерянной, поскольку не знала, что сказать. Кажется, она немного преувеличила. Она тоже была способна на это.
Хотя мои способности были немного лучше, чем у Лейши, она была ученицей сильнейшего мага деревни, старейшины Мирпы. Она могла легко победить меня, приложив лишь небольшое усилие, поскольку мне приходилось сосредоточивать свое внимание на фехтовании, боевых искусствах и магии.
— Самый молодой мастер?
Я услышал, как Мак громко крикнул сзади.
С тех пор, как я покинул лес, в меня не летело ни одной стрелы. Похоже, Мак, поняв, что меня остановила Лейша, на полной скорости помчался сюда, чтобы догнать меня.
"Полет!"
Я использовал магию, чтобы поднять свое тело вверх. В отличие от того, когда мне приходилось тратить все свои усилия, чтобы подняться в лесу, сейчас полет казался мне очень естественным.
«Младший господин, не уходи».
Мак посмотрел на меня жалостливым взглядом. Он, кажется, уже понял, что за пределами леса меня не поймать.
«Младший мастер, пожалуйста. Если я не поймаю вас здесь, капитан Гавейн выдернет мне бороду».
Гавейн, без сомнения, выдернул бы Маку бороду, но у меня не было другого выбора, кроме как уйти.
Это правда, что я уходил, чтобы не возвращаться и не ловить монстров и демонов. Но испытав такую ​​послушную и спокойную магическую силу, мне также не хотелось возвращаться в лес, где неистовствовала магическая сила.
«Мак, не порти свое красивое лицо и просто сбрей бороду».
Я был искренен в этом. Я никогда не видел никого более красивого, чем Мак, ни в прошлой, ни в нынешней жизни. Он просто родился не в том месте. Если бы он родился дворянином, он был бы редкой красавицей.
«Младший Мастер тоже собирается мне это сказать? Пожалуйста, не обращайте внимания на мою бороду».
«Я слишком напуган, чтобы снова встретиться с отцом. Пожалуйста, передайте ему мои наилучшие пожелания и скажите, что я буду часто присылать письма».
Я начал втягивать больше магической силы.
"Нет!"
"Да."
И я улетел...
Для свободы.


    Том 1 Глава 13

    Денбургу удалось сбежать из леса.
Когда позже отряд преследования вернулся в деревню, Гестия попыталась выяснить, что позволило Денбургу сбежать. Хотя ей сказали, что он отправил Гавейну фальшивое письмо, чтобы проредить окружение, было два фактора, которые она не могла понять. Во-первых, откуда он узнал, где находится третья дивизия воинов, и во-вторых, как он прибыл на край окружения быстрее, чем она ожидала?
Ответ находился в стопке сообщений, которыми обменялись группа преследования и штаб. Денбург воспользовался тем, что Гестия и отряд преследования использовали ястребов-посыльных для обмена информацией. Он перехватил некоторые сообщения после того, как пересек разлом и когда окружение начало обретать форму.
Это означало, что он все время знал о ее плане и стратегии.
С каких это пор он знал? С каких пор у Денбурга появилась возможность перехватывать «ястребов-посыльных»?
Поразмыслив некоторое время, она пришла к ответу.
После того, как он пересек разлом, она переместила свои силы определенным образом, чтобы заставить его двигаться в определенном направлении, к седьмому лагерю. Только тогда она собрала весь отряд преследования в седьмом лагере.
Это был единственный раз, когда Денбург имел возможность увидеть ее сообщения. Потому что в отличие от предыдущего, в тот момент, даже если бы он знал о ее плане и намерении, у него не было бы другого выбора, кроме как действовать согласно ее плану. Кроме того, намеченное ею направление совпадало с путем, по которому он должен был пройти, чтобы в кратчайшие сроки покинуть лес.
Денбург постепенно изменил линии на карте, которую Гестия отправила на окраину леса, и включил в нее места, где было трудно разместить войска. Карты, которые он изменил, так и не дошли до нее, потому что команде преследования пришлось прочитать карты, которые она прислала.
Когда он осознал этот решающий момент, вместо того, чтобы убить ястреба-посыльного, который мог привлечь ее внимание, он решил использовать это в своих интересах. Таким образом, он проложил себе путь к бегству, действуя согласно ее плану.
Все это время группа преследования следовала приказам Денбурга, а не Гестии. Конечно, поскольку он не мог скопировать ее почерк, единственными вещами, к которым он мог прикасаться, были точки или линии, нарисованные на карте. Тем не менее, используя карту, он проредил участок окружения и прорвал его, сбив преследователей с толку ложными сообщениями.
Ха-ха-ха!
Это была ее вина! Гестия отругала себя.
У нее не было оправдания этой ошибке, поскольку ей был поставлен жесткий мат. Забыть тот факт, что Денбург мог летать и перехватывать «ястребов», было болезненной оплошностью. Если подумать, что его путь побега и путь ястреба-посланника совпадают, она должна была осознать этот факт раньше.
В плане Гестии был изъян: она предполагала, что Денбург загнан в угол.
В любом случае, Думстоун был в ярости известием о том, что Денбург успешно сбежал. Из-за этого Галлахад и Гавейн были вынуждены понести наказание Денбурга вместо него.
— крикнул Галлахад, когда его отшлепали.
«Почему ты не бьешь и Лейшу?»
Лейша побледнела от крика брата.
Гестия цокнула языком и подумала: «Брат, ты пытаешься убить Лейшу».
«Вы думаете, что тот, кто не может свободно использовать магию в лесу, должен быть наказан наравне с теми, у кого нет проблем с размахиванием мечами? Тем не менее, поскольку это правда, что ты потеряла Денбург за пределами леса, Лейша, тебе следует встать на колени. с поднятыми руками».
Это было справедливое замечание и разумное наказание.
"-Хорошо."
С облегченным, но мрачным лицом Лейша отошла в угол комнаты и опустилась на колени, высоко подняв руки.
«Ну тогда... а как насчет Гестии?»
Боже мой! Как ты мог нацелиться на меня, самого слабого человека в деревне? Гестия была поражена.
«Ах, ах, ах, у меня кружится голова…»
Гестия, стоявшая рядом с Думстоуном, осторожно легла на диван, прикоснувшись ко лбу тыльной стороной ладони.
Увидев такое поведение Гестии, Думстоун разозлился еще больше.
«Как ты мог так попытаться переложить вину на сестру? Ты требуешь большего наказания!»
«Фа… Отец? Ааа! Ааа! Ааа!»
Вместе со звуком шлепания по комнате разнесся вопль Галлахада.
Гестия думала, что Галлахад получил по заслугам после того, как попытался втянуть ее вместе с собой в эту неразбериху.
После некоторого времени порки настала очередь Гавейна.
"Идите сюда."
Шлепать!
"Фу!"
Шлепать!?
"Фу."
Из-за своей гордости, хотя Гавейн и не кричал, как Галлахад, приглушенные звуки все равно вырывались из его рта. Возможно, потому, что он был более молчаливым, он получил меньше ударов, чем его брат.
Галлахад выглядел несчастным, поэтому Гестия хотела, чтобы ее брат понял, что, если он будет молчать, наказание не продлится так долго.
«Уф-».
Думстоун вздохнул, садясь на свой рабочий стул. Затем он спросил свою старшую дочь: «Гестия, как ты думаешь, мы сможем снова захватить Денбург?»
Гестия покачала головой. «Отец, я не думаю, что это будет возможно. Даже старейшина Мирпа сказал сдаться, услышав историю Лейши».
Думстоун помрачнел.
«Честно говоря, я не думал, что магия может быть такой сильной. Кроме старейшины Мирпы или Денбурга, другие маги в деревне могут помочь в улучшении качества жизни в деревне, но совершенно бесполезны при охоте на демонов. "
Слова Думстоуна были верны.
«Но отец, если ты не знал раньше, почему ты выбрал Денбурга своим преемником?»
Думстоун без колебаний ответил на вопрос Гестии.
«Потому что, когда ему было всего двенадцать, он без посторонней помощи поймал дракона».
"Что?!"
Все в комнате были удивлены. Несмотря на то, что Гестия помогала отцу почти каждый божий день, она впервые услышала об этом. А Галлахад и Гавейн, достигнув совершеннолетия на 4 и 5 лет, все же не решались поймать дракона в одиночку и обычно отправлялись на охоту с 3-4 своими самыми верными товарищами.
Если бы эти слова произнес кто-то другой, а не Думстоун, они бы уже потеряли хладнокровие по отношению к человеку, пытающемуся их солгать.
Только теперь Гестия поняла, почему старейшины приняли наследование без каких-либо жалоб. Если подумать, теперь стало понятно, почему ее отец был так уверен, что Денбург сможет поймать демона, сравнимого с драконом.
Гестия вздохнула, чтобы успокоиться, и продолжила говорить. «Навыки Денбурга в фехтовании в настоящее время ниже, чем у Гавейна, и его сила уступает силе Галлахада, так что, должно быть, ее не хватало еще больше, когда он поймал дракона, верно?»
«Ну да, ты прав. Тогда Денбург сражался и магией, и боевыми искусствами».
"Это невозможно!" Лейша, которая тихо стояла на коленях с поднятыми руками, внезапно закричала.
«Что невозможно?»
Когда Галлахад спросил, Лейша быстро ответила.
«Одновременное использование магии и боевых искусств может исказить магическую силу внутри и убить вас!»
"О чем ты говоришь?"
«Слушайте внимательно. Магия — это акт высвобождения и контроля магической силы. Напротив, боевые искусства удерживают магическую силу внутри тела, чтобы она циркулировала. Если у вас нет двух мозгов, использование их обоих одновременно приведет к искажению магической силы внутри вас и вас самих. может закончиться смертью».
«Но высвобождение ауры меча также излучает магическую силу, но у вас нет проблем с ее использованием вместе с боевыми искусствами», — сказал Гавейн.
«Магия и аура меча разные вещи. Аура меча высвобождает магическую силу, когда вы думаете о мече как о части тела, поэтому магическая сила снова возвращается в тело. Другими словами, вы занимаетесь боевыми искусствами, рассматривая меч как продолжение. вашей руки. Вот почему потеря магической силы невелика, когда вы используете ауру меча. Но магия изначально высвобождает магическую силу за пределы вашего тела, а затем пытается ее контролировать. Это фундаментально отличается от боевых искусств».
«—»
Гестия была убеждена, что она единственная в комнате, кто понял объяснение Лейши.
«Давайте продолжим, поскольку это не важно».
Лейше, казалось, хотелось закричать, что это очень важно, но что бы она ни хотела сказать, это ничего не значило, поскольку Денбурга здесь не было.
«Поскольку он уже тогда хорошо владел магией, скорее всего, сейчас он гораздо более опытен в этом. Лейша, когда ты использовала магию вне леса, насколько увеличилась твоя эффективность?»
Лейша ответила, все еще поднимая руки. «Хм, примерно в десять раз? Поскольку магия, которую я творил за пределами леса, содержала силу, подобную заклинаниям, произнесенным Учителем внутри деревни».
«Тогда могу ли я предположить, что за пределами леса Денбург станет в десять раз сильнее?»
Гавейн и Галлахад были напуганы вопросом Гестии.
Тот, кто мог победить драконов в двенадцать лет, теперь стал в десять раз сильнее! Если бы Денбург стал старше, он действительно стал бы реинкарнацией Думстоуна.
«Нет, Денбург мог свободно использовать магию в лесу. Чем выше ваш уровень достижений в магии, тем могущественнее она становится».
"Так?"
«Я не совсем уверен, но он может быть примерно в 100 раз сильнее?»
«Хкк…»
Гавейн и Галлахад застонали от слов Лейши. Это ничем не отличалось от утверждения, что никто, кроме Думстоуна, не сможет справиться с Денбургом.
«Отец, что ты думаешь о выводе, что ты единственный, кто может поймать Денбурга за пределами леса?»
«Мне будет трудно его поймать».
Неудивительно, что был сделан вывод, что Думстоуну будет сложно поймать Денбурга.
Страны за пределами деревни восприняли Думстоун как стихийное бедствие. Проще говоря, если бы он вышел за пределы села, за ним неизбежно было бы постоянно наблюдать и контролировать множество стран. В странах, которые он посетил, будет введено чрезвычайное положение.
Поскольку он не мог передвигаться, вызывая множество дипломатических проблем, Думстоуну было трудно выйти за пределы деревни, чтобы поймать Денбурга.
"Что нам делать?" Думстоун посмотрел на Гестию грустными глазами.
Поскольку по традиции в племя выбирали самого сильного человека… нет, главу деревни, невозможно было придумать на эту должность кого-то другого, кроме Денбурга.
Гестия думала, что, несмотря на небольшой недостаток власти Денбурга, он был выбран следующим преемником Думстоуна из-за его ума, но она не ожидала такого радикального поворота.
«…Поскольку в настоящее время нет возможности захватить Денбург, единственный реальный вариант — узнать его местонахождение и медленно уговорить его».
«Тогда что нам делать?»
«А пока мы можем отправить сообщение дяде и попросить его о помощи в поисках. Мы также вышлем несколько человек из деревни».
«Как нам распределить персонал?»
«Хотя мне бы хотелось уйти, это невозможно, поскольку, если я уйду, нам придется остановить множество проектов, которые уже находятся в стадии реализации». Говоря это, Гестия посмотрела на двух своих братьев.
«Галлахад и Гавейн — самые важные силы в деревне, и, поскольку им не хватает знаний о внешнем мире, они тоже не могут уйти». Она вздохнула.
Она даже представить не могла, какие несчастные случаи они вызовут, если их послать.
Гестия со слезами на глазах посмотрела на Лейшу, стоящую на коленях и поднимающую руки.
«Поскольку Денбург — маг, давайте отправим Лейшу, поскольку она хорошо разбирается в магах, вместе с одним из самых могущественных воинов в деревне в качестве эскорта. Кроме того, давайте отправим кого-нибудь из Министерства иностранных дел с большим знанием ситуации во внешнем мире. и их обычаи».
"Подожди меня?!" Лейша встала и заплакала.
Гестия кивнула.
«Вы сказали, что все равно находитесь в узком месте. Воспользуйтесь этой возможностью, чтобы познакомиться с внешним миром и поучиться кое-чему у Денбурга».
«Хорошо. Давайте отправим ее согласно этой договоренности».
Слова Думстоуна были окончательным подтверждением.
«Почаще обращайтесь к нам. Не бойтесь, если что-нибудь случится, вся деревня придет вас спасать».
«Батюшка, я больше боюсь того, что всю деревню мобилизуют на выход».
Лейша с заплаканным лицом постепенно опустила руки.


    Том 1 Глава 14

    Успешно убежав из дома, я полетел так быстро и так далеко, как только мог, на случай, если отряд преследования все еще преследует меня. Примерно через два часа в небе я понял, что даже не знаю, куда направляюсь.
Я летел на юго-запад, примерно в направлении столицы империи, но, поскольку у меня не было карты и я никогда раньше не летал так свободно, я не был уверен, насколько быстро я летел и как далеко я пролетел. Все, что я мог чувствовать, это то, что это было намного быстрее, чем бег, поэтому я оказался в затруднительном положении, поскольку у меня не было ничего, с помощью чего можно было бы измерить скорость, не было карт, которым можно было бы следовать, и никакого представления о моем текущем местоположении.
Я наугад огляделся в воздухе. К счастью, рядом была деревня. Я приземлился и направился к нему.
На въезде в деревню стояла охрана. На них были кожаные доспехи, жизненно важные части которых были покрыты железом, а на голове был шлем.
Обычно солдат в средние века представляли одетыми в полные латные доспехи и кольчуги, но их носили только рыцари из-за количества железа, которое требовалось для их ковки. На самом деле доспехи, которые носили охранники у ворот, были лучшими доспехами, которые обычно могли носить обычные солдаты.
"Останавливаться!"
Я оглянулся после того, как солдаты заблокировали вход в деревню копьями, но здесь был только я.
Они кивнули, когда я указал пальцем на себя.
"В чем дело?"
Солдаты указали на мою левую талию. На моей талии висел меч.
«О, оружие — проблема?»
«Да. Сначала ты должен показать мне свое разрешение на оружие».
Возможно, это было связано с моей недорогой одеждой или молодым лицом, но солдаты разговаривали со мной очень неформально. Однако была еще одна проблема.
«Ой, у меня нет ничего подобного».
К сожалению, у меня не было разрешения на оружие.
По крайней мере, в романах такие мечи можно было носить с собой довольно легко.
— Нет? Тогда где ты взял этот меч?
"Прошу прощения?"
«Я говорю о мече. Продавать мечи тому, у кого нет разрешения на оружие, незаконно».
Я не мог поверить, что в этот век существует такой современный, практичный и неудобный закон. Я немного смотрел на империю свысока из-за ее феодальной системы, но неожиданно оказалось, что это страна, которая обеспечивает соблюдение своих законов.
Если подумать, даже в средние века моей прошлой жизни настоящий правитель, вероятно, не позволил бы людям носить оружие без каких-либо правил. Конечно, другой вопрос – соблюдали ли люди эти законы.
«Я не уверен, потому что мне его дал отец».
Это была ложь. Меч был изготовлен лучшим мастером деревни после того, как он потратил на него несколько дней. При получении меча мне сказали, что он сделан из сплава адамантия, мифрила и орихалка и его можно обменять на большое поместье за ​​пределами деревни.
"Ох, ладно."
К счастью, солдаты не заподозрили, что это не так.
«Однако вам все равно придется сначала получить разрешение, прежде чем въехать в деревню. Вам необходимо иметь лицензию на владение любым видом оружия».
«Где я могу получить это разрешение?»
«Ну, такие случаи случаются на удивление часто, поэтому соответствующие должностные лица, которые занимаются этими ситуациями, находятся в здании сзади. Но они могут быть не на работе в это время».
Я проверил часы, сейчас было 17:45.
Государственные служащие так рано заканчивают работу. Должен ли я стать государственным служащим?
«Если они не на работе, вы все равно сможете войти в деревню, если оставите свое оружие. Что вы хотите сделать?»
Что я должен делать?
Меч, который у меня был, был очень дорогим, но, поскольку он был пропитан магией, он возвращался ко мне всякий раз, когда я вызывал его. Однако если бы кто-нибудь узнал цену моего меча, это могло бы вызвать настоящий переполох. С этого момента мне следует просто положить его в свой личный карман.
Пока я размышлял, солдат пытался меня убедить.
«Почему бы тебе просто не оставить меч? Хотя эта область считается безопасной, монстры все же время от времени появляются. Кроме того, глядя на твой внешний вид, кажется, что ты уже несколько дней ночуешь в палатке. Не лучше ли было бы?» найти комнату и хорошо отдохнуть?»
Неожиданно солдат показался хорошим человеком. Ну, я особо не волновался, так как мог просто убежать, если бы столкнулся с какими-либо проблемами.
«Тогда я просто сделаю это».
«Хорошо. Ты сделал хороший выбор. Меня бы это обеспокоило, если бы мне пришлось выгнать такого молодого парня, как ты. Ха-ха-ха». Солдат мило улыбнулся.
Хоть он и сказал, что я молод, сейчас я взрослый. Если бы я включил свою предыдущую жизнь, сейчас мне было бы за 40.
«Тогда можешь сначала показать мне свое удостоверение личности?»
Идентификационная карта? Было ли у меня что-то подобное?
«В чем проблема? У тебя нет удостоверения личности? Ты еще не взрослый?»
На лице солдата отразилось беспокойство.
Казалось, что я не смогу войти в деревню, если у меня не будет удостоверения личности. Если подумать, за несколько месяцев до того, как я стал взрослым, Гестия дала мне несколько карточек, которые, по ее словам, были удостоверениями личности империи и республики. Я вспомнил, как подумал, что это выглядит не так, как я ожидал.
«Нет, оно у меня есть. Подождите минутку».
Я вытащил из кармана свое удостоверение личности, делая вид, что роюсь в карманах. Я использовал магию, чтобы заменить удостоверение личности на удостоверение личности, похожее на регистрационную карточку резидента. Это была мера предосторожности на случай, если кто-нибудь из деревни придет меня искать.
Лицо солдата застыло на месте, когда он увидел мое удостоверение.
«Вы дворянин?»
Солдат дал неожиданную реакцию.
У простолюдина и дворянина были разные удостоверения личности?
"Да, я."
Я ответил так, как будто это было очевидно. Ну, я не врал.
Поскольку дядя был маршалом императорской армии, я тоже был дворянином, как и один из членов его семьи.
«Простите за грубость. Вы можете войти».
Реакция солдата развернулась на 180 градусов. Ну, я думаю, в переменах не было никакого вреда...
«О, а как насчет меча…»
«Вы можете просто войти. Дворяне в любом случае могут носить с собой оружие».
Ах, да?! Привет дворянству!
«Тогда я пойду. Хорошего дня».
Я махнул рукой, входя в деревню. В то время я не знал, что мое удостоверение личности выдавалось только высокопоставленным дворянам выше графского звания.
История о том, как я узнал об этом позже и изо всех сил пытался подделать удостоверение личности дворянина более низкого ранга, чтобы стать государственным служащим, была историей для другого дня.
-о-
В самом сердце столицы империи, где проживало более сотни дворян, в некий особняк залетел большой ястреб. К его ножке была прикреплена небольшая трубка с письмом.
Кровавый Клинок, владелец особняка и маршал имперской армии, с небольшим волнением вскрыл письмо, пришедшее прямо из его родного города.
Последние полгода он провел время, защищая регион, граничащий с Территорией Демона, поэтому его письма доходили до него очень долго. Однако вернувшись домой, он смог их получить сразу.
Чтобы охранять северную границу вместо Блади, в приграничный район Территории Демона был отправлен маршал Племени Дракона, но Блади все еще был счастлив.
Полгода спустя ей придется поменяться местом с маршалом из Племени Бабочек, а еще через год Блади придется вернуться на Территорию Демона, чтобы заменить этого маршала.
Письмо, как обычно, началось с разговоров о сезоне.
Дяде Кровавому,
Примерно в то время, когда на бутонах начинают распускаться цветы.
Здесь, на Олимпе, олени до сих пор до смерти кусают огров за шеи, а демоны способствуют процветанию деревни.
Казалось, что с эмоциями Гестии, когда она писала письмо, было что-то не так, но, выросший в деревне, Блади не мог избавиться от чувства ностальгии.
Однако у него не было другого выбора, кроме как стать серьезным, продолжая читать письмо.
Несколько дней назад отец определился со своим преемником. О, если вам интересно, отец все еще здоров, поэтому, пожалуйста, не беспокойтесь об этом.
Прежде чем я объясню, почему он так рано объявил о своем преемнике, отмечу, что его преемником был выбран Денбург Блейд.
Денбург был выбран потому, что, используя уникальный метод обучения Отца, он победил дракона самостоятельно, без помощи Отца.
Если бы мне это сказал кто-то другой, я бы счел это ложью, но у меня нет другого выбора, кроме как поверить этому, поскольку мне рассказал сам Отец.
Как бы то ни было, отец планировал сделать Денбурга своим преемником, но за день до церемонии совершеннолетия он сказал отцу, что хочет поселиться на архипелаге.
Тогда отец был вынужден сообщить ему о своем намерении сделать его своим преемником.
Денбург согласился, и в тот вечер во время ужина отец сообщил всем, что планирует сделать его своим преемником.
Я никогда не рассматривал эту позицию в первую очередь из-за моего слабого тела, и Лейша тоже сдалась, поскольку выбрала магию своей специальностью вместо боевых искусств.
Я не был уверен насчет Гавейна, но думал, что Галлахад, по крайней мере, опротестовал бы решение отца. Вместо этого он разразился бурными аплодисментами, возможно, из-за того, что его напугала стопка документов отца.
Я, по крайней мере, не могу себе представить, чтобы Галлахад жил погребенным под грудой документов.
Так мы поздравили Денбурга, а на следующий день, во время церемонии его совершеннолетия, отец собрал всех старейшин и объявил, что Денбург — его преемник.
После этого мы собирались начать церемонию, но узнали, что Денбург оставил письмо и сбежал.
Мы отправили группу преследования в 1500 человек, чтобы схватить его. Но после 3 дней преследования ему удалось скрыться.
Как вы знаете, Денбург – очень могущественный маг.
Как волшебник, способный победить дракона в лесу Олимп, мы рассудили, что, кроме Отца, никто не сможет его поймать.
Однако из-за инцидента, который отец устроил, когда он был маленьким (дядя знал об этом больше, чем кто-либо другой), он не может покинуть лес, не вызвав международной проблемы.
Хочу попросить у дяди помощи в поимке Денбурга. Вероятно, он сейчас направляется в столицу империи.
Если вам случайно удастся с ним связаться, пожалуйста, дайте мне знать.
Твоя прекрасная племянница,
Гестия
Лицо Блади ожесточилось после прочтения письма.
Если бы это было правдой, что Денбург поймал дракона в двенадцать лет, он определенно заслуживал бы называться преемником Думстоуна.
Кто еще, кроме такого таланта, мог возглавить Племя Ворон на Олимпе?
Но кто-то такой убежал?
Монстр, который мог использовать магию, чтобы убивать драконов в этом лесу?
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    Хотя Блади не изучал магию, он испытал ее полезность и силу, работая на империю.
Когда Племя Бабочек, боевое племя, сосредоточившееся на магии, использовало всю свою мощь, его силы было достаточно, чтобы стереть с лица земли деревню.
Даже такое племя не могло свободно использовать магию на Олимпе, но подумать только, что кто-то победил дракона с помощью магии в такой среде... И тот человек, который убил дракона, покинул лес...
Если бы произошла какая-то неудача, вполне возможно, что империя могла бы быть разрушена. Блади не считал, что его мысли преувеличены.
Его племянник был идиотом, который сбежал из дома, когда было практически подтверждено, что он станет следующим вождем племени. Даже нынешний вождь в молодости не был таким сильным, как его сын, но все равно весь мир считал его опасным монстром. И Денбург теперь был достаточно силен, чтобы его можно было сравнивать с современным Думстоуном, а не с Думстоуном в молодости.
Гестия хотела, чтобы он нашел кого-то, кто был в бегах, а затем связался с ней, если он его найдет?
Возможно, было хорошей идеей отозвать Племя Дракона с Территории Демона и снова отправиться туда...
Вот о чем думал Блади.
-о-
При въезде в город я столкнулся с проблемой. У меня не было лишних денег. Если быть точным, у меня были деньги. У меня было пособие, которое я заработал от отца и Гестии во время работы, а также деньги, которые я взял, планируя побег. Будь то деньги, которые я заработал, работая в Министерстве иностранных дел, или деньги, которые я положил в карман перед отъездом из деревни, у меня было много денег на руках.
Но проблема заключалась в том, что я не мог потратить ни одной из этих денег.
Основным источником дохода моего родного города были побочные продукты демонов и монстров, а также сверхредкие металлы, такие как адамантиум, мифрил и орихаликум. Были также магические катализаторы и редкие лекарственные травы, растущие только в Олимпийском лесу. К сожалению, большинство из этих предметов, которые продавал мой родной город, были настолько редки, что обычные люди, а также дворяне низкого ранга, сталкивались с ними редко. Другими словами, моя деревня торговала с высокой валютой, которую обычные люди, рыцари и дворяне низкого ранга, возможно, видели бы раз в жизни.
Императорские деньги состояли из восьми видов монет в следующем порядке: железные, очищенное железо, бронза, очищенная бронза, серебро, очищенное серебро, золото и платина.
Хотя было немного поздно, я посетил рынок и обнаружил, что основные типы монет, используемые простолюдинами, варьировались от железа до очищенной бронзы, причем наиболее распространенными были монеты из железа и очищенного железа. Иногда мне удавалось найти предметы, оцененные в серебряные монеты, но в основном это были дорогие предметы или здания. Казалось, что серебряные монеты были пределом для большинства простолюдинов, а валюта более высокой стоимости использовалась в основном знатью.
Моя проблема заключалась в том, что у меня были только платиновые монеты. Я пытался обменять свои платиновые монеты на сдачу.
Я не осознавал этого, когда смотрел издалека, но мне показалось, что размер рынка здесь был почти таким же большим, как целый город. Возможно, именно поэтому охранники на входе были одеты в такую ​​качественную броню.
В любом случае, на рынке такого размера определенно были специальные магазины для дворян. После некоторого осмотра мне удалось найти ювелирный магазин. Когда я вошел, владелец магазина подозрительно посмотрел на меня. Моя одежда сейчас может выглядеть грязной, так как я бегал в ней три дня, не стирая ее, но на самом деле она была сделана из драконьей шкуры дракона, которого я убил, когда мне было двенадцать.
Если добавить к этому несколько слоев магии, которые я наложил на него, я был уверен, что одежда, которую я носил, была, по крайней мере, дороже, чем меч, который я положил в карман.
Когда я показал свое удостоверение личности подозрительному владельцу магазина, его отношение внезапно изменилось на 180 градусов. Он сказал: «Мне очень жаль, что я не знал, что ты сын графа».
Похоже, это удостоверение личности имело более высокий ранг, чем я предполагал ранее. Так или иначе, я выбрал украшения и достал свою платиновую монету.
Когда он увидел монету, владелец сказал мне с неловким выражением лица, что даже если он отдаст мне все предметы в этом магазине вместе со зданием, этого все равно будет недостаточно, чтобы соответствовать стоимости моей платиновой монеты.
Я подумал про себя, что он неожиданно оказался хорошим человеком, поскольку мог просто счесть меня лохом и забрать мою монету. Хотя я не хотел, чтобы меня считали лохом, я все равно решил отдать ему монету, так как мне нужна была сдача.
«Тогда я просто куплю все драгоценности в магазине и возьму все оставшиеся у тебя деньги в качестве сдачи. Здание мне не нужно».
Хозяин магазина задрожал, упал на колени и стал меня умолять.
«Молодой господин? Пожалуйста, помилуйте. Я не смогу справиться с такими деньгами в одиночку. Пожалуйста! У меня дома жена и дети».
«Мне просто нужно немного перемен, вот и все…»
«Мне ужасно жаль. Если это потому, что я проигнорировал тебя ранее, я прошу прощения и прошу о пощаде».
Тук! Тук! Тук!
Владелец магазина начал стучать головой об пол, пока не пошла кровь.
«Пожалуйста, прекратите. Я просто уйду».
"Спасибо Спасибо!"
Он поблагодарил меня так, словно только что вернулся с края смерти. Мне ничего не оставалось, как покинуть магазин.
В итоге я оказался на корточках в углу улицы рядом с гостиницей.
Черт возьми!
Быть бездомным, когда у меня есть деньги?
Лежать на улице, когда рядом со мной гостиница?
Подумав об этом еще раз, я думаю, что поставил владельца ювелирного магазина в затруднительное положение.
Я не был уверен, какова именно стоимость платиновой монеты, но, поскольку это была высшая форма валюты, то, что я сделал, вероятно, было похоже на то, как я пошел в кафе, заказал все позиции в меню, а затем раздал Чек на сто миллионов вон, требуя наличные в качестве сдачи. Также было сомнительно, есть ли в этой деревне банк, в котором можно было бы положить такую ​​сумму денег.
Если бы прошел слух, что лавочник променял все свое состояние на платиновую монету, вполне возможно, что всю его семью ограбили и убили.
Кроме того, я показал ему свое удостоверение личности, чтобы указать, что я дворянин, тем самым лишив его возможности отклонить мою просьбу.
Размышляя об этом, я пришел к выводу, что вел себя как мусор.
«Уф!»
Я порылась в сумке и достала кусок сушеного вяленого мяса. К счастью, я украл у Министерства иностранных дел продовольствия на 10 дней, так что еды мне хватило еще на неделю или около того.
После этого... Если бы к тому времени мне не удалось найти какую-нибудь мелочь, мне, наверное, пришлось бы грабить некоторые магазины.
В этот момент по небу стекали капли дождя.
"Нюх нюх."
Мои глаза блестели от слез, когда мне было грустно из-за моего нынешнего затруднительного положения. Была поговорка: «Тебе придется нелегко, как только ты выйдешь из дома», и казалось, что теперь я останусь бездомным на дождливой улице.
Будь это луг или лес, мне бы не было так грустно, но это было посреди деревни, и все остальные уже были в своих домах.
Дождь начал сильно лить. Казалось, всю ночь будет идти дождь.
Каким бы удручающим ни было мое положение, я не мог просто так провести целую ночь под ливнем. Я собирался применить магию, чтобы остановить дождь, когда надо мной внезапно появился зонтик.
«Малыш, где твои родители?»
Мужчина, накрывший меня зонтиком, был молодой блондин с красивой прической.
Я мог бы влюбиться, будь я в этой ситуации женщиной, но, к счастью, я был мужчиной и не увлекался мужчинами.
«Я не мальчик».
Конечно, я не был мальчиком! Мой разум был за сорок, и два дня назад я был также, физически говоря, классифицирован как взрослый согласно имперскому закону.
«Да, мне очень жаль. Так где твои родители?»
Я сказал, что я не мальчик, так почему ты все еще ищешь моих родителей?
Что, ты хотел унаследовать давнюю корейскую традицию онлайн-боевых гонок, спрашивая меня, как поживают мои родители?
Мой отец уехал в Америку!
«Они очень, очень далеко».
Они находились на расстоянии не менее 1000 км по прямой. Мои чувства подсказывали мне, что я могу добавить еще 300 км, но мне не нравилось считать, если я не был полностью уверен.
"-Хорошо-"
Внезапно молодой человек посмотрел на меня с серьезным выражением.
Он же не думал, что мои родители умерли или проданы в рабство, верно?
— Тебе есть, где остановиться сегодня?
Я покачал головой. Если бы мне было куда пойти, я бы не сидел на корточках в таком месте.
Этот парень, я видел, что выражение его лица стало более серьезным.
— Тогда ты бы хотел пойти со мной сегодня?
Я на мгновение заколебался над его предложением. Если бы я сказал, что мама говорила мне не следовать за незнакомцами, выражение его лица, вероятно, стало бы еще более серьезным. Не то чтобы я не учел тот факт, что этот человек мог попытаться продать мои органы или что-то в этом роде, но этот человек выглядел слишком лохом, чтобы сделать что-то подобное.
Конечно, не стоит судить о людях по их внешности, но я также был уверен, что если он попытается что-то сделать со мной, я смогу заставить его сожалеть об этом всю оставшуюся жизнь.
«Я не плохой человек. Я готовлюсь стать рыцарем. Я никогда не сделаю ничего, что противоречит рыцарскому кодексу».
Он начал оправдываться, как будто мог прочитать по моему лицу, что я подозреваю его. Вместо того, чтобы расстроиться из-за скептицизма, он посмотрел на меня с лицом, полным сострадания. Казалось, он жалел мое недоверие к людям и задавался вопросом, какие трудности мне пришлось пережить, чтобы стать таким.
Нет, было неразумно ожидать, что кто-то сразу же поверит вам, когда вы так к нему подошли. Этот человек, похоже, не был способен допускать подобные мысли.
Эх , это может утомить, когда ты общаешься с такими людьми. Однако это была дилемма, поскольку у меня сейчас тоже не было денег, чтобы их тратить.
"Хм?"
Мужчина посмотрел на меня серьезными глазами.
Мне было немного презрительно так думать, но он казался идеальным человеком, которого можно использовать на какое-то время, а затем выбросить.
Всё, решено!
Если бы мужчина передо мной попытался что-то сделать со мной, я бы заставил его сожалеть об этом всю оставшуюся жизнь. Если бы он был просто лохом, я бы получил от него некоторую помощь, а затем отступил. Платиновой монеты должно быть достаточно, чтобы вернуть долг.
Когда я кивнул, мужчина протянул мне руку.
«Я Лисбон фон Картер. Мои друзья зовут меня Лис».
Лис казалось девчачьим прозвищем.
Ну тогда… Лисбон фон.
Все в порядке! Отныне его прозвище - Понгпонг.
Когда я встал и схватил Лисбон за руку, я сказал: «Ден Марк».
Это имя напоминало белый крест на красном фоне, но это был идеальный псевдоним, поскольку это были общие имя и фамилия. Поскольку я тоже ходил в «День» с друзьями и семьей, это было знакомое имя.
«Хорошо, Дэн. Я остановлюсь вон в той гостинице. Давай переночуем там сегодня».
Лисбон взяла меня за руку и потащила в гостиницу.
Было время ужина, поэтому ресторан в гостинице был полон людей.
— Ты еще не ужинал, да?
Не дожидаясь моего ответа, Лисбон потащила меня к столу, за которым уже сидела девушка.
«Позвольте представить вам… Это моя младшая сестра Алиса».
Девушка была его младшей сестрой. При ближайшем рассмотрении они действительно выглядели похожими.
«Оппа? Ты привел с собой еще одного человека?»
Крик Алисы заставил меня понять, что этот человек действительно был лохом.
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    «Ха-ха, я привел его, потому что он сидел на улице под дождем».
«Оппа? Это не наш дом. Раньше все было нормально, потому что в нашем доме было много комнат, но сейчас мы едем в столицу. Нам следует подумать о наших финансах!»
В отличие от брата, Алиса казалась немного мудрее. Она сделала выговор Лисбон, а затем обратила свое внимание на меня.
«Эй, ты не можешь просто следовать за людьми, потому что они тебе говорят».
Ее слова имели такой смысл, что я не мог ответить.
«Ха-ха, не злись на него, Элис. Я привел его силой. Это Ден Марк».
Я мог сказать, что Элис была близка к тому, чтобы разозлиться, когда схватила Лиссабона за воротник.
«Ты шутишь? Сколько раз ты это делал? А??»
К сожалению, не было попкорна, когда я наблюдал, как брат и сестра хватают друг друга за воротники. Всегда было весело наблюдать за боем, потому что это было очень захватывающе и всегда казалось новым опытом.
«О, ха-ха-ха, это…»
Этот придурок пытался считать рукой.
"Что бы ни!"
Алиса ослабила хватку и направилась прямо к лестнице.
"Куда ты идешь?"
«Я не знаю! Я пойду спать!»
Алиса сердито поднялась в свою комнату.
«Ха-ха, обычно она не такая. Думаю, она просто устала от долгого путешествия».
Я думаю, она устала от тебя, а не от поездки.
«Давай присядем. Что бы ты хотел съесть?»
Я твердо решил не стать таким, как он, наблюдая, как Лисбон улыбается и вручает мне меню. Я действительно мог бы чему-то научиться, наблюдая за его поведением. Более того, было грубо отказывать, когда кто-то предлагал услугу. Я посмотрел меню и сделал заказ.
«Куриное рагу и ржаной хлеб, пожалуйста».
Я вообще-то хотел съесть пшеничный хлеб с тушенкой из говядины, но это было раза в три дороже, чем тушеная курица и ржаной хлеб. Также было невежливо покупать что-то дорогое, когда за меня платил кто-то другой.
«Как этого достаточно, чтобы насытиться? Здравствуйте? Я хотел бы разместить заказ».
«Да~~»
«Я хотел бы заказать две куриные тушеные тушёнки, три ржаных буханки хлеба, жареный картофель и омлет, пожалуйста».
«Да, пожалуйста, подождите немного».
Официантка получила заказ и пошла на кухню. После этого еда принесла быстро. Это имело смысл, поскольку приготовление заказанной мной еды не заняло много времени.
Кстати, наличие имени фон между вашим именем означало, что вы дворянин. Учитывая, что Лисбон был дворянином, он не тратил много денег.
Словно заметив мой взгляд, Лисбон ответил неловкой улыбкой.
«Ха-ха, на самом деле мне пришлось потратить много денег по дороге сюда…»
Короче говоря, он потратил слишком много денег, пытаясь помочь людям по пути сюда.
Неудивительно, что его сестра злилась на него. Но будем благодарны, ведь он покупал мне еду.
Я решил использовать эту возможность, чтобы расширить свои ограниченные знания о мире. «У меня было кое-что, что меня интересовало».
"Что это такое?"
«Какие сейчас цены на рынке?»
"Что?" Лисбон выглядела удивленной неожиданным вопросом.
Обычно люди спрашивали: «Почему ты так добр ко мне?» Однако, поскольку я уже знал, что это произошло из-за того, что он лох, я подумал, что было бы лучше использовать эти отношения для накопления некоторых знаний.
«Я родом из сельской деревни, поэтому мы в основном торгуем посредством бартера».
Это была не просто сельская местность, а действительно очень сельская. Ближайший город от моего родного города находился не менее чем в 1000 км. «Валюта» все еще существовала, но в основном это были побочные продукты демонов или такие предметы, как чешуя дракона. Благодаря этому мой карман был заполнен всевозможными побочными продуктами демонов и драконов. Конечно, я поймал их всех сам.
Если подумать, если бы мне пришлось продавать побочные продукты демонов на рынке, разве я не смог бы заполучить немного золота и серебра?
Завтра мне придется снова посетить рынок и осмотреться. Кроме того, если бы я мог найти несколько банков, я мог бы положить на хранение свои платиновые монеты и снять их в качестве сдачи.
«Понятно. Удобно знать цены на рынке. Вы знаете, что существует восемь видов монет: железо, очищенное железо, бронза, очищенная бронза, серебро, очищенное серебро, золото и платина, верно?»
Ух ты, этот мужчина так на меня смотрит свысока!
"Конечно!"
«В качестве базовой единицы мы используем единицу измерения, называемую пек. Это древнее слово, обозначающее моллюсков. Одна железная монета эквивалентна одной пек».
Я уже знал эту информацию из книги, которую прочитал. Я хотел узнать больше о ценах на товары повседневного спроса, но он относился ко мне так, будто я ничего не знал.
«Очищенная железная монета эквивалентна пяти железным монетам, так что по сути она стоит пять пеков. Бронзовая монета стоит в два раза больше, чем очищенная железная монета, поэтому она равна десяти пекам. Очищенная бронзовая монета стоит в пять раз больше, чем очищенная железная монета. монета из очищенного железа, это двадцать пять пелков».
Лисбон утолил жажду водой и продолжил объяснение.
Простая схема объяснения Лисбон выглядела следующим образом.
Железная монета = 1 пек, очищенная железная монета = 5 пек, бронзовая монета = 10 пек, аффинированная бронзовая монета = 25 пек, серебряная монета = 2500 пек, шлифованная серебряная монета = 25 000 пек, золотая монета = 250 000 пек, платиновая монета = 25 000 000 пек. .
«Шести или семи золотых монет достаточно, чтобы содержать небольшую территорию, так что это большие деньги».
Ага, понятно. Вы могли бы содержать небольшое поместье с шестью или семью золотыми монетами. Но я попросил владельца ювелирного магазина дать мне сдачу на платиновую монету.
Простите, владелец ювелирного магазина!
«Тогда как насчет платиновых монет?»
«По крайней мере, месячный бюджет на большую территорию, принадлежащую графу?»
Простите, владелец ювелирного магазина!
«Ну, платиновая монета — это предмет фантазии, с которым такой мелкий дворянин, как я, никогда не столкнется. Даже что касается золотых монет, я видел их всего несколько раз…»
Останавливаться!
ХП моей совести уже на нуле!
«Поскольку монеты, более ценные, чем серебро, обычно не используются в реальной жизни, я просто объясню, какие монеты распространены».
Лисбон, мой карман сейчас переполнен платиновыми монетами, которые ты называешь предметом фантазии.
Казалось, что подарить платиновую монету было еще большим неудобством, чем я думал. Думаю, я мог бы просто отплатить ему в следующий раз, если бы случайно встретил его.
«Это железная монета, это очищенная железная монета, а это бронзовая монета».
Лиссабон не стал небрежно вынимать монеты стоимостью дороже бронзовой. К счастью, у него, похоже, было хотя бы столько же здравого смысла.
«Я бы еще показал тебе изящные бронзовые и серебряные монеты, но все большие деньги хранятся у моей сестры».
Боже мой, ты что, дурак?
Дело не в том, что он не хотел показываться, а в том, что он не мог! Я не удивлюсь, если он умрет где-нибудь без своей младшей сестры.
«Но для обычных нужд достаточно очищенных железных монет и бронзовых монет».
Лисбон указала на разложенный на столе стол и сказала: «Обычно для еды требуется одна-две рафинированные железные монеты. Пять шкурок на порцию для тушеной курицы, одна для ржаного хлеба, две для жареного картофеля и три для омлета. Всего 18 пельменей».
Оказалось, что это 18[1] пелков. Как я оказался с этим безнадежным придурком? Неужели я действительно выглядел так жалко?
«Тогда сколько стоит проживание в гостинице?»
«Эту гостиницу обслуживают довольно хорошо, поэтому на нее уходит около десяти монет из очищенного железа. Обычно это около пяти монет из очищенного железа, но я также видел некоторые места, где продаются дешевле».
Места, которые стоят дешевле, вероятно, имеют некачественное качество.
Кстати, если вы об этом знаете, значит ли это, что вы уже бывали в этих местах раньше? Это довольно впечатляюще для дворянина!
«Если мы включим дополнительные сборы, такие как душ и чаевые, это будет стоить около шести монет из очищенного железа и двух бронзовых монет для нас троих.
Около шести очищенных железных монет на всех нас троих. Но три? Этот парень каким-то естественным образом включил меня в группу.
Для его сестры это было мудрое решение — сначала вернуться в свою комнату. Если бы она этого не сделала, она, вероятно, уже взорвалась бы и дала бы своему брату пощечину.
«Сложно указать цену на другие предметы, поскольку она варьируется от деревни к деревне, но в целом одна серебряная монета — это ежемесячный бюджет обычной семьи из четырех человек».
Ежемесячный бюджет обычного домохозяйства, вероятно, был немного ниже, чем он сказал, поскольку он был из знатного происхождения. И все же, если я правильно посчитал, он сказал, что одна серебряная монета стоила 2500 пелков, а шесть золотых монет составляли ежемесячную плату за содержание небольшой территории. Это означало, что на небольшой территории могло разместиться от 600 до 700 домохозяйств, если все они были семьей из четырех человек.
Для графа, у которого ежемесячная плата за обслуживание составляла одну платиновую монету, его территория равнялась примерно 10-20 меньшим территориям вместе взятым.
«Понятно. Если вы не возражаете… могу я взглянуть на ваше удостоверение личности?»
Я знал, что это грубый вопрос. Когда я внезапно попросил его удостоверение личности, это означало, что я с подозрением отношусь к его личности. Но я был беспомощен в этом вопросе.
Я не мог свободно показать свое удостоверение личности, так как любой, кто его увидел (хотя я пока показал его только двум людям), испугался бы и просто опустил голову.
Мне нужен был статус, который не позволял бы людям смотреть на меня свысока, а не заставлял бы людей кланяться.
Честно говоря, я думал, что Лисбон разозлится на меня из-за этого. Вместо этого он все же достал свое удостоверение личности, не выказав никаких признаков гнева, который я не мог изобразить, каким бы доверчивым он ни был.
"Ну вот."
Он дошел до того, что просто передал его мне.
Что это была за ситуация? Неужели этот парень не умел быть подозрительным? Ему не приходило в голову, что я могу просто сбежать с его удостоверением? Или он просто был уверен, что сможет поймать меня, если я попытаюсь убежать?
Я мог бы понять действия этого парня, если бы это было так.
"Спасибо."
Я взял у него удостоверение личности и внимательно его изучил. Оно определенно отличалось от моего. Оно было того же формата, но размером в два раза больше. Кроме того, в отличие от 15 различных магических заклинаний, которые были наложены на мою карту, чтобы предотвратить подделку, на этой карте было на 10 меньше, чем на моей.
Тем не менее, глядя на адрес или имя, написанные на удостоверении личности, оно не сильно отличалось от других удостоверений личности. Выглядело так, будто материал для этой карты был сделан из слоновой кости или кости.
«Текстура карты кажется необычной. Из чего она сделана?»
«Ну, насколько я знаю, он сделан из костей огра. Конечно, это ничто по сравнению с удостоверениями личности, сделанными из костей демона, предназначенными для дворян графского ранга или выше, но это все равно кости огра.
Лисбон сделала преувеличенный жест и продолжила объяснения.
«Это по-прежнему впечатляет по сравнению с удостоверениями личности, сделанными из слоновой кости для дворян в ранге барона или ниже, или обычными удостоверениями личности, сделанными из дерева.
«Да, это довольно впечатляюще».
Огры... Я думал, они настолько распространены, что на них даже не нужно специально охотиться.
Не сложнее ли было срубить дерево возле моего родного города?
Было трудно срубить эти деревья даже топорами из адамантия, если только вы не наполнили свой меч аурой меча.
«Спасибо, что позволили мне взглянуть на это».
Я вернул удостоверение Лиссабону. Однако я использовал магию, чтобы запомнить форму, размер и вес карты. Позже я загляну в свой карман, чтобы посмотреть, нет ли там каких-нибудь костей огра, чтобы подделать удостоверение личности.
Пока я изучал удостоверение, еда со стола исчезла. Все, что я ел, это тушеная курица, половина ржаного хлеба, половина омлета и несколько жареных картофелин.
Парень передо мной съел два с половиной ржаных хлеба размером с его лицо, а также тушеную курицу и оставшуюся жареную картошку. Он ел так чисто, что, казалось, не было необходимости мыть посуду.
У него было такое дешевое чувство вкуса, что я засомневался, был ли он на самом деле дворянином.
1. 18 по-корейски звучит похоже на «f*ck».


    Том 1 Глава 17

    «Ах... Это была хорошая еда!»
Со счастливым лицом Лисбон поднялся со своего места и потер живот.
«Извините. Я бы хотел заказать еще немного пшеничного хлеба и варенья».
Цельнозерновой хлеб стоил три шкурки, а варенье — десять. Судя по тому, как он заказывал еду вскоре после того, как закончил есть, казалось, что дополнительная еда предназначалась его сестре, которая поднялась в свою комнату, ничего не съев.
Похоже, у его сестры Алисы более придирчивый вкус.
Официантка принесла буханку белого пшеничного хлеба и небольшой деревянный контейнер с вареньем. Лисбон вручила ей шесть очищенных железных монет плюс железную монету, а затем добавила к ней еще две железные монеты в качестве чаевых.
Я не думаю, что официантка действительно сделала что-нибудь, чтобы получить чаевые, но я думаю, что именно здесь сияет личность Лисбон.
После короткого разговора с владельцем гостиницы Лисбон передала владельцу на стойке регистрации ключ, но получила другой. Затем он дал мне новый ключ.
«Это номер 305. Это двухместный номер, так что сначала распакуйте сумку. Я вернусь после того, как проверю Алису».
Я схватил ключ и кивнул. Я полагал, что пройдет некоторое время, прежде чем он вернется, поскольку сначала ему нужно было успокоить свою разгневанную сестру.
Пока я шел в номер 305 на третьем этаже, Лисбон остановилась на втором этаже. Я отпер дверь и вошел.
Две односпальные кровати заполнили всю комнату.
Я быстро разделся и принял душ, используя волшебную воду. Магия была просто такой удобной. Несмотря на то, что между двумя кроватями текла водоворот воды, ни пол, ни кровати не были мокрыми.
Я быстро закончила душ и избавилась от воды. Затем я сдул воду со своего тела.
Ах, это было освежающе!
Последние три дня, не говоря уже о душе, мне приходилось постоянно следить за количеством воды, оставшейся для питья. Теперь, когда я мог свободно использовать магию, мне определенно стало удобнее.
У меня как будто выросла еще одна пара рук.
Я сел на кровать и начал распаковывать вещи. Сумка понадобилась мне в лесу, так как я не могла открыть карман, но теперь ее единственной целью был внешний вид. Тем не менее, если бы я отправился на Архипелаг без сумки, это могло бы выглядеть подозрительно, поэтому я решил упаковать свою легкими вещами, а все тяжелые убрать в карман. Кроме того, было намного удобнее доставать вещи из кармана, чем из сумки.
Объем сумки стал заметно меньше после того, как я убрал много вещей в карман. Я решил достать из кармана одеяло и засунуть его в сумку.
Наконец-то сумка снова выглядела собранной.
Я вспомнил военного командира из своей прошлой жизни, который научил меня этому, и еще раз понял, как прошлый опыт может пригодиться в неожиданных ситуациях. Более того, я мог бы еще сложить в сумку какую-нибудь газету или коробки, но сомневался, что смогу найти что-то подобное в этой деревне.
Примерно наполнив сумку, я заглянул в карман. Он был хорошо организован, поэтому не было необходимости рыться в нем в поисках предмета.
Когда я впервые создавал карманное пространство, я представлял себе игровой инвентарь, поэтому мог сразу сказать, что находится внутри.
Я просмотрел список предметов внутри кармана, чтобы посмотреть, есть ли там какие-нибудь кости огра или другие предметы, которые можно продать.
Слитки орихалка, мифриловые слитки, слитки адамантия, всевозможные побочные продукты демонов, магические инструменты, которые я сделал...
Просматривая список, мне удалось найти некоторые побочные продукты огров. Если я правильно помню, мне было шесть лет, когда я положил эти побочные продукты в карман.
Когда я создал карманное пространство, мне исполнилось шесть лет, так что, похоже, это был один из предметов, которые я положил внутрь, чтобы отпраздновать это творение.
Молодец, прошлое себя!
Если бы все прошло гладко, казалось бы, мне удастся подделать удостоверение личности, а остальное продать на рынке.
Тук-тук!
Сакер вошел в комнату со стуком. В одной руке он держал большую сумку.
«Ага-ха, я немного опоздал, забирая сумку из другой комнаты. Извините».
Лисбон с улыбкой распаковала свою сумку.
— А? Ты принял душ?
"Что нет."
«Правда? Твоя кожа такая гладкая, как будто ты только что приняла душ».
Вот почему мне не нравились наблюдательные лохи. Давайте сменим тему.
«Теперь, когда я думаю об этом, мы не знаем друг о друге ничего, кроме наших имен».
«О, это правда. Сколько тебе лет?»
"Шестнадцать."
«Что? Шестнадцать? Ты старше, чем я думал. Ты одного возраста с Алисой. Ей шестнадцать, а мне двадцать».
Сообщив мне свой возраст, Сакер начал рассказывать обо всем, от своей деревни до того, чем он занимался до сих пор.
Подводя итог, Лисбон был вторым сыном виконта. Его старший брат унаследовал поместье отца, и поэтому он отправился на Архипелаг, чтобы стать рыцарем. Его сестра была талантлива в магии, поэтому направлялась в столицу, чтобы поступить в школу магии.
Однако, как будто у него еще оставались какие-то чувства, он не стал расспрашивать обо мне. Я заранее подготовил несколько фейковых историй, но, похоже, они были не нужны.
Усталость, накопившаяся за три дня, начала одолевать меня, пока я слушал его рассказ. Я чувствовал, как мой голос повис, когда я отвечал Лисбон.
— Спокойной ночи, Дэн.
— …Да, спокойной ночи… Лиссабон.
-о-
Кольцо кольцо!
От внезапного звука я вскочил с кровати.
Где я?
Сначала я не мог вспомнить из-за сонливости, но вскоре пришел в себя и вспомнил Сосука и то, как он предоставил мне место для ночлега.
Кольцо кольцо!
Я быстро выключил звонящий будильник и посмотрел на спящую Лисбон на другой кровати. К счастью, он не проснулся.
Сейчас было 5:45 утра, и поскольку вчера я лег спать около 9 вечера, я проспал почти девять часов.
Я поменял будильник на 7 утра. Я поставил его так рано, потому что был в бегах, но теперь не было необходимости просыпаться так рано.
До рассвета было еще слишком рано, поэтому за окном было темно.
Что мне теперь делать?
Стоит ли мне уйти, так как я не хочу больше быть в долгу перед этим придурком, или мне следует остаться еще на какое-то время?
После некоторого колебания я достал из кармана чернила и ручку. Я не хотел больше быть ему в долгу, поэтому решил тайно уйти.
Поскольку было бы невежливо уйти, ничего не сказав, я решил оставить письмо.
-Спасибо за теплую еду и постель.
Одной строчки вполне хватило бы, поскольку мы не были знакомы какое-то время. Я отплачу за его милость, когда у нас появится возможность встретиться снова.
Я схватила сумку и бесшумно выскользнула из комнаты.
Лисбон не подавала никаких признаков пробуждения, даже когда я закрыл дверь.
Я подумал, что он немного туповат для человека, желающего стать рыцарем, но теперь он стал для меня чужаком.
Я тихо вышел из гостиницы, а затем поднялся на крышу здания, чтобы избежать людей. В переулке все было бы точно так же, но я решил залезть на крышу на случай, если наткнусь на каких-нибудь гангстеров.
Судя по реакции, которую я получил от Лиссабона и деревенских стражников, казалось, что я выгляжу молодо для своего возраста. Точно так же, как азиаты кажутся моложе в глазах жителей Запада, вполне возможно, что люди из моей деревни казались моложе, чем жители империи.
В отличие от выходцев из империи, в нашей деревне все выглядели как азиаты с черными волосами и черными глазами.
Я сел на крышу и начал подделывать удостоверение личности с помощью кости огра и ножа, которые вытащил из кармана.
Чип-чип-чип… Нет!
Моя рука соскользнула и оставила большой след ножа на кости огра, которую я вырезал.
Я положил неудавшийся продукт в карман и начал все сначала.
Чип-чип-чип!
На этот раз я не допустил ошибок, но края были немного неровными. Я достал еще одну кость огра.
Чип-чип-чип!
На этот раз вес показался мне слишком легким.
Квадрат, квадрат, квадрат, квадрат…
Черт возьми!
Я полагал, что такими темпами мне придется превратить все оставшиеся кости огров в мусор. Если я провел четыре часа на крыше, пытаясь подделать удостоверение, и потерпел неудачу, это означало, что у меня нет таланта в этой области.
В конце концов я пришел к выводу, что проблема заключается в попытке подделать удостоверение личности самостоятельно. Эту работу следует доверить экспертам, а не мне.
Мне следует начать искать кого-нибудь, кто сможет подделать такие удостоверения личности. Кто-то вроде этого, вероятно, имел связи с подпольными организациями, так что, наверное, было хорошей идеей изменить свою внешность.
«Трансформация!»
Мой нынешний внешний вид заставил бы людей смотреть на меня свысока, что даже облегчило бы мою задержание, если бы мои фальшивые учетные данные были раскрыты. Чтобы этого не произошло, я превратился в волосатого мужчину средних лет с каштановыми волосами и шрамом на лице.
Это заклинание просто окутало меня голографической иллюзией, а не фактически изменило мое тело. Поэтому мне приходилось быть осторожным, чтобы люди не касались моего лица и не двигались слишком быстро, поскольку это могло вызвать сокрушительный шум.
А пока я решил поймать парней, которые, возможно, жуют жвачку в переулке. Примерно через 10 минут осмотра переулков мне удалось найти пятерых гангстеров, собравшихся вместе.
На случай, если это были невиновные граждане, просто собравшиеся вместе, я наткнулся на плечо одного парня, проходя мимо. Хотя это было намеренно, узкий переулок мешал пройти мимо квинтета без какого-либо физического контакта.
«Эй, старик! Ты должен извиниться, если случайно кого-то ударил».
Со мной заговорил тот, который выглядел особенно диким.
Я думал, что сменил внешность на мужчину средних лет. Я допустил ошибку? Также возможно, что он сказал это просто так.
Гангстер схватил его за левую руку и сказал: «О нет, кажется, я сломал кость».
Местом, куда я наткнулся, была его правая рука.
«Дайте мне 3000 пелков на лечение».
3000 пелков составляли одну серебряную монету и 20 аффинированных бронзовых монет. Это была сумма, превышающая ежемесячный бюджет семьи из четырех человек.
Пока этот идиот, с которым я столкнулся, хватал его за левую руку правой рукой, остальные четверо гангстеров позади него начали хихикать.
«Посмотрите, как он испуган!»
«Ккекекеу, я точно знаю!»
Кажется, они подумали, что я испугался, потому что я ничего не говорил.
Идиот, с которым я столкнулся, подошел ко мне и сказал: «Эй, старик, поторопись и дай мне деньги».
Что это за ситуация?
Он пытается вести себя мило?
Тогда, думаю, я мог бы слегка его похлопать.
Хлопнуть!
Он выглядел менее диким, чем трехголовый пес в деревне, поэтому я просто попытался слегка его похлопать. Однако я не смог совладать со своей силой и швырнул его в стену.
Насчет сгибающихся ложек дядя действительно не преувеличивал.


    Том 1 Глава 18

    Он не умер, верно?
Я еще не занимался чем-то вроде убийства людей.
«Угуххх…»
К счастью, гангстер остался жив. Выглядело так, будто он не сможет нормально питаться до конца своей жизни, но, думаю, все было в порядке, поскольку это была не моя жизнь.
Для меня было облегчением, что он все еще жив, поскольку теперь мне не нужно было чувствовать себя виноватым из-за этого.
«Вы смеете нападать на нас? Все, нападайте на него!»
Когда первый гангстер закричал, остальные трое одновременно бросились на меня. На этот раз я постарался контролировать свою силу.
Бум! Бум! Бум!
Я потерпел неудачу.
Было легко контролировать свою силу, например, держа ложку или ручку, но было сложнее контролировать что-то, когда я пытался ударить что-то. К счастью, поскольку я знал, что плохо контролирую свою силу, с этого момента я мог постараться быть более осторожным.
Когда трое гангстеров врезались в стену, оставшийся гангстер был в ужасе. Он пытался убежать.
Я почти попытался использовать магию, чтобы поймать его, но сдержался и схватил рукой его рубашку сзади.
«Аааа! Пожалуйста, помилуй!»
Мне стало жаль, глядя на его испуганное, посиневшее лицо, поэтому я улыбнулся, чтобы его успокоить.
«Хик?»
Если подумать, мое нынешнее лицо выглядело как у мужчины средних лет со шрамом на лице. Кажется, моя улыбка произвела противоположный эффект, поскольку в данный момент он не разговаривал и не смотрел мне в лицо.
Давайте просто упростим ситуацию.
«Где твой босс?»
Мой первоначальный голос заменил хриплый измененный голос, и он оказался намного ниже, чем я ожидал.
Гангстер дрожал и заикался, говоря это. «Бо-бо-босс, босс?»
«Да. Это твой босс приказал тебе позаботиться обо мне, верно?»
На самом деле, именно я сделал первый шаг. Однако эти бедные гангстеры продолжали дрожать, как будто осознали, что сильно напортачили.
«Бо-босс, нет, нет такого…»
«Не говорите мне, что у вас нет начальника. Я и так все знаю».
«Хик?»
На самом деле я ничего не знал. Я впервые покидал свой родной город, так откуда мне знать ситуацию в переулке какой-то случайной деревни. Но теперь этот гангстер должен был сказать мне, где находится его босс, даже если его босса не существовало! Другим его выбором было стать частью стены, как и его друзья.
— Ну, ты видишь…
«Да?»
«Большой Брат? Большой Брат знал бы».
Похоже, гангстер решил продать своего знакомого в обмен на его жизнь. Это был очень разумный выбор.
«Приведи меня к нему как можно тайнее».
«Да, да!»
Гангстер вздрогнул, ведя меня глубже в переулок. Конечным пунктом назначения был довольно грязный паб на глухой улице.
— Мы… ну, Большой Брат будет там. Тогда я оставлю тебя…
Гангстер хотел сбежать.
Я не думал, что будет иметь значение, если я отпущу его, поскольку он, вероятно, больше ничего не знает.
Я бросил на него взгляд. Он определенно был намного старше меня. «Вы можете идти».
«Правда? Спасибо-спасибо».
«Но, если вы скажете что-нибудь еще, вам лучше быть готовым».
Хотя это не имело большого значения, поскольку я был в маскировке, я подумал, что было бы круто сказать это. Кроме того, это было довольно приятно.
С лицом, полным страха, безымянный гангстер сказал «хорошо» и убежал, не оглядываясь.
Я подумал, что было бы весело преследовать кого-то, вот так убегающего, и устроить ему большой сюрприз, когда он, наконец, подумает, что в безопасности, но на этот раз я решил сдержаться.
Когда я открыл дверь, которая, казалось, вышла из вестерна, меня встретил вид устрашающих на вид гангстеров, пьющих и делающих ставки. Возможно, это произошло потому, что появился незнакомец, но шум исчез, и многие взгляды обратились на меня.
Я вдруг понял, что отослал гангстера, не спросив, кто его старший брат. Но опять же, поскольку мне просто нужно было найти хорошего фальсификатора, это было не такой уж большой проблемой.
Тем не менее, я должен дать гангстеру камуфляж, чтобы люди не могли определить, человек он или стена, если я встречу его снова.
Мои текущие варианты заключались в том, чтобы либо выжимать информацию из людей, либо тихо заявлять о своем бизнесе. Мне хотелось разрешить ситуацию как можно более гладко. Я прошел мимо столов, заставленных бутылками с алкоголем, и направился прямо к мужчине, похожему на владельца или сотрудника.
Я сел перед мужчиной и заказал: «Холодное пиво, нет, если у тебя есть черное пиво, я возьму его».
«Что касается черного пива, у меня есть пиво от Bam Barrack Mountain и Golway Mountain. Какое пиво вам нужно?»
Ну, я не знал, где находятся оба места. Давайте просто выберем что-нибудь.
«Я возьму тот, что из Бам-Баррака».
«Хороший выбор. Голуэй вкуснее с морепродуктами, которых здесь нет. Хотите отварную колбасу на гарнир?
«Вы не можете найти здесь морепродукты?»
Направление в столицу было внутри страны, поэтому было очевидно, что она будет далеко от океана. Я спрашивал главным образом потому, что, честно говоря, понятия не имел, где я сейчас нахожусь. Что еще более важно, это была моя первая выпивка за шестнадцать лет.
Нет, поскольку в прошлой жизни я бросил пить, чтобы подготовиться к экзамену на государственную службу, это заняло еще больше времени. Это была моя первая выпивка с тех пор, как я пытался тайно выпить алкоголь моего отца и чуть не умер от его наказания.
Не могли бы вы поторопиться?
Если подумать, я забыл, что у меня сейчас нет денег.
Ну, это не имело большого значения. Это место не казалось мне хорошим, поэтому я просто немного выпивал, собирал информацию и убегал.
«Некоторые можно найти. Следуй за мной».
Внезапно мужчина открыл маленькую дверь, спрятанную между бутылками, и жестом пригласил меня войти. Я был удивлен, увидев, о чем идет речь, но последовал за ним, не выказав никакого выражения лица.
Он спустил меня в подвал. В середине прохода была магия обнаружения магии, поэтому я слегка прервал магию.
Когда я махнул рукой, чтобы применить магию, мужчина, направлявший меня, взглянул на меня и спросил, что я делаю.
«Здесь очень пыльно, ты убираешь это место?»
Действительно, выглядело так, будто коридор убирают нечасто. Там накопилось много пыли.
Мужчина, который вел меня, выглядел смущенным. «Э-хм, я прошу прощения».
Пока я продолжал спускаться, появилась еще одна маленькая дверь.
Тук, тук, тук, тук!
Когда мужчина постучал в дверь с уникальным ударом, она начала открываться вбок, как раздвижная дверь.
Зачем на него добавили дверную ручку?
Мужчина жестом пригласил меня войти. В маленькой комнате стоял небольшой деревянный стол, стул и женщина с вуалью на лице.
Дверь закрылась, когда я вошел, и женщина, сидевшая напротив стола, сказала: «Садитесь».
Я сел и осмотрел окрестности.
В комнате было произнесено шесть магических заклинаний. Двое были связаны с тем, что помешали людям опознать женщину, а двое - за ее защиту. Еще одна атака была направлена ​​на меня, а последняя заключалась в том, чтобы спрятать людей, спрятавшихся по правую сторону стены.
Однако было кое-что более важное.
— А что насчет пива?
Пива я нигде не видел. У меня были очень большие надежды на это.
«Хмпф, ты хочешь сказать, что тебе каким-то образом удалось случайно оказаться здесь? Это довольно забавное оправдание».
О чем, черт возьми, она говорила?
«Если вы хотели отказаться, вам следовало сделать это в самом начале. Это не столица. Здесь нет даже системы охлаждения, так зачем вам искать холодное пиво и морепродукты? Я не знаю». откуда ты взял пароль, но я аплодирую тебе за то, что ты избежал взгляда Большой Мамы и проделал весь этот путь сюда».
Я вздрогнул от слов женщины, но не показал этого.
Давайте сначала проанализируем ситуацию.
Я нашел этот бар, пытаясь найти высокопоставленного человека, который мог знать фальсификатора удостоверений личности. Я заказал пиво, так как был в баре, но каким-то образом появилась эта Большая Мама?
В любом случае, то, что я спросил, на самом деле было секретным кодом доступа, и именно поэтому я оказался в этой ситуации. До этого кодом доступа была просьба о холодном пиве. Что это был за код доступа?
На самом деле, если вдуматься, это был обшарпанный бар в глухом переулке, а не какое-то дворянское поместье. Логично было, что здесь не будет чего-то вроде системы охлаждения.
«Итак, вы, должно быть, проделали весь этот путь сюда, потому что есть информация, которую вы хотите приобрести. Чего вы хотите?»
Не обращая внимания на настоящую причину, по которой я был здесь, это выглядело как хорошая возможность получить некоторую информацию, в которой я так отчаянно нуждался.
Итак, давайте воспользуемся этой возможностью, чтобы получить все, что мне нужно.
«Прежде всего, мне нужна карта».
«Карта какого региона? И насколько подробной она должна быть?»
«Карта столицы и карта всей империи. Если говорить о деталях… Что касается столицы, я хочу, чтобы на карте была хотя бы информация о городах, основных дорогах и важных правительственных учреждениях. Для империи информация о местонахождении городов было бы неплохо, но если это невозможно, я хочу хотя бы иметь информацию о крупных городах».
«Вы просите что-то довольно дорогое. Для чего вы собираетесь это использовать?»
Это было просто для того, чтобы узнать мое нынешнее местоположение и географию местности, где я буду жить в будущем.
— Есть ли причина, по которой ты должен это знать?
«Нет, нет. Мистер, за вами должна быть сильная поддержка», — сказала женщина со смешком.
Я пожал плечами, так как не понимал, о чем она говорит.
«Хорошо. Мы подготовим его. Дальше?»
«Мне нужна информация об имперской армии».
«Императорская армия?»
«В частности, информация о Кровавом Клинке. Мне нужно его текущее местоположение, войска под его непосредственным командованием и общее количество войск, которые он может собрать».
Мне пришлось подготовиться заранее, поскольку я понятия не имел, когда он воспользуется этой армией, чтобы попытаться поймать меня.
«—На этот раз вам нужна очень дорогая и опасная информация. Вы спрашиваете, зная, что маршал Блади из легендарного племени ворон с Олимпа?»
Я кивнул. Конечно, я знал, он был частью моей семьи!
«Значит, вы хотите получить информацию об одном миллионе солдат, которыми он командует, то есть, по сути, всей имперской армии?»
Боже мой! Я слышал, что у дяди дела в имперской армии идут неплохо, но подумать только, что он сможет мобилизовать всю имперскую армию.
Это было ужасно!
«Мне не нужна информация обо всей имперской армии. Достаточно информации о ближайших помощниках Блади и офицерах выше рыцарского звания и выше».
«Остается тем же, что это опасная информация».
— Вы хотите сказать, что не продадите его?
Женщина ухмыльнулась и сказала: «Это не то. Мы продадим его, но вам придется быть готовым, так как это будет очень дорого».
Я не был уверен, смогу ли заплатить, поскольку у меня были только платиновые монеты. Если бы они сказали, что я не могу расплатиться этими монетами, я бы просто взял информацию и убежал.
«Хотите ли вы еще какую-нибудь информацию? Я не знаю, кто за вами стоит, но оплата должна быть на первом месте. Вам лучше быть готовым, если вы не сможете заплатить на месте».
Я почувствовал опасность, исходящую от меня. Поскольку я уже был в опасности, это была хорошая возможность просто получить как можно больше информации.
«Я хочу знать рыночные цены в столице».
«Рыночные цены в столице? Вы вдруг просите дешевую информацию. Хорошо, мы просто передадим вам это в качестве бонуса, если вы сможете заплатить за другую запрошенную вами информацию».
Ура, это бесплатно!
Тем не менее, я все еще разделился пополам во мнении, стоит ли мне платить за информацию.
«Мне также нужна информация о дворянах».
Если бы кто-нибудь случайно невзлюбил меня, моя будущая жизнь в качестве государственного служащего могла бы стать трудной. Поэтому было жизненно важно, чтобы у меня была предварительная информация о людях, с которыми я мог бы встретиться в будущем.


    Том 1 Глава 19

    «О дворянстве есть дешевая и дорогая информация. Какая вам нужна?
«Начиная с дворян, работающих на императорскую семью, я также хочу иметь информацию о дворянах, которые живут и часто посещают столицу. О, если дворяне из сельской местности обладают высоким авторитетом, я также хочу иметь их данные».
Даже если дворянин был из сельской местности, было бы трудно победить того, кто получил его рекомендацию, если бы он был достаточно влиятельным.
«Ладно, по сути, вы запрашиваете дорогостоящую информацию. Что-нибудь еще?»
«Информация, связанная с магией в столице».
«Это слишком обширно. Какую конкретику вы ищете?»
«Мне нужна информация обо всем».
Несмотря ни на что, я по-прежнему оставался одним из лучших магов в своем родном городе. Единственная проблема заключалась в том, что магия в моей деревне не была развита. Тем не менее, как волшебнику, мне было интересно изучать новую магию.
«Хорошо. Но из-за огромного количества это займет время. У вас есть еще пожелания?»
«Мне нужен кто-то хороший со своими руками».
— Хорошо владеешь руками?
«Да. Кто-то достаточно хороший, чтобы подделывать удостоверения личности».
«Подделка удостоверений личности? Здесь мы можем подделать удостоверения личности простолюдинов или вплоть до рыцарского звания. Как насчет этого?»
«Может ли это быть хотя бы выше барона?»
Женщина без колебаний ответила на мой вопрос.
"Нет."
"Почему нет?"
«Мы можем подделать удостоверение личности, если каким-то образом получим в свои руки кости огров или демонов. Однако мы не можем довести дело до конца из-за магии предотвращения подделки, наложенной на эти карты. Честно говоря, мы даже не уверены. о количестве наложенных заклинаний».
Женщина подняла руки, словно говоря, что сдается.
«Это не проблема. Я позабочусь о магии самостоятельно».
Не так уж и сложно было выгравировать всего лишь 15 видов магии.
Делая вид, что роюсь в кармане, я достал несколько костей огра.
«О, у тебя есть кое-какие способности, если ты можешь вытащить эти дорогие кости, не моргнув глазом. Хотите передать их нам сейчас? Мы сделаем это за 10 минут».
"Конечно."
«Мы можем узнать имя и информацию, если вы предоставите их нам».
«Нет, спасибо. Я тоже их не знаю».
Не то чтобы я не знал, просто я еще не решил. Что ж, что касается имени и личной информации, я мог бы просто использовать магию, чтобы казалось, что они были вырезаны на карте.
«Хорошо. Тогда просто подожди немного. Сбор запрошенной информации в любом случае займет некоторое время».
Креааккк!
Из-за двери внезапно вышел человек, взял кости огра и ушел.
«У вас есть что-нибудь еще, что вам нужно? Честно говоря, у меня сейчас хорошее настроение, потому что я никогда не видел, чтобы кто-то покупал столько информации. Если у вас есть что-то, что вам нужно, просто дайте мне знать. Я отдать их вам как часть служения».
Поскольку они предлагали, у меня не было проблем с принятием.
— Тогда… у тебя есть немного денег?
"Что?"
Она выглядела ошеломленной моими словами, затем выражение ее лица стало уродливым. Похоже, это произошло потому, что она подумала, что я либо издеваюсь над ней, либо у меня нет денег.
Поразмыслив, я не был уверен в первом варианте, но второй показался правильным.
«Это потому, что у меня нет сдачи. Почему в гостинице не принимают платиновые монеты?»
«Пфф?!»
Информатор рассмеялся. Похоже, она восприняла мои слова как шутку.
Но это была правда.
«Мистер, если вы пытаетесь похвастаться своим богатством, у вас хорошее чувство юмора. Хе-хе-хе».
Она улыбнулась, вытащила счеты и положила их на стол.
«Теперь давайте начнем рассчитывать стоимость до того, как поступит информация».
Несколько минут она сосредоточилась на счетах.
«Отлично, я наконец-то закончил расчет. Ух~~, я впервые так долго вычисляю. Хе-хе-хе».
«Так сколько же в целом?»
«85 миллионов шкурок. Можете ли вы заплатить такую ​​сумму? Не похоже, что у вас с собой столько серебра или золота».
Голос ее звучал легко и весело, но тон был тяжелым.
Она выглядела так, будто убьет меня на месте, если я не смогу немедленно заплатить сумму.
«О, также возможны разделенные платежи. Но тогда вы также получите свою информацию отдельно».
Я не думаю, что это разделение оплаты.
Когда я засунул руку в карман, чтобы достать монеты, люди за потайным пространством у правой стены начали открыто оказывать давление.
Они выглядели так, будто вот-вот вылезут, как только я достану оружие. Более того, учитывая такое сильное давление, исходящее от них, не собирались ли они прятаться?
Я достал из кармана четыре платиновые монеты и положил их на стол.
Тук!
Хотя он был не таким громким, он звучал тяжелее любого другого звука.
«Должен ли я дать тебе время, чтобы внести изменения?»
«…Это настоящие платиновые монеты?»
«Конечно, они настоящие».
«Они определенно выглядят настоящими. Если они могут обмануть мои глаза, вы можете просто использовать их, не попадаясь».
Женщина была спрятана под вуалью, но я все еще чувствовал, что она ошеломленно смотрит на монеты.
— Так сколько времени пройдет до того, как поступит информация?
Разве не элементарно было показать товар, раз уж я показал ей деньги?
«Ах, заходите».
Креааккк!
В дверь вошли пять человек, каждый со стопкой документов.
«Из этих документов 70% связаны с магией. Я же говорил, что их будет много».
Это определенно было больше, чем я ожидал. Карты и удостоверение личности, которые я просил, лежали на самом верху стопки.
«Подождите, пока придет сдача. Мы собираем все монеты, которые есть в этом отделении».
Женщина спрашивала, могу ли я заплатить за информацию, но теперь она оказалась в ситуации, когда ей пришлось собрать каждую монету, которую она могла найти, чтобы заплатить за мою сдачу.
Думаю, именно поэтому они говорили, что никогда не знаешь, что произойдет в будущем.
Через несколько минут дверь снова открылась, и на столе лежали стопки мешков с деньгами.
Поскольку сдача составила 15 миллионов пелков, а золотая монета стоила 250 тысяч пелков, то 60 золотых монет должно было хватить для оплаты моей сдачи. Однако передо мной лежало слишком много мешков.
«Разве это не слишком много изменений?»
«…Извините. В наличии было только 30 золотых монет, поэтому мы конвертировали остальные в другие монеты».
Тридцать золотых монет были эквивалентны 300 очищенным серебряным монетам. Передо мной все еще стояло слишком много мешков. Так много, что стол дрожал от тяжести.
«От рафинированного серебра к рафинированной бронзе?»
При моем вопросе женщина избегала моего взгляда.
«Нет... от рафинированного серебра к железу».
По сути, она говорила, что они собрали все монеты, которые у них были.
— У вас случайно нет чеков?
«Чеки? Вы имеете в виду что-то вроде облигаций? Девиз нашей разведывательной организации: «Наличные — самое лучшее».
Казалось маловероятным, что организация такого размера не будет выпускать что-то вроде облигаций, поэтому я задавался вопросом, не потому ли, что у них не было полномочий выдавать облигации в качестве сдачи.
«Похоже, нам придется пропустить проверку изменений».
«Ну, вообще-то, нам не хватает около 1,2 миллиона шкурок… Можем ли мы расплатиться за это предметами?»
Женщина вдруг начала немного флиртовать, а также использовала почтительные обращения.
Заключали ли подобные организации сделки с использованием предметов? Я не думал, что это так.
«Разве ты не говорил, что твой девиз: «Наличные — лучшее»?»
— Ну, это…
Судя по заиканию, мое предположение было верным. Поскольку они честно рассказали о недостающей сумме, я решил отпустить ее.
«Я возьму это в зависимости от предмета».
«Ура! Мистер лучший! Приносите вещи!»
По приказу женщины люди начали передвигаться и раскладывать передо мной вещи.
«Начиная справа, это меч стоимостью 20 000 пелков... волшебная книга 30 000... сумка расширения пространства 10 000... палочка 50 000... кинжал 13 000... копье 40 000... хрустальный шар 3 000. .. драгоценный камень 5000... сила феи 10000...»
Предметы продолжали поступать в крошечную комнату, и последовала оценка. Товаров на три миллиона штук ввозилось и вывозилось, что затрудняло отслеживание событий.
На первый взгляд я вел себя так, как будто мне это неинтересно, но на самом деле я внимательно рассматривал каждый предмет.
По сравнению с оружием, изготовленным деревенскими мастерами, это был практически металлолом. Оружие этих мастеров у меня в кармане было навалено горой, поэтому меня это оружие не интересовало.
Единственными предметами, которые привлекли мое внимание, были магические предметы, которых нет в деревне, и волшебные книги.
«О, я дам вам сумку для увеличения пространства бесплатно. Меня беспокоит, что мы не смогли должным образом обработать сдачу даже для клиента, который купил много информации. Я спрячу документы и сдачу на сейчас."
Сумка-расширитель мне, честно говоря, была не нужна, так как в кармане было удобнее, но я не отказался, так как ее раздавали бесплатно.
«Тогда это, это, это, это... и это, то, это... о, это, то, и это, это и это. Хватит».
«Это все волшебные книги и ингредиенты. Ты волшебник?»
Правильно.
«Нет, это подарки для кого-то».
Крошечное пространство стало намного просторнее после того, как я положил все выбранные предметы в расширительную сумку, а остальные убрал.
«Эта сумка увеличивает объем, но не меняет вес вещей. С вами все будет в порядке?»
Я попробовал удержать сумку. Кажется, он весил чуть меньше 500 кг, что составляло примерно половину веса трупа демона, который я принес в свою комнату перед тем, как уйти из дома. Так что этот вес был пустяком.
Глядя, как я так небрежно беру сумку, женщина заметно удивилась.
«Вы из боевых племен? Нет, у Племени Вороны черные волосы, у Бабочки — белые волосы, а у Племени Дракона — золотые волосы».
Говорили, что в этом мире существует семь боевых племен и десять запретных земель. Из них три боевых племени и три запретные земли располагались внутри империи.
«Даже если вы не из боевых племен, вы можете получить это после тренировки».
Вероятно, это было правдой, поскольку согласно письму, отправленному дядей, его ученики могли выполнять акробатические трюки, надевая 100-килограммовую броню.
«Раз уж мы закончили наши дела, я пойду».
"Подождите минуту."
"Что?"
«Помимо купленных вами карт, мы также оставили в вашей сумке карты с расположением наших филиалов, так что не потеряйте их».
"Понятно."
Поднявшись по узкой лестнице, я увидел обшарпанный старый бар. Когда я появился снова, взгляды устремились на меня, но я проигнорировал их всех.
Оказалось, что большая часть присутствовавших здесь людей входили в число людей, перемещавших предметы в подземный подвал. Казалось, что все здесь были частью разведывательной организации. Это заставило меня задуматься, был ли гангстер, который привел меня сюда, также членом этой организации.
Хм, а может нет? Возможно, он был всего лишь пешкой, используемой для сбора информации... Это не имело значения. В любом случае, это не имело ко мне никакого отношения.
Я схватил одну из бутылок с алкоголем, стоявших в ряд на столе. «Я возьму эту бутылку вместо черного пива».
Я взял бутылку, потому что хотел выпить немного алкоголя, но даже когда я вышел из паба, меня никто не поймал.
Я не был уверен, было ли это потому, что я был особым клиентом или потому, что нес 500-килограммовую сумку, но, поскольку у меня теперь была сдача и алкоголь, я хотел забронировать номер в гостинице сегодня вечером и напиться.


    Том 1 Глава 20

    В помещении, расположенном в подвале бара «Грэнвелл», женщина в вуали погрузилась в глубокие размышления.
Какова была личность человека, пришедшего купить информацию?
Поскольку кого-то послали проследить по его следу, даже если они не смогли выяснить личность мужчины средних лет со шрамом на лице, вполне возможно, что можно было найти какие-то намеки на силу, стоящую за ним.
Пока она была глубоко задумана, мужчина, одетый в черное, вошел в скрытое пространство, чтобы поговорить с женщиной в чадре.
«Мне очень жаль, но я потерял его».
Этот мужчина был хвостом, который она послала.
«Вы потеряли кого-то, перевозившего 500 кг багажа?»
"Мне жаль."
Мужчина в маске еще раз склонил голову и извинился. Женщина в чадре простила его.
«Все в порядке. Я этого ожидал, ведь он так небрежно набрал 500 кг».
Прикоснувшись к своим губам, женщина в чадре спросила: «Кстати, это мужчина, который тренировал свое тело, чтобы быть таким же сильным, как и члены боевых племен. Для того, чтобы он пришел с простым поручением, какая сила может быть за ним?"
Женщина в чадре догадалась, что он не входил в число ее бывших клиентов. Поскольку он заплатил платиновыми монетами, не задумываясь, он определенно был частью организации, а не действовал индивидуально. С точки зрения финансовой мощи его нужно было рассматривать как минимум как графа.
Если подумать, мужчина совершенно проигнорировал подаренные мечи, а взял магические предметы и книги в огромных количествах, утверждая, что это подарок.
Тогда силу мага, стоящего за ним, нельзя было игнорировать. Также возможно, что в его арсенале было достаточно оружия, чтобы противостоять искушению подаренных ею мечей.
Самое тревожное заключалось в том, что такой человек пришел с простой целью купить информацию. Это означало, что этот человек в настоящее время не может находиться на высоком посту. Конечно, также возможно, что этот человек был доверенным помощником и его роль заключалась в безопасной передаче важной информации.
Несмотря на это, независимо от того, насколько ценной была информация, если только они не были такими важными информаторами, как она, таких людей, как он, считали просто расходными пешками. Такая пешка смогла противостоять убийственным намерениям высших сил Большой Мамы, а также выдержать бремя добычи платиновых монет.
С таким могущественным человеком, как он, обращались как с расходной пешкой...
Она не могла представить себе масштабы организации, стоящей за ним. Силой, стоящей за ним, мог быть маркиз или даже герцог.
— Ты нарисовал его эскиз?
"Да."
«На всякий случай приготовьте еще одну версию без бороды и версию с измененной формой головы. Его будет легко отличить, так как на лице у него шрам».
«Да, мэм. Но сегодняшнее событие…»
«Я сам скажу Большой Маме».
— Тогда ты имеешь в виду…
«Да, я еду в столицу».
-о-
О том, что за мной следят, я понял уже после того, как ушел из информационного агентства. Я сбросил его, а затем выпустил иллюзию на своем лице. Затем я проверил, были ли наложены какие-либо отслеживающие заклинания на предметы, которые я получил. К счастью, его не было.
Я отправился в отдаленное место и по одному положил все предметы из космической сумки в карман. Я решил тщательно проверить элементы позже, а также проверить содержание информации позже.
Самым главным сейчас были деньги. Купленная мной информация, скорее всего, была достоверной, поскольку имела прямое отношение к репутации организации, но все же лучше было проверить, чем потом сожалеть.
Я тоже хотел сразу потратить деньги.
Сначала я достал единственный желтый мешок, вынул из него 30 золотых монет и положил их в карман.
Затем я достал несколько мешков с серебром. Их было довольно много, и в общей сложности они содержали 200 очищенных серебряных монет и 500 серебряных монет. Вы могли бы сразу окинуть взглядом все серебряные мешки. Напротив, внизу было сложено слишком много мешков, чтобы пересчитать их все вручную.
Было около 400 черных мешков с очищенными бронзовыми монетами, 230 коричневых мешков с бронзовыми монетами, 36 оранжевых мешков с очищенными железными монетами и 40 белых мешков с железными монетами.
Если предположить, что в каждом мешке, как и в серебряном мешке, находилось 100 монет, то там было 30 золотых монет стоимостью 250 тысяч пеков каждая, что в общей сложности составляет 7,5 миллионов пеков, 200 очищенных серебряных монет стоимостью 25 тысяч пеков, что в общей сложности составляет 5 миллионов пеков, и 400 серебряных монет стоимостью 2,5 тыс. шкурок, всего миллион шкурок.
Все это составило 13,5 миллионов шкурок, а оставшаяся сдача на сумму 1,5 миллиона шкурок вместе с дополнительными предметами, которые я получил, в сумме составила 15 миллионов шкурок.
Просто подсчитывать эти деньги было утомительно.
Я положил пустую сумку-расширитель в карман и направился на рынок.
Когда я вышел из гостиницы, было около шести утра, но время обеда уже прошло. Утром я завтракал легко, но на обед мне нужен был полноценный обед.
Я направился на рынок, чтобы набить желудок полученными деньгами. В отличие от вчерашнего дня, рынок был полон активности.
Вчера, когда я приехал в деревню, было 6 часов вечера, поэтому почти все магазины были закрыты, за исключением тех, где продавались обеды. Но сейчас еще не было и 14:00, поэтому закрытых магазинов не было видно.
По дороге в ресторан мое внимание привлек магазин, торгующий дорожным снаряжением. Может показаться, что я покупал вещи импульсивно, но я чувствовал, что лучше прихватить какое-нибудь оборудование, поскольку думал о погоне, которая происходила до вчерашнего дня.
"Добро пожаловать!"
Мужчина с небольшой квадратной челюстью и бородой встал со стула, когда я вошел в магазин, а затем угрюмо сел, увидев меня.
«Хм. Ты ребенок? Я тебя выгоню, если ты неосторожно прикоснешься к вещам».
Кажется, он думал обо мне как о местном парне, мечтавшем стать искателем приключений. Это было немного неприятно, но я решил двигаться дальше, так как ничего не мог поделать со своей молодой внешностью.
Я достал мешок с изящными бронзовыми монетами и сказал: «Я взрослый. Можешь забрать свои вещи, раз я здесь, чтобы что-то купить?»
Владелец магазина поднялся со стула и сказал: «Ой, извините. Местные дети приходят сюда, чтобы заполучить мои вещи, ничего не покупая. Мне очень жаль, но вы просто выглядите очень молодо. здесь, чтобы купить?"
Это удивительная перемена отношения. Даже Удир восхитился бы твоими способностями.
«Прежде всего, я хотел бы взглянуть на карту».
Детали карты, которую я купил у информатора, были не шуткой. В наш средний возраст ношение такой карты могло даже привести к измене.
«Карта, подожди… О, вот оно».
Коробка, которую достал владелец магазина, была покрыта пылью. Он осторожно открыл коробку, чтобы пыль не разлетелась повсюду.
Внутри было несколько старых на вид карт. Среди нескольких карт некоторые были испорчены и их трудно читать, в то время как другие были в хорошем состоянии, но содержали только информацию о близлежащих районах.
«Грэнвелл?»
«Это название этой деревни. Итак, малыш, нет, брат, какая карта тебе нравится?»
О, название этой деревни — Гранвелл! Это был первый раз, когда я узнал.
До этого это звучало так, как будто ты собирался назвать меня ребенком, но потом решил назвать меня братом, взглянув на мое лицо.
Я определенно был взрослым, но шестнадцать лет были еще молодым возрастом. Однако человеку, умственному возрасту которого было сорок лет, было неприятно, когда его называли ребенком.
Я просмотрел несколько карт, в основном искал карты с изображениями столицы.
«Каково расстояние отсюда до столицы?»
«Столица? Около 400 километров?»
О, это было расстояние, которое я мог преодолеть, пролетев 4 часа.
— А что насчет этой деревни?
Деревня, которую я указал на карте, была ближайшей к Гранвеллу.
«Это не деревня. Это город в 10 км отсюда. Брат не из деревни. Неудивительно, что я тебя не узнал».
Я проигнорировал лавочника и продолжил измерять расстояние по картам.
Я нашел карту, на которой расстояние между Гранвеллом и столицей было примерно в сорок раз больше, чем расстояние между Гранвеллом и городом, на который я указывал.
Эта карта была всего в двадцать раз больше, эта — примерно в двадцать пять раз, а карта с наиболее точным масштабом — примерно в тридцать пять раз больше.
«Кстати, сколько стоит карта? — спросил я, не вынимая карту из связки.
«Хм, это 12 очищенных бронзовых монет».
«Судя по состоянию коробки, похоже, что карты продаются плохо. Как насчет скидки?» — спросил я, смахивая пыль с коробки. Я не хотел, чтобы меня считали лохом.
«Хм, 11 очищенных бронзовых монет».
«Четыре изящные бронзовые монеты».
«Подождите, эти карты сделаны из высококачественного пергамента. Четыре изысканных бронзовых монеты — это слишком мало».
«Но эти карты настолько старые и изношенные, что я даже не могу их правильно прочитать. Также существуют различия в расстоянии между разными картами. Даже если я выберу карту в хорошем состоянии, это, по сути, случайная лотерея».
Продавец был ошеломлен моими комментариями.
«Какая случайная лотерея? Более того, я ранее говорил тебе расстояние между столицей и ближайшей деревней. Просто выбери карту на основе этого».
О, это очень хороший момент!
Я тоже так выбирал карту.
Однако…
«Расстояние, которое вы мне сказали, действительно точное? Вы точно измерили его? Расстояние до ближайшей деревни может быть правильным, если вы бывали там несколько раз, но были ли вы когда-нибудь в столице?»
«Конечно, я бывал там раньше».
Это определенно была ложь.
«Сколько раз? Ты измерял расстояние по дороге? Ты уверен, что не просто говоришь то, что слышал от кого-то другого?»
"Хорошо, это-"
«И даже если расстояние до столицы нарисовано точно, уверены ли вы, что то же самое верно и для расстояния до других деревень?»
— Ну, я имею в виду…
«Пять изящных бронзовых монет».
Владелец магазина ответил так, будто сдался.
«Десять очищенных бронзовых монет».
«Шесть изящных бронзовых монет».
«Девять очищенных бронзовых монет».
«Шесть изящных бронзовых монет».
«Эй, сумма не увеличилась! Восемь очищенных бронзовых монет. Это окончательная сделка. Я сократил стоимость на четыре очищенных бронзовых монеты».
Я подумывал о заключении сделки вплоть до уровня бронзовых монет, но решил остановиться, поскольку мне также нужно было купить другие предметы.
«Хорошо, восемь очищенных бронзовых монет».
Это было 200 пелков. Я отдал восемь очищенных бронзовых монет и получил карту, на которую смотрел.
«Далее я хочу взглянуть на одеяла и спальные мешки».
Мне больше не хотелось дрожать от холода во время похода. Хотя теперь я мог свободно использовать магию и больше не было никаких занятий, будущее было неизвестно.
«Хочешь купить другие вещи?»
Что значит, собираюсь ли я покупать другие вещи?
Этот парень вообще хочет заниматься бизнесом?
Я переборщил раньше?
Но мне не хотелось платить столько за некачественную вещь. Поскольку в будущем мне пришлось покупать другие товары, возможно, мне было сложно торговаться о ценах на каждый предмет.
«Мистер, торговаться по каждому предмету может быть раздражающе. Как насчет того, чтобы торговаться по всем сразу?»
"А не ___ ли нам?"
Продавец отреагировал на мои слова с восторгом.
Ты, наверное, тоже устал, да?


    Том 1 Глава 21

    «Мне нужны кухонные принадлежности и плащ с капюшоном. Еще мне нужен кинжал. И еще, у тебя есть коврики?»
«Коврик? У меня есть, но ты собираешься в приключение или на пикник?»
«Ну, всегда приятно иметь такой. Еще мне хотелось бы иметь плащ, цепочки для обуви, веревку, бинты, нитки и иголку…»
«Подождите, позвольте мне записать это».
Владелец магазина достал небольшую доску и начал писать на ней мелом.
«Мне еще нужна палатка».
«Для палатки вам нужны только простыня, опорные стержни и опорные штифты?»
«Мне также нужен небольшой молоток и тонкая веревка, если она у вас есть».
"Хорошо."
«А еще пилу и лопату. О, сделайте две лопаты, пожалуйста».
В моей прошлой жизни офицер Милдук сказал: «Дополнительная лопата — дополнительная жизнь». Лопата, конечно, пригодилась.
Когда в прошлой жизни я служил в армии, я однажды срубил лопатой дерево, чтобы освободить место для палатки. Это было тонкое дерево, но толщиной с человеческое запястье. Я также использовал лопату, чтобы разбивать камни, когда копал лагерь.
Были различные ситуации, в которых мне приходилось разбивать камни лопатами, например, когда на скале строился лагерь, не было достаточно места, чтобы размахивать киркой, не было кирки или когда не было достаточно времени. размахивать киркой. Лопата была буквально идеальным инструментом.
«Ну, я думаю, это все».
«Подожди минутку. Мне нужно многое вынести».
Он пошел на склад и спустя долгое время вернулся с коробкой.
«Посмотри. Я принес все, что ты просил».
Я порылся в коробке, чтобы проверить все, что просил. На изделиях не было никаких следов носки или дефектов.
«Да, все здесь. Сколько стоит?»
«Подожди, дай мне посмотреть... 34 очищенные бронзовые монеты, 2 бронзовые монеты и 2 железные монеты».
«Как насчет того, чтобы просто принять очищенные бронзовые монеты? После этого я больше не буду торговаться о цене».
Я снизил цену на карты, так как они были полны ошибок и плохо продавались, но мне было больно торговаться за вещи без дефектов.
«Хорошо, давай сделаем это». Продавец был в восторге.
Это заставило меня задуматься, не поднял ли он цену, предвкушая новый торг. Тем не менее, эти предметы были довольно дешевыми, поскольку стоили всего треть ежемесячного бюджета семьи из четырех человек, тем более что в этом мире еще не была создана система массового производства. Кроме того, по моим оценкам, общее количество составило более 50 очищенных бронзовых монет, так что это было неожиданно.
Я заплатил продавцу и забрал коробку.
«Ха, ты довольно сильна своей внешностью».
«Да, я примерно такой. Хорошего дня».
Выйдя из магазина, я пошел на пустынную сторону улицы, чтобы сложить все предметы в карман. После этого я направился в магазин одежды, чтобы купить одежду, чтобы переодеться.
-о-
Посреди комнаты, окруженной тьмой, вокруг большого стола сидела пятерка в черном; пять свечей, горящих перед ними, были единственными источниками света. Семь дополнительных стульев и семь незажженных свечей вокруг большого стола указывали на то, что изначально это место было рассчитано на двенадцать человек.
«Собрались ли люди Рыбы, Скорпион, Телец, Весы и Большой Лев?» — сказал старик, чьи волосы поседели от старости, и тяжело дышал.
Голос старика был смешан с подавляющим давлением, но ни на кого из собравшихся это не повлияло.
«Извини, Лео. Не переусердствуешь ли ты, провозглашая себя великим?»
У женщины были рыжие волосы, о которых мечтали многие. Ее длинная челка ниспадала слева от лица, когда она вызывающе разглядывала голубые глаза старика за его золотой маской.
«Хм? Скорпион, это ненужная провокация».
Старик по имени Лео впился взглядом в фиолетовый взгляд, исходящий из-за красной маски.
Лев и Скорпион начали набирать обороты и начали борьбу за несуществующее превосходство.
Мужчина с короткими каштановыми волосами и коричневой маской сильно ударил по столу и сказал: «Прекрати! Как ты можешь излучать такую ​​отвратительную энергию в этом священном месте?»
Энергия, излучаемая человеком в коричневой маске, столкнулась и уравновесила три силы в темной комнате. Благодаря этому поединок никто не закончил с поражением.
«Хм? Скорпион, ты должен быть благодарен Тельцу».
Из троицы Лео первым снял свою энергию. Скорпион не был особенно враждебен к Тельцу, поэтому она забрала свой, как только старик отступил.
— Кто ты такой, чтобы так говорить, Лео? Скорпион стиснула зубы и неприглядно улыбнулась.
Хотя поведение Скорпиона не устраивало Льва, было очевидно, что Телец вмешается, если он нападет на нее.
Как только огненная драка была подавлена, заговорил человек в полубелой и получерной маске. Неизвестно, был ли этот человек мужчиной или женщиной, молодым или старым.
«Мы собрались здесь не для того, чтобы сражаться».
«Весы правы». Таурус вошел и кивнул.
Весы проигнорировали его и продолжили. «Мы — личности, не имеющие друг с другом ничего общего. Так в чем же цель этого собрания?»
«Это для моей чести», — ответил Лео.
«Это из-за моей жадности», — сказал Скорпион.
«По моему убеждению», — ответил Телец.
Рыбы не произнесли ни слова.
"—"
Однако присутствие здесь означало, что все они согласились с единственной целью, которую они разделяли со всеми.
«Какова наша цель?»
На вопрос Весов разные ответы слились в один.
«Разрушение империи».
Все встали со своих мест, взяли свечи и задули их.
«Поклоняйтесь нашему Богу! Просит!»
-о-
Я переоделась в ту, что купила в магазине одежды, а затем зашла в ближайший ресторан, чтобы пообедать.
— А? Ден?
Удивленный внезапным призывом моего голоса, я обернулся и увидел придурка, которого встретил вчера, который махал мне рукой. Я собирался после еды отправиться на Архипелаг, но меня поймали.
Красивый придурок сказал с улыбкой: «Дэн? Мне было грустно узнать, что ты ушел, не сказав ни слова утром».
«По крайней мере, у него есть здравый смысл. Он решил больше нас не беспокоить». Его сестра Алиса ворчала.
«Алиса, ты не можешь говорить такие вещи. Ахаха, извини. Она просто сварлива, потому что еще не пообедала».
«Оппа?»
Алиса пристально посмотрела на брата, но Лисбон лишь улыбнулась и сказала: «Ахаха, судя по тому, как ты входишь в ресторан, похоже, ты еще не обедал. Давай поедим вместе».
После того, как он сделал это предложение, я оглядел ресторан. Время уже миновало, поэтому многие места были пусты. Я подумывал отказаться и пойти в другой ресторан, но этот придурок глянул на меня слабым взглядом. Этот взгляд напомнил мне, что вчера он предоставил мне ночлег и ужин.
Другими словами, он бросил на меня сочувственный взгляд. Честно говоря, это было неприятно. В то время у меня не было денег, но сейчас это было не так.
Ты дашь мне денег, если пожалеешь меня?
В отличие от сочувственного взгляда, который кидал на меня этот придурок, его сестра Алиса пристально смотрела на меня, как бы спрашивая, собираюсь ли я снова брать у них деньги.
Ее взгляд был действительно неприятен, но мне нечего было сказать, поскольку вчера я действительно получил от них помощь. Я подумывал отказаться, но тут вдруг вспомнил, что лох и его сестра тоже направляются в столицу.
Объективно говоря, мне не хватало знаний о мире из-за того, что я жил в отдаленном районе. И это несмотря на то, что дома я прочитал все книги по истории, политике и философии империи. Тем не менее, книги в первую очередь были написаны на основе культуры и норм основного общества, поэтому многие части было трудно понять.
Разве это не была прекрасная возможность узнать о культуре и нормах империи? Если бы это был лох, он был бы уверен, что любезно объяснит, даже если бы я задал ему очевидные вопросы.
Я положил на стол две изящные бронзовые монеты и сказал: «Хотим?»
Лох и его сестра с изумлением посмотрели на меня, когда я достал деньги. Должно быть, это было удивительно, поскольку они решили, что я бедный нищий.
«Откуда эти деньги?»
Лох посмотрел на меня растерянными глазами. Судя по выражению его лица, казалось, что он задается вопросом, откуда взялись деньги. Возможно, он думал, что я его откуда-то украл.
«Я принес их, когда уходил из дома. Вчера я мало что знал о ценах, поэтому не смог сразу вынуть деньги».
Я решил воспользоваться тем, что вчера поинтересовался у Лиссабона ценами на рынке. К счастью, лох поверил моим словам и вздохнул с облегчением. Он сказал, что хочет стать рыцарем, но казалось, что в его голове действительно было пусто.
С другой стороны, Алиса посмотрела на меня подозрительно.
— Ты действительно веришь тому, что он сказал?
«Конечно! Дэн хороший парень».
Как давно он знал меня, чтобы сказать, что я хороший человек? Он был настоящим лохом, от которого люди вздыхали. Тем не менее, это правда, что я был хорошим человеком. Я не отвернулся от него и не сбежал с его деньгами.
«Это будет не так хорошо, как вчерашняя еда и ночлег, но я куплю обед сегодня».
Лисбон поспешил отказаться от моего предложения, но одна пощечина Алисы в бок тут же его успокоила.
— Тогда я поблагодарю тебя за еду.
Хотя брат был лохом, я многому мог научиться у сестры. Если вы хотели узнать об иностранцах, самым быстрым способом было бы стать ближе к местным жителям.
Я посмотрел на меню и сказал: «Мне пшеничный хлеб, грибной суп и жареные куриные ножки. Ребята, вы уже сделали заказ?»
«Нет, еще нет. Я буду пшеничный хлеб и томатный суп с сыром пармезан и чесночным стейком».
Алиса без колебаний заказала дорогие блюда.
Один только чесночный стейк стоил 15 пелков. Ее заказ составил 23 пелка; это было больше, чем вчерашний ужин, который мы с Лисбон ели.
«Алиса?»
«Что? Это все еще меньше, чем сумма денег, которая понадобилась вчера, чтобы поменять одноместный номер на двухместный».
"Хорошо, это-"
«И с нашим первоначальным бюджетом мы могли бы без проблем питаться таким образом для нас двоих во время нашей поездки в столицу. К сожалению, из-за моего брата мы теперь вынуждены есть пшеничный хлеб, намазанный варенье."
"Извини."
Лисбон склонил голову и извинился, как будто ему было стыдно за себя. Извинения предназначались для Элис, но и для меня тоже.


    Том 1 Глава 22

    «Все в порядке. У меня достаточно денег, чтобы продержаться в путешествии».
Даже с учетом сдачи у меня было достаточно денег, чтобы управлять небольшой территорией в течение 10 месяцев.
Несмотря на то, что Лисбон выглядел пристыженным, он выглядел заинтересованным, когда спрашивал о моем пункте назначения.
«Где ваш пункт назначения?»
«Я еду в столицу».
— О, правда? Тогда ты не хочешь пойти с нами?
«Оппа!» Алиса закричала в знак протеста против предложения лоха.
Однако Лисбон лишь сверкнул яркой улыбкой, как будто он не слышал голоса своей сестры.
«Я был бы признателен, если бы вы сопровождали меня, поскольку я мало что знаю о мире, но не будет ли это неудобством?»
Когда я заговорил смиренно, в отличие от волнения, которое я чувствовал внутри, Алиса тут же холодно ответила: «Да, это неудобство».
Но рядом с ней сидел симпатичный придурок.
«Нет, не будет. Приятно иметь больше компании».
«Оппа!»
Я успокоил Алису, которая злилась.
«Если вас беспокоит финансовая ситуация, вам не нужно беспокоиться о моей доле. Как я уже говорил ранее, у меня сейчас много денег».
«Нет, ты можешь просто трахаться…»
«Я также могу в некоторой степени внести деньги».
Я добавил эти слова прежде, чем Алиса успела сказать мне, чтобы я отвалил.
"- Сколько?"
Когда она спросила со слегка смягченным выражением лица, ее брат Лисбон тихо выкрикнул ее имя.
«Алиса».
«О, все в порядке. Я не знаю вашего графика, поэтому сложно дать однозначный ответ, насколько я могу оказать поддержку».
Я ухмыльнулся Лисбону.
«Если вы не планируете ехать прямо в столицу и планируете пойти в обход, мне тоже придется пойти в обход, поэтому сумма денег, которую я предоставлю, будет соответственно уменьшена».
Прежде чем выслушать их план, я позвонил официантке, чтобы сделать заказ.
«Мне хотелось бы 5 пшеничных хлебов, 1 грибной суп, 1 жареную куриную ножку, 2 томатных супа с сыром пармезан и 2 чесночных стейка».
Делая заказ, я понял, что заказал для Лиссабона то же меню, что и его сестра.
«О, а можно, если я закажу для тебя то же меню, что и твоя сестра?»
«Но если ты это сделал, то этих денег будет недостаточно…»
Лисбон выглядел обеспокоенным, глядя на изысканные бронзовые монеты, которые я достал.
Он определенно был лохом! Он беспокоился о моих финансах, хотя мог просто сказать спасибо и съесть еду, которую я ему купила.
Я достал еще три изящные бронзовые монеты и положил их на стол.
«Я же говорил тебе, что у меня достаточно денег. Пожалуйста, прими заказ, как я только что сказал».
"Да сэр."
Официантка ушла, записав заказ, и Лисбон посмотрела на меня с извиняющимся лицом.
«Тебе не обязательно так сожалеть. Ты сказал, что хочешь стать рыцарем, верно? Ты, должно быть, довольно сильный, поэтому, пожалуйста, сопроводи меня в столицу в целости и сохранности».
Я рассказал об этом Лисбон, которая смотрела на меня печальными глазами.
«Вы почувствуете себя лучше, если этот ужин и финансовая поддержка станут искренним сопровождением, которое вы предоставите?»
«Ну, но…»
Возможно, это было потому, что ей было неудобно получать бесплатные деньги, или она просто была расстроена своим братом, Алиса сказала: «Оппа, ты защищаешь слабых в соответствии с рыцарским кодексом. Этот человек просто выражает свою благодарность. Это не то, что он сказал». вы конкретно указываете, сколько денег он предоставит. Он просто предоставляет нам лишнюю часть денег, которая у него есть, исключая сумму, которая ему нужна для себя. Это может просто закончиться несколькими очищенными бронзовыми монетами». Алиса отчаянно пыталась убедить брата.
Сколько денег потратил этот лох на то, чтобы такая благородная дама, как она, могла так говорить? Мне было немного любопытно, но я решил пока воздержаться от вопросов.
Несмотря на уговоры Алисы, Лисбон хранила молчание. Казалось, она разозлилась на его молчание, поскольку бросила на него смертельные взгляды.
«В чем проблема? Ты хочешь сказать, что не можешь принять это, потому что благодарность слабых ничего не стоит? Это твой рыцарский кодекс?»
«Нет, это не то».
"И что?"
«—»
Я решил послать резервную копию.
«Или тебе неудобно путешествовать со мной?»
— Нет? Ни в коем случае. Просто… мне надоело брать деньги…
При таких темпах даже зрители заболели бы раком. Я бы почувствовал себя лучше, если бы позже сказал Алисе, чтобы она забрала даже железные монеты у ее брата. Отобрав у него последние деньги, это должно преподать Лиссабону урок.
«Тогда как насчет этого? Я одолжу тебе денег вместо того, чтобы оказывать тебе поддержку. Ты сможешь заработать эти деньги, когда прибудешь в столицу, верно?»
Он был дворянином, так разве у него не было бы базы в столице?
Даже если у них его не было, они могли попросить деньги у своей семьи, поэтому деньги, вероятно, не были для них проблемой.
«Если я одолжу деньги вместо того, чтобы оказывать поддержку, думаю, я одолжу вам столько, сколько смогу, так что это будет лучшая поездка для вас, ребята. Что вы думаете, мисс Элис?»
Алиса ответила с такой улыбкой на мой вопрос, как будто она никогда раньше не злила меня: «Конечно, спасибо. Брата это тоже устраивает, не так ли?
«Э-э… ​​да».
К тому времени, когда лох ​​неохотно согласился, еда уже начала заполнять стол.
«Давайте сначала поедим».
Мой желудок требовал еды.
-о-
Закончив трапезу, мы закупили еды на три дня и поехали к месту, где собирались повозки за деревней.
Там мы расплатились за один из вагонов и направились в сторону вагонной станции в другом селе.
По графику Алисы нам нужно было ехать отсюда в другую деревню на карете за два дня. После этого мы сядем на поезд, направляющийся прямо в столицу.
Я был поражен объяснением Алисы о том, что в этом мире есть поезда. Я изменил свой взгляд на этот мир на тот, где цивилизация более развита, чем я думал раньше.
Если подумать, я задавался вопросом, имеет ли поезд большое значение в мире, где можно летать с помощью магии.
Нам пришлось провести два дня в скучном вагоне, заплатив за дорогу дорогую плату в размере 10 аффинированных бронзовых монет в день. Никаких бандитов мы не встретили, да и этот экипаж не занимался торговлей людьми, поэтому мы без происшествий добрались до города назначения.
Единственное происшествие, произошедшее во время путешествия, — это рвота Алисы от укачивания. Что касается меня, обладателя сильного физического тела, или Лисбона, который тренировался с мечтой стать рыцарем, то морская болезнь была далекой историей.
В этот скучный период я ​​хорошо провел время, задавая Лиссабону вопросы об основных нормах империи.
По прибытии в город Алиса быстро вышла из кареты и глубоко вздохнула, а мы с Лисбон рассмеялись.
«Фу, не смейся!»
Вид Алисы, вытирающей слюну вокруг рта с широко открытыми глазами, напомнил мне отравленного кота.
Когда мы с Лисбон вышли из кареты, подошли солдаты и потребовали удостоверения личности.
Вокруг нас стояло несколько вагонов, как и в том месте, откуда мы отправились. Там же было небольшое здание, похожее на офис управления.
Каретам было трудно часто въезжать и выходить из обычного въезда в город. Кроме того, выход из вагона, проверка документов и посадка в вагон отнимали немало времени. В связи с этим вагоны без досмотра отправляли на окраину города, где они подвергались отдельной проверке.
Проверка заключалась в простом сопоставлении фотографии в удостоверении личности с нашими лицами. В моей энциклопедии «Лиссабон» говорилось, что это было сделано для того, чтобы не допустить в город преступников, за голову которых назначена награда.
Когда мы достали наши удостоверения личности, как просили солдаты, Лисбон и Алиса были удивлены, увидев карточку, которую я принес. В частности, Алиса смотрела на меня с недоверием, что человек, у которого нет здравого смысла, такой же дворянин, как она.
Лох, который думал обо мне как о сироте и помог мне, признался в сочувственном взгляде, который он послал мне, и извинился. Он действительно был добродушным лохом.
Мы провели день в городе, снимая стресс, накопившийся в карете, и на следующий день сели на поезд до столицы. Поезд стоил гораздо дороже вагона. Частично причина могла быть в том, что Алиса заказала купе первого класса, так что трехдневная поездка на поезде до столицы стоила две серебряные монеты за билет. Поскольку нас было трое, это в общей сложности стоило шесть серебряных монет, или в тридцать раз дороже кареты.
«Алиса, как насчет того, чтобы забронировать место подешевле?»
Лисбон попыталась помешать Алисе забронировать купе первого класса, одолжив у меня одну серебряную монету сверх трех серебряных монет, которые я одолжил ранее. Это потому, что трех серебряных монет было бы достаточно, если бы она заказала вагон первого класса без кровати. Но Алиса пристально посмотрела на Лисбон, как будто спрашивая, есть ли у него еще что сказать.
«Когда мы изначально ушли из дома, у нас было достаточно денег, чтобы заплатить эту сумму. Если бы только Оппа не отдал наши деньги храму».
«Но вы видели, как дети в храме не могли нормально питаться».
«Почему вы пожертвовали деньги за моей спиной? Если бы вы обсудили это со мной заранее, мы бы, по крайней мере, не использовали все наши средства на поездку».
"Так жаль."
Лисбону было так жаль, что он даже не мог встретиться с Алисой взглядом.
Хотя я понятия не имел, что произошло до нашей встречи, судя по тому, что я слышал, похоже, что Лисбон здесь была неправа. Я задавался вопросом, как бы эти двое поехали в столицу с их финансовым положением, если бы они не встретили меня по дороге.
Элис успокоила Лисбон и заговорила со мной со вздохом.
«Я зайду в банк и верну вам деньги, как только мы прибудем в столицу».
Удивительно, но в империи был банк. Это имело смысл, если подумать. Если существовал монетный двор, который печатал деньги, то, очевидно, должны были быть и банки, которые перемещали и обращали деньги в экономике. Конечно, в отличие от моей прошлой жизни, где банки располагались на каждой улице, в этом мире не хватало ликвидности денег, поскольку обычно на каждый крупный город или территорию империи существовал один банк.
Тем не менее, в банках были свои сетевые системы, использующие магию, и деньги переводились между близлежащими банками через отряды магов, так что беспокоиться о бандитах при переводе денег из одного банка в другой, видимо, не приходилось.
Кроме того, банки заключали соглашения с группами наемников или авантюрными ассоциациями и использовали их в качестве основных филиалов. Банки смогли доверить этим организациям безопасность, и, судя по всему, их репутация была достаточно высока, чтобы ими пользовались даже высокопоставленные дворяне.
Казалось, они пригодятся для конвертации золотых монет, спящих в моем кармане.
В поезде мы были удивлены роскошью спальной каюты первого класса и тем, что она была в несколько раз быстрее вагона с минимальной вибрацией.
Я был удивлен скоростью поезда, которая могла соперничать со скоростью поезда из моей прошлой жизни, а также кабиной-спальней, которую я никогда раньше не видел. Однако дуэт брата и сестры вел себя как деревенский мужлан, который никогда раньше не видел поезда.
Это было очевидно, если подумать. Если вспомнить карту, купленную у информатора, поезд пока шел только до столицы и территорий высокопоставленной знати. Виконт ни в коем случае не был низким званием, но его было недостаточно, чтобы заставить империю построить железнодорожные пути до своей территории.
Мои губы изогнулись в легкой улыбке, когда я увидел, как брат и сестра были поражены видом их окружения, проносившегося за окном. Так мы оказались в поезде, направлявшемся в столицу.


    Том 1 Глава 23

    Императорский дворец был символом империи.
Внутри императорских покоев внутреннего дворца Блади поклонился императору и подошел к нему. Обычно в соответствии с дворцовым этикетом при встрече с императором нужно было держаться на расстоянии, вставать на колени и осыпать сложные приветствия и похвалы империи и императорской семье.
Однако Блади был одним из пяти человек, которым не пришлось этого делать. В квинтет вошли ближайшие помощники императора: принц Занте, премьер-министр Арканта, придворный маг и военачальник Уильям из племени бабочек, маршал Орфина из племени дракона и маршал Блади из племени ворон.
Рядом с императором стояли трое его ближайших помощников, за исключением Орфины, отправленной на Территорию Демона.
«Добро пожаловать, мой дорогой друг, Кровавый фон Ди Канта Блейд. Спасибо за защиту империи от Территории Демона».
Имя Фон, прикрепленное к имени Блади, было титулом дворян, а Канта - названием предоставленной ему территории.
Канта была местом за пределами столицы, и, учитывая, что это была территория маркиза вроде Блади, она была меньше, чем территория, принадлежавшая барону. Поскольку Блади планировал однажды вернуться на родину, это был несколько бессмысленный участок земли.
«Спасибо за гостеприимство, Ваше Императорское Величество».
Эти приветствия были всего лишь формальностями, которыми они обменивались каждый раз, когда он возвращался с Территории Демона. Покончив со скучными любезностями, император хлопнул в ладоши, чтобы поднять атмосферу.
«А теперь пойдем в конференц-зал. Уильям, пожалуйста».
— Да, Ваше Императорское Величество.
Когда Уильям поднял руку, магическая сила начала циркулировать и телепортировала их в секретный конференц-зал, состоящий из стола и шести стульев.
Блади подумал, что встреча в императорской палате будет неудобной, если они с самого начала планировали собраться в конференц-зале. Даже если бы бесполезные формальности были опущены, все равно необходимо было сохранить традицию встреч в императорской палате. Это произошло потому, что им все еще приходилось демонстрировать свои действия другим дворянам.
Императору нужно было почтить память своих подданных, пострадавших на Территории Демона, а Блади должен был доказать, что его преданность императору остается сильной даже после того, как он долгое время оставил свое место вакантным.
Блади также знал, что с этим ничего не поделаешь, хотя это и раздражало. Тем не менее, после того, как они прибыли в конференц-зал, никто больше не пытался вести себя официально.
«Так, черт возьми, я читал в регулярных отчетах, что движения демонов в последнее время стали более активными?» — спросил император, снимая неудобную вуаль. Это определенно противоречило норме, но здесь никто ничего не сказал.
Если бы императорские слуги были здесь, они бы изводили императора до тех пор, пока у них не пошла пена изо рта. К счастью, их полномочий оказалось недостаточно для участия в этой встрече.
«Да, они стали очень активными в последнее время. Но нам все равно недостаточно действовать. Давайте подождем и посмотрим, что произойдет. Я думаю, нам следует дождаться новостей от женщины, которая поклоняется ящерице».
Блади заложил руку за голову и поставил ногу на стол. Если бы это произошло за пределами конференц-зала, это было бы серьезным оскорблением императорской семьи, гарантирующим истребление всей его семьи.
Конечно, если бы империя попыталась истребить всю семью Блади, это неизбежно привело бы к разрушению империи. Несмотря ни на что, Блади был частью императорской семьи сильнейшего боевого племени в мире, а также потомком воина, убившего Короля Демонов 120 лет назад.
«Если бы Орфина услышала это, этот конференц-зал уже был бы разрушен. Черт возьми, как ты мог называть дракона ящерицей?» Премьер-министр Арканта с горькой улыбкой начал жаловаться на действия Блади.С точки зрения племени Драконов, которое поклонялось дракону, называть дракона ящерицей было сродни богохульству.
«А как насчет этого? Орфина не здесь. Она говорит обо мне так, будто я идиот, который все равно не может поднять ложку».
Арканта вздохнул и начал придираться к Блади. «Будь осторожен. Для нее это хуже, чем оскорбление ее родителей. Именно из-за того, что ты хвастался тем, как ты в одиночку победил дракона и как ты вонзил нож в голову дракона, твои отношения стали таким беспорядком. »
Блади возглавлял отряд воинов до прибытия в столицу. После этого старший брат Денбурга, Гавейн, занял вакантную должность генерала воинских частей.
«Да, что случилось? Тогда я не знал, что Племя Дракона поклоняется дракону. Если бы я знал, я бы этого не сказал». — в шутку парировал Блади и выпрямился.
«Кстати об убийстве драконов, у меня для тебя есть одна новость».
"Что это такое?"
Когда император спросил, Блади достал из кармана письмо.
«По всей видимости, мой племянник Денбург сбежал из дома».
На слова Блади Уильям улыбнулся и сказал: «Ха-ха, это звучит как беда. Разве ты не говорил, что твой племянник Денбург — волшебник?»
Император и премьер-министр, которые слегка нервничали, расслабились после слов Уильяма, потому что Олимпийский Лес также был известен как Ад Магов и не был легкой средой для изучения магии. Кроме того, люди, изучавшие магию, имели более слабую физическую подготовку, поэтому даже если они должны были стать причиной аварии, ее было легко подавить.
Император засмеялся и сказал: «Не волнуйтесь. Даже если он волшебник, он все равно из племени ворон. Не то чтобы над ним где-то издевались».
Трудно было представить членов племени ворон волшебниками.
Кровавый добавил слово в этой мирной обстановке.
«Но Денбург был выбран преемником моего брата».
В Племени Ворона существовала традиция, согласно которой самый сильный член становился вождем племени. То же самое было даже после того, как они изменили титул на главу деревни. Император и премьер-министр забеспокоились, что кошмар, подобный Клину Рокового Камня, повторится.
«Подожди, ты сказал, что он волшебник. Он изучал магию как побочное хобби?» — спросил озадаченный Уильям.
Кровавый покачал головой. «Нет, магия — его специальность. Но я не думаю, что его боевые искусства или фехтование так сильно отстают от его братьев».
Такое впечатление сложилось у него от Денбурга, когда он побывал в отпуске в родном городе. Парень явно был опытным в боевых искусствах и фехтовании. Но он также чувствовал, что этому племяннику немного не хватает по сравнению с двумя его старшими братьями. Тем не менее, у него были большие надежды, поскольку ребенок, который еще не был взрослым, уже догонял своих двух старших братьев, которые были генералами гвардейской дивизии и воинских частей.
«Но если его основное внимание уделяется магии, не должен ли он немного отставать с точки зрения физических способностей?»
«Может быть, это и правда, но мне рассказали, что, когда ему было двенадцать, он сам поймал дракона с помощью магии».
— Что? В двенадцать? Используя магию? Имеет ли это вообще смысл?
Уильям был поражен словами Блади. Это произошло потому, что даже он, выходец из племени бабочек, специализирующегося на магии, стал не более чем человеком, немного сильнее рыцаря на Олимпе. Было самоубийством пытаться победить там дракона. В конце концов, не случайно сильнейшее боевое племя после племени ворон поклонялось дракону.
«Итак, вопрос в том, насколько сильным станет маг, способный победить дракона в двенадцать лет, когда он покинет Олимп».
Уильяму было нелегко ответить на вопрос Блади. Как он мог измерить способности мага, который мог бы поймать дракона в одиночку, если даже он не мог этого сделать?
Тем не менее, он должен был дать какой-то ответ. Ведь сильнее него в империи не было мага.
«— Как только он покинет Лес Олимпа, он станет как минимум в десять раз сильнее. Сколько лет твоему племяннику?»
"Шестнадцать."
«В каком возрасте он начал изучать магию?»
"Я не уверен в этом."
«Это важно, так что подумай об этом».
— Пять? Шесть? Примерно в этом возрасте?
Если быть точным, Денбург начал изучать магию в возрасте двух лет, но Блади не мог об этом узнать.
Тем временем Уильям подумал, что это худшее, что он мог услышать от Блади. Магия также зависела от таланта, и если бы талант развивался с юных лет, его потенциал был бы безграничен.
Проще говоря, даже при одном и том же таланте предел тех, кто начал изучать магию в пять, десять и пятнадцать лет, был у всех разным. Чем раньше человек научится магии, тем выше сможет подняться.
Прошло четыре года с тех пор, как человек, изучавший магию в возрасте от шести до семи лет, победил дракона в возрасте двенадцати лет. С таким талантом и временем они, вероятно, уже смогли бы с легкостью убить дракона.
Возможно, он сможет справиться даже с двумя драконами одновременно?
Он говорил о тех, кто находился в Лесу Олимпа.
«Если это за пределами Олимпа, может быть, мы могли бы сравнить его с вождём племени ворон, которого я встречал раньше?»
Уильям лично видел Думстоуна несколько лет назад, когда сопровождал Блади за волшебными ингредиентами, которые росли только в Олимповом лесу. Он верил, что увидел нечто, выходящее за пределы человеческих возможностей. Это заставило его задуматься, есть ли в мире люди или какие-либо живые существа, которые были бы сильнее его.
На слова Уильяма Блади сказал: «Ваше Императорское Величество, могу ли я вернуться на Территорию Демона?»
— Нет? Разве он не член твоей семьи? Как ты думаешь, куда ты направляешься?
Блади был весь в слезах от гнева императора.
«Ну и что? Они говорят, что его можно сравнить со Большим Братом! Я боюсь».
«Ты все равно не можешь. Даже если ты его боишься, думаешь, с нами все будет в порядке? Просто найди его побыстрее и отправь обратно на Олимп».
«Как ему это сделать, Ваше Императорское Величество?» Арканта осторожно спросил после того, как император заговорил.
"Что?"
«Даже если бы мы каким-то образом узнали местонахождение Денбурга, у нас нет способов поймать его, если он так силен, как этот человек».
Император потерял дар речи от слов премьер-министра.
Затем Уильям нашел решение. «Что, если Племя Ворона придет и заберет его обратно?»
Император и премьер-министр согласились, что это хорошая идея, но лицо Блади потемнело.
«Дело в том… кажется, они думают, что никто не сможет поймать Денбурга, кроме Большого Брата».
Атмосфера в конференц-зале мгновенно угасла. Они просто не могли вызвать для империи такую ​​катастрофу, как Думстоун.
Премьер-министр и император начали страдать от сильнейшего стресса.
«Уф... это не проблема, которую можно решить немедленно, так что давайте пойдем дальше и промолчим об этих новостях».
«Ваше Императорское Величество, что нам делать с Орфиной?»
«И скрой это от нее. Мы не можем обременять ее плохими новостями, когда она уже борется на Территории Демона. Не похоже, что что-то изменится, если она тоже придет».
"Хорошо." Сказали все в унисон, и на этом конференция закончилась.
Однако через несколько дней они получили известие от спецслужбы «Большая Мама» о передвижениях неизвестного агентства. У премьер-министра и императора не было другого выбора, кроме как работать на грани краха.
Говорят, что сильный стресс был причиной того, что поколения королей умирали в молодом возрасте.


    Том 1 Глава 24

    Поезд остановился, и прозвучало объявление.
Мы прибыли на Восточную столичную станцию.
Двери будут открыты в течение двадцати минут. Пожалуйста, выходите медленно.
Лисбон встала и потянулась.
«Мы наконец в столице?»
На лице Лисбон не было ни малейшего признака усталости. То же самое было и со мной.
Была причина, по которой каюты первого класса со спальнями стоили так дорого. Я почти не чувствовал вибрации от поезда, а ресторан в поезде выглядел более роскошно, чем ресторан в гостинице. Возможно, благодаря тому, что еда была включена в стоимость билета, еда оказалась не такой уж дорогой, учитывая ее вкус и качество. Еще здесь было небольшое казино и душевая, так что не было бы преувеличением назвать это путешествием на поезде высокого класса.
По словам Алисы, качество еды и обслуживания ухудшалось по мере снижения рейтинга. Я недоумевал, откуда она так много знает, ведь это была ее первая поездка в поезде, но потом я заметил путеводитель по поездкам на поезде, торчащий из ее сумки.
Я подумывал рассказать об этом Алисе, поскольку она вела себя претенциозно, но решил закрыть на это глаза. В последнее время она вела себя так, будто была на грани (спасибо мне), но теперь, когда ей не нужно было беспокоиться о деньгах, ее действия выглядели довольно мило, как и ожидалось от человека ее возраста.
Когда я вышел из поезда, я увидел вид, который отличался от всех других деревень, мимо которых мы до сих пор проезжали. Благодаря большой высоте, на которой находился вокзал, мы могли видеть часть столицы.
В центре города красивый и гигантский императорский дворец изящно излучал свое присутствие изнутри высоких стен, окружающих его. К западу от него располагались волшебные башни высотой от 20 до 30 этажей. Рынок между императорским дворцом и вокзалом, казалось, освещал всю столицу.
"Ух ты!"
Лисбон и Алиса тоже, казалось, были поражены огромным городом и оглядывались по сторонам блестящими глазами. Судя по тому, как они отражали друг друга, они определенно были братьями и сестрами.
«Не могли бы вы держаться подальше от перил? Это опасно».
Когда испуганный дежурный на станции приказал брату и сестре отойти, в поле зрения появился знак, скрытый телом Лисбон.
- Осторожность!
Хрупкая конструкция. Частые аварии. Не опирайтесь на перила.
Только тогда брат и сестра заметили знак и извинились. Затем они покинули вокзал, чтобы не попадаться на глаза служащему.
«Давайте сначала сходим в банк».
Выйдя из вокзала, Алиса подавила блеск в глазах, который появился у нее раньше. Она выглядела так, словно ей хотелось немедленно отправиться в столицу. Независимо от того, было ли это потому, что она хотела немедленно вернуть мне деньги, или потому, что в данный момент у нее не было денег на руках, она достала карту и направилась в банк. Вероятно, это произошло из-за последнего.
Карта Алисы была немного сырой, но с этим ничего не поделаешь. Поскольку она впервые приехала в столицу, она, вероятно, получила карту в своем родном городе или в какой-то момент во время путешествия. В таких местах невозможно было получить подробную карту столицы. В то время карта технически классифицировалась как военный предмет.
Столица была местом, где император проживал в своем императорском дворце, поэтому возможность получить такую ​​карту из отдаленной местности уже считалась удивительной. Конечно, это было исключение для кого-то вроде меня, получившего карту от нелегального информатора.
"Хм?"
И действительно, Алиса наклонила голову, читая приблизительную карту.
«Это место и это место похожи на те места, что там, так что это должен быть еще один квартал и потом направо».
Я взглянул на карту и подумал о карте, которую запомнил, прежде чем любезно указал в правильном направлении на карте, которую держала Алиса.
Алиса покраснела и сказала: «Я, я знаю».
Затем она фыркнула и направилась вперед.
Лисбон улыбнулась, глядя на сестру. Зритель мог бы подумать, что он смотрит на свою дочь, выполняющую свое первое поручение.
Алиса привела нас к банку, побродив около трех раз. Она гордо вошла в банк и направилась прямо к стойке.
«Извините, мэм. У меня есть клиенты в очереди, не могли бы вы записать номер? Номера очереди указаны у входа в банк».
"Ах хорошо."
Это был довольно современный банк. Алиса покраснела и быстро пошла за номером очереди. Она, вероятно, думала, что только что вела себя как деревенский мужлан, но я так не думал. У меня есть номер после нее.
Пока мы сидели на стульях у окна, Алиса направилась к стойке, когда позвонили по ее номеру. Когда она представила на прилавке большую тарелку, продавец взял ее и применил к ней какие-то магические инструменты. Вскоре после этого продавец вернул Алисе один большой и один маленький мешок вместе с тарелкой.
Табличка, которую держала Алиса, должно быть, была какой-то сберкнижкой. Если присмотреться, то можно увидеть, что на него наложено различное волшебство. Похоже, он мог синхронизироваться с волшебным инструментом, чтобы узнать свой текущий баланс, а также обновить его в соответствии с новым балансом. Также было возможно, что его можно было использовать в качестве кредитной карты.
Алиса вернулась и достала из мешочка четыре серебряные монеты.
Глядя на то, как объем мешка уменьшился вдвое, когда она достала четыре серебряные монеты, казалось, что в маленьком мешке было денег на одну очищенную серебряную монету (10 серебряных монет).
Затем она достала из большого мешка пригоршню изящных бронзовых монет.
«20 очищенных бронзовых монет представляют собой интерес». Алиса избегала моего взгляда и прошептала: «Большое спасибо».
Я думал, что она всего лишь избалованный маленький ребенок, но на удивление оказалось, что в ней есть и хорошие стороны.
Я положил очищенные бронзовые монеты в свой мешок и сказал: «Спасибо».
Честно говоря, я не ожидал, что она заплатит проценты. Тем не менее, отказаться от интереса, который она предложила первой, могла сделать только такая дура, как Лисбон. Когда продавец назвал мой номер, я направился к стойке.
— Что я могу для вас сделать, сэр? — спросил клерк с слегка натянутой улыбкой. Улыбка весь день также отнимала много выносливости.
"Я бы хотел открыть счет."
«Да, сэр. Чтобы открыть счет, вам необходимо предоставить банку некоторую личную информацию. Это нормально?»
"Да."
«Хорошо, тогда могу ли я сначала увидеть ваше удостоверение личности для открытия счета?»
Я нервно вытащил свое удостоверение. Это было поддельное удостоверение, а не то, которое я получил от Гестии. Я ждал с бьющимся сердцем, беспокоясь, что мой обман будет обнаружен. Если бы меня поймали, я бы либо убежал, либо взял другое удостоверение. Поскольку мое второе удостоверение личности казалось довольно мощным, не отпустят ли меня за что-то вроде подделки?
Клерк получил удостоверение, поместил его в волшебный инструмент и постучал по клавиатуре. Затем она вынула удостоверение из волшебного инструмента и вернула его мне.
«Да, мистер Ден Марк. Ваше удостоверение личности подтверждено. Чтобы открыть счет, вы должны внести на счет как минимум одну очищенную бронзовую монету. Это нормально?»
К счастью, похоже, мне удалось создать идеальное удостоверение личности. Со вздохом облегчения в сердце я передал писарю изящную бронзовую монету.
Клерк получил изысканную бронзовую монету и начал печатать на клавиатуре. Затем она передала тарелку, такую ​​же, как та, что была раньше у Алисы, после чего дала мне тарелку с написанными на ней цифрами.
«Не могли бы вы установить свой шестизначный пароль?»
Я ввел дату своего рождения из прошлой жизни.
«Да, спасибо. Счет открыт. Если вы хотите внести депозит, вы можете просто взять с собой карту доступа, которую я вам дал, чтобы внести депозит. Однако, если вам нужно снять деньги или отправить деньги другому человеку, вам нужно будет иметь при себе свой идентификатор, пароль и карту доступа.
"Хорошо."
Банк оказался более прогрессивным, чем я думал. Я даже не ожидал, что смогу перевести деньги. Думаю, позже я замаскируюсь с помощью магии и вернусь, чтобы создать еще одну учетную запись, чтобы я мог внести свои платиновые монеты и снять их в качестве сдачи.
Я не думаю, что банк разгласит мою личную информацию.
Тем не менее, лучше было быть осторожным, поскольку люди могли начать расследование в отношении меня, если бы узнали, что у меня есть деньги, стоящие хотя бы платиновой монеты. Одна из причин заключалась в том, что люди из дома могли прийти меня найти.
Закончив свои дела с банком, я сказал Лисбон и Алисе: «Раз уж мы приехали в столицу, давайте расстанемся».
«Что? Почему? Давай вместе осмотрим рынок». Лисбон удивилась и схватила меня.
Но я покачал головой.
«Нет, я приехал в столицу, потому что у меня были дела, так что мне придется позаботиться о них».
«Вы покинете столицу после того, как закончите свои дела?»
Неожиданно на этот раз спросила Алиса.
Было ли это только моим недоразумением, что она выглядела немного сожалеющей?
«Нет. Если возможно, я подумываю обосноваться в столице. Но никогда не знаешь, что нас ждет в будущем».
Лисбон, казалось, пришла в восторг от моих слов.
— Тогда почему бы тебе не жить с нами?
Боже мой! Жизнь с этим придурком может привести к тому, что я умру от рака!
У Алисы могли быть против него антитела, поскольку она была его сестрой, но у меня таких антиприсосочных клеток не было.
Я покачал головой.
«Я не могу причинять такое неудобство. Поскольку вы, ребята, какое-то время будете здесь, в столице, мы встретимся снова, если наши судьбы переплетутся. Тогда увидимся».
Я слегка поклонился и расстался, не оглядываясь.
За последние пять дней я узнал о большинстве общих норм империи. Другими словами, мне больше не нужна была Лиссабонская энциклопедия. Разве это не хорошая привычка — оставлять неудачника после того, как у тебя закончились вещи, для которых его можно было бы использовать? Какое приятное прощание, ведь я не сбежал с его деньгами и не украл его вещи.
Я внимательно прислушивался к происходящему вокруг на случай, если они последуют за мной, но, к счастью, похоже, они этого не сделали.
Теперь мне нужно было сделать три вещи. Во-первых, мне нужно было найти жилье. Во-вторых, узнать расписание экзаменов на госслужбу. В-третьих, подготовка к экзамену.
Когда я еще был в своем родном городе, Гестия постоянно собирала и изучала книги с информацией, связанной с теорией права, администрирования и управления империей — некоторые из которых также были связаны с государственными служащими. За исключением солдат (солдат набирали каждый день), государственных служащих отбирали дважды в год зимой и летом. Поскольку дата приближалась к лету, зимний экзамен в январе уже закончился, и экзамен летом в июле был единственным, оставшимся на весь год.
У меня осталось чуть больше месяца, так как уже был май. Теперь, когда я узнал, что платиновая монета, которую я принес, на самом деле представляла собой сумму, превосходящую воображение, я задумался, есть ли необходимость сдавать экзамен. И все же лучше работать, чем ничего не делать.
Но сначала давайте найдём дом, где можно остановиться.
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    естия помогала собирать багаж Лейши. Последний планировал покинуть деревню, чтобы поймать Денбурга.
«Вам не обязательно его так упаковывать. Некоторые вещи можно положить в карман».
Несмотря на жалобы Лейши, Гестия продолжала собирать сумку, не теряя места.
«Вы не можете использовать свое карманное пространство, когда находитесь в лесу. Это средство от насекомых, это средство от животных, это еда, которую вы можете взять с собой позже».
«Мне не нужны были эти вещи, когда я преследовал Денбург. Мне не нужны такие вещи, как отпугиватель животных».
«Вы путешествовали с сотнями других людей, когда преследовали его. На этот раз вас только трое. Вам нужно быть готовым к любой опасности, с которой вы можете столкнуться».
«Тем не менее, брат Вице-генерал — один из самых сильных людей в деревне. Будет ли мне действительно угрожать опасность?»
Гестия покачала головой и сунула в сумку еще несколько вещей. «Ты волшебник. Ты лишь немного сильнее десятилетнего ребенка в лесу».
«Хмф. Хотя я все еще сильнее тебя».
Гестия ударила Лейшу по руке, когда она попыталась достать какие-то вещи из сумки. «Стоп. Послушай свою сестру. Ты сможешь снова положить его в карман, когда покинешь лес. Он не такой уж и тяжелый».
Лейша подняла 50-килограммовую сумку одной рукой. «Она легкая, но сумка слишком большая. Эта сумка почти в три раза больше меня».
«Я ничего не могу с этим поделать. Твоя одежда занимает много места. Внутри есть плащ и полотенца. Не то чтобы ты не собирался переодеваться в течение десяти дней».
«Это правда. Но разве брат вице-генерал или человек из Министерства иностранных дел не могут нести огненную палку или веревку?»
«Если вы ожидаете, что кто-то другой принесет вам эти предметы, вы можете оказаться в ситуации, когда их никто не принесет».
Лейша надулась от непрерывного ворчания Гестии. «Мы могли бы просто открыть всем сумки, прежде чем уйти?»
«Ты собираешься на глазах у всех распаковывать сумку, когда у тебя внутри нижнее белье? И еще, почему ты не положил эту книгу в карман? Посмотрим. Мужчина и мужчина...»
Лейша быстро забрала книгу обратно, когда Гестия попыталась ее прочитать и решила сдаться.
«Аааа? Стоп? Хорошо? Стоп, я просто возьму вещи с собой».
Книгу оставили в сумке, чтобы Лейша могла ее прочитать, когда она отдыхала в кемпинге, так как в лесу у нее не было возможности открыть карман. Это был роман, который она получила, тайно спросив у дипломата Министерства иностранных дел.
«Уф, я боюсь тебя отослать».
Когда Гестия вздохнула, Лейша надула щеки.
«Вы тот, кто принял решение».
«Я знаю. Я должен идти первым».
«Ха-ха, перестань. Не знаю, как насчет Денбурга, но если ты уйдешь и пропадешь, отец обязательно пойдет тебя искать».
Гестия вздохнула. Не нужно было беспокоиться о том, что Денбург где-нибудь издеваются, но она была самым слабым человеком в деревне. Более того, поскольку она руководила большей частью операций в деревне, она не могла покинуть деревню, пока не взяла на себя большую часть операций, которыми руководила.
«Тебе пора идти, если ты закончил собирать вещи. Вице-генерал будет ждать».
«Да, я должен. Не волнуйся слишком сильно, сестра. Я могу быть бессильна в лесу, но я могу быть сильнее братьев, когда выйду наружу».
«Да, да».
Слова Лейши просто прошли мимо ушей Гестии.
"Я серьезно."
Лейша выпятила губы и притворилась надутой.
На самом деле ее слова не были ошибочными. Магическая сила была достаточно стабильной за пределами Олимпа, чтобы радикально изменить ситуацию по сравнению с магической силой внутри деревни. Если бы она была за пределами леса, она могла бы творить магию, которая была бы достаточно сильной, чтобы сдержать воинов Племени Ворон, которые изучили боевые искусства, навык, который был разработан для безопасного использования магической силы внутри леса.
Гестия не знала об этом, поскольку она изучала только магию, используемую в повседневной жизни, и никогда не выходила за пределы деревни, не говоря уже о лесу.
Когда Лейша несла свою сумку и направлялась к входу в деревню, Мак, который ждал Лейшу, сказал: «Леди Лейша, давайте отправимся сейчас».
«Оппа, ты можешь перестать говорить со мной таким тоном и перестать называть меня Леди?» Лейша набросилась.
Мак пожал плечами и сказал: «Этот тон — фирменный знак, который сочетается с моей бородой. А как еще мне тебя называть, кроме Леди? Не так ли? Командир?»
Когда Мак попросил согласия Гестии, последняя улыбнулась и сказала: «Просто сбрей бороду».
«Я думал, что коммандер, по крайней мере, поймет. Это слишком тяжело для меня».
«Ахаха, пора идти. Пока, сестра, я ухожу».
Гестия крепко обняла свою младшую сестру на прощание.
«Не расстраивайся, что не все смогли прийти попрощаться. У отца было срочное дело, которое он должен был посетить на горе Олимп, и Гавейн и Галлахад отправились с ним».
Даже Гестия не знала, что именно произошло. Она только что вспомнила, как ее отец сказал, что в последнее время что-то не так. Она могла только задаться вопросом, не была ли причина, по которой он уже выбрал своего преемника, также связана с этим беспокойством.
«Я знаю. Ты думаешь, я ребенок? Я тоже взрослый». Лейша ворчала.
Гестия говорила тоном, который использовался для выговора ребенку. «О, ты сейчас?»
"Конечно!"
Гестия засмеялась, наблюдая, как ее сестра гордо говорит, выпятив грудь.
«Хо-хо, ладно. Вице-генерал, я оставлю Лейшу на твое попечение».
Мак кивнул в ответ.
Таким образом ушли люди, которые уходили, чтобы вернуть Денбург в деревню.
-о-
Я изучил карту, купленную в спецслужбе, и направился в какое-то агентство недвижимости.
"Давайте посмотрим."
С копией части карты, которую я купил в качестве путеводителя, я начал искать агентство недвижимости. Читать было трудно, потому что это был черновой набросок. Тем не менее, у меня не было выбора, поскольку я не мог просто носить с собой оригинальную карту. Пока я копировал карту, я запомнил маршрут, поэтому думал, что смогу найти дорогу так же, как и во время посещения банка.
Я сосредоточился на карте, когда услышал сзади стук колес. Как раз в тот момент, когда я собирался на мгновение поднять голову, чтобы посмотреть на источник звука, мимо быстро проехала карета и обрызгала меня мутной водой. Не успел увернуться, как вода в луже от ночного дождя полностью залила меня.
Всадник кареты тоже понял, что облил меня грязью, поэтому остановил спешащую карету и оглянулся на меня.
Из кареты раздался сердитый голос: «Что ты делаешь? Иди быстрее!»
Всадник заговорил с неловким выражением лица: «Лорд маркиз, прохожий облился мутной водой из-за кареты».
«Какое это имеет отношение ко мне?»
«Возможно, нам стоит возместить его одежду…»
«Какое это имеет отношение к остановке кареты? Ты хочешь, чтобы тебя уволили?»
«Нет, нет. Я прошу прощения».
Всадник бросил на меня извиняющийся взгляд и уехал.
Я смахнул рукой грязь с одежды и взглянул на большую эмблему, выгравированную на карете — серебряного волка и лавровый лист.
Я бы их запомнил. Этот брат был серьезен. Я не мог выразить то глубокое раздражение, которое я чувствовал. Я решил просмотреть информацию о дворянах, купленных мной у разведки.
Я направился в пустынный переулок, чтобы позаботиться о промокшей одежде и о своем дискомфорте. Я обрызгал себя магической водой, чтобы смыть мутную воду, но все равно чувствовал себя некомфортно в своей одежде.
«Хм!»
Я щелкнул языком и еще раз напомнил себе об эмблеме с серебряным волком и лавровым листом, а затем направился в агентство недвижимости, куда и был моим первоначальным пунктом назначения.
"Прошу прощения."
Я открыл дверь агентства недвижимости и увидел висящую на стене карту части столицы, а также стол и диван, стоящие в центре комнаты.
«Добро пожаловать. Вы пришли искать дом?»
"Да."
Меня встретила женщина, которая произвела на меня хорошее впечатление. Я не был уверен, была ли она владельцем или хозяином.
Когда я сел на диван по ее указанию, женщина разложила на столе карту, похожую на ту, что висела на стене, и села на противоположный конец дивана.
«Вы бросаете семью или просто пытаетесь переехать в новый дом? Вы с другой территории? Вы живете один или у вас есть семья? Если у вас есть семья, насколько она большая?»
Когда я смутился из-за быстрой череды вопросов, брошенных в меня, и заколебался, женщина средних лет улыбнулась и налила мне чаю.
«Ой, извини. Я задаю слишком много вопросов сразу? Ну, ты можешь попить чаю и отвечать на них медленно».
Я отпил чаю и ответил: «Во-первых, я приехал в столицу с другой территории, и я один».
«О, если ты пришел сюда один, ты пришел устраиваться на работу? Ты уже нашел ее?»
«Нет, я планирую сдавать экзамен на государственную службу».
«Экзамен на государственную службу... Потом ты останешься здесь минимум на месяц. Если сдашь, ты останешься здесь еще на шесть месяцев для учебы».
"Что?"
Увидев мое удивление, женщина средних лет вдруг начала объяснять.
«О боже, вы не знали. Я заметил, что люди, приезжающие из-за пределов столицы, обычно об этом не знают. Вы ведь знаете, что экзамены на государственную службу проходят в январе и июле, верно?
"Да."
«Если вы пройдете тест, вас будут обучать около полугода в школе или учебном центре. На основании оценок, которые вы получите во время обучения, вас назначат на внутренние должности в императорском дворце, внешние должности в столице или местных должностях, которые расположены в провинциальных районах. На самом деле, мой сын сдал экзамен на государственную службу зимой и в настоящее время ходит в школу. Уф, школа управляется вместе с школой рыцарей и магии, поэтому большинство учеников там на самом деле из знатных семей. Надеюсь, у моего сына все в порядке. Но, поработав полгода, можно получить достойную работу. Ой, извини, я начал говорить о себе».
Женщина средних лет говорила быстро, а затем извинилась.
«Все в порядке. Это будет и мое будущее, если я сдам экзамен».
«Правильно. Тебе будет полезно услышать об этом. Это то, что я слышал от своего сына, но…»
Женщина средних лет продолжала говорить. Подводя итог ее словам, если бы я сдала экзамен, мне пришлось бы полгода ходить в школу и жить в общежитии.
Экзамен сдавали в основном третьи и четвертые сыновья знатных семей в ранге виконта или ниже. Однако простые люди также могли сдать экзамен. К простолюдинам относились на равных на протяжении всего процесса, поскольку экзамен проводился Министерством финансов, которым руководил один из двух герцогов в империи.
Министерство финансов было одной из сильнейших организаций империи. Ходили слухи, что для того, чтобы подкупить чиновника из этого ведомства, нужно было дать достаточно денег, чтобы обанкротить небольшую территорию. Другими словами, экзамен гарантировал справедливость, поскольку у дворян в ранге виконта и ниже не было денег, чтобы помочь своим третьим и четвертым сыновьям сдать экзамен.
Я подумал, что, если бы я знал это, мне не пришлось бы подделывать удостоверение личности из костей огра.
Кроме того, экзамен на государственную службу был очень конкурентоспособным, потому что, если вы успешно сдали экзамен и завершили обучение в течение полугода, вам гарантировано было присвоено звание рыцаря. Хотя это звание было доступно только представителям их собственного поколения, все умные простолюдины бросали вызов экзамену, чтобы получить шанс стать дворянином.
Тем не менее, тот факт, что Министерство финансов отвечало за экзамены на государственную службу, было действительно хорошей новостью.
Теперь мне нужно было только пробраться в Министерство финансов и взглянуть на экзаменационные вопросы, и тогда я смогу быстро стать государственным служащим, независимо от того, насколько жестокой будет конкуренция.
Причина, по которой я планировал поступить в Министерство финансов и просмотреть экзаменационные вопросы, заключалась не в том, что мне не хватало уверенности, чтобы сдать экзамен без обмана. Скорее, я был полон уверенности, что смогу пройти.
Настоящая причина заключалась в том, что я боялся сдать экзамен на «отлично» и в конечном итоге работать в императорском дворце, который часто посещал мой дядя. Если бы я работал в столице, я бы прятался под лампой, но если бы мне пришлось работать государственным служащим в императорском дворце, я был бы практически над лампой.
«Неужели столько времени прошло? В итоге я болтал с занятым человеком».
Действительно, женщина средних лет продолжала говорить целый час без перерыва. Если бы я не получил обрывков важной информации, пока она говорила, я бы просто убежал от нее. Однако время от времени она сообщала мне какую-то важную информацию.


    Том 1 Глава 26

    «Ну что ж, начнем осматривать некоторые объекты недвижимости? Каков ваш предполагаемый бюджет?»
Я указал двумя пальцами, чтобы ответить на вопрос женщины.
«Две серебряные монеты? Это будет слишком мало. Что ж, не волнуйтесь. Этого все равно достаточно для одного человека».
Нет, я имел в виду две серебряные монеты. На самом деле, это не имело бы значения, если бы дом стоил две золотые монеты, но я снизил бюджет, так как чувствовал, что в этом маленьком районе не будет такого дорогого дома. Прежде чем я успел поправиться, женщина средних лет достала несколько рисунков комнат и зданий.
У нее нет картинок вместо рисунков?
«Эта комната требует залога в размере одной серебряной монеты и 20 очищенных бронзовых монет. Ежемесячная арендная плата составляет 10 очищенных бронзовых монет, но жить здесь удобно, так как недалеко от рынка».
План этажа, показанный женщиной средних лет, представлял собой студию, идеальную для проживания одного человека.
«Извините, но мне бы хотелось найти место, где можно остановиться до экзамена на государственную службу. Возможно ли это?»
Если это невозможно, давайте просто купим дом. Было слишком шумно и отвлекающе, чтобы учиться в гостинице.
«До экзамена… К сожалению, так снять жилье невозможно».
Я думаю, что было бы лучше просто купить дом. Даже если бы мне пришлось пойти в школу для обучения, поскольку у меня была уверенность в том, что я получу хорошие оценки, покупка дома не казалась плохой идеей.
"Хорошо-"
Когда я собирался сказать, что хотел бы купить дом, женщина средних лет прервала меня и сказала: «Как насчет проживания? Владелец этого дома любезно разрешает людям останавливаться у него на месяц. . После этого вы можете подписать контракт на пребывание на более длительный срок, если вам понравится это место. Хотя цена немного дороговата».
"Сколько это стоит?"
«Это 40 аффинированных бронзовых монет в месяц без всякого залога».
«Для посадки?»
Аренда дома стоила 10 аффинированных бронзовых монет в месяц, поэтому не имело смысла, что пансион будет стоить 40 аффинированных бронзовых монет. Если бы я прожил в этом пансионате три месяца, это было бы эквивалентно залогу за однокомнатную студию, которую я видел ранее. Это ничем не отличалось от заявления о том, что они не заинтересованы в поиске студентов-интернатов.
«Да. Комната большая, есть сад, а также недалеко от рынка. Еда подается утром и вечером. Но хозяин говорит, что если вы ему не понравитесь во время месячного пребывания, вы придется собрать вещи и уйти».
— Что? Хозяин выгонит студента-интерната?
Какой пансионат выгнал жильца только потому, что он им не понравился?
«Да. На самом деле, льготный период в один месяц больше похож на время, чтобы домовладелец познакомился с арендатором, а не на то, чтобы он проявил внимательность. Пребывание в гостинице на самом деле будет немного дешевле, и вы также сможете договориться о ценах. если ты планируешь остаться там на месяц».
Конечно, если бы я остановился в гостинице, можно было бы получить скидку, поскольку я был бы постоянным гостем. К тому же в будние дни обычно гостей было немного.
— В доме тихо?
«Да, пансион расположен на улице, где живут дворяне, поэтому там тихо и хорошая охрана».
Безопасность, безусловно, была чем-то важным, о чем следует подумать. Хорошая безопасность означала, что риск быть потревоженным странными происшествиями снизился.
«Не будет никаких проблем, например, если домовладелец зайдет в комнату, когда меня там нет, верно?»
«Я слышал, что он не такой человек».
«Могу ли я взглянуть?»
«Это дорогое место, и тебя могут потом выгнать. Тебя это устраивает?» — снова спросила дама средних лет.
«Да. Пожалуйста, проводите меня до дома».
По моей настойчивой просьбе женщина привела меня в пансионат в качестве агента по недвижимости. Дом выглядел намного лучше, чем я себе представлял. Можно было с уверенностью сказать, что это был особняк знатного рода. Женщина средних лет позвонила в звонок и заговорила в домофон.
«Привет? Я агент по недвижимости на Уэллкон-стрит. Кто-то заинтересован в том, чтобы поселиться в этом месте. Могу я войти?»
Вместо ответа железная дверь автоматически открылась, сопровождаемая звуком. Это была гораздо более развитая страна, чем я думал.
— Может, зайдем?
"Да."
Сад по дороге к крыльцу был усыпан розовыми цветами. Хотя я не знал названия цветка, я мог сказать, что они в хорошем состоянии. Кроме того, я почувствовал присутствие большого количества людей.
Женщина, занимающаяся недвижимостью, постучала во входную дверь, она была открыта, как будто кто-то ждал внутри.
«Мэм, давно не виделись».
Когда женщина, занимающаяся недвижимостью, поприветствовала ее, женщина в доме мягко кивнула и жестом пригласила нас войти.
«Агент Поуп, давно не виделись. Это новый арендатор, который хочет поселиться?»
"Да это он."
«Хочешь зайти внутрь и выпить чашечку чая?»
«Извините. Это большая честь, но я не могу надолго оставлять агентство недвижимости без присмотра. Могу ли я зайти в следующий раз?»
С первого взгляда было легко понять, что женщина, занимающаяся недвижимостью, была напряжена и напряжена. Судя по всему, хозяйка была дворянкой.
«Конечно. Агент Поуп, пожалуйста, не стесняйтесь приходить ко мне в любое время».
Женщина выглядела очень разочарованной.
Женщина, занимающаяся недвижимостью, немного чопорно отступила на шаг и сказала: «Эта дама познакомит вас с домом. Если вам нужно найти другой дом, пожалуйста, не стесняйтесь приходить в агентство недвижимости в любое время».
Она попрощалась и направилась к входной двери.
Чтобы такая дружелюбная женщина, как она, начала нервничать, была ли хозяйка на самом деле страшным человеком или высокопоставленной аристократкой?
"Войдите."
Хозяйка провела меня внутрь дома.
Как и ожидалось от особняка, интерьер дома был очень роскошен. Пройдя в гостиную, я по рекомендации хозяйки сел на диван рядом со столом. Это было очень мягко. В отличие от грубого дивана, сделанного из шкуры демона дома, здесь было комфортно на другом уровне.
Хозяйка налила мне чая и что-то сказала, протягивая мне чашку.
«Прежде всего, извините, могу ли я взглянуть на ваше удостоверение личности? Моему сыну не нравится, когда в моем доме находятся непроверенные люди. Прошу прощения, если вам это неприятно».
«Нет. Тебе следует проверить, раз уж я здесь, чтобы подняться на борт. Вот и все».
Когда я вытащил свое удостоверение и протянул ей, хозяйка слегка удивилась и сказала: «О, вы дворянка. Извините, мне очень жаль».
«Все в порядке. У меня на лице не написано слово «благородный», и у меня нет титула. Я просто дворянин».
Хозяйка слегка поклонилась моим словам.
«Спасибо за понимание. Меня зовут Арсцилла фон Ди Пайола Артемиус. Вы можете звать меня миссис Арсцилла».
Мне показалось, что это место похоже на особняк дворянина, и это оказалось правдой.
Судя по тому, что в ее имени было название территории «Ди Пайола», она была, по крайней мере, женой знатного рода или матерью лорда. Это произошло потому, что среди прямой линии лорда это имя было присвоено только его родителям, жене и наследнику.
Однако по какой-то причине имя показалось знакомым.
«Да, миссис Арсцилла, я понимаю. Как написано в моем удостоверении личности, меня зовут Ден фон Марк. Пожалуйста, называйте меня Ден. Но мэм, ваше имя почему-то кажется знакомым…»
Когда я произнес свои последние слова, хозяйка выглядела немного смущенной, но в то же время полной гордости.
«О, я думаю, мистер Ден знает мое имя благодаря моему сыну».
Сын?
Если я был знаком с именем дворянина всего через короткое время после того, как покинул свой родной город, то, должно быть, это произошло из-за информации о дворянах, которую я купил в разведывательном агентстве. Этот человек должен обладать значительной властью в столице, чтобы я знал его имя.
Я на мгновение задумался.
Арсцилла Ди Пайола Артемий… Ди Пайола Артемий…
Ждать?! Артемий?!
"Ни за что-"
Миссис Арсцилла кивнула, слегка покраснев от смущения.
«Правильно. Хотя моему сыну не хватает многих аспектов, он занимает высокий пост премьер-министра».
Арканта фон Ди Пайола Артемий...
Молодой премьер-министр империи. Действительно, имя было знакомо.
Он был одним из самых влиятельных дворян в империи и занимал первую страницу среди всех дворян в документе. Правая рука императора. Он был гением, который мог бы продвинуть мир вперед, опередив Племя Бабочек, если бы он пошел по пути волшебника. Это было одно из имен, наиболее часто упоминаемых в письмах моего дяди.
Действительно, была причина, по которой женщина, занимающаяся недвижимостью, так нервничала, просто встретившись с миссис Арсциллой лицом к лицу. Но почему жена герцога принимала студентов-интернатов в дом, который был слишком мал, учитывая авторитет, которым обладал премьер-министр?
«Что вы имеете в виду под недостатком? Кто сказал бы, что премьер-министру не хватает? Ваш сын — человек, о котором слышал даже такой человек, как я, родом из отдаленного региона».
«Спасибо, что так сказали».
«Это может прозвучать немного грубо, но почему кто-то вроде тебя ищет студента-интерната?»
Миссис Арсцилла ответила с доброй улыбкой: «Это не совсем грубый вопрос. Причина, по которой я предоставляю пансион, заключается в том, что я люблю людей. Было весело гулять, когда я вернулась на свою территорию, но я не С тех пор, как я приехал в столицу, я не мог свободно передвигаться. Поэтому я попросил у сына небольшой дом, чтобы я мог принимать студентов-интернатов».
Дзынь-дзынь-!
В дверь внезапно позвонили.
«Похоже, что дети, которые сегодня будут жить в моем доме, уже здесь. Поскольку ты еще не осмотрела дом, можно ли, если я проведу с ними экскурсию?»
«Это не будет проблемой».
Миссис Арсцилла встала и подошла к входной двери.
Подумал я, глядя за спину миссис Арсцилла. Это было опасно. Если бы я остался в этом пансионате, это было бы все равно, что сказать, что премьер-министр сам узнает, кто я такой. Премьер-министр был очень близок с моим дядей. Другими словами, если бы премьер-министр узнал, кто я такой, дядя немедленно услышал бы эту новость.
Должен ли я уйти сейчас? Нет, было уже слишком поздно.
Мне было интересно, почему вокруг особняка собралось так много людей. Все они были телохранителями. Возможно, новость о том, что я ступил в этот дом, уже дошла до ушей премьер-министра.
Это была настоящая дилемма.
Это было слишком странно, чтобы парень, пришедший осмотреть пансионат, сразу ушел, не осмотрев свою комнату. Могло даже показаться, что целью моего визита было посещение миссис Арсциллы. Но казалось маловероятным, что они не будут расследовать мою личность после того, как я некоторое время провел с хозяйкой, осматривая дом.
Стоит ли мне просто сойти с ума и поселиться в этом доме?
Мое удостоверение личности уже было идеально подделано, и я написал на карте адрес отдаленного региона, расположенного на карте, чтобы создать впечатление, будто я дворянин из павшего рода. Я задавался вопросом, будут ли они до такой степени исследовать простого студента-интерната, но в моем нынешнем состоянии они определенно будут это делать. Также было сомнительно, станет ли такой падший дворянин, как я, платить такую ​​дорогую арендную плату за проживание в таком месте, как это.
Что я должен делать? Стоит ли мне бежать?
Миссис Арсилла привела людей, которые звонили в дверь.
— О? Дэн?
Один из людей, которых привела миссис Арсцилла, выкрикнул мое имя. Удивленный, я повернулся к человеку, который назвал мое имя. На меня с ярким лицом смотрел придурок.
— О, вы знаете друг друга?
«Да, мэм, он мой попутчик, который проделал со мной весь путь до столицы.
Друг, когда я знаю тебя всего несколько дней… нет, подожди!
Я мог бы использовать эту ситуацию в своих интересах.
«Да, мэм. Он мой приятель, с которым я приехал в столицу. Мне очень помог мистер Лисбон».
«Нет, это я получил больше помощи».
Я кивнул в ответ на слова Лисбон и начал говорить, пока мы сели и болтали вместе. Мне пришлось максимально доказать свою личность премьер-министру, заставив Лисбон и Алису опознать меня. Это была рискованная авантюра, но это был единственный способ сдать экзамен на государственную службу, не вызвав ажиотажа.
Если все пройдет хорошо, я не только смогу подтвердить свою личность, но и смогу увидеть эффект от того, что прячусь под лампой. Конечно, если бы меня поймали, я бы сразу убежал.
Кстати, притворяться близкими друзьями с кем-то было нелегко.


    Том 1 Глава 27

    «Ой, у меня болит голова».
Арканта был буквально похоронен в документах. Бесконечный поток документов нисколько не уменьшался, даже когда он обрабатывал их один за другим. Первоначально у него не было большого количества работы, но по мере приближения экзаменов по отбору государственных служащих различные министерства начали бороться друг с другом за то, чтобы принять на работу лучших специалистов.
Примерно в это же время слушатели предыдущего экзамена завершили обучение и были распределены по министерствам. Было понятно, что министерства будут бороться за лучших талантов, потому что они могут страдать годами, если в итоге у них останется некомпетентный член.
Однако на самом деле все произошло сразу же, когда события начали развиваться. Внезапное движение демонов также становилось проблемой. Но самой тревожной новостью для Арканты стал сбежавший племянник Блади, следующего вождя племени Ворон, Денбург Блейд.
Когда он подумал об инцидентах, которые Думстоун, нынешний глава Ворон, устроил 25 лет назад, когда его еще не выбрали преемником деревни, его здоровый желудок внезапно содрогнулся от боли.
Тогда Арканта был всего лишь семилетним ребенком, который нюхал нос и понятия не имел о том, что происходит за пределами мира. Но записи об этом инциденте все еще хранились на протяжении многих лет и мучили нынешнего Арканта, который впоследствии стал премьер-министром.
Фактически, еще несколько дней назад эти записи были просто записями. Они были бессмысленны и не влияли на его желудок, ослабленный рабочим стрессом. Однако теперь эти записи превратились во что-то, что могло полностью разрушить его желудок.
Если самый незначительный из зарегистрированных инцидентов принять за прецедент, то был один инцидент, когда 15-метровая плотина была разрушена и затопила целые сельскохозяйственные угодья, и все это из-за тарабарщины старика, страдающего слабоумием.
В другом случае речь шла о графе, который ударил гулявшего по улице ребенка за то, что он разбрызгал грязь на дорогу. В ответ его избивали до тех пор, пока почти все кости его тела не превратились в порошок, а сопровождавшие его 300 рыцарей были прикованы к постели до такой степени, что не могли пошевелить пальцем.
Был еще один, в котором говорилось о том, что дорога была заблокирована из-за оползня и целая гора была разрушена, когда человек пытался проникнуть на дорогу.
Это были самые легкие случаи в истории.
В другой стране за пределами империи их королевский дворец был полностью разрушен, 50 000 солдат, в том числе 3000 рыцарей, были искалечены, а территории семи высокопоставленных дворян из чинов графа и выше были полностью уничтожены. Ущерб был настолько велик, что был объявлен мораторий.
Когда записи были прочитаны, они были частью истории, но теперь они превратились в событие, которое могло произойти в империи в любой момент.
«Ах, где мое желудочно-кишечное лекарство!»
Арканта нашел лекарство под стопкой документов и снова сосредоточился на своей работе. Сколько бы он ни ломал голову, решения проблемы побега не было. Если так, то лучший способ — тщательно подготовиться, а затем забыть об этом.
Тук-тук!
Арканта пробормотал «войдите», не отрывая глаз от документов. Вскоре вошел его заместитель и передал некоторые документы вместе с фотографиями.
«Это… ох. Это сегодня, когда они сказали, что дети виконта придут в гости?»
Документы, переданные депутатом, содержали личные данные новых жильцов, которые поселились в доме, которым в качестве хобби владела Арсцилла, мать Арканты.
Лисбон и Алиса были детьми няни Арканты, поэтому он считал их братом и сестрой дальнего родственника.
Пять поколений назад дочь семьи Артемий вышла замуж за семью этого виконта, так что можно было с уверенностью сказать, что они были дальними родственниками.
«Почему три документа?»
Я уверен, что там было двое детей, которые должны были прийти от виконта.
«Один из них — студент-интернат, пришедший через агентство недвижимости».
"Недвижимость?"
По настойчивому настоянию Арсциллы они повесили в агентстве недвижимости на Уэллкон-стрит объявление о поиске студента-интерната. Это определенно была не очень хорошая идея, учитывая ее безопасность, но Арканта был вынужден подчиниться, поскольку он не мог пойти против воли своей матери. Таким образом, студенты-интернаты иногда приезжали из агентства недвижимости.
Но кто его подсадил на этот раз?
Арканта прекрасно осознавал свое нынешнее положение. Его мать, восседавшая высоко над самым ярким солнцем империи, была очень аппетитным блюдом для его политических оппонентов или тех, кто хотел им воспользоваться. На самом деле уже было несколько случаев, когда люди приходили на борт именно с этой целью.
«Я не думаю, что на этот раз дело обстоит иначе…»
Когда заместитель не согласился, Арканта взглянул на своего подчиненного и спросил: «На чем вы основываетесь?»
«Он очень близок с детьми виконта, мистером Лисбоном и мисс Алисой. Судя по фотографиям и документам, он еще слишком молод. Очень трудно найти человека такого возраста, который сможет победить телохранителей, если только он не из одного из боевые гонки».
Арканта внимательно изучил документы и фотографии. Он определенно выглядел молодо. Те, кто знал об Арсцилле, также знали, что ее тайно охраняли люди, и что все эти люди были, по крайней мере, высокопоставленными рыцарями.
«Этот парень по имени Ден фон Марк родом из отдаленного района, с которым даже я не знаком. Вы хорошо справились с этой информацией за короткий период времени».
«Он зашел в столичный банк, чтобы открыть счет. Мы быстро получили от них данные о его удостоверении личности».
Хотя они вели себя так, будто это не так, банк также был организацией Министерства финансов, которой руководила семья Арканты. Однако, даже если бы банк не был семейной организацией, не было ни одной организации, которая отказалась бы, когда такой премьер-министр, как он сам, запросил информацию. Тем не менее, информация из банка была очень достоверной, поскольку они находились под его началом.
«Это хорошая новость, что он, по крайней мере, не пытался подделать свою личность, чтобы приблизиться к Матери».
Хотя на самом деле это было поддельное удостоверение личности, Арканта полностью доверяла удостоверениям личности, которые были совместно защищены магией Племени Бабочек и имперских магов.
«Ха-ха, кто станет пытаться подделать удостоверение дворянина? Подделать удостоверение такой сложности чрезвычайно сложно».
«Это правда. Ордер — последний город, где было выдано удостоверение?»
Поскольку Варрант-Сити был ближайшим к Олимповому лесу городом и расположен прямо на границе Территории Демона, он также был известен как последний город. Он был наполнен павшими благородными семьями и рыцарями, защищавшими империю от Территории Демона. Таким образом, это был единственный город, который мог изготавливать собственные удостоверения личности, не являясь частью территории высокопоставленной знати.
Кроме того, этот город славился изготовлением удостоверений личности довольно уникальным способом. Чтобы сделать там удостоверение личности, прежде чем удостоверить свою личность, нужно было пройти через местных рыцарей и воинов и добраться до места, где выдавали удостоверение личности.
Арканта думал, что это непостижимый путь, но это было потому, что он думал, что человек без власти не является дворянином. Точнее, это был аргумент о том, что «никто не может защитить кого-либо без власти, и никто не может защитить его, кроме дворянина», но он задавался вопросом, какое это имеет отношение к выдаче этой теории и удостоверения личности.
Так, обычно говорили, что дворяне, ставшие новыми взрослыми, живущими там, были еще слабы в силе, поэтому их родители напрямую прорвались сквозь рыцарей и воинов и вместо этого изготовили удостоверения личности. Это было нарушением имперского закона и цели изготовления удостоверения личности, но Варрант был особым городом, поэтому центр закрывал на это глаза.
Это произошло потому, что, если бы они захватили каждого из них, Ордер, который действовал как щит от территории демона, мог бы в конечном итоге развалиться.
«Обычно, когда кто-то получает удостоверение личности, выданное в Уорранте, он в конечном итоге селится там. Как интересно. Есть ли кто-нибудь, кто может пойти туда и провести какое-нибудь расследование?»
Когда Арканта спросил, адъютант ответил с горькой улыбкой: «Даже если это будет ваш приказ, премьер-министр, они, вероятно, скорее уйдут в отставку, чем поедут в город, где, как говорят, он кишит участниками боевых рас».
Каким бы суровым ни был город, и какими бы сильными ни были люди, они все равно не могли даже сравниться с Племенем Ворон, живущим в соседнем Олимповом лесу.
Когда они приветствовали боевые расы как «щит, защищающий империю от демонов», они были полны гордости. Но Арканта не собирался их игнорировать. На самом деле рыцари и воины, проживающие в Варранте, были сильны, и без них империя не была бы такой безопасной, как сейчас.
«Хм, этот парень по имени Ден близок с детьми виконта?»
Депутат горячо кивнул. «Да, они кажутся очень, очень близкими».
В тот момент, когда он скажет, что они не кажутся близкими, кого-то из Министерства финансов отправят в командировку в Варрант, также известную как Валгалла - рай бесконечных боев. Депутат не хотел слышать от подчиненных слов негодования по поводу того, что он сам не справляется с поставленной задачей.
«Мне не нравится тот факт, что в его личной информации повсюду пробелы, но, похоже, никаких проблем нет. Просто начните с интенсивного наблюдения за ним в течение месяца».
"Понял!"
Депутат вздохнул с облегчением.
-о-
Прошло три дня с тех пор, как я начал здесь жить. Я был один в этой комнате, расположенной на втором этаже; она была шире и удобнее, чем моя комната дома.
Трех дней должно было хватить премьер-министру, чтобы расследовать мое дело. Тем не менее, ничего не произошло, за исключением наблюдения, которое было установлено, как только я вошел в пансион.
На основании этого можно было с уверенностью сказать, что моя поддельная личность не была раскрыта, и тот факт, что я был близок к Лиссабон и Алисе, похоже, хорошо дошел до ушей премьер-министра. Возможно, это также произошло из-за моего плана пометиться вместе с братьями и сестрами, личности которых были хорошо известны.
Однако лучше воздержаться от принятия поспешных решений, поскольку существовала вероятность того, что моя фальшивая личность была раскрыта.
Если да, то была ли какая-то причина, по которой он просто наблюдал на расстоянии и не имел дела со мной?
Если подумать, он, возможно, просто оставит меня в покое, чтобы попытаться покопаться в моем несуществующем прошлом. Если это было так, то премьер-министр был действительно хладнокровен. Он оставил свою мать наедине с человеком неизвестной личности и происхождения, как будто это ничего не значило.
Или, может быть, это только я думал, что наблюдатель есть?
Если подумать, разве наблюдение не является достаточной проблемой? Я создал иллюзию, что направляюсь к кровати, и в то же время наложил на свое тело магию невидимости.
«Акарин~!» [1]
Иллюзия, естественно, легла спать и уснула.
Став невидимым, я вышел через окно, стараясь не издать ни звука. Я примерно чувствовал присутствие 23 человек, патрулирующих особняк, и, учитывая, что они казались довольно полными энергии, они чувствовали себя элитой по сравнению с обычными людьми.
Но для целей защиты они были слишком слабы, поэтому было ясно, что в случае нападения их роль будет заключаться в том, чтобы тянуть время, чтобы эвакуировать госпожу Арсциллу, и в то же время послать за комбатантами.
Я спокойно следил за перемещениями наблюдателей. Примерно через полчаса у некоторых людей появились признаки смены смен. Я направился к тому месту, где заметил движения. Как я и ожидал, часть охранников поменялась сменами, разбежалась и куда-то направилась.
Я подкрался, устроил засаду на одного из охранников, который куда-то разбежался, и ошеломил его лекарством, приготовленным из корней мандраго. После этого я загипнотизировал его магией и спросил, получал ли он какие-нибудь приказы.
— Ты все это время следил за мной?
"Конечно."
Инстинкт того, что за мной наблюдают, оказался правдой. Мне было не до шуток.
«Хорошо, сколько ты обо мне расследовал?»
«Имя, возраст, происхождение».
«Будьте точны».
«Назови меня, Ден фон Марк. 16 лет. Происхождение, Орден, Восток, Олим. Пограничный регион».
Когда я пытался заставить его говорить больше, его слова становились невнятными и жесткими. Должно быть, у него был сильный ум, потому что он сопротивлялся гипнозу. Я мог бы заставить его говорить более бегло, но мне не хотелось этого делать, потому что мне пришлось бы сильно искажать его сознание.
"Как вы узнали?"
«В... банке. Удостоверение личности... Информация».
Мог ли банк передать мою информацию?
Какой бы строгой ни была охрана банка, было бы странно, если бы его не передали, когда об этом просил кто-то на уровне премьер-министра. Вероятно, это было легко, поскольку банки империи были не частными компаниями, а национальными организациями, подчинявшимися Казначейству. Поскольку дело обстояло именно так, мне следует на некоторое время воздержаться от обмена платиновых монет, находящихся в моем кармане.
1. Акари — персонаж из Юру Юри, который может становиться невидимым и имеет прозвище Акарин.
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    Если премьер-министр мог бы легко получить информацию из банка без каких-либо проблем, то вполне вероятно, что он сможет немедленно определить мое местоположение, если бы я использовал удостоверение личности, полученное от Гестии. Я еще раз подумал о том, как мне повезло, что я получил столько справок от информационного агентства.
«Как долго вы собираетесь следить?»
«Около месяца».
Было очевидно, что месячный льготный период по контракту был прописан премьер-министром Аркантой, а не г-жой Арсциллой.
Сопротивление охранника моему гипнозу начало усиливаться.
«Ты… не свободен…»
Это был предел информации, которую я мог получить от гипноза. Я разгипнозировал его и быстро убежал.
— Что? Что только что произошло?
Очнувшись от гипноза, охранник растерянно огляделся по сторонам. Затем он начал бормотать: «Я устал?» и ушел, не зная, что произошло.
К счастью, он не почувствовал ничего радикального. Более того, он сказал, что я не свободный человек?
Какая смешная шутка! Я не мог не рассмеяться над тем, что сказал охранник.
Трескаться!  Я хрустнул костяшками пальцев. Подождите минутку, я думаю, что смогу использовать это в своих интересах. Я успокоил свой гнев и начал думать.
Охранники могли бы стать моим алиби, когда я позже пойду совершать обыск в Министерстве финансов. Лучшим сценарием было бы не попасться, но никогда не знаешь, что произойдет. Если подумать еще раз, было также неизвестно, проведет ли премьер-министр еще одну проверку моих данных. Решением было оставить его погруженным в работу, чтобы освободить время.
Это было не потому, что мне было неприятно от того, что за мной наблюдают. Это было сделано только ради моей безопасности.
Да, да! Это было ради моей безопасности.
Если подумать, было кое-что, чего я еще не получил.
Должен ли я использовать имя 1412 или Девушка-Ангел?
-о-
На следующий день было ясное утро. Мне было трудно открыть глаза, так как я спал поздно прошлой ночью. Тем не менее, мне все же удалось встать с кровати и спуститься по лестнице завтракать.
«Дэн, ты читал газету сегодня утром?»
Лисбон подняла большой шум, держа в руках газету.
Почему вы спрашиваете человека, который только что проснулся, читает ли он утреннюю газету?
«Нет, я только что проснулся. В чем дело?»
«Прошлой ночью у одного из влиятельных дворян, маркиза Бальтэйна, украли все его состояние, включая драгоценный камень под названием «Благословение Богини».
На газете была нарисована эмблема с серебряным волком и лавровым листом. Я хотел поблагодарить маркиза за то, что он всем своим состоянием заплатил за мою стирку.
"Да неужели?"
Итак, название драгоценного камня было «Благословение Богини». Я этого не знал.
«Что! Благословение Богини было украдено?»
— громко воскликнула Алиса, выходя из бани с полотенцем, обернутым вокруг головы. Она была потрясена, прочитав газету, которую выхватила из рук Лисбон.
«Боже мой! Благословение Богини — это драгоценный звездчатый сапфир! Я бы не пожалел, если бы мне удалось увидеть его хотя бы раз, но теперь у меня больше не будет такого шанса».
Неудивительно, что сапфир тщательно охранялся. Мне было интересно, что такого замечательного в поцарапанном сапфире.
Алиса устроила настоящий скандал, у нее был такой вид, будто она вот-вот заплачет.
Я не думал, что это имело большое значение, поскольку у виконта, вероятно, не было бы шанса увидеть такой драгоценный камень, но Алиса, похоже, была очень разочарована.
«Я планировал попросить миссис Арсциллу об услуге пойти посмотреть».
Ах я вижу. Такими методами увидеть драгоценный камень определенно можно было.
Хотя теперь ему суждено было навсегда остаться в моем кармане.
«Что еще более удивительно, так это то, что преступник назвал себя Люпином и раскрыл свой следующий шаг».
Черпать идеи из классики казалось хорошей идеей. Их авторские права тоже почти истекли.
Алиса еще раз прочитала газету.
«О, ты прав. Там написано, что он оставил открытку с надписью: «Я приду и поприветствую графа Дрюваля завтра в 2 часа ночи».
«Есть ли в особняке графа Дрюваля какая-нибудь драгоценность?» – задала вопрос Лисбон.
Алиса в ответ сложила газету и сказала: «Конечно, есть! Есть ожерелье под названием «Кристалл Совершенства». Люпин почти наверняка к нему стремится».
Все, что я сделал, это выбрал имя из списка дворян, купленного в информационном агентстве. Я просто выбрал владельца имени, имеющего статус графа или выше. Это было приятно, потому что я мог украсть их деньги, даже если у них не было драгоценностей.
«Похоже, что Орден Рыцарей и Министерство финансов будут заняты».
Лисбон озадачилась и спросила: «Я понимаю, что рыцарские дивизии будут заняты, но почему Министерство финансов?»
Алиса вздохнула и ответила: «Оппа, я знаю, что ты вкладываешь всю свою энергию в тренировку своего тела, но старайся время от времени использовать свой мозг. Вору, очевидно, придется продать украденный драгоценный камень. Поскольку он не может его продать. на рынке он попытается продать их через третье лицо или на черном рынке.Поскольку контроль за движением денег находится в ведении Министерства финансов, они теперь будут изо всех сил стараться выслушивать любые новости на черном рынке».
«Ага. Я вижу!»
«Это не имело бы большого значения, если бы это был всего лишь мелкий вор, но этот парень по имени Люпин задел гордость маркиза и графа, даже объявив о своей следующей цели. Они определенно попытаются поймать Люпина, несмотря ни на что».
Алиса была совершенно права. Министерство финансов теперь собиралось попытаться найти драгоценный камень, который не продавался. Конечно, я все еще планировал продать одну или две вещи, поскольку в конечном итоге они могли подумать, что все украденные вещи могли быть перевезены контрабандой куда-то еще, если ничего не было найдено.
«Не стой там. Иди сюда и позавтракай».
Из кухни донесся голос миссис Арсиллы. Мы быстро сели за стол и позавтракали. Мы закончили роскошный обед, который стоил бы две изысканные бронзовые монеты в ресторане.
Сорок аффинированных бронзовых монет показались мне очень дешевыми, если принять во внимание тот факт, что я ем такую ​​еду два раза в день. 40 бронзовых монет стоили всего 10 дней еды. Когда они сказали, что миссис Арсцилла содержала пансион в качестве своего хобби, это не была шутка.
"Спасибо за еду."
Когда я уже собирался вставать, сказав от всей души спасибо, Лисбон сказала: «Спасибо за еду. Дэн, давай вместе осмотрим Архипелаг».
«Извините, но мне нужно встретиться с агентом по недвижимости на Уэллкон-стрит, чтобы забрать записи, которые ее сын сделал во время подготовки к экзамену на государственную службу. Мне также нужно сдать заявление на тест».
"Хорошо-"
Когда Лисбон начала выглядеть разочарованной, Алиса сказала: «У меня осталось всего несколько дней до вступительного экзамена. Оставь меня тоже, так как с этого момента мне придется учиться».
— Что? Тогда я один?
«Оппе пора тренироваться. Вступительные экзамены в рыцарскую школу тоже не за горами. С такой скоростью ты не сможешь их сдать».
Целью Алисы было окончить школу магии и войти в башню или стать придворным магом. Между тем, целью Лиссабона было стать рыцарем, служащим императорской семье, перейдя в промежуточную рыцарскую школу.
Согласно первоначальному плану Лиссабона, он должен был поступить в рыцарскую школу начального ранга, когда ему исполнилось бы шестнадцать, затем перейти в рыцарскую школу среднего ранга, а затем работать пажем у продвинутого рыцаря. Однако, как второй сын в семье, к нему относились как к дублёру старшего брата, и в итоге его перевели в школу рыцарей среднего ранга.
Особенностью школ, расположенных в империи, было то, что семестр начинался осенью. Другими словами, если бы брату и сестре пришлось сдавать вступительные экзамены летом, они бы начали учиться осенью.
«Хорошо, хорошо». Лисбон ответила слабым голосом.
«Не унывайте! Мы можем пойти потусоваться после экзамена». Я предложил ему некоторое утешение, так как получил от этого лоха немало помощи.
"Действительно?"
От моих слов глаза Лисбон быстро загорелись. Эти сферы заставили меня пожалеть о том, что я только что сказал.
— А что насчет Алисы?
Лисбон посмотрела на Алису с надеждой, и ее лицо постепенно потемнело, пока она не выдержала и не закричала: «Хорошо, я приду! Перестань смотреть на меня так. Но я убью тебя, если ты побеспокоишь меня перед экзаменом».
"Хорошо!"
Лисбон энергично ответила, и миссис Арсцилла улыбнулась, наблюдая за этим со стороны.
"Хо-хо-хо."
По ее лицу было видно, что она управляет пансионом для таких сцен, как эта. Я не мог ее понять.
Было уже за 8 утра.
«До того места, куда я иду, немного далеко, так что я встану первым».
«Да, пожалуйста, сделай это».
Миссис Арсцилла проводила меня до входной двери, и моей первой остановкой было отделение Министерства финансов, где я мог зарегистрироваться на экзамен.
-о-
Внутри императорского дворца в Департаменте казначейства, расположенном среди одного из внешних дворцов, кипела работа. В настоящее время в отделении объявлено чрезвычайное положение из-за ограбления, произошедшего прошлой ночью. Маркиз Бальтейн постоянно оказывал давление на Министерство финансов и Орден рыцарей, чтобы они как-то поймали вора.
Технически говоря, ответственность за кражу со взломом была возложена на рыцарей и не имела никакого отношения к казне. Однако маркиз продолжал оказывать давление на казначейство, заявляя, что вор попытается продать драгоценность на черном рынке.
Управление черным рынком было обязанностью рыцарей, но было бы неправильно сказать, что казначейство тоже несло ответственность, поскольку оно несло ответственность за все деньги в империи. Из-за этого сотрудники этого отдела в данный момент переживали ад.
Что еще хуже, кража произошла как раз во время экзамена на государственного служащего и назначения новых государственных служащих. Если бы кража произошла у дворян низкого ранга или из особняка Балтэйна были украдены только деньги, казначейство могло бы выйти из ситуации. Если бы это было так, это не было бы так занято, но теперь у чиновников казначейства не было другого выбора, кроме как возмущаться вором, называвшим себя Люпеном.
Несмотря на то, что уже пора было выходить на работу, казначейство было пусто, потому что большинство государственных служащих ушли следить за черным рынком после регистрации. Благодаря этому у оставшихся государственных служащих не было другого выбора, кроме как справиться с рабочей нагрузкой. предназначен для всего офиса. Они даже не заметили, как у входа начал звонить звонок.
Молодой человек, вошедший в офис, огляделся, прежде чем пойти к ближайшему госслужащему.
«Здравствуйте, я здесь, чтобы подать заявку на сдачу экзамена на государственную службу».
"Что?"
Государственный служащий, работающий в казначействе, с раздражением посмотрел на человека, прерывающего его работу. Затем он указал на стопку документов, разбросанных на столе, и проинструктировал: «Пожалуйста, заполните вон форму и вручите свое удостоверение личности».
Служащий казначейства вздохнул. Первоначально эта работа предназначалась для четвертой финансовой команды, но они отправились на черный рынок. Государственный служащий казначейства приступил к проверке документов и удостоверений личности мужчины после того, как тот быстро заполнил документ.
«Вас зовут Ден фон Марк?»
"Да."
«Тебе шестнадцать?»
"Да."
"У тебя есть фото?"
"Нет."
«Тогда, пожалуйста, постой там на минутку».
Государственный служащий из казначейства указал на белую стену. Постояв там, Ден достал со стола Четвертой команды камеру, которая была в несколько раз больше человеческого лица. Затем он установил штатив и установил на него камеру.
«Эта фотография будет прикреплена к вашему заявлению, поэтому поднимите, пожалуйста, голову. Нет, вы слишком сильно ее подняли. Да, это здорово. Сейчас я делаю фотографию. Раз, два, три».
Щелчок! Щелчок! Щелчок!
Фотография была сделана при срабатывании вспышки. После трёх кликов подряд вышло три снимка, как на полароидной камере.
Служащий казначейства тряс фотографии до тех пор, пока не начали проявляться контуры. Затем он приложил их к заявлению и квитанции об экзамене.
«Один предназначен для заявления, один — для удостоверения личности на экзамене, а последний — для карточки государственной службы, которая выдается после сдачи экзамена. Вся ваша информация будет удалена, если вы провалите экзамен. Это будет одна изысканная бронза. монета за каждую фотографию и еще одна за экзамен».
Когда Дэн с озадаченным лицом протянул четыре изящные бронзовые монеты, чиновник казначейства передал экзаменационный листок. На самом деле для трех фотографий это была одна очищенная бронзовая монета, поэтому он выглядел счастливым от того, что заработал две дополнительные очищенные бронзовые монеты.
«Ваша заявка принята. Вы можете пойти сдать экзамен в Имперский центральный учебный центр 12 июля в 10 часов утра. Обязательно возьмите с собой свое удостоверение личности, квитанцию, удостоверяющую личность экзамена, и что-нибудь, чтобы написать, когда вы придете. Самое главное, не Не забудьте свое удостоверение личности и тестовое удостоверение личности, так как без них вы не сможете сдать экзамен».
Госслужащий равнодушно выполнил указания и вернулся к работе.
Дэну стало неприятно, и он подумал о набеге на другое место помимо виконта, на которого у него были планы.
Государственный служащий казначейства думал о том, чтобы выпить сегодня вечером холодное пиво на дополнительные деньги, которые он заработал, хотя понятия не имел, что сегодняшний инцидент заставил казначейство подвергнуться давлению со стороны еще двух семей. К сожалению, маленькое желание государственного служащего не могло быть исполнено сегодня вечером из-за предстоящей сверхурочной работы.


    Том 1 Глава 29

    В моей комнате создавалась иллюзия, что я готовлюсь к экзамену на государственную службу – сижу перед партой и занимаюсь. Тем временем, под заходящим красным солнцем, я стоял на вершине шпиля храма в наполовину черной, наполовину белой маске. Эмоции со второго класса средней школы зашкаливали.
Сейчас было около 8 часов вечера, а я должен был посетить графа Дрюваля в 2 часа ночи. Через несколько десятков минут солнце полностью окутает столицу полной темнотой, за исключением нескольких зданий. Уличные фонари, установленные на каждой дороге, осветили дороги. Однако мне было жаль, что свет не доходил до внутренней части зданий.
Наконец солнце зашло, и зажглись уличные фонари. Я спрыгнул со шпиля храма; мое тело слилось с тьмой и исчезло.
-о-
Все Рыцари Белого Оленя, отвечающие за безопасность столицы, стояли на страже особняка графа Дрюваля. Обычно рыцари примерно в это время должны были пойти домой и оставить дежурить ночного сторожа. К сожалению, все все еще находились на страже из-за загадочного человека, называвшего себя Люпином.
«Что это за ситуация? Мы даже домой не можем пойти из-за какого-то урода». Вице-капитан Рыцарей Белого Оленя ворчал перед капитаном.
Этот капитан излучал сильную внешность. В ответ на недовольство подчиненных он просто поднес указательный палец к губам, предупреждая, что нужно молчать. «Это не казарма. Граф Друваль — гигант в деловом мире, так что тебе лучше быть осторожным в том, что говоришь».
«Ну, это правда. Кстати, ты действительно думаешь, что этот парень по имени Люпин придет?» Вице-капитан считал, что все это пустая трата времени.
Но его босс покачал головой. «Мы должны защитить это место независимо от того, придет он или нет. Если мы покинем это место, потому что считаем, что это пустая трата времени, он может воспользоваться ситуацией и ворваться в особняк. С другой стороны, если мы будем поддерживать строгую охрану, он может испугаться и вообще не прийти. Тогда ожерелье в хранилище под названием Кристалл Совершенства будет в безопасности.
В этот момент дверь открылась под аплодисменты.
Хлопайте, хлопайте, хлопайте, хлопайте!
«Отлично! Как и ожидалось от капитана престижных рыцарей Белого Оленя. Никогда не расслабляться? Я бы хотел поучиться этому отношению у вас».
Вмешавшимся человеком был граф Дрюваль. Его нестриженая борода выдавала великодушный нрав.
Капитан и вице-капитан от удивления вытащили обнаженные мечи и поклонились.
«Вовсе нет. Вы известны как непоколебимая гора в деловом мире и имеете высокую репутацию. Это мне следует у вас поучиться».
Граф Дрюваль расхохотался, как будто замечание капитана его обрадовало. «Бахахаха! Неужели? Для меня большая честь услышать это от рыцаря, известного своей честностью. Кстати, как обстоят дела?»
На вопрос графа Дрюваля капитан кивнул и ответил: «Все под контролем».
«Мне приятно это слышать. Кристалл Совершенства внутри хранилища позади вас — драгоценный предмет, стоящий пять платиновых монет».
У вице-капитана, стоящего рядом с капитаном, отвисла челюсть, когда он услышал ценность кристалла. Капитан слегка передвинул меч, висевший у него на поясе, чтобы слегка постучать по своему адъютанту. Вице-капитан наконец понял, что выдал свои эмоции, и закрыл рот, слегка склонив голову.
«Прошу прощения. Мой подчиненный допустил ошибку».
Для рыцаря считалось табу неосторожно раскрывать свои эмоции в присутствии посторонних, не говоря уже о том, когда они находились наедине с другими рыцарями. В силу характера своей работы высокопоставленные рыцари имели множество возможностей получить доступ к конфиденциальной военной информации. Раскрытие своих чувств в присутствии посторонних потенциально может дать ключ к разгадке военных секретов. Поэтому контроль над своими эмоциями был жизненно важной частью их тренировок.
«Вовсе нет. Кристалл Совершенства действительно дорогой. С его помощью можно купить небольшую территорию».
"Спасибо за понимание."
Граф Дрюваль принял извинения капитана и сказал, что все в порядке, прежде чем покинуть комнату.
"Мне жаль."
Когда вице-капитан извинился, капитан приложил указательный палец к губам и сказал: «Все в порядке. Любой может ошибаться».
Вице-капитан был озадачен внезапным сигналом капитана замолчать, но, как было приказано, промолчал.
Капитан тоже замолчал, успокоив себя. В отличие от его рта, его руки не молчали. Вице-капитан интерпретировал сигнал рукой.
«Это, место, ухо, подслушивание». Это место подслушивают?!
Удивленный вице-капитан подал сигнал рукой.
'ВОЗ?'
— Разговор, предыдущий.
Человек, с которым они только что говорили... Граф Друваль!
Капитан посылал еще сигналы с паузой в каждом темпе.
«Это место, а прежде, знаете, наш разговор».
Интерпретация была такой: «Он знал о нашем разговоре еще до того, как приехал».
Если подумать, граф Дрюваль, входя в комнату, хвалил позицию капитана. Этот особняк был построен не в спешке, как солдатская гостиная. Их разговор не мог выйти за пределы комнаты.
Вице-капитан почувствовал мурашки по всему телу и подал сигнал.
'Почему?'
Он подумал, что, возможно, это было сделано для подслушивания военных тайн.
— Неизвестно, может быть, нам, нет, поверьте.
— Не знаю, но, может быть, это потому, что он в нас не верит?
Вице-капитан пришел в ярость от слов своего босса. Граф осыпал при них всякими похвалами, а за их спиной чистил тыквенные семечки.
Капитан заметил мысль вице-капитана и подал сигнал.
— Успокойся, противник, деньги, верх, мы, рыцарь, нет.
«Успокойся, противник — крупнейший гигант делового мира. Он отличается от рыцарей вроде нас. Сигнал «Нет» иногда можно интерпретировать как «другой».
Вице-капитан возмутился, но ничего не мог с этим поделать. Как бы высоко ни было их положение, оно не могло затмить титул графа Дрюваля и власть денег. Он в последний раз кивнул и прекратил всякую беседу, включая жесты руками. Это произошло потому, что за ними также можно было следить с помощью магических видеозаписей.
Долгое молчание нарушил их подчиненный рыцарь, ворвавшийся в дверь.
«У нас проблемы! Люпин появился в особняке графа Маргарет!»
"Что?!"
Когда вице-капитан крикнул, рыцарь заволновался и поспешно объяснил.
«Сегодня в 22:00 дворецкий графа Маргарет обнаружил, что хранилище висит открытым, когда он патрулировал внутреннюю часть особняка. Все серебряные слитки и драгоценности в сейфе были заменены карточкой с именем Люпина».
Сейчас было 11 часов вечера. Отчет был сделан через час после открытия. Обычно о таких открытиях сообщали не позднее, чем через 30 минут, но отчет задерживался из-за того, что все Рыцари Белого Оленя были размещены в особняке графа Друваля, за исключением некоторых, дежуривших на базе.
«Главная проблема заключается в том, что ожерелье из тысячелетних аметистов, которое предназначалось для вечеринки по случаю дня рождения третьей принцессы за три месяца, находилось внутри хранилища».
«Черт возьми!»
Вице-капитан выругался, и его гнев начал возрастать. Это уже не был простой случай кражи со взломом. Одна из украденных вещей предназначалась императорской семье. Это явно был вызов императорскому трону.
Люпин превратился из простого вора в предателя, и если его поймают, то вся его семья будет уничтожена. Вполне возможно, что кража Благословения Богини, а также предупреждение графу Дрювалю были всего лишь дымовой завесой для кражи ожерелья из тысячелетних аметистов.
«Мы должны повести всех рыцарей и отправиться в особняк графа Маргарет».
Вице-капитан крикнул капитану, но тот с твердым видом покачал головой.
«Нет, еще не два часа ночи».
«Разве это не просто дымовая завеса для настоящего преступления?»
«Ну, я не знаю. Сначала разделим рыцарей пополам».
«Капитан?»
«Успокойся. Люпина сейчас нет в этом месте. Тебе не обязательно собирать всех рыцарей для обыска особняка графа Маргарет. Половина рыцарей будет искать там следы Люпина, а другая половина останется здесь, чтобы поймать Люпина. ."
Слова капитана вице-капитана слегка озадачили.
«Думаешь, этот сукин сын придет сюда?»
«Я не знаю. Но точно так же, как мы не смогли найти никаких следов Люпина в особняке маркиза Балтена, возможно, мы не найдем никаких следов и в особняке графа Маргарет. В таком случае, даже если это несколько глупо, мы будем охранять это место, как и планировалось. Защити это место и поймай Люпина, если он придет».
«Вы собираетесь в особняк графа Маргарет?»
Капитан кивнул на вопрос вице-капитана.
«Хорошо, я буду охранять это место».
«Я доверяю тебе».
Капитан сильно похлопал вице-капитана по плечу, затем вышел из комнаты, давая указания подчиненному.
«Первое, третье и пятое отделения последуют за мной до особняка графа Маргарет. Соберитесь у главных ворот. Второе, четвертое и шестое отделения останутся здесь и будут следовать инструкциям вице-капитана. Передайте приказ».
"Да!"
Громко отсалютовав, подчиненный рыцарь побежал доставлять приказ.
Затем капитан направился к графу Дрювалю. По его мнению, мужчина уже должен знать ситуацию благодаря прослушиванию телефонных разговоров. Тем не менее ему пришлось официально заявить, что он выводит часть войск.
-о-
Я совершил набег на особняк графа с именем cookie [1] около 9 часов вечера. У меня было так много свободного времени, что я мог сложить украденные вещи в карман и разложить их по местам.
Серебряный слиток, серебряная монета… изысканная серебряная монета, да? Золотые монеты... Кольца из янтаря, нефритовые браслеты, жемчужные серьги... Это ожерелье из аметиста?
Честно говоря, я не была уверена, так как плохо разбиралась в ювелирных делах. И все же, несмотря на мои ограниченные знания, лучшим среди всех этих драгоценностей определенно было ожерелье из аметиста.
Скоро у Гестии был день рождения, поэтому я решил послать ей это в подарок на день рождения вместе с письмом. Поэтому я положил ожерелье в карман и составил список. Было гораздо легче вынимать предметы позже, когда вы их каталогизировали.
Я положил серебряные слитки и драгоценности в карман и взглянул на книгу, находившуюся в хранилище.
Ух ты, бухгалтерская книга, в которой зафиксированы всевозможные коррупционные скандалы!
В гроссбухе подробно записывались все обмены денег, которые происходили с графом Маргаритой в центре.
Отлично! Я воспользуюсь этим реестром, чтобы определить свои следующие цели.
Сначала я начал искать в бухгалтерской книге графа Дрюваля. До того, как я нашел эту книгу, мне больно было грабить чей-то дом без всякой причины. Это было уже не так.
Друваль... Друваль. Вот!
Информации было так много, что она занимала треть книги. Если он был так глубоко погружен в коррупцию, у него определенно где-то спрятан собственный бухгалтерский учет.
Глядя на сумму денег, записанную в бухгалтерской книге, невозможно было найти никого более коррумпированного. Я не пытался украсть у богатых и раздать бедным, я пытался в первую очередь нацелиться на самых коррумпированных людей. Это было довольно опасным поступком. Хотя это также было прямой изменой империи, такая быстрая раздача денег могла привести к инфляции.
В моей прошлой жизни была причина, по которой во многих странах существовали такие организации, как налоговые органы и финансовые регуляторы. Все они были попытками контролировать поток денег и предотвратить инфляцию. Таким образом, было опасно передавать деньги населению без ведома страны.
1. Действительно существует печенье под названием Magaret cookie, которое производится компанией Lotte в Корее. http://www.orientalsuper-mart.com/ourstore/images/LotteMargaret.jpg


    Том 1 Глава 30

    Хотя ситуация была немного иной, правительство запретило азартные игры, но в то же время разрешило случайные лотерейные коробки. Основой их действий было то, смогут ли они принять во внимание поток денег. Другими словами, если бы мне пришлось распределить украденные деньги на рынке, казначейству пришлось бы вкалывать, чтобы контролировать колебания цен.
На самом деле, если вспомнить отношение ко мне в казначействе, когда я пошел регистрироваться на экзамен на государственную службу, это не казалось плохой идеей. Однако было бы плохой новостью, если бы страна, в которой я буду работать государственным служащим, обанкротилась. Даже если бы империя не обанкротилась, ей, возможно, придется реформировать свою валюту, чтобы обуздать инфляцию. Это привело бы к тому, что платиновые монеты, лежащие в моем кармане, превратились бы в куски железа, смешанные с платиной.
Страна, страдающая от инфляции, не могла обменивать деньги из неизвестных источников. Поэтому легко было прийти к выводу, что украденные мной деньги будут в большей безопасности в моем кармане.
У меня не было намерения причинить вред империи, поскольку моей целью было связаться с премьер-министром, чтобы помешать ему контролировать меня, а не деньги. Но если империя все же каким-то образом сумела бы пасть, я всегда мог уехать в республику. У меня тоже было республиканское удостоверение.
Пока я просматривал коррупционную книгу графа Маргарет, пришло время уходить.
«Ак*рин!»
Я произнес заклинание невидимости и направился в сторону особняка графа Дрюваля. Я наблюдал за особняком с расстояния примерно 1 км.
Аура, которую я почувствовал изнутри особняка, указывала на 167 человек, а может быть, на 171? Трудно было сказать, были ли последние четверо новорожденными младенцами или маленькими животными. Кстати, это был первый раз, когда я так легко почувствовал ауру, как будто смотрел на нее широко открытыми глазами.
Вернувшись в деревню, аура всех жителей была настолько сильной, что было трудно сказать, кому принадлежала аура, не находясь очень близко. Теперь стало намного яснее, что все были слабы.
Помимо четырех человек с крошечной аурой, в особняке было 167 человек. В нем было 47 обычных аур и 57 чуть большей силы. Было 30 человек сильнее этой, 20 человек еще сильнее, 12 человек еще сильнее предыдущей группы и один человек сильнее остальных.
Неужели не было боевиков?
Я был разочарован, потому что думал, что будет как минимум 10 человек сильнее Гестии, самого слабого человека в нашей деревне. Ну, я думаю, обычный вор испугался бы такой силы. То, что они сказали, было правдой: сильный человек не может существовать в маленькой норе.
Я затаил дыхание, направляясь к особняку. Я почувствовал магию за забором, когда собирался подняться наверх. До сих пор не было случая, чтобы в особняке были установлены охранные устройства. Владелец, должно быть, очень богат.
Информация, полученная в информационном агентстве, указывала на то, что магические ингредиенты дороги, но этот особняк был покрыт магией повсюду. Вместо того, чтобы убрать магию, я проделал брешь между двумя магическими заклинаниями и заполз внутрь.
Владелец особняка, похоже, не решался тратить слишком много магических ингредиентов, поэтому все магические заклинания были выстроены в ряд, как будто их измеряли линейкой. Благодаря этому было легко найти и устранить брешь, но это был не очень эффективный метод.
Войдя в особняк, я начал обыскивать одну комнату за другой, избегая присутствия ходящих вокруг людей.
Эта комната не обработана магией.
Проходить!
В этой комнате пол обработан магией.
Давайте попробуем разобрать пол.
Я приобрел несколько золотых слитков. Стена той комнаты и потолок... этой комнаты...
Прослушивание телефонных разговоров?
Некоторое время бесшумно оглядываясь по сторонам, я сорвал куш. До сих пор это были всевозможные магические книги и ингредиенты. Я бродил вокруг в поисках комнат, обработанных магией, избегая при этом людей. В результате любая комната, в которой была применена подслушивающая магия, определенно была джек-потом.
Коррупционные книги, доказательства скандалов, дорогие украшения, мешки с платиновыми монетами, дорогие на вид картины... Однако на предметы, охраняемые подслушивающей магией, определенно также была наложена магия слежения.
Я достал из кармана железную монету, перенес на нее магию слежения, поместил ее и восстановил магию безопасности в исходное состояние.
Вот так!
Это должен был быть хороший обзор. Думаю, я украл все, что мог.
Последним местом, где были установлены магические устройства, был третий этаж с подслушивающим магическим заклинанием. Казалось невозможным украсть предмет тайно, поскольку вокруг было много людей. Казалось, что в этой комнате есть ожерелье под названием «Кристалл Совершенства», и что безопасность была исключительно высокой, поскольку в газете говорилось, что моей целью было именно это.
Хотя я не знал, насколько дорог Кристалл Совершенства, он определенно не мог быть дороже, чем найденный мной мешок платиновых монет. В конце концов, в мешке было 100 платиновых монет.
Я решил оставить ожерелье и оставил карту Люпина в случайно выбранном мной сейфе. В сейфе не оказалось даже серебряных монет, но я решил покрасоваться, заменив карту мешком серебряных монет внутри сейфа.
Пришло время уйти отсюда.
-о-
На следующий день новость о Люпине появилась на первой полосе газеты. Содержание статьи немного отличалось от того, что я себе представлял.
В статье говорилось, что моей первоначальной целью было ожерелье из тысячелетних аметистов, которое граф Маргарет приготовил в качестве подарка на день рождения третьей принцессе, а Кристалл Совершенства графа Дрюваля был всего лишь дымовой завесой. Кроме того, там упоминалось, что я никогда ничего не упоминал о Кристалле Совершенства и что в сейфе была найдена карта Люпина. Однако тон спора был следующим: «Разве он не сдержал своего обещания посмеяться над императорской семьей?»
Я чувствовал, что это слишком, поскольку я не знал, что ворую из особняка графа Маргарет. Более того, стоимость товаров, которые я украл из особняка графа Дрюваля, была в тысячу раз больше, чем то, что я украл у графа Маргарет.
Кстати, возможно, было бы лучше вернуть ожерелье с аметистом. Как бы я ни скрывал свою личность, и даже если бы я был из Племени Ворон, затрагивать честь императорской семьи в таком феодальном государстве было опасно.
Если что-то пойдет не так, они могут послать на Олимп войска, чтобы задержать не только меня, но и мою семью. Даже если бы я был дворянином племени ворон, которое, как известно, было боевой расой, я думал, что одна деревня не может сражаться против миллионной имперской армии.
Конечно, было бы немного позорно вернуть ожерелье графу Маргарите. Однако лучше было бы вернуть ожерелье императорской принцессе. Проблема была в том, что я даже не знал, как выглядела императорская принцесса, не говоря уже о том, где она жила. Мне лучше подумать об этом более тщательно.
-о-
Арканта подумал, что, возможно, именно это они имели в виду, говоря о том, чтобы покинуть сковороду и оказаться в огне, и в отчаянии потер лицо.
Прошлой ночью вор по имени Люпин пробрался в особняки графа Дрюваля и графа Маргарет и совершил набег на их сейфы. Вчера, когда он услышал, что сейф маркиза Бальтэйна был ограблен, он подумал только, что этот парень довольно смелый вор. Однако, получив известие, что сейфы графа Маргариты и графа Дрюваля постигла та же участь, он нечаянно начал вспотеть.
Арканта вспотел не из-за тысячелетнего аметистового ожерелья, украденного из сейфа графа Маргарет. Конечно, к тому факту, что было украдено ожерелье, предназначенное для императорской принцессы, нельзя относиться легкомысленно. Но, будучи правой рукой императора, он мог уйти от этой проблемы, получив легкий выговор.
Настоящая проблема заключалась в том, насколько сильно граф Дрюваль оказывал давление на казначейство. Для посторонних стоимость украденного имущества оценивалась всего в один мешок серебряных монет и одну золотую монету. Конечно, как премьер-министр, управлявший всем бюджетом империи, он не собирался легкомысленно относиться к стоимости золотой монеты, которая составляла недельный бюджет небольшой территории.
Однако, учитывая, что это был граф Друваль, человек, который мог пронестись по деловому миру империи, было неизбежно, что мешок с одной монетой был мелочью, подаренной его детям. Но упомянутый человек постоянно оказывал давление на рыцарей и казну.
Почему это было? Задевал ли его гордость тот факт, что в его особняк, которым он хвастался как неприступной крепостью, ворвался вор?
Должно быть, это задело его гордость, но уж точно не до такой степени, чтобы он пришел прямо в казначейство, чтобы возиться с вором, укравшим всего лишь мешок с серебряными монетами! Это было для него совершенно нехарактерно и сильно отличалось от его обычного поведения.
Тогда почему он так себя вел? Если подумать, ответ прост. Значит, этот вор по имени Люпин украл больше, чем мешок серебряных монет! Так почему же граф Дрюваль скрывает украденные вещи? Разве украденные вещи не должны находиться в руках графа Дрюваля? Или они могут ему навредить? Возможно, это предмет, полученный в результате уклонения от уплаты налогов, из фонда подкупа или что-то вроде серьезного позора для него?
Все это были правдоподобные и возможные истории. В конце концов, после долгих раздумий, Арканта пришел к выводу.
Коррупционный реестр.
Если только Люпин не был великим магом, способным использовать карманные пространства, объем реальных предметов, которые он мог украсть, был ограничен. Даже если бы у него была с собой расширительная сумка, он мог бы носить с собой только предметы, вес которых соответствовал определенному пределу. Если это так, то, вероятно, граф Дрюваль искал Люпина по политическим причинам, а не по финансовым.
Согласно этой линии рассуждений, наиболее вероятным предметом были коррупционные реестры. Можно было подумать, что вор украл Благословение Богини из особняка маркиза Бальтэйна, чтобы оставить сообщение о том, что он совершит набег на особняк графа Дрюваля. Это обратит все взгляды на Кристалл Совершенства. Тогда вор мог бы украсть коррупционную книгу прямо на глазах у всех.
Причина, по которой вор украл тысячелетнее аметистовое ожерелье у графа Маргарет, прежде чем украсть гроссбух у графа Дрюваля, заключалась в том, чтобы рассеять силы рыцарей. При этом оставшиеся рыцари соберут свои силы вокруг Кристалла Совершенства. Повысив усталость графа Дрюваля, заранее предупредив о его преступлении, он смог создать брешь в строгой системе безопасности.
Арканта почувствовал мурашки по коже от своей собственной догадки.
Это определенно было возможно. Имея достаточно доказательств...
Конечно, была проблема в том, что для того, чтобы эта теория была верной, вор должен был заранее знать местонахождение коррупционной книги, а также положение рыцарей. Но Люпин вошел, никого не предупредив, и ограбил сейф. Уже один этот факт говорил о том, что вор явно осознавал перемещения рыцарей и знал особняк графа Дрюваля изнутри.
Арканта задумался, какова была цель Люпина, если его теория верна.
Личная неприязнь к Друвалю? Или, возможно, он мог бы извлечь выгоду из падения Дрюваля? Возможно, за сценой стоял еще один человек.
Тук-тук!
Он долго размышлял, но стук прервал его мысли. Арканта нахмурил брови, приказывая этому человеку войти.
"Что это такое?"
«Да, это обычный отчет о Дене фон Марке, который начал жить в доме миссис Арсциллы. Его нахмуренный взгляд исчез, когда он услышал отчет своего подчиненного.
Ему не следует вымещать свой гнев на занятых подчиненных.
«Спасибо. К сожалению, я сейчас занят, поэтому, пожалуйста, сообщайте только при обнаружении аномальных движений».
"Да сэр."
К счастью, депутат оказался не некомпетентным, а хорошо осведомленным о ситуации в казначействе.
«Ты можешь уйти сейчас».
"Да."
Депутат покинул кабинет, но прерванный цикл мыслей больше не соединился.
«Неужели цель Люпина действительно граф Друваль…» — пробормотал Арканта, уткнувшись в кресло. Однако кража золотой статуи позже повергла мысли Арканты в хаос.
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    Это был десятый день с тех пор, как я стал вором по имени Люпин. Разграбив все состояние графа Дрюваля, я взял временный перерыв и начал каждый день шпионить за Министерством финансов. К сожалению, протоколов испытаний нигде не было.
Несмотря на неудачу, с позитивным настроем я сегодня снова отправился в казначейство. Я начал ковырять сейфы в офисе, пока напевал начало комикса, в котором главный герой с расстройством распознавания лиц оставил сильное впечатление.
♪ Что мне делать сегодня вечером~
Кому мне подарить счастье~
Плохое сердце, бесконечная жадность, ушедшие далеко~ ♪
В этом мире, вмешиваясь в магию, наложенную на хранилища, и вращая магические круги, хранилища издают звук «треска» и открываются. Если бы это были сейфы из моей прошлой жизни, мне пришлось бы пробить заднюю часть сейфов. Однако теперь, когда запирающие механизмы были сделаны из магии, было так удобно отбирать их, не оставляя следов.
"Сезам, откройся!"
Трескаться!
Я открыл сейф и просмотрел документы внутри. В одном документе перечислялись припасы, отправляемые на Территорию Демона, в другом — цена побочных продуктов демонов, в третьем — цена побочных продуктов монстров… стоимость званого обеда в прошлом месяце.
Потратив десять дней на обыск сейфов, я теперь мог видеть поток денег по всей империи. Судя по тому, как бюджет других департаментов постепенно уменьшался, а снабжение Территории Демона увеличивалось, легко было сказать, что демоны становятся более активными.
Вместо того, чтобы читать утреннюю газету, доставляемую в пансион каждое утро, чтение этих документов дало мне лучшее представление о том, что происходит в мире. Хотя у меня был недостаток в том, что информация не была организована по сравнению с газетами, я решил время от времени посещать казначейство, чтобы узнавать новости о мире. Это определенно произошло не потому, что я злился на газету за плохое изображение Люпина.
Кстати, я не смог найти вопросник к экзамену на госслужбу даже после того, как прочесал все хранилища в казначействе. Я задавался вопросом, не были ли еще подготовлены экзаменационные вопросы, но это было очень маловероятно, учитывая, что до экзамена оставалось меньше месяца. Хотя я готовился к экзамену всякий раз, когда у меня было время, это все равно не могло сравниться с просмотром вопросов заранее, чтобы манипулировать своим рейтингом.
Мне очень хотелось увидеть вопросы перед экзаменом.
Если подумать, согласно карте, которую я купил в информационном агентстве, казначейство было разделено на офис, расположенный во внешнем дворце, и офис, расположенный во внутреннем дворце. Согласно информации, которую я получил, рывшись во внешнем дворцовом кабинете, работа, проделанная обоими кабинетами, была схожей, но немного отличалась...
Офис внешнего дворца в основном отвечал за внешние дела, такие как исследования рынка и расследование денежных потоков, тогда как офис внутреннего дворца в основном отвечал за внутренние дела, такие как исполнение бюджета. Если экзаменационные документы для экзамена на государственного служащего не находились во внешнем дворцовом офисе, они должны были находиться во внутреннем дворцовом офисе.
Для входа во внутренний дворец требовался строгий досмотр, поскольку это было место, где жил император. Однако для меня это не имело значения, так как я собирался пробраться внутрь.
Я положил документы обратно в сейф и закрыл дверь сейфа.
-о-
— Госпожа? Императорская госпожа? Где ты?
Где-то за пределами внутреннего дворца Третья императорская принцесса Арелия фон Бахамунт ди Орелианг Элия затаила дыхание, ожидая, пока мимо пройдет ее личная горничная.
"Госпожа?"
Арелия вздохнула с облегчением, услышав, как ее имя постепенно затихает, пока его не стало невозможно услышать.
Личная горничная была очень милой, но слишком строгой. Быть строгим на самом деле не так уж важно, но всякий раз, когда случались какие-то события, горничная заставляла ее примерить одежду... «Попробуй ожерелье... ожерелье в порядке…». Арелия чувствовала себя костюмированной куклой, с которой играла в детстве.
Не то чтобы Арелия не понимала суеты своей личной горничной по этому поводу. Статус горничной во многом зависел от человека, которому она служила. Например, личная служанка императора обладала авторитетом, который не могли позволить себе оскорбить даже высокопоставленные дворяне. Подобно тому, как дворецкий, обслуживающий герцога, и дворецкий, обслуживающий барона, были разными, так и порядок иерархии среди слуг и служанок, обслуживающих императорскую семью, определялся в зависимости от людей, которым они служили.
В день, когда она станет взрослой, для Арелии был запланирован праздничный банкет. На ее будущее положение повлияет то, приедет ли император на банкет или нет, поэтому было понятно, что ее слуги были на грани.
Но, если честно, Арелию не особо волновало то, что произошло. Независимо от того, насколько хорошо ее будущее положение или насколько сильно ее обожал император, она не могла избежать политического брака, поскольку родилась императорской принцессой.
Благосклонность императора просто означала, что она выйдет замуж за человека, занимающего более высокое и важное положение. У нее не было намерений относительно собственного брака. Таким образом, она не была особенно опустошена или обескуражена. Это было решено с момента ее рождения, и она знала об этом с самого раннего возраста.
Что ей оставалось делать, разочаровавшись сейчас? Быть опустошенным или обескураженным было просто глупостью.
Тем не менее, в уголках ее сознания было стремление к свободе. И все же, она не смогла бы покинуть дворец, если бы ей представилась такая возможность в тот момент. Как и девочки ее возраста, она тоже мечтала, чтобы к ней пришел рыцарь из любовной истории и подал ей руку.
Арелия внезапно почувствовала разочарование. Ей хотелось выйти подышать свежим воздухом после размышлений о реальности. Она открыла дверь на ближайшую террасу. С ее места можно было бы днем ​​увидеть всю столицу, но сейчас была ночь, и вся столица спала в темноте под звездным светом.
Тень внезапно спустилась с неба, когда Арелия глубоко вдохнула свежий воздух. Она была удивлена, но не могла закричать, потому что это произошло, когда она еще вдыхала воздух.
Тень представляла собой человека с черным капюшоном и наполовину черной, наполовину белой маской. Судя по торчащей нижней части носа, он казался молодым, но она не могла сказать, как он выглядел под маской.
Полубелый мужчина в маске приложил указательный палец к губам, жестом приказав Арелии замолчать.
Арелия была удивлена ​​внезапным появлением мужчины и заинтересовалась его личностью.
"Кто ты?"
Мужчина в маске что-то пробормотал, как будто колебался, отвечать или нет, но в конце концов ответил.
«Я Люпин. Я просто человек, наслаждающийся ночной прогулкой. А как насчет мисс?»
Арелия была удивлена ​​и оживлена, когда мужчина представился и назвал ее мисс. Никто никогда раньше не называл ее мисс.
Она собиралась назвать свое имя, но заколебалась. Это произошло не потому, что она боялась, что мужчина похитит ее, когда узнает, кто она. Это потому, что она боялась, что мужчина станет с ней вежливым, как и все остальные.
Хоть это и была глупая мысль, после недолгих колебаний она решила скрыть свое имя.
«Ах… Риа. Меня зовут Ария».
«Понятно. Мисс Ария, приятно познакомиться».
Она подумала о том, чтобы раскрыть свое настоящее имя, услышав, как он назвал ее именем, которое она представила. Это потому, что никто не произносил бы ее имя так небрежно. Но она не могла.
Хотя это было не ее настоящее имя, она все равно была странно удивлена ​​тем, что кто-то не называл ее третьей императорской принцессой. Это чувство было причиной того, что она не вызвала охрану.
Люпин легко прыгнул на перила террасы и сказал: «Извини, но я хотел бы попросить тебя сохранить в секрете, что ты видел меня здесь сегодня».
Арелия неосознанно кивнула. Увидев ее такой, Люпин тихо рассмеялся.
«Ночью даже летом прохладно. Будьте осторожны, чтобы не простудиться», — Люпин сделал шаг назад, произнося свое последнее слово. Затем он нырнул навстречу гравитации и мгновенно исчез.
Увидев, как он внезапно спрыгнул с террасы, испуганная Арелия перегнулась через перила и посмотрела вниз. К счастью, под террасой не было никакой ужасной сцены. Освещалась только обычная зеленая трава.
Арелия вздохнула с облегчением и опустилась на место. Она глубоко вздохнула и успокоила колотящееся сердце. Возможно, это был всего лишь краткий сон, или фея пришла показать ей иллюзию. Она потерла покрасневшие щеки и посмотрела на луну в ночном небе. Это действительно была круглая луна.
-о-
Ух ты, я был так близок к тому, чтобы все испортить.
Когда я двигался во внутренний дворец из внешнего дворца, я взобрался на стены замка, избегая людей. Затем я внезапно почувствовал присутствие стражи в обоих направлениях и спрыгнул на террасу внутреннего дворца. Я приземлился на террасе, когда вдруг откуда ни возьмись появилась какая-то девушка. Разворачиваться было уже поздно, поэтому я просто приземлился.
К счастью, девушка по имени Ария не закричала, а спросила меня, кто я. На этот внезапный вопрос появился мой восьмиклассник и выпалил: «Я Люпин. Я просто человек, наслаждающийся ночной прогулкой. А как насчет мисс?»
Ух, это было неловко.
Мне очень повезло, что я был в маске. Или я должен винить маску в том, что она заставила меня проявить себя восьмиклассника?
Я очень смутился и попросил сохранить встречу в секрете, прежде чем спрыгнуть с террасы. Даже не имело значения, что я спросил, потому что на маску была наложена магия, разрушающая сознание. Если бы это не был кто-то, обученный магической силе, они не смогли бы вспомнить о моем существовании.
В то же время я схватился за пол террасы и залез под него. Для меня в прошлом это был бы невозможный подвиг, но теперь, когда у меня было тело боевой расы, была возможна любая техника тела.
Девушка по имени Ария, похоже, удивилась, что я спрыгнул с террасы и подошел посмотреть вниз. Затем она рухнула на пол, как будто у нее ослабели ноги. Должно быть, было страшно, потому что из ниоткуда появился какой-то незнакомец. Может быть, даже похвально, что она сумела продержаться до моего ухода.
Мне придется быстро совершить набег на внутреннюю сокровищницу дворца, прежде чем девушка поднимет тревогу.
Я использовал магию, чтобы бесшумно приземлиться на террасе внизу, а затем последовал по карте к казначейству, расположенному во внутреннем дворце. Хотя большая часть карты была пустой, я начал задаваться вопросом, что это за организация, у информационного агентства вообще есть карты внутреннего дворца.
Ну, это было не мое дело.
Я решил воспользоваться этой возможностью, чтобы заполнить пробелы на карте, пока был здесь. Таким образом, я начал двигаться, рисуя на карте. Поскольку обход всего казначейства во внешнем дворце занял 10 дней, то и кабинет внутреннего дворца должен занять такое же количество времени.
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    ридя в казначейство во внутреннем дворце, я открыл дверь с помощью проволоки и вошел. Я использовал проволоку, потому что она была отлита с помощью магии, которая увеличивала ее объем до уровня ключа, а не потому, что я был особенно хорош в этом. взламывание замков.
Хитрость этой магии заключалась в том, что слишком сильное увеличение громкости могло сломать блокировку, а недостаточное увеличение громкости не позволило бы снять блокировку. Проволока смогла стать ключом только при точном увеличении громкости. Название провода было Алохомора.
Когда я вошел в казначейство, я сразу же начал открывать сейфы. Как и во внешнем дворцовом офисе, в сейфах хранилось множество документов. Среди них наиболее примечательным документом стал отчет об оценке обучения государственной службы.
Я хотел взять и прочитать этот документ, содержащий сотни оценок подготовки новых государственных служащих, но если бы он пропал, это могло бы вызвать настоящий переполох. Если что-то пойдет не так, экзамен на государственную службу могут даже отменить. Итак, я только просмотрел записи оценок тех, кто, казалось, имел хорошие оценки, и положил документ обратно в сейф.
Я решил запомнить местонахождение этого сейфа. В информации, которую я купил в информационном агентстве, говорилось, что дядя находится в столице, поэтому мне пришлось любой ценой избегать работы во внутреннем дворце, чтобы избежать встречи с ним.
Моей конечной целью была работа в столице внешним чиновником. Для этого требовалось получить оценку от среднего-высшего уровня до выше-среднего. Высшие разряды были назначены на внутренние должности, а те, кто ниже среднего-высшего уровня, были назначены на удаленные должности. Удаленные позиции были проблематичными из-за больших расстояний, которые им приходилось преодолевать каждые несколько лет, чтобы переехать. Даже в этом случае они все равно были лучше, чем работать на внутренних должностях под присмотром дяди.
Я перевел взгляд на другой сейф. Я решил искать медленно, так как мне предстояло возвращаться туда и обратно в течение следующих нескольких дней.
-о-
В восточной части столицы женщина в капюшоне вошла в бар Vince Mosque Bar, расположенный в лабиринте бесчисленных маленьких переулков. Было несколько человек, заметивших ее появление, но никто не проявил себя и просто бродил среди толпы. Из-за его удаленного расположения в баре было не так много людей, но он отличался своей уникальной громкостью в переулке.
Женщина, спрятанная глубоко под капюшоном, осторожно прошла сквозь мужчин и села за столик с надписью B3.
"Что бы вы хотели заказать?"
Когда продавец передал меню, женщина просмотрела меню и сказала: «Мне нужно немного хорошего спиртного».
«Хороший спиртной напиток... Из хорошего спиртного в нашем магазине есть «Скачет солнца», «Роса луны» и «Тысяча дней снов».
Все спиртные напитки, названные продавцом, были изготовлены известными пивоварами. Это были не те продукты, которые можно было купить в маленьких уличных барах. Было очевидно, что продают поддельные напитки с тем же названием или лишь несколько капель оригинального спиртного. Это была обычная практика в таких небольших пабах, как этот.
Тем не менее, она дала ответ без тени удивления, как будто знала, что названия этих напитков будут упомянуты. Однако это было невозможно, если только она не была частым посетителем этого паба в переулке.
«Все три — хорошие напитки, но я бы хотел попробовать «Материнскую благодать».
Брови клерка вздрогнули от ее слов. «Материнская благодать» также было высококачественным вином, но было относительно распространенным по сравнению с напитками, рекомендованными продавцом.
Служащий паба определенно знал об этом факте, но ответил так, будто не обращал на это внимания. «У тебя прекрасный вкус. Материнская благодать — дорогой напиток, так что могу ли я сначала проверить, можешь ли ты себе это позволить?»
По просьбе приказчика женщина достала четыре серебряные монеты. Три из четырех серебряных монет были настоящими, а последняя представляла собой медаль размером с серебряные монеты.
Клерк склонил голову и извинился. «Пожалуйста, простите мою грубость. Этого достаточно, чтобы заплатить за спиртное. Запах свечей здесь может быть слишком неприятным, чтобы наслаждаться спиртным такого качества. Могу я провести вас в другую комнату?»
Она кивнула и последовала за ним к двери подвала, спрятанной за столами.
По пути в подвал клерк спросил: «Что привело сюда менеджера филиала Грэнвелла?»
Женщина ответила, снимая капюшон: «Ваш ранг недостаточно высок, чтобы я могла раскрыть свои намерения».
«Даже если я глава имперской ветви власти?»
Она кивнула. «Да, я уверен, что генеральный директор узнает об этом позже, но все еще существует цепочка подчинения, которой необходимо следовать».
Клерк, который утверждал, что является главой императорской власти, выказал редкое выражение удивления. Ее слова подразумевали, что информация предназначалась только для одного человека, который был выше него, Большой Мамы.
Достигнув конца лестницы в подвал, он постучал в дверь.
Стук!
Тук, тук, тук!
Тук-тук!
После удара в уникальном ритме дверь слегка толкнула вправо и открылась вбок, хотя к ней была прикреплена ручка. Перед нами открылась богато украшенная большая комната.
«Мильпия? Давно не виделись!»
Женщина средних лет с черными волосами раскрыла руки и выкрикнула имя женщины.
«Большая мама, давно не виделись». Милпия улыбнулась и обняла женщину средних лет.
Женщина средних лет, известная как Мать, была высшим руководителем информационного агентства Big Mama.
«Мильпия, я просила тебя называть меня Матерью».
Когда Большая Мама с теплой улыбкой погладила Милпию по голове, та покраснела и ответила тихим голоском: «Да, мама».
Хотя у Милпии и Большой Мамы были совершенно разные цвета волос и внешний вид, Большая Мама стала матерью Милпии, которая была сиротой. Фактически, причина, по которой ее называли Большой Мамой, заключалась в том, что она была матерью для всех в информационном агентстве.
Большая Мама села на диван и предложила Милпии сесть на противоположном конце. Глава императорской власти поклонился Биг Маме и ушел. Охранники в комнате тоже ушли.
Большая Мама расслабилась на своем месте и спросила Милпию: «Да, а зачем ты проделала такой путь сюда из Гранвелла?»
Услышав вопрос Большой Мамы, Милпия нервно глубоко сглотнула.
Гранвелл был обычным городом, который не мог сравниться с городом. Но для информационного агентства «Большая Мама» это место было важным центром, где собиралась вся информация из северо-восточной части империи. Ей сделают строгий выговор, если руководитель филиала города уйдет с должности без причины.
Хотя Милпия сочла эту информацию важной, не было никакой гарантии, что Большая Мама согласится. Несмотря на это, причина, по которой она сама пришла сюда, чтобы передать информацию, заключалась в том, что она сочла ситуацию серьезной.
«Мужчина средних лет пришел в Гранвелл в 11:14:53 24 мая этого года, чтобы купить информацию. Это список информации, которую он купил».
Милпия достала из сумки зашифрованные документы и передала их Большой Маме. Последний принял документы и кратко их просмотрел.
«Вы хотите сказать, что он купил все это?» Большая Мама была очень удивлена, когда прочитала зашифрованные сообщения.
Список представлял собой сокращенную версию продаваемой информации, но этот объем информации был эквивалентен тому, что одно отделение продало бы за полгода. Это предполагало, что отрасль будет хорошо известна. Такой хаб, как Гранвелл, был одной из сверхсекретных баз. Зайти в такое секретное место и купить информацию было довольно редко.
Биг Мама расшифровала шифрование немного подробнее. Она в очередной раз удивилась. Это произошло потому, что качество продаваемой информации было достаточно высоким.
«Это должно стоить около 90 миллионов пелков…»
Милпия снова удивилась вычислительным способностям Большой Мамы.
«Да, если быть точным, это было 85 миллионов пелков. А еще…»
Милпия положила на стол четыре платиновые монеты.
Лязг!
«Он заплатил за это платиновыми монетами».
Одна платиновая монета стоила 25 миллионов пеков, а четыре платиновые монеты в общей сложности составляли 100 миллионов пеков. Большая Мама наконец поняла, почему менеджер филиала Грэнвелла проделал весь путь в столицу, чтобы встретиться с ней лично.
«Изменение очень похоже на то, что произошло с фондом в филиале Гранвелла».
В филиале Гранвелла насчитывалось около 14 миллионов шкурок. Плата платиновыми монетами вместо золота указывала на то, что они пытались заглянуть в Информационное агентство Большой Мамы. За исключением некоторых монет, платиновая монета была валютой, используемой исключительно маркизами и герцогами. Другими словами, не будет преувеличением сказать, что платиновые монеты существовали исключительно для высшей знати.
Посещение разведывательного управления Большой Мамы с такими деньгами и просьба о переменах, аналогичных их резерву, можно было бы расценить как провокацию.
«Вы сделали набросок этого человека, верно?»
Милпия достала из сумки портрет мужчины средних лет со шрамом на лице и передала его Большой Маме.
Когда Большая Мама внимательно изучила эскиз, Милпия сказала: «Мы потеряли этого человека, хотя он вез сдачу, информацию и предметы, которые мы дали ему в качестве компенсации за оставшуюся сдачу, которую мы не смогли выплатить».
«Сколько они весили в общей сложности?»
«Более 500 килограммов».
Лицо Большой Мамы напряглось и пристально посмотрело на портрет.
Она понятия не имела. Чтобы нести около 500 кг небрежно, ему нужно было иметь телосложение боевого гонщика. Большая Мама знала каждого человека, который тренировал свое тело, чтобы соответствовать участнику боевой расы. Однако это лицо она видела впервые.
«Каковы шансы, что этот человек является участником боевой расы?»
Большая Мама задала этот вопрос, потому что она могла не узнавать людей, живущих в запретных землях.
«Это возможно, но, скорее всего, нет».
"Почему нет?"
«Прежде всего, у этого человека не было физических особенностей, соответствующих боевой расе».
У Ворон были различимые черные волосы и черные глаза, у Драконов были светлые волосы и голубые глаза, а у Бабочек были белые волосы и красные глаза. Характеристики Ворон были немного редкими, но не отсутствовали полностью. В случае с Драконами такое сочетание цвета глаз и волос было у трети людей. Если только они не выглядели, как представители племени бабочек, которые были легко различимы в толпе, физические характеристики не помогали идентифицировать члена боевой расы. Кроме того, можно было красить волосы с помощью магии.
Несмотря на все это, причина, по которой Милпия все еще упоминала эти физические характеристики, заключалась в гордости боевой расы. Не говоря уже о Воронах, которые были известны как самое сильное племя, даже у Драконов и Бабочек была гордость, которая не позволяла им намеренно замаскироваться. Это были сильные люди, у которых не было причин прятаться.
Большая Мама покачала головой. Это означало, что этот человек был завербован за пределами империи.
«Это означает, что это внешняя сила или сила, достаточно большая для привлечения иностранных талантов.
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    Милпия кивнула в ответ на слова Большой Мамы.
«Это серьезная ситуация. Демоны в эти дни одичают на Территории Демонов, и теперь эти таинственные силы движутся в темноте».
Честно говоря, разрушение империи не имело значения для Информационного агентства Большой Мамы. Они действовали только внутри империи и не были с ней связаны. Тем не менее, Биг Мама считала это серьёзной ситуацией, потому что империя была стражем и щитом, не позволявшим Территории Демона стать больше.
Помощь империи заключалась в предотвращении потери населенных территорий, которая уменьшала бы сферу их деятельности. С точки зрения агентства, лучше было помочь империи, в которой люди покупали информацию, а не демонам и монстрам, с которыми они не могли общаться.
Обычно антиимперские силы всегда действовали, но мощь империи была настолько сильна, что это не было большой проблемой.
Однако большая часть имперской армии в настоящее время находилась на Территории Демона. Появление новых сил было опасным в период, когда деятельность демонов была часта.
«Спасибо, что предоставили эту информацию».
"Без проблем."
Когда Милпия вела себя смиренно, Большая Мама погладила ее по голове.
«Пока ты можешь оставаться в столице. Я пришлю кого-нибудь еще в Гранвелл».
— Что? Но…
Когда Милпия от удивления широко открыла глаза, Большая Мама улыбнулась.
«Мильпия, Гранвелл придется закрыть. Мы не можем оставить секретный филиал открытым, когда он уже обнаружен. Пожалуйста, оставайтесь в столице и помогайте мне в работе, пока не будет открыт другой филиал».
Милпия согласно кивнула.
«Да, мама, я понимаю. Тогда что мне делать?»
Большая Мама на мгновение задумалась, затем улыбнулась и сказала: «Агент, которого мы разместили в академии магии, в следующем году закончит обучение».
Когда Большая Мама упомянула об этом, у Милпии было зловещее предчувствие, как будто она планировала поставить себя в такое положение.
«Но… это работа для обычного члена».
Большая Мама весело рассмеялась, увидев панику Милпии.
«Но ни один из моих детей не достаточно взрослый, чтобы поступить в академию магии. Милпия, тебе исполнилось шестнадцать несколько дней назад, не так ли?»
Милпия в отчаянии закатила глаза. Ей пришлось найти какое-то оправдание.
«Ну, на самом деле это может быть семнадцать или восемнадцать».
Милпия внутренне проклинала себя за такое глупое оправдание. Ее лицо горело, когда она думала об этом. Даже если бы ее возраст был выше стандарта для поступления в академию, она могла бы легко подделать свой рекорд. Это оправдание было нежизнеспособным.
«Мильпия, это было бы возможно, если бы я встретил тебя, когда тебе было два или три года. Однако я нашел тебя завернутым в сумку у входа в храм, поэтому я точно знаю, сколько тебе лет». Большая Мама ухмыльнулась Милпии.
Милпия ломала голову, пытаясь найти оправдания, чтобы не поступать в академию, но так и не нашла.
Она посмотрела прямо в глаза Большой Маме. Можно использовать технику, позволяющую определить, говорит ли оппонент правду, наблюдая за степенью расширения зрачка. Такие люди, как Большая Мама, могли контролировать частоту сердечных сокращений так же, как и работу зрачков.
Причина, по которой Милпия смотрела прямо в глаза Большой Маме, хотя она знала об этом, заключалась в том, чтобы молча спросить ее, серьезно ли она говорит.
Большая Мама не контролировала своих учеников, зная о ее намерениях. Милпия узнала, что другая твердо уверена в своем решении.
«Есть ли причина, по которой мне нужно идти в академию магии?»
Зрачки Большой Мамы сделали минутное движение. Милпия разочаровалась, увидев перемену. Изменение зрачка не означало, что ее вопрос был правильным. Это означало, что Большая Мама начала контролировать свою ученицу, говоря ей, чтобы она перестала задавать вопросы.
Милпия долгое время обучалась контрразведывательным навыкам под руководством Большой Мамы, и у нее не было другого выбора, кроме как закрыть рот, осознав молчаливое послание другой.
«Это приказ. Иди в академию и учись как можно больше. Я позабочусь о том, чтобы твое имя было признано дворянином».
У Милпии не было другого выбора, кроме как смириться со своей судьбой.
Большая Мама готовила статусы, крадя личности павших дворян, а не подделывая поддельные удостоверения личности, как Денбург. Им не нужно было бояться, что их настоящие личности будут раскрыты, поскольку информация о павшем дворянине уже принадлежала Большой Маме.
Милпия глубоко вздохнула, как человек, отказавшийся от всего.
"Уф~"
Милпия вздохнула, потому что ей предстояла школьная жизнь, которой она никогда раньше не переживала.
«Говорят, то, что должно случиться, произойдет».
Большая Мама выразила соболезнование, которое на самом деле не было соболезнованием. Милипия хотела сказать «хрен» в ответ на соболезнования.
-о-
«Ха-а-». Арелия вздохнула.
После ее вздоха ее служанки с обеспокоенным видом спросили: «Императорская принцесса, вы о чем-то беспокоитесь?»
Арелия покачала головой и тупо уставилась на облака за окном. По какой-то причине ее сердце продолжало колотиться, и она не могла спокойно спать уже три ночи. Она внезапно чувствовала себя странно, а также внезапно грустно и одиноко.
А, это облако похоже на маску человека, представившегося Люпином.
Арелия внезапно почувствовала волнение, глядя на облака, а затем снова почувствовала меланхолию, когда облака разогнал ветер.
«Ха-а-».
Служанки были в замешательстве, поскольку никогда раньше не видели, чтобы Арелия вела себя таким образом.
«Хотите освежиться?»
Обычно, особенно с приближением вечеринки по случаю дня рождения Арелии, посвященной ее совершеннолетию, сладкая еда вне времени, когда она перекусывала, была строго ограничена. Но горничные все равно предложили ее из-за ее странного состояния.
Возможно, необходимость хорошо выглядеть перед императором на церемонии совершеннолетия привела ее в депрессию. Или, возможно, их усилия сделать все как можно совершеннее вызвали у нее стресс. Помня об этом, служанки обратились к Арелии. Она кивнула и тупо уставилась в небо.
Быть беспокойным — значит быть беспокойным, а сладкая еда — это сладкая еда. Как бы ни была подавлена ​​Арелия, она не собиралась отказываться от перекусов.
Горничные обычно добавляли очень мало этого во время перекуса, чтобы контролировать вес Арелии, поэтому она не отказывалась от их предложения, даже если она об этом даже не просила. Конечно, она отвечала очень медленно и бессильно.
Затем она заговорила томным тоном, чтобы горничные не подумали, что их обманули: «Бриошь».
"Да, я понимаю."
Одна из горничных вышла из комнаты и быстро принесла бриошь. Настроение Арелии улучшилось при виде этого, но она сохраняла выражение как можно более ошеломленным, пока поднимала закуску.
-о-
Прошло уже три дня с тех пор, как я начал обыскивать внутреннюю сокровищницу дворца. Обыскивая их хранилища, я заметил, что информация, содержащаяся внутри, была гораздо более секретной, чем информация во внешнем дворце.
Однако проблема заключалась в том, что я еще не нашел экзаменационные билеты на государственную службу. Конечно, нужно было проверить больше половины хранилищ. Несмотря на это, мне уже следовало бы просмотреть экзаменационные вопросы и запомнить их. Я впал в небольшое отчаяние, поскольку все, на что я мог обратить внимание, это оценки студентов-государственных служащих.
Прямо сейчас мне пришлось медленно просматривать вопросы экзамена по государственной службе, заранее готовить ответы на вопросы и перепроверять ответы, чтобы получить желаемую оценку. До экзамена оставалось всего полмесяца. Я приложил некоторые усилия, чтобы открыть сейф, защищенный тремя слоями магии.
Посмотрим, это был отчет о черном рынке, и... ох, это был всеобъемлющий отчет о влиянии Люпина на экономику. Возможно, мне стоит потратить некоторое время на чтение.
То, что воровство наносило вред обществу, является очевидным фактом. Однако его негативное влияние на рыночную экономику на самом деле было минимальным. Это произошло потому, что ворами были только отдельные лица, и существовал предел степени воздействия, которое они могли оказать на такую ​​​​большую экономику. Это было эквивалентно тому, что добавление горсти соли в океан не повлияло бы на его соленость.
Это больше походило на наспех сделанную колонку, чем на отчет. Я осмотрелся и не обнаружил в отчете никаких печатей. Вместо печати в отчете были написаны слова о том, что он предназначен для внутренней газеты.
Похоже, у Министерства финансов был свой собственный внутренний вестник. Это имело смысл, поскольку организация была довольно обширной, учитывая, что это был всего лишь один отдел. Также довольно необычным было появление воров, которые могли перевернуть рынок. Самая большая проблема, вызванная Люпином, заключалась в том, что он превратил предсказуемые прозрачные фонды дворян в непредсказуемые.
Существовало две основные причины, почему это было проблематично: первая заключалась в том, что, как описано ранее, невозможно было предсказать, где будут использованы средства. Вторая причина заключалась в том, что они понятия не имели, сколько денег украл Люпин.
Мнения по поводу первой причины разделились, но преобладали, скорее всего, три идеи.
Подводя итог трем идеям, первая заключалась в том, что это был праведный вор из старых сказок на ночь. Второе заключалось в том, что это была стратегия по разрушению экономики империи, третье заключалось в том, что это была работа антиправительственных группировок.
Вторая проблема возникла из-за того, что дворяне, подвергшиеся набегам на свои хранилища, не раскрыли, сколько денег я украл. Поскольку им было невозможно это расшифровать, они не могли предсказать, какое влияние я могу оказать на рынок. Из графиков и таблиц, включенных в отчет, я мог сказать, что они все еще не смогли оценить количество украденных мной драгоценностей и денег.
Но недостаток этого графика...
Я просмотрел отчет и положил его обратно в сейф.
В отчете четко говорилось, как министерство финансов относится к Люпину и к принятым мерам на случай непредвиденных обстоятельств. Это может пригодиться в будущем, когда мне придется и дальше связываться с премьер-министром. Был также список дельцов черного рынка, за которыми следили — тех, кого мне следует избегать в будущем.
Просматривая стопку документов, я нашел большой конверт, запечатанный сургучом. В углу конверта было написано: «Вопросы к XX гражданскому экзамену».
Неужели я наконец нашел это?
Я почти закричал от радости, что наконец-то нашел листок с вопросами.
О, это было опасно.
Я был в самом сердце империи, где людей отправляли на гильотину по любой причине, по которой они приходили без разрешения. Конечно, для этого меня должны были поймать, но если дядя узнает, что я Денбург Блейд, в худшем случае меня заберут домой.


    Том 1 Глава 34

    Мой знакомый дядя улыбнулся мне и сказал, чтобы я работал под его началом. Но я был уверен, что работа под руководством дяди приведет к тому, что меня отправят на Территорию Демонов, где меня будут избивать демоны. Тогда какой смысл мне бежать из дома? Может показаться, что у меня нет мечты, но у меня все же была цель стать государственным служащим.
Я осторожно открыл конверт, запечатанный сургучом. План состоял в том, чтобы просмотреть содержание экзамена, а затем снова запечатать его, слегка нагрев нижнюю часть печати.
Теперь покажи свою истинную сущность!
Давайте посмотрим назад, назад!
Черт возьми!
Я облажался!
Воск превратился в порошок, как только я его снял, и бесследно растворился в воздухе.
Кто положил волшебный порошок в сургуч?
Если смешать порошок волшебной феи с предметом, срабатывание порошка приведет к бесследному исчезновению предмета. Я слышал, что этот метод использовался на кинжалах убийц или письмах секретного содержания.
Неужели они сошли с ума из-за того, что использовали такой дорогой волшебный порошок вместо куска сургуча?
Любой здравомыслящий человек не стал бы использовать волшебный порошок в подобных местах. У кого-то определенно было психическое заболевание. К счастью, не было никакой магии, которая бы подавала сигнал тревоги, когда я открываю печать, иначе я бы заметил и просто телепортировал лист с вопросами, чтобы проверить содержимое. Сказочная пыль была волшебной субстанцией, а не волшебством, поэтому осталась незамеченной.
Черт возьми, кто использует волшебную пыль для сургуча, который будет стоить столько же, сколько золото того же объема?
Было две проблемы. Во-первых, у меня не было сургуча с примесью волшебного порошка. Во-вторых, у меня не было штампов с таким же рисунком запечатывания. Хотя у меня в кармане было много волшебного порошка, проблема заключалась в необходимом сургуче и магической обработке.
Думай думай. Давайте сначала проверим вопросник, поскольку печать уже открыта.
Возможно, в конверте находились какие-то другие документы. Однако содержимое конверта определенно было экзаменационными вопросами. Это был теплый оригинал, еще даже не отправленный в типографию.
Зачем вам так запечатывать вопросник, если его еще даже не отправили в типографию?
Мне бы нечего было сказать, если бы они сказали, что это сделано из соображений безопасности, но я все равно считаю, что это перебор. Мне пришлось немедленно решить эту проблему. Это был не простой вопрос задержки или отмены экзамена. Злоумышленник ворвался во внутреннюю сокровищницу дворца, где также жил император. Если бы об этой проблеме стало известно, начальник службы безопасности внутреннего дворца увидел бы, как у него отлетела бы голова. Я имел в виду это буквально в физическом смысле. Это было бы стопроцентной смертной казнью, будь то граф или маркиз.
Здравый смысл подсказывал, что без предателя в рядах пробраться невозможно. Будь то сам руководитель службы безопасности или кто-то из его подчиненных, предавший империю, руководитель службы безопасности был бы безоговорочно казнен. Неправильное управление подчиненными не было шуткой, когда дело касалось безопасности императора. Кроме того, если что-то пойдет не так и управляющего признают виновным в государственной измене, всю его семью могут казнить или продать в рабство.
То, что я только что сдул, было не простой печатью, а физическими шеями одного или десятков людей. Прежде чем ночь закончилась, мне пришлось запечатать конверт сургучом, содержащим волшебный порошок.
Я внимательно осмотрел печати, поставленные на документах вместе с экзаменационной бумагой. Должен был быть хотя бы один штамп, идентичный тому, который использовался на печати.
Вспомните рисунок печати...
Хотя это было трудно сказать, поскольку было темно и я не присматривался, я был уверен, что это, вероятно, образец на марке одного из последних документов. Насколько я помню, а также обычные процедуры, если конверт был открыт и снова запечатан, человек, открывший конверт, запечатывал его своей собственной печатью.
Посмотрим, имя внизу этой печати было...
Император?
Я облажался!
-о-
Поздно ночью, избегая служанок, Арелия сбежала из комнаты. Это произошло из-за внезапного удушья, которое она почувствовала при мысли о человеке в полубелой маске.
Что это за печаль она чувствовала?
У нее не было аппетита последние три дня. Она не чувствовала ни сил, ни желания чего-либо (кроме перекуса). Это был первый раз, когда она почувствовала себя так за свои 16 лет жизни. Как будто она страдала от несварения желудка, ее сердце было тяжелым, как будто тяжелый воздух давил ей на грудь. Но тяжелое колотящееся сердце не было таким уж неприятным.
Почему это произошло?
Арелия глубоко задумалась, продолжая идти. Она не могла этого понять. По какой-то причине ее шаги были направлены к окраине внутреннего дворца. Продолжая идти, она внезапно поняла, что находится недалеко от того места, куда пришла, чтобы спрятаться от горничной три дня назад.
Она направилась на террасу. Она ступила на террасу и вдохнула немного прохладный ночной воздух, чувствуя себя отдохнувшей. Сегодня ночью луна снова была яркой.
-о-
Я решил сначала поискать сургуч, содержащий волшебный порошок. Печать императора могла находиться только в его кабинете, но сургуч с волшебным порошком можно было найти и в других местах.
Я обыскал все столы во внутренней сокровищнице дворца и сумел найти сургуч. Хоть мне и удалось найти огромную кучу сургуча, но все они были обычными и не содержали волшебного порошка.
Отличить обычный сургуч от волшебного сургуча было нетрудно. Сказочный порошок имел свойство резонировать друг с другом и излучать свет. Таким образом, если сургуч излучал свет, когда я подносил волшебный порошок, находившийся в моем кармане, это означало, что в сургуч был примешан волшебный порошок. Поскольку ни один из этих сургучов не светился, это означало, что они не содержали волшебного порошка.
Если подумать, волшебный порошок был очень дорогой вещью. Министерство финансов не сможет свободно использовать такие товары, независимо от того, сколько средств они получат. Вероятно, только кто-то вроде высокопоставленного чиновника мог использовать такие предметы. Тем не менее, это может быть кабинет директора казначейства или премьер-министра.
На карте, купленной у разведки, кабинеты премьер-министра и императора не были указаны. Карта дворца была почти пустой, но это было естественно. Если задуматься, то на самом деле шокировало то, что было нарисовано расположение казначейства и некоторых других. Но теперь я почувствовал обиду на пустую карту.
А пока я прогулялся по внутреннему дворцовому казначейству и нашел кабинет директора. Я естественно открыл дверь и начал рыться в его столе. Все ящики стола были заперты, когда я попыталась их открыть.
Давайте сначала разблокируем его.
Нажмите!
В первом ящике стола, который я открыл, были канцелярские принадлежности, а также мешки с золотом. Я подумывал взять деньги, поскольку они выглядели так, будто их украли, но решил пока их оставить. Доказательств того, что деньги были расхищены, не было.
Нажмите!
Я открыл второй ящик стола. В ящике находился коррупционный журнал. К сожалению, это была не коррупционная книга директора, а показания графа, совершившего коррупцию.
Нажмите!
В третьем ящике стола лежали документы и ключи. Я был бы в восторге, если бы это была игра-квест, но у меня уже был универсальный провод.
Нажмите!
В последнем ящике стола было много предметов, среди которых был сургуч. Если поднести к нему волшебный порошок, он начнет слегка светиться.
Нашел!
Я нанесла ауру меча на ноготь и аккуратно срезала обратную сторону сургуча. Сургуч был нарезан более аккуратно, чем исходный участок, но выглядел естественно, поскольку больше не было следов раздавливания.
Имея всего лишь такое количество, владелец этого офиса задался бы вопросом, использовал ли он столько воска, не подозревая, что кто-то другой отрезал часть.
Выходя из внутреннего дворцового казначейства, я взял ложку, чтобы подержать расплавленный воск.
-о-
Арелия так долго смотрела на звезды на террасе, что ее тело похолодело. Вероятно, она слишком долго оставалась снаружи. Она решила вернуться. Несмотря на эту мысль, ее ноги не могли легко передвигаться.
Что это было за чувство? Это жгучее и головокружительное чувство...
Стоя на террасе, она почувствовала странное чувство энтузиазма. Она действительно знала, что происходит. Это было похоже на то чувство, которое она испытывала, ожидая, когда наступит время перекуса. Вот только оно было немного сильнее. Это было похоже на то, как горничные отвечали: «Это бриошь», когда Арелия спрашивала: «Что сегодня закуска?» Она почувствовала то же самое, когда появился мужчина в полубелой маске и спросил: «Привет, мисс?»
Арелия уныло рассмеялась. Где было это место? Именно императорский дворец символизировал империю. То, что произошло той ночью, было всего лишь сном наяву. Вполне возможно, что в ту ночь мужчину поймали и убили солдаты. Таким местом был императорский дворец. У нее были только тревожные чувства к этому мужчине. Ей пришлось забыть о том, чего не могло случиться.
Арелия повернулась и сделала мрачный шаг, возвращаясь в реальность. Затем...
Так!
Она услышала, как что-то приземлилось сзади.
Этого не могло случиться!
Но это должно было быть...
Арелия оглянулась, не в силах все время контролировать свое бьющееся сердце. Мужчина в полубелой маске сказал: «Привет, мисс?» Затем: «Приятно видеть тебя снова».
Там он был...
-о-
Выйдя из казначейства, я направился во внутренний дворец. Честно говоря, оно было настолько широким, что я не мог сказать, куда иду.
Заходя внутрь, иногда, когда мимо проходил солдат, я скрывал свое присутствие, прикрепляясь к потолку, или прятался в пустой комнате. Мне очень хотелось просканировать весь императорский дворец с помощью магии, чтобы создать 3D-карту, а затем отправиться в кабинет императора. К сожалению, если бы я это сделал, меня, вероятно, поймали бы обитающие здесь маги.
Кстати, где я?
Хотя я провел последние три дня, осматривая императорский дворец, мои поиски по-прежнему ограничивались окрестностями казначейства. Я заблудился, случайно прогуливаясь по этому огромному дворцу. Это не могло продолжаться. Мне нужно было сначала выяснить, где я нахожусь. В ситуации, когда я даже не мог сказать, нахожусь ли я внутри или снаружи, было бы быстрее остановиться на мгновение и разобраться в своем окружении. Я вышел на ближайшую террасу, прыгнул на крышу замка и быстро пополз к самому высокому шпилю поблизости.
Когда я посмотрел на дворец со своего высокого места, я понял, что все еще нахожусь на окраине внутреннего дворца. Когда я двигался внутри зданий, мне казалось, что я гуляю по окраинам. Я обострил свои чувства с помощью боевых искусств.
Техника видения боевых искусств Племени Ворона улучшала физические способности пользователя за счет циркуляции магической силы внутри его тела. В результате внутреннее тело пользователя было полностью отрезано от внешней среды и потери магической силы не произошло. Поскольку техника была разработана для выживания на Олимпе, ни один маг за пределами леса не сможет обнаружить мою магическую силу.
Благодаря этому ни маги, ни рыцари, проживающие в замке, не могли меня обнаружить, хотя я яростно циркулировал в своем теле.
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    Конечно, обнаружение присутствия с помощью этого метода ограничивалось биологическими объектами, поэтому было трудно наблюдать за внутренней частью неорганических зданий. Но при таком большом количестве людей их присутствие само по себе могло бы стать картой.
Я перевел взгляд на центр внутреннего дворца. Моей целью была печать императора. Если бы это было место, где часто бывал император, охрана была бы строгой даже без его присутствия. Я огляделся, чтобы увидеть, где охрана была наиболее строгой.
Пук!
Ух... Мои глаза...
Мои глаза начали сильно болеть, когда я сосредоточился на внутреннем дворе. Я чуть не закричала, едва выдержав это. В присутствии определенно не было ничего плохого.
В чем была проблема?
Я выпустил свою супружескую ауру и посмотрел в сторону внутреннего дворца. Раньше у меня не было никаких болей. На этот раз я попытался посмотреть на внутренний дворец с магической силой в глазах.
Пук!
Фу...
Хотя я был слабее, чем раньше, я все равно чувствовал боль.
Ах, теперь я понял! Раньше я этого не заметил, потому что он был таким огромным, но я стоял внутри большого магического круга. Я получил урон от магического круга, потому что, вероятно, выполнил определенные условия. Вероятно, это состояние заключалось в том, что части тела, которые могли получать информацию, например, концентрация магической силы на глазах или ушах, могли быть повреждены, когда внимание пользователя было направлено на внутренний дворец. Даже если боевая аура отключила мое внутреннее тело от внешней среды, это не имело значения, поскольку я уже находился под воздействием магического круга.
В качестве аналогии: вы можете закрыть окно машины из-за запаха коровьего навоза, но запах уже проник в машину. В таких случаях мне пришлось бы выйти из магического круга, стереть его влияние на меня, а затем снова войти в магический круг, используя боевые искусства. Однако этот магический круг, похоже, имел широкий диапазон, простирающийся даже до внешнего дворца. Поскольку выйти за пределы дворца и вернуться обратно сложно, давайте просто вмешаемся в магический круг, чтобы образовать брешь.
Я установил барьер, который предотвращал распространение магической силы вокруг меня, а затем достал свой посох из карманного пространства. Посох был сделан из тонкой и длинной драконьей кости четыре сантиметра в окружности и один метр в длину. В его голове плавал круглый драгоценный камень размером с кулак, созданный путем объединения семи драконьих сердец.
Сердце дракона парило в воздухе и через определенные промежутки времени испускало семь прекрасных огней. Кроме того, вокруг сердца дракона вращались три мифриловых кольца разного размера, а также пять демонических кристаллов, сжатых до размеров ногтей. Десять драконов и 50 демонов драконьего класса были убиты, чтобы создать этот посох, но это был удивительный предмет, который стоил риска.
Я не смог использовать его, покидая деревню, потому что не мог использовать его в лесу. Олимпийский лес был адом для магов, где буйствовала магическая сила. Использование этого посоха, одно только присутствие которого излучало огромное количество магической силы, могло привести к тому, что половина леса была бы взорвана на части.
Это был посох, который я тайно сделал, готовясь покинуть деревню. Но по завершении я понял, что он настолько мощный, что не подойдет для борьбы с жителями деревни. Из-за этого у меня никогда не было возможности использовать этот посох. Но теперь, когда я вышел из леса, я мог свободно пользоваться этим посохом.
Я взял посох и слегка постучал им по крыше. Я использовал посох, чтобы связаться с магическим кругом. Изучение эффектов магического круга, а также его условий заставило меня задуматься, смогут ли люди вообще жить здесь с таким количеством действующих ограничений.
Конечно, многие из этих ограничений были созданы для защиты империи и поэтому не активировались, если кто-то не вступал в контакт или не пытался связаться с императором. В противном случае люди не смогли бы жить в этом дворце, потому что этот магический круг мог даже ограничивать естественное поведение, такое как ходьба, расположение взглядов и даже дыхание. Я испытывал изумление по отношению к слугам, находившимся в тесном контакте с императором, поскольку им приходилось терпеть все ограничения.
Читая магический круг, я сделал глубокий глоток после того, как понял, что никто, кроме уполномоченного персонала, не может войти во внутренний дворец за линией, называемой линией меча. Магический круг внутри линии меча находился на другом уровне по сравнению с магическим кругом, которому я сейчас мешал. Это был уровень, на котором я не мог просто создать разрыв.
Сколько раз они фиксировали, расширяли и меняли магический круг за последние несколько десятилетий или даже столетий, чтобы достичь этого уровня...
Это было похоже на то, как если бы вы писали на белом листе, а затем сотни раз перекрывали его, чтобы написать больше букв. Даже если бы я был из боевой расы, я бы умер, если бы попытался пройти через этот ужасный магический круг.
Магические круги были подобны нити, и от того, сможете ли вы найти первую нарисованную магию, будет зависеть, сможете ли вы ее решить. Короче говоря, магический круг внутри внутреннего дворца был по сути гордиевым узлом. И чтобы решить ее, мне ничего не оставалось, как снести весь императорский дворец, как Александр Македонский. Но это приведет к тому, что и печать сдуется. Мне пришлось найти другой путь.
Я нашел лазейку, касаясь магического круга. Магический круг был похож на программу из моей прошлой жизни. Он должен был быть усеян всевозможными ошибками и ошибками, пока его создавали люди. Это должно было быть тем более верно для магического круга такого размера, который так много раз без необходимости перекрывался и редактировался.
Должен был быть главный ключ или бэкдор, который мог бы решить эту ошибку. Ошибка доступа, брандмауэр, избегание, соединение, сбой, соединение, сбой, ошибка доступа, избегание... Было много вещей, на которые мне приходилось обращать внимание, чтобы прорваться через магический круг, не предупредив магов внутри императорского дворца.
Но был и урожай.
Изучив магический круг, я смог найти информацию о карте внутреннего дворца. Сканируя его, я достал из кармана небольшую карточку и положил ее рядом с посохом. Карта основывалась на записи фонда, используемой банком, и представляла собой своего рода внешний жесткий диск. Нет, поскольку он хранил магическую силу, а не вращал ее, он больше напоминал SSD или SD-карту.
В любом случае, я сохранил карту внутреннего дворца и сосредоточил все свое внимание на магическом круге. Хотя мне не удалось найти ни бэкдоров, ни главного ключа, я обнаружил, что существуют браслеты, у которых есть код доступа для входа за пределы линии меча. Я нашел тот, который в данный момент находился за линией меча.
Владельцем кода доступа была Арелия фон Бахамунт ди Орелианг Элия, Третья Императорская принцесса.
Попытка взломать магический круг в его нынешнем виде могла занять несколько дней. Наверное, лучше было украсть код доступа. В конце концов, я был вором.
-о-
Арелия почувствовала себя немного ошеломленной и странной, когда увидела мужчину в полубелой маске.
Может ли этот человек быть реальным? Может быть, какая-то фея показывала мне сон?
Мужчина щелкнул пальцами, когда Арелия рассеянно посмотрела на него.
Так!
Арелия подняла юбку согласно придворному этикету и слегка поклонилась, когда звук привел ее в чувство. Ее щеки были бледно-розовыми.
«О, да, здравствуйте, мистер Люпин».
Губы под маской слегка улыбнулись, и Арелия приветствовала мужчину. Люпин слегка спрыгнул с перил террасы и приблизился к ней. Затем, нежно схватив ее правую руку, он поцеловал ее в тыльную сторону ладони.
Глаза Люпина слегка блестели. — Приятно снова тебя видеть. Ария?
Арелия кивнула, когда Люпин слегка повозился и назвал ее псевдонимом. Ее настроение улучшилось от того, что мужчина смог вспомнить ее имя после краткого общения, которое они имели три дня назад.
«Это прекрасный день, не так ли?
Люпин слабо потянул Арелию за правую руку, пытаясь подвести ее к перилам террасы. Она последовала за ним и подошла к перилам.
"Да, это."
Неполная луна сегодня взошла полностью, и полная луна ярко сияла на ночном небе.
Арелии казалось, что лунный свет освещает ее тонким светом. Выражение ее лица слегка потускнело, когда облако надвинулось на луну и закрыло лунный свет. Она не ожидала такой ситуации. Этот мужчина был похож на фею и просто проходил мимо три дня назад. Неизвестно, когда они смогут встретиться снова. Прежде всего, она не была человеком, который мог свободно знакомиться с другими людьми.
Да! Пришло время просыпаться.
Ей пришлось очнуться от этой загадочной мечты, когда она ничего не знала о другом человеке. Независимо от того, было ли это для нее или для мужчины. Когда Арелия попыталась попрощаться и уйти, Люпин приложил указательный палец к губам Арелии.
"Вы беспокоитесь?"
Арелия была удивлена ​​словами Люпина.
Откуда этот мужчина знал ее мысли?
«Не волнуйтесь. Никто не пострадает».
Эти слова вызвали небольшое волнение в ее сердце.
"Никто…?"
Это не могло быть возможным. Она была принцессой империи. Допустить такую ​​встречу было невозможно...
«У тебя, должно быть, много забот». Люпин улыбнулся под маской.
Глаза Арелии опечалились от улыбки.
«Этот дворец — большая клетка. Она слишком велика, чтобы убежать…»
Арелия была удивлена, услышав себя. Назвать этот дворец клеткой было кощунством. По какой-то причине всякий раз, когда она видела этого мужчину, ее внутренние мысли открывали дверь, чтобы попытаться выйти.
Люпин засмеялся и спросил: «Это правда?»
Арелия подняла голову и уставилась на маску. Люпин одной рукой нежно держал ее за талию, а другой — за руку.
— Давай посмотрим, действительно ли ты не можешь убежать?
И вот так они начали медленно плавать. Глаза Арелии расширились от удивления. Под полубелой маской скрывалась игривая улыбка.
«Медленно, вам просто нужно идти шаг за шагом».
Когда она сделала шаг, как он сказал, ее тело начало плавать, как будто отвергая гравитацию. Она почувствовала нереальное чувство несоответствия, когда медленно начала плавать, но это было не так уж плохо. Эти двое полностью поднялись в небо и полетели, как будто танцевали на балу в столице под галактикой. В то же время Арелию ошеломил свежий ветерок ночного неба.
«Что ты думаешь? Ты все еще думаешь, что не сможешь уйти?»
Улыбка под маской, гармонировавшая с лунным светом, превратилась в фантастическую картину.
Арелия улыбнулась и мягко покачала головой. "Нет?"
Вальс в ночном небе был фантастическим. Его руки вокруг ее рук и талии были такими теплыми.
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    Я спрыгнул с крыши на террасу. Приземлившись, я уставился на третью императорскую принцессу, державшую шнур доступа. Она вздрогнула и обернулась, как будто была удивлена ​​внезапным звуком, который я издал при приземлении.
Хм? Это лицо я где-то уже видел. Где я это увидел?
«Здравствуйте, мисс. Приятно видеть вас снова».
Хотя я не мог вспомнить, я улыбнулся и поприветствовал ее. На самом деле было не важно, где я увидел ее лицо, поскольку моей целью было взять шнур доступа после того, как она заснет, а затем отправиться в кабинет императора. Итак, я наложил на нее снотворное заклинание, а затем щелкнул пальцем, чтобы проверить, сработало ли заклинание.
Так!
При громком звуке внимание третьей императорской принцессы, казалось, сосредоточилось на мне. Затем она слегка поклонилась, как будто она была персонажем-лисой, которого можно встретить на средней полосе. [1]
«О, да, здравствуйте, мистер Люпин».
Что? Как она разрешила мою магию? Она должна была рухнуть и упасть, если бы у нее не было какого-то магического сопротивления. Были ли у нее артефакты, способные противостоять магии? Нет, я бы сразу узнал это, если бы на ней было что-то подобное.
Магическими предметами, которые принцесса носила с собой, были браслет из шнура доступа на правой руке, волшебное ожерелье, защищающее ее от усталости, кольцо, заряжающее ее энергией, головной убор, защищающий от ультрафиолетовых лучей, и браслет с защитной магией на левой руке. рука.
Так как же она сопротивлялась моей магии?
Я еще раз произнес усыпляющее заклинание, но на третью принцессу оно все равно не сработало.
Я понимаю.
Она была антимагом, так называемым врагом магов. Она обладала легендарным телом, обладавшим сильным сопротивлением магии, и такое явление могло возникнуть только у одного из 10 миллионов человек. Я никогда не думал, что увижу это своими глазами. Я читал в книге, что если антимаг станет воином, то он станет кошмаром волшебника.
Я решил пока отложить свой интерес к магическому сопротивлению принцессы. Чтобы проверить шнур доступа своими глазами, я осторожно схватил правую руку принцессы, прикрытую палантином, и поцеловал тыльную сторону ее руки.
Это определенно был шнур доступа!
Я спокойно наблюдал за третьей принцессой. Я думал, что где-то видел ее лицо. Это определенно была та девушка, которую я встретил, когда впервые ступил в императорский дворец.
«Приятно снова вас видеть. Ах… мисс Ария?»
Я чуть было не назвал ее Арелией, но в последний момент сдержался. Третья принцесса тогда определенно представилась как Ария.
Она сменила имя на Арию, потому что ее звали Арелия?
Было определенно опасно сообщать неизвестному человеку свое настоящее имя, когда она была императорской принцессой. Она была довольно мудрой девушкой.
«Это прекрасный день, не так ли?
Я решил пока сменить тему. Затем я слегка потянул ее за правую руку и подвел к перилам. Мое намерение состояло в том, чтобы заблокировать любой путь к отступлению, а также дать ей понять, что теперь она в моих руках. Сделав это, третья принцесса осознает свое нынешнее затруднительное положение и не будет принимать поспешных решений, таких как крик.
"Да, это."
Третья императорская принцесса сказала это и улыбнулась.
Была ли это уверенность в том, что внутри императорского дворца ей не причинят вреда?
Однако ее слегка покрасневшее лицо говорило о том, что она нервничала внутри. Обычный человек точно не смог бы выжить после причинения вреда принцессе. Даже прикосновение к императорской принцессе могло быть расценено как измена, которая могла привести к истреблению всей семьи. Таким образом, ее уверенность в том, что никто не сможет ей навредить, позволила ей улыбнуться и уверенно стоять перед этим неизвестным мужчиной.
Но выражение ее лица внезапно на мгновение потемнело. Это было понятно, ведь у меня хватило мастерства проникнуть во дворец незамеченным, и поблизости никого не было.
Ее крик насторожит охрану, но как тогда я отреагирую?
Ну, я бы просто убежал, но неизвестно, думала ли принцесса так же. Возможно, она также беспокоилась о том, что при этом могут пострадать солдаты и слуги.
"Вы беспокоитесь?" — спросил я.
Она посмотрела на меня удивленными глазами. Я считаю, что мое предположение было верным.
«Не волнуйтесь. Никто не пострадает».
Третья императорская принцесса спросила в ответ, как будто не доверяла моим словам.
«Абсолютно… никто?»
Выражение ее лица постепенно становилось все мрачнее и мрачнее. Кажется, она мне не поверила.
«У тебя, должно быть, много забот».
Я был очень уверен, что смогу тихо убежать. Но принцесса покачала головой и посмотрела на императорский дворец.
«Этот дворец — очень большая клетка. Она слишком велика, чтобы убежать~»
Она имела в виду, что я не смогу сбежать?
Третья императорская принцесса, казалось, была очень уверена в безопасности дворца. Кажется, она думала, что меня рано или поздно поймают.
"Это так?"
Я изобразил немного озорную улыбку.
— Посмотрим, сможем ли мы убежать?
Одной рукой я осторожно обхватил талию третьей принцессы, а другой взял ее за руку. Затем я произнес плавающее заклинание. Будучи антимагом, ей потребовалось экспоненциальное количество магической силы, чтобы поднять ее. Но это все равно было проще, чем использовать магию внутри Олимпа. Скорее, в моем родном городе было еще труднее использовать магическую силу, хотя там магическая сила стабилизировалась.
«Медленно, вам просто нужно идти шаг за шагом».
Я проинструктировал ее, поддерживая ее тело, чтобы она не паниковала. Я поднял ее тело выше, когда она сделала шаг. Я не забыл заодно окутать нас невидимостью.
Ночное небо расступилось, когда мы поднялись выше в небо.
Я спросил, не в силах сдержать улыбку: «Что ты думаешь? Все еще думаешь, что не сможешь уйти?»
Третья императорская принцесса дрожала, как будто испугалась.
"Нет?"
Я чувствовал, как температура падает, когда мы поднимаемся выше в небо. Я согрел окрестности волшебством.
Кстати, ты сейчас дрожишь как сумасшедший. Ты не лосось или что-то в этом роде.
Я влил волшебную силу и едва успел усыпить принцессу. Она медленно погрузилась в сон, как и ожидалось от антимага. Обычно они вели себя так, как будто им дали обезболивающее, и издавали звуки перед сном, но принцесса заснула естественным путем, не издавая такого шума.
Я вернулся на террасу и выдернул шнур доступа из правой руки третьей императорской принцессы. Браслет содержал довольно сложную магию. Дублировать это сразу было слишком сложно, поэтому я уложил ее на террасе у перил, установил температуру окружающей среды на уровне 25 градусов по Цельсию и применил магию нарушения восприятия. Затем я достал из кармана одеяло, накрыл ее и, наконец, поставил барьер. При всем этом она, вероятно, не простудится или что-нибудь в этом роде.
«Я одолжу его на минутку», — сказал я спящей принцессе и прыгнул обратно на крышу.
Я посмотрел на шнур доступа, направляясь глубже во дворец. Это было более ценно, чем я думал. Он обладал способностью снимать большинство ограничений, налагаемых огромным магическим кругом дворца. Если бы я сделал его, не взглянув на него предварительно, я мог бы создать только что-то в масштабе, охватывающее все тело, но с едва ли такими же возможностями, как этот браслет.
Но это не означало, что человек, создавший его, был лучшим волшебником, чем я. Магия браслета возникла еще до того, как магический круг, соответствующий линии меча, стал очень свирепым, и он сохранил первоначальную форму магического круга, что было великим археологическим подвигом. Более того, если бы маг моего уровня владел информацией, содержащейся в этом браслете, он мог бы стереть этот гротескный магический круг, охватывающий весь дворец, без какого-либо звука или уведомления.
Однако магический круг был слишком сложной смесью, чтобы даже я мог управлять им по своему усмотрению. Конечно, это могло быть возможно для Племени Бабочек, в котором было больше волшебников, чем я. Если бы браслет попал в руки антиимперских сил, они смогли бы в одно мгновение покончить с защитным магическим кругом и использовать эту брешь для нападения на дворец. Это был опасный предмет. Однако я сомневаюсь, что существуют какие-либо силы, достаточно сильные, чтобы атаковать дворец, но если бы была достаточно сумасшедшая сила, чтобы сделать такое, у них, вероятно, был бы хотя бы один маг моего уровня.
Глядя на карту, которую я получил в результате взлома магического круга, я пересек линию меча и направился прямо в кабинет императора. Было приятно иметь карту. Пробравшись мимо охранников, я вошел в кабинет императора и обыскал его стол. К счастью, вероятно, потому, что им часто пользовались, штамп лежал в ящике стола, и его было легко достать. На всякий случай я достала волшебный порошок и нанесла его на сургуч, который был со штампом.
Затем из сургуча появилось легкое свечение.
Глядя на печать императора, можно было заметить, что под императорским узором был спусковой крючок. Я положила сургуч, содержащий волшебный порошок, на ложку, ту, которую взяла в казначействе, и разожгла огонь размером со свечу, чтобы расплавить сургуч. Затем я достал из кармана конверт с экзаменационными работами по государственной службе и снова запечатал его.
«Ууу-!»
Я наконец почувствовал облегчение. Теперь, когда я пройду мимо линии меча, верну браслет третьей императорской принцессе и принесу экзаменационные документы на государственную службу в здание казначейства, все будет кончено.
Я тихо выскользнул из кабинета императора.
-о-
♪ Динь, динь, динь!
Доброе утро!
Бба-бба-бба-бба-!
Бба-ба-ба-ба-ба-!
Доброе утро!
Бба-бба-бба-бба-бба-!
Бба-бба-бба-бба-!
Доброе утро!
О, прекрасный день! ♪
Арелия проснулась от странного шума.
Что это за раздражающая песня?
Она раздраженно пнула одеяло.
"Так шумно!"
Баджик!
Что-то твердое полетело вместе с одеялом, и одновременно с исчезновением громкой сигнализации послышался звук его ломки.
Кстати, где это?
Арелия огляделась вокруг в полусонном оцепенении.
Терраса? Почему я спал здесь?
— задалась вопросом Арелия, прежде чем внезапно вспомнить человека в полубелой маске прошлой ночью.
Правильно, я встретил его снова, когда в отчаянии вышел на террасу.
Арелия почему-то почувствовала себя счастливой. Она смеялась над тем, что они с ним летали в ночном небе.
И все же, что это за одеяло и почему я сплю здесь, а не в своей комнате?
Арелия поняла, что ее память оборвалась еще с того момента, когда они танцевали в небе.
Значит ли это, что я уснул, танцуя в небе?!
Арелии было так неловко, что она завернулась в одеяло и закричала.
«Кьяакк! Что мне делать!»
Разве это не означало, что она показала себя дремлющей?
«Я не могу сейчас выйти замуж!»
Ее щеки покраснели, когда она закричала.
Одеяло, оставленное Люпином, было немного грубым и казалось диким. Она бережно держала в руках дешевое одеяло, купленное в Гранвелле. Затем из-под одеяла выпал твердый предмет. Это выглядело как треснувший наполовину сломанный футляр.
Если подумать, это было что-то, что пнули вместе с одеялом.
Когда Арелия открыла футляр, который она пнула, там оказалась единственная открытка и ожерелье из фиолетовых драгоценностей.
Я возвращаю владельцу ожерелье из тысячелетнего аметиста. Вылетаю из огромной клетки...
-Люпен
Ожерелье определенно было тем самым, которое маркиз Маргарет предложил подарить Арелии. Поскольку тысячелетний аметист не был обычным драгоценным камнем, она была убеждена.
Тогда мужчина в полубелой маске все это время знал ее личность? Несмотря на это, он приветствовал ее выход из клетки?
Ее растрогало ожерелье, ее глаза покраснели. Было немного рано, но она получила такой большой подарок. Это было не ожерелье. Ей дали смелость двигаться вперед. Арелия пошла в свою комнату с ожерельем. Она подумала про себя среди служанок, которые суетились вокруг, обнаружив ее...
Я расскажу отцу утром за завтраком. Что я собираюсь поступить в школу магии, которую рекомендовал генерал Уильям.
Депрессия принцессы исчезла прежде, чем она осознала это. Сердце Арелии было полно уверенности двигаться вперед.
1. Ари из League of Legends.
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    Гора Эверест была третьей по высоте горой на континенте. Оно находилось на высоте почти 9000 метров над уровнем моря и было покрыто снегом. Среди Альпийского горного хребта, который был одной из 10 запретных территорий в мире, также известных как рай монстров, гора Эверест была исключительно опасной.
Седовласая девушка в белом платье с белым зонтиком в руках стояла на вершине Эвереста и смотрела на пейзаж под горой, как будто пытаясь запечатлеть пейзаж своими глазами.
«Юрия?»
Под вершиной седовласый мальчик, полностью одетый в черное, с черным зонтиком в руках, махал руками и бежал, выкрикивая имя девушки.
Юрия слегка вздохнула, наблюдая, как мальчик бежит к ней.
«Альфонсо, а что, если ты упадешь?»
Не успели эти слова быть произнесены, как бежавший мальчик споткнулся о кучу снега и упал. Ошарашенная, она побежала к своему брату-близнецу. К счастью, лежащий повсюду снег смягчил его падение.
«Аааа... Больно». Альфонсо вскрикнул, глядя на свои ладони, которые были поцарапаны при падении.
Юрия тихо вздохнула и взяла исцарапанные руки Альфонсо. "Выздоровление."
Ее ладонь засияла, и царапина исчезла.
Альфонсо сжал и развернул руку, чтобы убедиться, что рана зажила. «Хе-хе, спасибо». Он наивно улыбнулся и поблагодарил Юрию, а она слегка улыбнулась и погладила его по голове.
«Альфонсо, твоя мечта — стать рыцарем. Как ты можешь стать рыцарем, если от такой маленькой раны ты начинаешь плакать?»
Альфонсо покраснел.
«Я могу им стать!»
Юрия засмеялась, когда ее брат отвернулся.
«Да, да. Это определенно возможно. Вот почему вы едете в столицу».
Альфонсо встал и закричал: «Правильно! Я собираюсь стать рыцарем, который сражается против Территории Демона, как мой дядя, Кровавый Клинок!»
Юрия улыбнулась, но про себя вздохнула.
Причина, по которой Альфонсо стремился стать рыцарем, а также носить черную одежду и зонтики вместо белых, которые считались священными в племени, заключалась в человеке по имени Кровавый Клинок. Племя бабочек, частью которого были близнецы, поколение за поколением отправляло людей в империю, чтобы поддерживать свои связи.
Уильям был одним из самых сильных людей в племени, а также их дядей.
Проблема началась четыре года назад, когда Уильям пригласил своего друга Блади из столицы в деревню Племени Бабочек.
-о-
Четыре года назад - Внутри деревни
Уильям и Блади вышли из варп-врат, ведущих в столицу.
«О? Это действительно удобно. Можете ли вы установить такой и в нашей деревне?»
Когда Блади спросил Уильяма, тот покачал головой и закричал: «Ты шутишь? Как ты установил варп-врата на Олимпе? Даже если бы мне удалось их установить, я мог бы потеряться в пустоте. "
"Да неужели?"
Блади сказал ему, что он несерьезен, и начал осматривать комнату, где находились варп-врата.
«Но здесь никого нет. Я думал, кто-нибудь придет поприветствовать тебя».
«Конечно, телепортация на большие расстояния — это тонкая магия, которая возможна только путем избавления от как можно большего количества переменных. Если кто-то коснется чего-то не так в этой комнате или применит магию, для человека, проходящего через врата, все будет кончено».
Блади думал над объяснением Уильяма три секунды, а затем заговорил с таким торжественным лицом, как будто ему объяснили, как работает инфракрасный рефакторинг.
«Было бы хорошей идеей опустить дальнейшие подробности».
«Да, я сделаю. Уф! Ты не поймешь, даже если я дам тебе объяснение».
Уильям покачал головой и открыл дверь, чтобы выйти из комнаты. Снаружи было покрыто белым снегом.
Блади последовал за Уильямом и прокомментировал ситуацию, любуясь пейзажем.
«Все белое».
Его восхищение было вызвано не только снегом. Наружные стены дома, крыша и даже дым, выходящий из-под крыши, были белыми.
«Нет, это всего лишь пар. Как здесь добыть дрова? Все приходится решать магией».
Деревня Племени Бабочек располагалась примерно в километре от вершины Эвереста.
«О, я думал, вы, ребята, сделали дым белым, чтобы он гармонировал с пейзажем».
«Нет, зачем нам… Нет, возможно ли это…?»
Уильям собирался это отрицать, но затем тщательно задумался и почувствовал, что дым действительно может стать белым, если они воспользуются дровами.
«Дядя Уильям?»
Мальчик бежал издалека, размахивая руками. У него были седые волосы, белые шарфы и одежда, и он выкрикивал имя Уильяма.
«Альфонсо?»
Уильям крикнул и раскрыл руки, чтобы обнять племянника. Но затем бегущая фигура внезапно разбилась. Он упал.
«Альфонсо?»
На этот раз Уильям крикнул с другим смыслом и побежал к нему. Затем он вытер заплаканные глаза Альфонсо и наложил на его тело исцеляющее заклинание.
«Каково это? Все еще болит?»
"Неа!"
Альфонсо широко улыбнулся, и Уильям засмеялся вместе с ним. Стоявший за спиной Уильяма Блади открыл рот, как будто пережил культурный шок.
"В чем дело?"
«Он поранился только от падения? И начал плакать?»
Уильям упрекнул Блади за то, что он удивился чему-то тривиальному, и сказал: «Это обычное дело — получить царапину на колене, когда падаешь. Кроме того, ребенку всего двенадцать. Они могут заплакать, если поранятся».
Блади рассердился на слова Уильяма. «Моих племянников бросают перед драконами, когда им исполняется двенадцать. Подумать только, ребенок будет плакать, просто упав…»
"Что?"
Уильям подумал, что ослышался. Внезапные изменения высоты могут вызвать периодические проблемы с ушами из-за разницы внутреннего и внешнего давления. Хотя давление в деревне стабилизировалось с помощью магии, ошибка в системе казалась более реальной, чем то, что только что сказал Блади.
«А? Что?»
"Что вы только что сказали!"
«Бросать детей перед драконом в двенадцать лет?»
У Уильяма не было другого выбора, кроме как испугаться слов Блади.
«Человеческие жертвоприношения? Чего не делают даже члены Племени Драконов, поклоняющиеся драконам!»
«Кто что-то сказал о человеческих жертвоприношениях? Мы просто даем детям заранее испытать дракона в соответствии с уникальной образовательной философией моего брата. Мы только позволяем им напугаться, а затем сразу же возвращаем их».
«Это чудо, что они не страдают от посттравматического стрессового расстройства». — упрекнул Уильям, обнимая Альфонсо.
«Пи, что?»
«ПТСР. Психическая травма. Это похоже на случайные кошмары о борьбе с братом».
Блади примерно понял, а затем рассказал Альфонсо, который был на руках Уильяма.
«В любом случае, малыш, мужчины не плачут».
Влажные глаза Альфонсо расширились, и он спросил: «А? Почему?»
— Знаешь... как бы объяснить... типа, знаешь... Ах! Ты не сможешь стать рыцарем, если будешь так плакать.
Блади ломал голову над внезапным вопросом и сказал первое, что пришло ему в голову.
«Что такое рыцарь?»
Блади рассмеялся над Альфонсо, чьи невинные глаза были мокрыми от слез.
«Рыцарь — это тот, кто стоит на стороне справедливости, защищая людей от злых монстров и демонов».
«Ух ты! Дядя тоже рыцарь?»
Альфонсо посмотрел на Уильяма сверкающими глазами.
«Ха-ха, да. Я рыцарь».
Называть Уильяма рыцарем было немного ошибочно, но работа, которую он выполнял, не сильно отличалась от других.
"Ух ты?"
Альфонсо обрадовался, узнав, что Уильям — рыцарь, и захлопал в ладоши.
«Этот ребенок».
Ни Уильям, ни Блади не ожидали, что их случайные слова превратятся в грандиозную мечту в сердце ребенка.
Уильям поднял Альфонсо и кивнул в сторону центра деревни.
«Поскольку я посещаю деревню, мне следует пойти в здание сената и поздороваться».
Блади слегка кивнул в ответ на слова Уильяма.
«Мистер? Расскажите мне больше о рыцарях!»
Альфонсо спросил Блади, находясь в объятиях Уильяма, и Блади рассказал ему о первых вещах, которые он мог вспомнить на работе.
«Прежде всего, мы носим доспехи».
"Ой?"
Альфонсо начал представлять себе доспехи, которых он никогда раньше не видел. В его воображении доспехи представляли собой ослепительную ткань.
«И мы размахиваем мечом».
"Меч?"
Альфонсо никогда не видел меча.
«Дядя, а что такое меч?»
Уильям был смущен вопросом Альфонсо. В деревне Племени Бабочек не было кухонного ножа, не говоря уже о мече.
«Это кусок железа с острым краем».
Благодаря нахождению всевозможных решений с помощью магии, здесь, в деревне, нередко отсутствовали обычные предметы внешнего мира.
Блади достал свой меч из маленького волшебного мешочка, прикрепленного к поясу.
«Это меч».
"Ух ты!"
Чертовски позволил Альфонсо держать меч.
«Ты, я тебе говорил не брать с собой никакого оружия».
Блади слегка улыбнулся, когда Уильям начал волноваться.
«Эй, все в порядке. Мое тело само по себе является оружием в первую очередь».
«Ты~»
Блади прервал Уильяма, собираясь сделать ему выговор.
«И если лидер Племени Бабочек попытается убить меня, я должен хотя бы попытаться сопротивляться».
Уильям вздохнул после того, как Блади подмигнул ему.
«Не волнуйся, мой отец — мягкий человек».
«Правда? Это не соответствует тому, что я слышал».
— Что? Кто говорит?
В ответ на вопрос Уильяма Блади открыл вход в здание сената.
«Я уберу этот предмет».
Блади взял меч из рук Альфонсо и положил его обратно в свой волшебный мешочек.
«Ах».
Альфонсо с сожалением уставился на волшебный мешочек.
Кровавый погладил Альфонсо по голове.
«Эй, я спросил тебя, кто это сказал?»
Кровавый симулировал незнание вопросов Уильяма.
«Я слышал это от знакомого мне волшебника. Давайте быстро поприветствуем нас, а затем отдохнем. У меня не было возможности отдохнуть после прибытия в столицу, поэтому я устал».
«Где тот волшебник, которого ты знаешь?»
Уильям отказался от допроса Блади и уложил Альфонсо.
— Хочешь сначала пойти домой?
"Ммм~~"
Альфонсо немного подумал, затем покачал головой.
«Дедушка сказал мне взять с собой дядю».
— Правда? Тогда пойдем вместе?
Уильям взял Альфонсо за руку и направился в сенат, где находился его отец.
«Мистер Уильям?»
Секретарь, сидевший за столом перед зданием сената, немедленно встал, чтобы поприветствовать Уильяма.
«Давно не виделись. Как твои дела?»
Секретарь пожал Уильяму руку и счастливо улыбнулся.
«Хахаха, для меня это всегда одно и то же. У мистера Уильяма тяжелые времена. Я слышал, что ты скоро отправишься на Территорию Демонов».
«Да, я пришлю тебе немного крови демона, которую можно найти только на Территории Демона».
Секретарь начал пускать слюни. "Действительно?"
Кровь демона можно было бы использовать как ценный магический ингредиент, если бы она была хорошо очищена. В Альпийском горном хребте, где располагалась деревня Племени Бабочек, было трудно охотиться на демонов из-за их редкости, хотя монстров было в большом количестве.
«О, ты стоишь здесь из-за меня».
Секретарша постучала в дверь, радуясь крови демона, которую она сможет получить позже.
Тук-тук!
«Великий старейшина, это Уильям, которого отправили в столицу».
"Войдите."
При звуке голоса, доносившегося из кабинета Великого Старейшины, Уильям и Блади открыли дверь и вошли.


    Том 1 Глава 38

    "Дядя?"
Юрия расстелила на полу большой лист, чтобы нарисовать магические линии магического круга. Когда она увидела Уильяма, она обняла его.
«О боже! Ты стал намного тяжелее».
«Разве я не говорил тебе, что нельзя говорить женщине, что она тяжелая?»
Когда Юрия надула щеку, Уильям поднял ее и посмотрел ей в глаза.
«Да-да. Ты еще очень легкий, так что много ешь и хорошо учись».
"Хорошо."
— Кхм! Уильям, давно не виделись.
Уильям усмехнулся и опустил Юрию.
«Отец, с тобой все в порядке?»
«Да, благодаря тебе я поправился».
Пока Уильям здоровался со своим отцом, девушка проявила интерес к мужчине, стоящему позади ее дяди — Блади.
«Мистер, кто вы?»
"Мне?"
Альфонсо представил Блади прежде, чем тот успел представиться. «Мистер, вот рыцарь!»
"Рыцарь?" Юрия тоже никогда раньше не слышала о рыцаре.
Блади погладил Альфонсо по голове и засмеялся.
«Да, мистер, это храбрый рыцарь».
Великий старейшина удивленно посмотрел на Блади.
«Вы из племени ворон?»
«Да. Меня зовут Кровавый Клинок».
«Ты сын вождя племени ворон. Как поживают твои родители?"
«Хахаха, мой отец передал свою должность моему брату и сейчас находится в путешествии».
Великий старец вздохнул от зависти. «Я не знаю, когда смогу уйти с этой надоедливой должности. Я завидую твоим родителям».
Уильям неловко улыбнулся. «Ха-ха, отец все еще полон сил».
«Хватит, мальчик. Мужчина также должен знать, когда отступить. Как поживает этот человек со свирепым характером?»
Блади горько улыбнулся, понимая, к кому относится титул «свирепый человек».
«Да, господин Мирпа все еще полон сил».
«Хм, это очень плохо». Хоть великий старец и говорил так, но внутренне он выглядел счастливым.
Мирпа был одним из немногих соперников в жизни великого старейшины. Для него было благословением иметь соперника в старости.
Уильям отправил Юрию и Альфонсо, пока его отец был в хорошем настроении.
«Юрия, Альфонсо, дяде есть о чем поговорить с дедушкой. Выйдешь ненадолго?»
Близнецы кивнули и ушли.
«Почему ты вышел?»
Когда секретарша, выполняющая свою работу вне комнаты, спросила, Юрия покачала головой.
«Они сказали, что им есть о чем поговорить на минутку».
— Правда? Тогда давай пообщаемся немного?
Альфонсо энергично отреагировал на предложение секретаря.
"Ладно, хорошо!"
Секретарь вынесла стулья, села и начала делать оригами. Внезапно дверь в кабинет великого старейшины была разбита, и Блади выкатился раненый.
-о-
Юрия, кратко вспомнившая прошлое, спросила своего брата-близнеца Альфонсо.
— Но разве ты не пришел сюда, чтобы позвонить мне?
— Ах да! Дедушка позвал нас на церемонию совершеннолетия.
Юрия посмотрела на часы и вскрикнула от удивления.
«Уже пора?»
Юрия вытащила из кармана двухметровый посох и навесное седло. Она прикрепила седло к посоху и сказала Альфонсо, когда села: «Садись».
«Нам сказали не вылетать за пределы села, потому что это опасно».
Когда Альфонсо колебался, она просто заставила его сесть сзади в седле, а затем снова села спереди. «Я не собираюсь лететь до самой деревни. «Лети!»»
Когда Юрия выкрикнула заклинание, магический узор, выгравированный на посохе, засиял, и посох поднялся в воздух. В мгновение ока он стремительно полетел в сторону деревни.
Альфонсо, ехавший сзади, начал кричать.
«Это...Слишком...Быстро...!»
"Что?"
"Быстрый!"
— Быстрее? Хорошо?
Альфонсо хотелось потерять сознание, когда Юрия увеличила скорость. Братья и сестры мгновенно приблизились к деревне и приземлились. Приземлившись, Альфонсо упал на колени, положил обе руки на землю, и его вырвало.
«Ух ты!»
Затем он засыпал рвоту снегом и положил немного снега в рот, чтобы прополоскать ее.
«Ха-ха, извини. Я давно не летал, поэтому не мог хорошо контролировать скорость».
Она точно летела, чтобы попасть на вершину Эвереста! Альфонсо почувствовал обиду на свою лживую сестру.
«Это так… Увик-!» Его снова вырвало, и он в изнеможении встал.
Юрия с извиняющимся лицом погладил его по голове и произнес исцеляющее заклинание.
"Восстановление!"
После слабого света Альфонсо почувствовал, как головокружение исчезло. Когда выздоровевший Альфонсо попытался что-то сказать, Юрия схватил его за руку и побежал в деревню.
«Разве нас не ждет семья? Пошли уже!»
«Ага, да».
Альфонсо принял решение, пока его тащили.
Если оставить в стороне тот факт, что человека признают взрослым, то церемония совершеннолетия определяла, будет ли ему разрешено поехать в столицу. Племя Бабочек, как племя, которое в основном использовало магию, проверяло магические способности во время церемонии совершеннолетия. Хотя испытание каждый раз было разным, оно состояло из магии, которую невозможно было бы даже попробовать, если бы вы не были великим волшебником.
Иногда в ходе испытания проверялось, можете ли вы вызвать адский огонь. В других случаях проверялось, можно ли создать лед с абсолютной нулевой температурой. В любом случае, испытание никогда не было легким. А в тяжелых случаях некоторые люди не прошли тест и стали взрослыми в 17 или 18 лет вместо 16.
Будучи представителем племени бабочек, Альфонсо был слаб в магии. Тем не менее, он был полон решимости пройти испытание и поступить в столичную рыцарскую школу.
Войдя в деревню, близнецы направились к сенату, расположенному в самом центре деревни. Подобно тому, как церемония совершеннолетия проводилась перед деревенским ратулем, где работал вождь племени ворон, так и племя бабочек совершало свою церемонию перед сенатом, где находилась их правящая группа.
«Юрия, Альфонсо, вы чуть не опоздали».
Юрия и Альфонсо склонили головы перед великим старейшиной, главой Племени Бабочек.
«Великий Старейшина, мне очень жаль».
— Все в порядке, Юра. И зови меня Дедушкой, как дома.
Великий старец по-доброму посмотрел на внучку. В то же время он выглядел обеспокоенным.
С Юрией все было в порядке, поскольку с юных лет она демонстрировала невероятный талант в магии. Но его внук Альфонсо был менее талантлив, чем другие его ровесники. Несмотря на это, после прослушивания черноволосого парня по имени Кровавый или что-то в этом роде, Альфонсо начал тренироваться, чтобы стать рыцарем, размахивая железными палками, и пренебрег своей магической подготовкой. Из-за этого он очень переживал за своего внука.
Великий старейшина, который беспокоился, сможет ли его внук пройти церемонию, передумал от внезапной мысли.
Если Альфонсо не станет взрослым, не будет ли это означать, что ему не придется отправлять в столицу и внучку, и внука?
Великий старец задумался, глядя на внука.
Альфонсо, провали тест! Не покидай меня. Ты мой любимый внук!
Хотя ему не нравился человек в черной одежде, он все равно был внуком, которого он обожал. Если возможно, он хотел, чтобы внук оставался рядом с ним, пока тот не ляжет в гроб.
Да, я бы хотел, чтобы он остался рядом со мной еще 200 лет.
Недавно великий старец преодолел узкое место, и в результате его продолжительность жизни значительно увеличилась. Хотя ему и не представлялось, что его внуки умрут раньше него, ему осталось жить так много, но он надеялся, что Альфонсо будет исключен во время экзамена.
«Пусть начнется церемония совершеннолетия. В качестве испытания создайте «карманное пространство»».
«Что? Великий Старейшина, изначально…»
«Шшш!»
Великий старейшина пристально посмотрел на своего помощника, заставляя его закрыть рот.
Первоначальное испытание заключалось в полете на высоте 1000 метров над текущим местоположением, но великий старейшина изменил содержание теста, создав «карманное пространство», что было в несколько раз сложнее. Создание карманного пространства было символом великого мага, но уровень сложности был настолько высок, что это был своего рода магия, с которой боролись даже великие маги.
Юрия сразу же начала создавать карманное пространство после слов великого старца. Для нее, которая уже создала свое собственное карманное пространство, создать новое вместо того, чтобы расширять его, было довольно трудным подвигом. Однако ей не потребовалось много времени, чтобы создать такой длиной около метра.
«Ха-ха, как и ожидалось от Юрии. Ты мог бы просто продемонстрировать тот, который сделал раньше, но на самом деле ты создал новый. Это пропуск».
«Тогда могу ли я избавиться от этого карманного пространства? Другое карманное пространство дрожит, потому что я поддерживаю оба одновременно».
«Да, избавься от этого».
Юрия без колебаний убрала новое карманное пространство. Размер карманного пространства можно было расширить пропорционально размеру магической силы, поэтому не было необходимости создавать новый карман, пока магическая сила увеличивалась.
«Далее, Альфонсо».
"Да!"
Альфонсо с нервным лицом начал освобождать место в кармане. Он вспотел и потратил целый час, пытаясь его создать.
«Альфонсо, если это слишком сложно, можешь попробовать в другой раз».
Словно не слыша слов великого старца, Альфонсо сосредоточил свое внимание на создании собственного карманного пространства и сумел создать карман длиной 10 см.
— Я... мне удалось?
Вложив всю свою энергию и магическую силу, Альфонсо, весь в поту, рухнул на месте.
Юрия, которая думала, что Альфонсо не выдержит испытания, также аплодировала решимости Альфонсо.
«Поздравляю!»
Великий старейшина также был ошеломлен, когда Альфонсо создал карманное пространство. Он думал, что Альфонсо потерпит неудачу с его нынешними способностями, но в конце концов ему удалось это сделать. Если бы кто-нибудь помог Альфонсо, великий старейшина, величайший великий маг в деревне, первым бы это заметил. Таким образом, он был тронут ростом внука, но прослезился от того, что ему придется прощаться и с Альфонсо, и с Юрией.
«Хорошо... хорошая работа. Альфонсо... Мой малыш».
"Дедушка?"
Альфонсо и великий старец обнялись и плакали.
— А ты не можешь поехать в столицу? Этому старику было бы одиноко без тебя и Юри.
«Но… я хочу стать рыцарем».
«Я позволю тебе стать им! Единственным рыцарем, охраняющим деревню!»
Помощник великого старейшины и Юрия покачали головами и вздохнули.
Вы должны контролировать, сколько любви вы проявляете к своему внуку. Имеет ли смысл создавать бессмысленную позицию только для того, чтобы заставить его остаться?
"Но все равно…."
Юрия говорила от имени плачущего Альфонсо.
«Великий Старейшина? Тебе пора вернуться к работе! Альфонсо тоже следует собраться, если он хочет уйти завтра».
Когда Юрия оттащила дедушку от Альфонсо, великий старец протянул Альфонсо руку.
"Ал~Фон~Со~"
"Дедушка~па~"
Глядя на представление, которое устраивал дедушка, Юрий передал великого старца своему помощнику. Казалось, из-за этих двоих ночь будет шумной.
-о-
Я почувствовал небольшое разочарование, когда сдал экзамен на государственную службу. Вопросы оказались намного проще, чем ожидалось.
С какой стати я потратил столько усилий, пытаясь проверить экзаменационные вопросы?
Конечно, это было бы легко, потому что я заранее просмотрел экзаменационную работу. Однако на этом уровне мне было достаточно легко манипулировать своей оценкой, даже не просматривая предварительно контрольную работу.
Вернувшись в пансион, Лисбон размахивала мечом в саду.
«О, ты вернулся? Как прошел экзамен?»
«Думаю, я справился хорошо».
"Это правда круто."
Лисбон подошел ко мне, вытирая пот.
«Как ты думаешь? Как ты думаешь, ты сможешь сдать экзамен через два дня?»
На этот раз я спросил Лиссабон.
Из-за перевода в рыцарскую школу среднего ранга по семейным обстоятельствам экзамен оказался для него сложнее. Если бы он провалил экзамен за два дня, то через полгода ему пришлось бы сдавать дополнительный экзамен для отбора дополнительных студентов. Однако бывали годы, когда они не отбирали дополнительных студентов, в результате чего Лиссабону приходилось ждать следующего экзамена еще год. Если год спустя он также провалит экзамен, можно с уверенностью предположить, что Лисбону придется отказаться от участия в элитных курсах рыцаря.
Поступление в рыцарскую школу было не единственным способом стать рыцарем, но самым ортодоксальным и удобным способом. Хоть Лисбон и не высказала этого, ему было жизненно важно сдать экзамен.
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    «Ну, я бы солгал, если бы сказал, что уверен». Лисбон улыбнулась с немного усталым лицом.
— Если подумать, экзамен у Алисы послезавтра?
«Да, в расписании написано, что ее очередь раньше моей, но она сказала мне не приходить».
Алиса была хорошо осведомлена о ситуации в Лиссабоне и была внимательна. Несмотря на это, парень казался немного разочарованным.
— Привет, Дэн.
"Да?"
«Извини, но не мог бы ты пойти на экзамен к Алисе вместо меня? Это открытый экзамен, но меня беспокоит, что я не смогу ее подбодрить».
Я вздохнул про себя. Как он переживает за кого-то другого, когда у него есть свои проблемы?
Я не знаю, насколько сложен экзамен в рыцарской школе, но уровень сложности экзамена в школе магии был включен в информацию о магии, которую я купил у информатора. Итак, как довольно компетентный фокусник, я знал, что Алиса стабильна.
Содержание экзамена было полностью посвящено практическим навыкам, но, учитывая, что вам просто нужно было поразить и повредить цель на расстоянии 50 метров с помощью атакующей магии или взлететь как минимум на 5 метров в небо, это был просто тривиальный уровень сложности.
Я даже не знаю, о чем стоит волноваться, ведь вам не приходилось бесследно уничтожать радиус 50 метров или выполнять маневры случайных чисел на высоких скоростях на высоте 5000 метров в небе!
Возможно, они собирались создать среду, похожую на Олимп, а затем использовать магию?
Конечно, на таком уровне сложности невозможно было отличить добро от зла. Например, это было похоже на использование уровня сложности экзамена на получение водительских прав для вступительного экзамена в колледж.
Если мой прогноз окажется верным, то Алиса определенно потерпит неудачу. Это очень плохо.
«Да, поскольку я закончил экзамен, я пойду, притворившись, что просто осматриваюсь».
Я мог бы также взглянуть на некоторые магические книги в школе магии, пока я там. Даже если это не было чем-то вроде опасного гримуара, библиотека была открыта для знати. Итак, я медленно просматривал их.
Сегодня вечером мне нужно собрать кое-какую информацию о школе магии.
"Спасибо!"
С этими словами он направился к центру сада, чтобы снова взмахнуть мечом с более ярким лицом.
Было бы здорово, если бы он прошел, ведь он очень старается.
-о-
Перед варп-воротами деревни Племени Бабочек внук начинал новую волну.
— Альфонсо, ты не можешь пойти?
Дедушка Альфонсо, который также был старейшиной племени бабочек, обнял мальчика и в слезах умолял его.
«Дедушка, не плачь. Меня это тоже огорчает!»
Увидев этих двоих плачущими вчера вечером, Юрия была ошеломлена, увидев, что сегодня они снова плачут. Великий старейшина протянул левую руку и позвал Юрию, так как его правая рука держала Альфонсо.
— Юра, ты тоже не мог бы пойти?
Вздохнув, Юра пошла обнимать дедушку.
«Дедушка, одно дело, если Альфонсо не поедет, но он заставляет меня волноваться, так что я ничего не могу с этим поделать. Кроме того, здесь нельзя изучать алхимическую магию.
В Племени Бабочек если и была какая-то магия, которую нельзя было свободно изучать, так это алхимия. Для алхимии требовалось много ингредиентов, но если не покинуть Эверест, это занимало слишком много времени и было трудно добыть различные образцы.
«Юрия, Альфонсо!»
Вытирая дедушкины слезы, Юрия подумала, что причина, по которой ее брат плакал, заключалась в том, что он чувствовал себя так же, как их дедушка. Разделив двоих, они направились к воротам.
«Отец, мать, дедушка. Я вернусь благополучно». Юрия попрощался.
Ее мать и отец кивнули и ответили: «Хорошо, отправляйте письма часто. Если что-то случится, не стесняйтесь сообщить об этом Уильяму и напишите нам тоже».
«Если что-нибудь случится, мама и папа поторопятся, так что не волнуйся».
«Юрия~»
Дедушка, плача, позвал Юрию. Девушка улыбнулась и направилась к воротам.
— Тогда я пойду.
«Мама, папа, дедушка, мы сейчас пойдем». Альфонсо, помахав рукой, тоже направился к воротам.
«Альфонсо~»
Несмотря на то, что Альфонсо услышал зовущий его голос, он крепко зажмурился и побежал в ворота.
За воротами была пустая комната.
"Хм? Я думал, дядя будет здесь?
Юрия ответила на вопрос Альфонсо. «Ты не учился, да? Боже мой, как тебе удалось создать карманное пространство с таким пониманием пространства?»
«Хахаха, ну... Через волю?
Юрия пробормотала: «Мне даже не следовало спрашивать», выходя из комнаты. Уильям ждал снаружи комнаты.
«Вы приехали раньше, чем ожидалось? Я думал, что мне придется ждать дольше, потому что мой отец цеплялся за вас, ребята».
"Я знаю. Я тоже так думал, но он отпустил нас легче, чем ожидалось.
«Ну, это облегчение».
Когда Уильям улыбнулся, Альфонсо, который колебался сзади, бросился к Уильяму.
"Дядя!"
«Айгу, мальчик. Ты теперь взрослый. Тебе нужно учитывать свой вес».
«Хе-хе-хе».
Поглаживая Альфонсо по голове, Уильям заговорил. — Я подал заявление о вашем поступлении, но сначала вам придется пройти тест. Юрия направляется в школу магии, а Альфонсо в школу рыцарей, верно?
"Да."
«Вступительный экзамен в школу магии не будет похож ни на что, если ты успешно пройдешь церемонию совершеннолетия, но в рыцарской школе проводятся соревнования на мечах, так что тебе нужно быть осторожным».
"Не волнуйся! Потому что я усердно тренировался!»
Увидев, как Альфонсо пытается продемонстрировать свои бицепсы на тонких руках, Уильям рассмеялся и взъерошил племяннику волосы.
«Ха-ха-ха. Что ж, даже если магия является основной силой нашего племени, и мы не можем сравниться с другими боевыми расами по силе тела, по крайней мере, у нас все еще есть сила среднего рыцаря, так что вам не о чем беспокоиться. . Но все равно вы потерпите неудачу, если воспользуетесь магией. Так что будь осторожен."
"Да!"
«Кроме того, рыцарь под моим командованием позаботится о вас, ребята, после того, как вы распакуетесь, так что отложите экскурсию по столице на завтра».
"Да!"
-о-
2 дня спустя ----
После завтрака Альфонсо галантно отправился в рыцарскую школу один. Прежде чем он ушел, его сестра-близнец Юрия посоветовала ему подождать, чтобы они могли поехать вместе, но, вспоминая вчерашние гастроли, он смело проявил смелость и пошел один.
«Я могу пойти один!»
— Несмотря на это, сегодня день экзамена. Что ты будешь делать, если заблудишься?»
Альфонсо ненадолго запнулся, но Уильям поддержал его.
— Ну и что, школа недалеко.
Уильям поддержал Альфонсо, сказав, что для Альфонсо неплохо было бы попробовать пойти в одиночку, поскольку он не всегда мог сопровождать Альфонсо каждый день. Уильям успокоил Юрию, сказав, что даже если Альфонсо заблудится, он сможет использовать магию отслеживания местоположения, чтобы быстро найти дорогу.
— Тогда я пойду!
С энтузиазмом попрощавшись, Альфонсо бодро ушел, раскрыв свой черный зонтик, и его заплетенные седые волосы свисали позади него.
Весь вчерашний день Альфонсо гастролировал по столице вместе со своей сестрой-близнецом Юрией и дядей Уильямом. Однако по сравнению с деревней Племени бабочек, расположенной на Эвересте, оживленные улицы столицы были полны красок и жизни и находились на совершенно другом уровне.
Сияющими глазами Альфонсо еще раз оглядел улицы столицы. Альфонсо прошел по главной дороге и огляделся. Поскольку люди продолжали натыкаться на зонтик, который он использовал из-за слабости племени к солнцу, он продолжал извиняться, направляясь на улицу, где было мало людей.
Когда он вышел с шумной улицы и сделал шаг назад, чтобы дышать, он услышал сердитый голос сзади.
«Ой!»
Когда Альфонсо обернулся, там было трое мужчин, производивших устрашающее впечатление. Среди них мужчина, потиравший левую руку, поднял правую руку и сделал страшное лицо. Казалось, его поцарапал зонтик, который нес Альфонсо.
Зонтик, который нес Альфонсо, был специально изготовлен его дедом. Он был создан из плоти и костей Бегемота, одного из самых сильных монстров на Альпах, который, как известно, был убежищем для монстров. Учитывая, что ткань зонтика была сделана из пряжи небесного шелкопряда с магическим покрытием, которая была в несколько раз прочнее стали той же толщины, можно было сказать, что это само по себе оружие.
"Почему ты!"
В этот момент человек хитрого вида, стоящий позади человека, который собирался напасть, поднял руку, чтобы остановить мужчину, и что-то прошептал ему на ухо. Хитрый мужчина странно улыбнулся и посмотрел на Альфонсо. Альфонсо почувствовал, что что-то не так, и извинился.
«Извините… мне очень жаль».
Однако мужчина серьезно закричал на извинения Альфонсо.
«Вы сейчас шутите! Хм!? Если ты ударишь, да, человека, да, надо дать компенсацию!»
Альфонсо испугался, когда мужчина с угрожающим лицом внезапно закричал.
«Извините… мне очень жаль».
«Все кончено, если ты сожалеешь!? Поскольку у меня сломана рука, отдайте 3000 пелков!»
Казалось, мужчина собирался его ударить. Альфонсо внезапно в страхе закрыл глаза и нанес удар.
-о-
Наконец наступило утро вступительных экзаменов Лиссабон и Алисы.
Сказав, что она нервничает, Алиса пропустила завтрак и заперлась в своей комнате, совершенствуя свою магию. Кроме того, говоря, что слишком много еды отупляет тело, Лисбон на самом деле ел мало по сравнению с его обычным обильным приемом пищи и выходил в сад в легкой одежде, чтобы размяться. Без обычного подшучивания Лисбон за обеденным столом стало довольно тихо. За завтраком остались только мы с миссис Арсциллой и немного поговорили.
— Подумай, Дэн, если ты сдашь экзамен на госслужбу, ты будешь жить в общежитии?
«Да, поскольку это, очевидно, правило, я мало что могу сделать».
Миссис Арсцилла говорила с по-настоящему грустным лицом. «Поскольку, если вас примут, вам придется переехать в общежитие к концу июля, это действительно будет очень короткое время. Я любил тебя в прошлом месяце.
Как сказала миссис Арсцилла, каким-то образом прошел уже месяц с тех пор, как я начал здесь жить. Результаты вступительных экзаменов будут объявлены через полмесяца, так что мне придется уйти отсюда максимум через месяц. Не знаю, как все остальное, но мысль о том, что я не смогу есть здесь, расстроила меня.
«Это определенно прискорбно, но вы знаете, что результаты еще не обнародованы. Если что-то пойдет не так, возможно, мне придется обременять тебя еще полгода».
Я просто говорил это. Я даже пробрался во дворец, чтобы проверить лист с вопросами, чтобы не было шансов на провал. Из-за того, что экзаменационные вопросы были такими простыми, я чувствовал себя глупо из-за того, что приложил все эти усилия.
— А еще, даже если я пройду, через полгода мне снова придется искать жилье, так что, возможно, мне придется снова оказаться перед тобой в долгу.
Миссис Арсцилла улыбнулась моему бесстыдному замечанию и посоветовала приходить в любое время.
После завтрака я медленно пошел в сторону школы магии. Хотя я и говорю, что направлялся в школу магии, к ней были прикреплены рыцарская школа и институт подготовки государственных служащих, так что технически вы не могли просто назвать это школой магии.
Поскольку моей целью были магические книги уровня под гримуаром, хранящимся в школе, торопиться не пришлось. Тем более, что Алиса, та самая, которая сдавала экзамен, все еще пряталась в своей комнате. Когда я шел в школу, среди толпы появился черный зонт.
Почему зонтик? Небо было таким ясным.
Куда бы вы ни пошли, всегда есть странные люди. Когда я, не задумываясь, шел по короткому переулку, я услышал откуда-то кричащий голос.
«Вы сейчас шутите! Хм?"
Ой! Борьба! Лучшее, что стоит посмотреть, — это драка и пожар. Еще лучше, если бы сражающиеся люди не имели ко мне никакого отношения.
Чтобы тайно наблюдать за боем, я украдкой двинулся в сторону переулка, где услышал звук.
«Если ты ударил, да, человека, да, надо дать компенсацию!»
Вопреки моим ожиданиям, сцена в переулке представляла собой трех гангстерских парней, разрывающих на части хрупкого на вид мальчика с черным зонтиком.
Какое разочарование! Даже если это не была жестокая собачья драка, я надеялся увидеть уличные бои.
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    Наверное, мне стоит просто уйти. Это было немного грустно, но я все еще плохо контролировал свои силы, поэтому, если бы я пошел на помощь, гангстер оказался бы инвалидом. Честно говоря, это тоже беспокоило.
Мне было жаль седовласого мальчика с синим цветом лица, но для государственного служащего интуитивно свойственно игнорировать раздражающие вещи. Простите меня за то, что я бесправный маленький гражданин.
«Все кончено, если ты сожалеешь!? Поскольку у меня сломана рука, отдайте 3000 пелков!»
Гангстер, бормоча что-то знакомое, ударил мальчика кулаком. В одно мгновение я оказался между мальчиком и гангстером, одной рукой отразил удар и слегка толкнул гангстера.
Бум!
Гангстер врезался в стену и отскочил, его рвало кровью.
«Ак!»
Один гангстер посмотрел на своего приятеля, который влетел в стену, а другой гангстер вскрикнул, указывая на меня пальцем.
«Что-что происходит! Откуда ты!?"
Черт, все стало надоедливо! И все же состояние гангстера, который блевал кровью и упал, казалось гораздо лучше, чем те, которых я встретил в Гранвелле.
Когда я не ответил, хулиган, кричавший на меня, выплюнул проклятие.
«Этот XX меня игнорирует?»[1]
Да, это казалось слишком сильным, чтобы ругаться, учитывая, что я спаситель того безымянного гангстера, который блевал кровью и упал. Причина, по которой я встал между седовласым мальчиком с черным зонтиком, стоящим позади меня, и гангстером, заключалась исключительно в беспокойстве за жизнь гангстера.
Когда гангстер попытался замахнуться кулаком на седовласого мальчика, мальчик зажмурился, как будто испугался, и попытался ударить его. Если бы я не вмешался, гангстер, упавший на пол, был бы убит седовласым мальчиком. В этом кулаке было достаточно силы, чтобы убить гангстера перед ним, как насекомое.
Повторюсь: я спаситель этого гангстера. А ты вот так пальцем на меня тыкаешь.
Я схватил палец гангстера, который указал на меня, и согнул его.
Щелчок!
«ААААА!»
Ой, я собирался его чуть-чуть согнуть, но сломал ему палец. Но это была его левая рука, так что всё в порядке.
Если вы левша, то извините. Пожалуйста, станьте правшой.
Я переключил свое внимание с гангстера, держащего левую руку и рыдающего, на другого гангстера, который смотрел на упавшего гангстера.
«Хий-!»
Гангстер, который запаниковал в ответ, показался мне знакомым. Где я еще видел этого гангстера?
Ах! Гранвелл!
Да, мне казалось, что я где-то видел этого гангстера. Это был тот самый человек, которого я встретил, когда замаскировался под мужчину средних лет со шрамом. Это тот гангстер, который обещал продать мне своего знакомого, но сбежал, не представив его.
Его зрачки сильно задрожали в ответ на мой крик. Этого гангстера я определенно встретил в Гранвелле. Когда я с радостью сделал шаг к гангстеру, он обмочился в штаны.
«Пожалуйста, пощадите меня, пожалуйста, пощадите меня, пожалуйста, пощадите меня!»
«Как будто я вызвал травмирующий опыт», — пробормотал он, с отчаянием умоляя сохранить ему жизнь. Когда я сделал еще шаг к гангстеру, он был ошеломлен, пришел в себя, а затем с криком убежал.
«Ааааа!»
Я попыталась догнать убегающего гангстера, но вдруг кто-то сильно схватил меня за одежду.
«Хеу, хеук, спасибо большое!»[2]
Позади меня седовласый мальчик с черным зонтиком плакал и благодарил меня.
Не могли бы вы выбрать одно: поплакать или поздороваться? Нет, но сначала не мог бы ты отпустить? Мне нужно пойти и заставить парня, который не держит обещания, стать одним со стеной.
Я проглотил то, что хотел сказать, а вместо этого достал из кармана конфету и протянул ее седовласому мальчику.
— Ты хочешь это съесть?
«Дааа!»[3]
Не мог бы ты просто выбрать, плакать или отвечать?
Седовласый мальчик положил конфету в рот, несмотря на то, что слезы продолжали течь. Я думаю, что подарить ему конфету было хорошо. Хоть немного, но он стал тише.
Ох, если подумать, куда делся рыдающий гангстер? Ага, он там уползает.
Поняв, что его нашли, гангстер встал и побежал. Он бежал хорошо, хотя, вероятно, ему было больно сломать палец при беге.
«Тааанс. Я боялся. Тааан…
Ты даже нормально говорить не можешь, потому что плачешь, а теперь у тебя во рту конфета. Что ты вообще говоришь?!
«Эй, можешь взять конфету и поговорить?»
Может быть, седовласый мальчик не хотел его выплевывать, потому что прожевал, а затем проглотил.
"Большое спасибо. Меня внезапно окружили страшные люди. Хеук.
Я впервые видела такого плакса. У него было почти столько же слез, сколько в морской губке. Но кроме этого, я задавался вопросом, был ли он вообще в здравом уме, чтобы бояться людей, более слабых, чем он сам.
— Хорошо, тогда, раз уж вопрос решен, я пойду.
Я планировал снова пойти за гангстером, которого встретил, но седовласый мальчик снова схватил мою одежду.
"Что теперь?"
Седовласый мальчик нерешительно ответил: «Эм, хм, рыцарская школа… В каком направлении?»
— Рыцарская школа?
Оказывается, мы с этой плаксой направлялись в один и тот же пункт назначения. Я подумывал бросить его, потому что это меня раздражало, но то, как его глаза смотрели на меня с такой жалостью, заставило меня вздохнуть.
«Я тоже еду туда, так что смогу провести тебя. Подписывайтесь на меня."
Я взял на себя инициативу после того, как рассказал ему. По дороге седовласый мальчик с любопытством расспрашивал о куче вещей.
«Эм, извините, вы тоже собираетесь сдавать вступительный экзамен в рыцарскую школу?» Седовласый мальчик задал смешной вопрос.
Я не мог понять, как он мог подумать, что такой хрупкий человек, как я, попытается поступить в школу для мачо, воняющую потом? Конечно, школа интеллектуальной магии — это совсем другое дело. Кроме того, он использовал неформальное обращение «ты».[4]
"Хм? Нет я не. Кроме того, «ты» было неформальным. Почему бы тебе просто не решить, хочешь ли ты говорить официально или неофициально?»
Седовласый мальчик ответил с яркой улыбкой: «Хорошо, я буду говорить неофициально».
«Нет, я не имел в виду, что вам следует говорить неформально… Эх, да ладно!»[5]
Хотя я был немного смущен, это не имело большого значения, поскольку сначала я говорил неформально. Тем более, что после того, как я показал ему дорогу, не похоже, что мы встретимся снова.
«Кстати, откуда ты такой сильный, если даже не пытаешься попасть в рыцарскую школу?»
Я размышлял, стоит ли мне отвечать седовласому мальчику. Даже если бы я ответил, я бы не смог просто сказать: «Да, это потому, что я член Племени Ворон, одной из боевых рас, поэтому я родился со способностью убивать других».
«— Тяжело слушать, когда ты говоришь, что я силен, чтобы уничтожить трех едва ли не третьесортных гангстеров».
Я ответил расплывчато, чтобы создать впечатление, что отвечаю полностью, не раскрывая правды. Как двусмысленные отношения, в которых больше, чем друг, но меньше, чем любовник. Но, похоже, седовласый мальчик не принял этот ответ.
— Но они казались опасными, и страшными, и, и…
Седовласому мальчику, произносившему одни и те же слова в поисках других, казалось, не хватало словарного запаса.
— И их больше?
Он хлопнул в ладоши, сказав, что он тоже так думает. "Да! Больше их! В любом случае, откуда ты такой сильный?
Это начало становиться довольно обременительным, когда он спросил со сверкающими глазами.
«Дело не в том, что я сильный, а в том, что эти гангстеры были слабыми. Кроме того, ты, наверное, тоже сильнее этих гангстеров?
Как испуганный кролик, он уставился на меня испуганными глазами.
"Я?!"
Его красные глаза делали его больше похожим на кролика.
— Да, ты казался сильнее их.
Удар, нанесенный с закрытыми глазами, не выглядел сильным, но магическая сила, естественно заключенная в кулаке, делала его мощным. Но его удар был беспорядочным, как у человека, который только тренировался и не имел никакого реального опыта.
"Сильный? Я?"
Седовласый мальчик был счастлив, но от смущения, похоже, не знал, что делать. Он выглядел так, как будто его только что признали за все, что у него было.
«Эй, может быть, ты думаешь, что меня смогут принять в рыцарскую школу?» — спросил он с нервным лицом.
Я ответил честно. "Может быть? Я не знаю."
Точнее, это было не мое дело. Аура разочарования окружала седовласого мальчика, который выглядел подавленным. Поскольку казалось, что я убил дух парня, сдавшего сегодня экзамен, я почувствовал угрызения совести.
«Однако, если ты упорно трудишься и не боишься, я уверен, ты попадешь».
С угрызениями совести я добавил еще. Затем окружающая разочаровывающая аура исчезла, и седовласый мальчик посмотрел на меня сияющим лицом.
"Действительно?"
"Хорошо-"
«Правда, правда, правда, правда!?»
Беловолосый мальчик внезапно ткнул лицом ко мне, как взволнованный щенок, что заставило меня запаниковать и оттолкнуть его лицо.
— Да, правда, так что отойди!
Что! Его лицо, направленное ко мне, было неожиданно сильным? Возможно, этот паршивец участвует в боевых гонках?
«Ох!»
Произношение стало хриплым, когда я толкнул его в лицо, но он ярко улыбнулся.
Пока мы говорили о всяких вещах, мы подошли к главным воротам рыцарской школы. Я прошел через парадную дверь, размахивая руками, чтобы наконец расстаться с этим назойливым парнем.
«Найди свой собственный путь отсюда».
Я пошел в сторону школы магии. Хоть к ней и была пристроена школа, мне пришлось немного походить вокруг, так как школьная территория была большая. В этот момент меня остановил седовласый мальчик.
"Ждать!"
Он боролся в смущении.
Как мне это описать? Это было похоже на наблюдение за кроликом, упавшим в воду.
«Извините, ну, пожалуйста, станьте моим другом!»
То, что седовласый мальчик едва успел сказать, было чем-то вроде того, что смело сказал бы переводной студент смешанной расы в мультфильме. Подумать только, что я услышу что-то подобное в реальной жизни.
"Как тебя зовут?"
Смущенный седовласый мальчик оживился и ответил: «Ах, Альфонсо».
Что можно сказать в такой ситуации? Ну сначала давайте попробуем то, что я видел в мультике.
«Я Ден. Давай встретимся снова, если судьба позволит».
Почему-то было очень неловко. Я чувствовал себя кальмаром, положенным на каменную печь. Мой темп ускорился пропорционально стыду. Стать друзьями — это то, что происходит без ведома. Если судьба позволит, то мы подружимся, а нет, то нет. Я направился в библиотеку школы магии.
Казалось, седовласый мальчик крикнул: «Хорошо!» с задержкой, но я был уже далеко и не был уверен. Скорее, мне следует быстро уйти от темной истории, которую я только что создал.
Когда я пришел в библиотеку школы магии и посмотрел на часы, до вступительного экзамена в школу магии оставалось еще немало времени. Казалось, я мог уйти, неторопливо прочитав пару книг. Магическая школа в основном состояла из детей знати или членов волшебной башни, поэтому безопасность была строгой.
Для входа в библиотеку требовалось две проверки документов (один раз при входе в школу и один раз перед библиотекой), а также одна проверка на наличие оружия и других опасных предметов.
Это было похоже на иммиграционную проверку в аэропорту. Едва войдя в библиотеку школы магии, я осмотрел ее изнутри. Я ожидал увидеть сцену, подобную той, что происходит в библиотеке школы магии где-нибудь в Англии, но сцена внутри была довольно обычной. Тем не менее, по сравнению со средней библиотекой колледжа в моей предыдущей жизни, ее размер был в 4–5 раз больше.
1. Автор просто использует «ХХ» для матерных слов.
2. Это своего рода эмоциональные/плачущие звуки, которые Альфонсо издавал в ответ на помощь.
3. Альфонсо говорит «да», все еще плача, поэтому это звучит смешно.
4. Хотя Альфонсо и говорит формально, он использовал неформальное обращение «ты». В корейском языке есть официальная/почетная форма и неформальная (случайная) форма слов.
5. «Эх» похож на вздох.
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    онечно, это казалось очевидным, но книг было так много, что кабинет моей старшей сестры или лаборатория старейшины Мирпы не могли с ними сравниться. Запах старых книг спустя долгое время меня немного взволновал. В кабинете моей старшей сестры всегда было полно новых книг, а в лаборатории старейшины Мирпы пахло травами, а не книгами, потому что он верил в экзистенциальную ориентацию, а не в теорию.[1]
Как и следовало ожидать от школы магии, книжные полки библиотеки были полны различных магических книг. Я просмотрел названия книг и прочитал те, которые показались мне интересными.
«Введение в пространственное расположение», «Основы полета», «Астрология и некромантия», теории четырех великих магов, господствовавших над современными волшебниками, «Книга проклятий», взаимосвязь между ритмом и заклинаниями…
Большинство книг были посвящены основам магии или истории магии. Хотя книги не были глубокими, все же было много интересных книг, поскольку я не разбирался во всей магии. В частности, мое внимание привлекла книга о маге проклятий из четырех великих магов, представивших свои теории, поскольку магия проклятий была для меня совершенно новой.
Когда я задавался вопросом, может ли не-студент одолжить книги, и направился к пустой парте, я заметил знакомый запах. Это было очень незаметно, и я, тем не менее, подошел к нему.
На одной стороне книжного шкафа лежала выцветшая книга, пахнувшая знакомо. Я задавалась вопросом, откуда я учуяла этот аромат, когда потянулась за книгой.
«Ах!»
Я был не единственным, кто потянулся за книгой. Я схватил книгу одновременно с девушкой с белыми волосами с оттенком золота.
«Давай, прочитай сначала».
Я отдал книгу девушке с белыми волосами. Она улыбнулась и слегка кивнула.
"Спасибо."
Вытащив книгу, которую я сдал, седовласая девушка взглянула на меня. Точнее, она посмотрела на книгу о маге проклятий, которую я держал в руках.
«Кажется, тебя очень интересуют четыре великих мага?»
«Простите?»
Ее внезапный вопрос заставил меня взглянуть на книгу, которую она держала. Книга называлась «Сохранение и управление алхимической медициной», книга об алхимической магии.
Важным было не название книги. Имя автора, написанное в книге, показалось мне очень знакомым.
«Мирпа Эйнсмолл?»
Автором этой книги был старейшина Мирпа, мой учитель и учитель моей сестры.
Именно сейчас я понял, что знакомый запах — это запах, который я вдыхал годами, запах трав, наполнявших мастерскую старейшины Мирпы.
«Да, Мирпа Айнсмолл, один из четырех великих магов, известный алхимик Племени Ворона, написал эту книгу. Сейчас эта книга считается основой алхимии, но когда она впервые появилась в академических кругах, я слышал, что она произвела революцию. Но разве ты не схватил его, зная об этом?
"О да. Конечно. Я знаю это."
Честно говоря, я пытался схватить его, не зная. Другие посмотрели бы на меня странно, если бы я сказал, что не знаю чего-то, что кажется общеизвестным.
Седовласая девушка улыбнулась, осторожно поглаживая обложку старой книги.
«Я читал ее распечатку, но не знал, что оригинал действительно будет здесь. Насколько я слышал, у него действительно специфический запах трав.
Она поднесла книгу к носу и понюхала.
«Этот запах — цветок волионг, трава журавлиных мух и~»
«Третий лепесток мандраго».
Седовласая девушка, которая не могла вспомнить, что это было, и хмурилась, улыбнулась, услышав меня.
"Это верно! Третий лепесток Мандраго!»
Когда она кричала, чувствуя себя хорошо, проходивший мимо библиотекарь пристально посмотрел на нее, приложив указательный палец ко рту. Она посмотрела вниз с жалким выражением лица, а библиотекарь вздохнула и пошла своей дорогой. Затем девушка заговорила со мной тихим голосом.
«Хе-хе, я допустил ошибку. Вы должны быть очень опытны в алхимии. Малоизвестно, что каждый из лепестков цветка мандраго имеет свой запах, но вам даже удалось определить, какой это был лепесток.
Я лишь с улыбкой рассмеялся над словами седовласой девушки. Мне не нужно было рассказывать другим, что я могу использовать магию. Безопаснее было просто сделать вид, что я интересуюсь магией.
«Нет, я просто догадался, но мне повезло».
— И всё же… Ах, я Юрия.
Седовласая девушка Юрия крепко держала книгу левой рукой и протянула правую руку для рукопожатия.
«Я Дэн».
Внезапно рукопожатием мы представились.
Юрия подошла ко мне ближе и прошептала: «Если у тебя есть время, не хочешь поговорить о магии?»
Ее вопросы с сияющими глазами выглядели так, словно ко мне обращались, чтобы узнать дорогу перед метро.
«Нет, у меня есть дела~»
«Ах, у меня тоже есть дела. Но было бы обидно, ведь я давно не встречал кого-то, кто разбирается в алхимии.
Юрия подошел еще на шаг с сияющими глазами. Затем она схватила меня за руку и сделала нетерпеливое лицо.
Ощущая свою ману, она казалась волшебницей со значительными навыками. Человека ее уровня, вероятно, сочли бы немного сильнее моей младшей сестры. Учитывая, что здесь находился маг такого уровня, школу магии, где собралось множество лучших талантов империи, нельзя было оставить без внимания.
Глядя на ее молодое лицо, мы с ней, наверное, были одногодками. Если волшебник ее уровня был учеником, то как насчет учителя?
Насколько я слышал, центр подготовки государственных служащих заключил партнерство со школой магии, чтобы ученики могли изучать магию в течение короткого времени. Я с нетерпением ждал этого.
— Хорошо, тогда кратко.
Я поддался давлению Юрии. С моего согласия она с яркой улыбкой провела меня на террасу.
На террасе библиотеки, как и следовало ожидать от библиотеки, стоял стол на четырех человек и несколько стульев. Юра села первой, а я сел напротив нее.
«Ах, если подумать, ты ученик школы магии?»
— спросила Юрия так, будто ей только что пришла в голову эта мысль. Я покачал головой.
«Нет, мои навыки не очень выдающиеся. Мой уровень примерно таков, что я едва знаю «ма» магии.
«Ах, неужели это так? Неудивительно, что я почти не чувствовал маны.
Она выглядела немного разочарованной. Затем внезапно она ярко улыбнулась и сказала: «Ну, все в порядке! Говорят, что у всех за пределами деревни слабая мана.
"Прошу прощения?"
Это был нюанс, который я, кажется, уже слышал раньше. Это было знакомо, потому что в моем родном городе я часто слышал, что все люди снаружи слабы.
«Ах, нет! Ну, ах! Ведь алхимии на самом деле не нужно столько маны! Да, именно это я и пытался сказать!»
По какой-то причине ее волнение и попытка объясниться были настолько забавными, что я рассмеялся.
— Нет, я имел в виду~
Она еще больше растерялась, увидев мой смех. Казалось, невежливо говорить человеку, изучающему магию, что у него мало маны.
Подумав, что мне следует еще немного посмеяться над ней, я скрыл свою озорную улыбку и сказал: «Даже алхимии нужно много маны, когда ты достигаешь высокого уровня».
"Это так?"
Я думал, что Юрия растеряется еще больше, но вместо этого она спросила с сияющими глазами: «Да, даже если вы используете камень маны, им управляет алхимик, поэтому вам нужно соответствующее количество маны, чтобы контролировать его».
Девушка передо мной подумала, что я алхимик, но я себя таковым не считал. Однако, когда меня обучал старейшина Мирпа, он пригрозил, что не научит меня никакой магии, если я не запомню содержание его исследований. Поэтому мне пришлось этому научиться. Но, честно говоря, можно сказать, что половина моей магии была самообучением.
"Я понимаю."
«Кстати, похоже, ты очень интересуешься алхимией. Алхимия является вашим основным направлением деятельности?
Юрия покачала головой. «Нет, это элементарная магия. Мой дедушка — волшебник стихий.
Она сказала что-то вроде того, что сказала бы уважаемая дочь семьи волшебников. Конечно, я был странным, потому что не занимался алхимией, как мой учитель. Обычно люди следуют за своим учителем, как эта девушка.
Моя младшая сестра была хороша в магии, помимо алхимии, благодаря моему влиянию, но алхимия по-прежнему была ее основным направлением деятельности.[2] Деревья, которые пытались поймать меня, когда я убегал, тоже были созданы алхимией.
«Обычно люди преследуют только одно основное направление, но, похоже, ты тоже очень интересуешься алхимией».
«Ах, вообще-то мне нравится не только алхимия, но и вся остальная магия в целом. Однако земля в моем родном городе немного бесплодна, поэтому деревья и трава растут плохо. Поэтому я приехал в столицу, чтобы попробовать научиться алхимии».
— Значит, ты не студент?
Юрия кивнула, когда я замолчал.
"Неа. Я здесь, чтобы сдать вступительный экзамен.
"Я понимаю."
Разговор с Юрией продолжался за 20 минут до начала вступительного экзамена в школу магии. Я лишь немного рассказал ей о своих познаниях в алхимии, а в ответ она рассказала мне то, чего я не знал об элементарной магии.
Поначалу я чувствовал себя человеком, к которому внезапно обратились за указаниями, но на самом деле это оказалось полезным. К вашему сведению, я не мог одолжить эту книгу, потому что у меня не было квалификации. Они сказали, что я могу одолжить ее, если стану студентом на тренинге, поэтому я планировал неторопливо прочитать ее позже.
-о-
У въезда в последний город, Ордер, названный в честь знаменитой Валгаллы, Лейша кричала на группу.
«Ах! Давай сначала займём комнату и примем ванну! Ванна!"
Лейша пожаловалась сразу после прибытия в Ордер. Они стояли в походе уже 15 дней с момента отъезда из деревни, поэтому она чувствовала себя очень некомфортно из-за накопившегося пота и грязи.
Мак вздохнул, глядя на сварливо жаловавшуюся Лейшу.
«Мисс, Его Превосходительство, у дипломата есть места, куда ему нужно зайти в первую очередь».
«Его превосходительство… что, его превосходительство? Вице-капитан Мак, он этого не заслуживает.
Стройный симпатичный мальчик покраснел и растерялся. Он чувствовал себя обремененным тем фактом, что Мак, выбранный среди всех воинов, чтобы возглавить его, называл его «Его Превосходительство».
«Ты можешь называть меня просто Лан. Дэн тоже меня так называет~»
«Нет, ваше превосходительство дипломат будет руководить нами в будущем, так как же я могу вас так называть? Лично я из уважения хотел бы называть вас сэром Ланселотом, — сказал Мак с озорной улыбкой.
«Сэр, что вы имеете в виду, сэр? Это слишком много." Ланселот опустил голову, и его и без того красное лицо стало еще краснее.
Лейша спорила с Ланселотом с равнодушным лицом.
— Вместо этого, почему не жилье в первую очередь? Сначала должна быть ванна, а потом теплая еда! Мне надоела провизия!»
Для Лейши, которая ни разу не выезжала за пределы деревни, полмесяца путешествия оказались настоящим испытанием. Ланселот сжался, когда Лейша издевалась над ним. Четкие черты лица Мака стали еще более выраженными, когда он улыбнулся и попытался успокоить Лейшу.
«Ха-ха, мисс, пожалуйста, успокойтесь. Его Превосходительство дипломат наверняка говорит это, потому что у него есть план».
"Но все равно!"
«Кроме того, если подумать о том, что мы провели полмесяца в лесу, то это из-за мисс».
Лейша могла только вздрогнуть.
Мак, входивший в тройку лучших в деревне по скорости, казался слабым рядом с Ланселотом, который был лучшим и по скорости, и по выносливости. По сравнению с ними Лейша, казалось, двигалась со скоростью улитки. Это заняло 15 дней, потому что вскоре после выхода из деревни Мак нес Лейшу на своей спине. Если бы она пошла одна, они бы пробыли в лесу еще полмесяца.
Чувствуя стыд, Лейша заругалась: «Не слишком ли ты прямолинейна?»
«Я такой», — уверенно ответил Мак с лицом, полным гордости.
1. Я думаю, он имеет в виду, что учится, проводя эксперименты, а не читая кучу книг, отсюда и запах трав.
2. Младшая сестра относится к Лейше, поскольку она младшая из двух старших сестер.


    Том 1 Глава 42

    «Эм, мисс. Извините, но поскольку у нас только крупная валюта, деревенская гостиница не принимает деньги. Значит, нам нужно пойти на рынок, которым занимается наша деревня, чтобы обменять деньги, — с извиняющимся лицом сказал Ланселот успокоившейся Лейше.
Лейше стало стыдно, и она сказала: «Нет, это мне жаль. Ладно, мне становится не по себе, так что давай остановимся. Я вел себя по-детски». Затем она добавила. «И еще, не называй меня мисс. Я не хочу, чтобы друг моего младшего брата называл меня мисс».
«Тогда что мне делать~»
«Зовите меня просто Нуна. Лейша Нуна. Попробуйте».[1]
Ланселот выглядел озадаченным. «Как я могу~»
— Чего ты так колеблешься, ты Ден зовешь, Ден.
«Это потому, что Дэн есть Дэн~»
Для Ланселота Денбург был близким другом и объектом восхищения. Лейша рассмеялась и взъерошила волосы дипломата.
— Я тоже скажу Лан? Ты сказал, что Ден называет тебя Лан, верно?
Увидев, что он кивнул, она тоже кивнула. — Я тоже позвоню Лану, так что ты тоже расслабься и называй меня Нуной. Понял, Лан?
"Да. Ле-Лейша Нуна~»
Увидев, что он смутился и покраснел, она обняла его. «Ах! Как мило. Было бы здорово, если бы моим младшим братом был кто-нибудь вроде тебя, а не Дэн, чья внешность не соответствует внутренней.
«Это, это неправда! Ден... Ден потрясающий! И сильный! И добрый!"
Лейша и Мак рассмеялись.
«Ну, я не знаю об этом. Это правда, что он сильный, но его доброта немного… Да, во всяком случае, он умный и злой парень, пытающийся обмануть других».
"Это неверно! Дэн определенно внимательный и дружелюбный»,
Ланселот вырвался из объятий Лейши и в отчаянии затряс руками вверх и вниз.
«Ах! Что бы ни!" Угрюмый Ланселот ворчал и взял на себя инициативу.
Глядя на молодого дипломата, Мак и Лейша подумали, что он милый.
"Пойдем вместе!"
Ланселот помчался, не оглядываясь, однако заметно снизил скорость ходьбы. Он переходил улицу и остановился перед большим зданием.
«Это рынок «Друваль», который занимается нашей деревней».
Мак и Лейша тупо смотрят на большое здание.
«Ух ты, разве это не больше, чем наша деревенская ратуша?»
"Я так думаю."
Рынок Друваль мог похвастаться тем, что он был самым большим зданием в последнем городе Варрант, и даже утверждал, что он в 1,5 раза больше, чем мэрия, где работал мэр.
"Что ты делаешь? Давай пройдем внутрь."
Когда Ланселот поманил, ошеломленный дуэт пришел в себя и вошел в здание.
Внутри здания было довольно шумно, как в небольшом аукционном доме, где люди выглядели как фокусники, выставляющие на аукцион тело монстра.
Ланселот прошел через знакомые маленькие аукционы и направился туда, где стоял молодой человек, похожий на администратора.
"С чем я могу вам помочь?"
Когда юноша спросил, Ланселот вынул из его рук маленькую карточку и показал ему.
"Все в порядке. Я отведу вас в приемную. Эти двое позади вас из вашей группы?
«Да, тогда всего три человека».
Молодой человек улыбнулся и повел группу на третий этаж. Перед красивой дверью молодой человек потянул за веревку, свисающую с потолка, и вскоре после этого раздался звонок. Вскоре после этого он открыл дверь.
«Пожалуйста, будьте уверены: внутренняя часть комнаты полностью звуконепроницаема. Тогда извините меня.
Молодой человек поклонился и вернулся на первый этаж. Ошеломленные Лейша и Мак последовали за Ланселотом, когда он начал входить в комнату.
Когда все трое вошли в комнату, дверь за ними автоматически закрылась. Лейша почувствовала внезапный приток маны и поняла, что закрытие двери произошло благодаря магии.
Оглянувшись вокруг, я обнаружил, что здесь действовала звукоизоляционная магия и еще несколько неизвестных магий. Если бы это был Денбург или учитель, старейшина Мирпа, то они бы знали, что это за магия, но Лейша со своими навыками не могла разобраться в деталях.
Дверь в стене справа от Лейши открылась, и вошел мужчина средних лет.
"Сейчас сейчас. Это оказались VIP-персоны. Вот, пожалуйста, присядьте.
Крепкий мужчина средних лет сел на диван за столом приема, и компания без колебаний села на диван.
«Ух ты, мисс, разве он не невероятно мягкий?»
Когда Мак громко выразил свое удивление, Лейша покраснела и сказала: «Это неловко, так что молчи».
Хотя она сказала, что ее тоже удивила мягкость дивана.
Мужчина средних лет, сидевший напротив, улыбнулся и налил им чаю. "Все в порядке. Этот диван представляет собой особенный продукт и является одним из предметов, который удивляет многих людей».
Это были просто пустые слова. Обычными посетителями были только старые еноты или очень хитрые люди, поэтому реакция Мака и Лейши ему, должно быть, показалась свежей и забавной.
«Помимо мистера Ланселота, я впервые встречаюсь с вами двоими. Итак, если вы не возражаете, могу я узнать ваши имена?
Ланселот ответил мужчине средних лет. «Этот человек — один из сильнейших в нашем Племени Ворон и вице-капитан группы воинов. А это наша принцесса.
У Мака было гордое лицо, а у Лейши был такой вид, будто она собиралась сказать, что он слишком преувеличивает, но Мак остановил ее взглядом. Она просто закрыла рот.
При представлении Ланселота мужчина средних лет встал и уважительно поклонился. «Простите мою грубость. Принцесса, это Заанна фон Филадель, а я глава ордерного отделения Друвальского рынка.
Лейшу вдруг смутило чрезмерное приветствие, которого никто в деревне не делал. Ланселот принял приветствие от имени колеблющейся принцессы.
«Господин управляющий филиалом, наша принцесса не знакома с нравами империи. Кроме того, она не очень щепетильна в вопросах манер, так что не стоит переусердствовать.
«Мистер Ланселот, спасибо за ваши слова. Однако если это принцесса Племени Ворона, то она имеет даже более высокое благородство, чем принцесса из маленькой страны Гахи. Пожалуйста, позвольте такому тривиальному человеку, как я, проявить себя, поскольку мое постыдное поведение станет позорным поведением рынка. Пожалуйста, позвольте мне оказать мне любезность.
Заханна не поднялся со своего лука, оставив Лейшу в растерянности. Это было тем более обременительно, потому что казалось искренним, в отличие от Мака, который сказал это в шутку.
В то же время Мак обратился к Заханне: «Мы понимаем вашу любезность, однако у нас нет времени. Я не могу допустить траты времени на ненужную вежливость.
Заанна поднялась и сказала: «Этот лишь пытается сохранить элементарную вежливость. Эти манеры укоренились от природы, но я не буду больше отнимать у тебя время. Он слегка притворно кашлянул и сел.
«Как сказал вице-капитан, у нас очень мало времени. Я хотел бы сразу перейти к делу».
Заанна согласилась на просьбу Ланселота. Последний достал из сундука 5 платиновых монет и положил их на стол.
«Нам нужны деньги, чтобы тратить их в империи. Пожалуйста, обменяйте нам эти платиновые монеты».
Заанна выглядела огорченной. «Извините, но сейчас в нашем филиале недостаточно средств для обмена 5 платиновых монет».
Было несколько платиновых монет для торговли с Племенем Ворон, но кроме этого, для обмена не было достаточно монет ниже платиновых. Если вы очистите ветку, у вас, вероятно, будет достаточно денег для обмена, но следует избегать сценария, когда все пригодные для использования деньги в ветке сразу исчезнут.
Именно потому, что Ланселот был осведомлен об этом факте, он намеренно объявил, откуда родом Мак и Лейша, поскольку благородство было законом, связанным со статусом.
С точки зрения Заханы, если он хотел продолжать вести дела с Племенем Ворон в будущем, ему пришлось принять это требование. Но 5 платиновых монет оказались слишком твердыми. Менеджер посмотрел на группу, сидящую на противоположной стороне.
Судя по его проницательному взгляду, он не думал, что они лгали о том, что девочка была принцессой, но не похоже, что она имела сильное влияние в Племени Ворон. Конечно, даже в этом случае принцесса остается принцессой. Никто не мог гарантировать, что произойдет, если проявить невежливость.
Однако человек, которого представили как вице-капитана, был опасен. Его чувства, развившиеся за десятилетия работы в «Уорранте», указывали на это. Если бы кто-то обидел этого человека, забыл о будущем, его жизнь оказалась бы в непосредственной опасности. Тонкое опасное давление, которое он источал, было не шуткой.
Лучшему рыцарю города не будет равных. Лучшему рыцарю придется объединиться с эскадроном рыцарей, чтобы хотя бы составить достойную конкуренцию. Никаких доказательств не было. Но если можно было сказать, что его чувства с того момента, как он поднялся до должности управляющего филиалом в Уорранте по прозвищу Валгалла, были каким-либо доказательством, то доказательства были.
В каком размере мне следует обменять деньги. Они определенно пришли сюда не для того, чтобы просить обменять все свои платиновые монеты. 2 платиновые монеты? 3?
Заханна мысленно улыбнулась. Независимо от того, что думала другая сторона, он мог сказать только одно.
«Кажется, это действительно слишком».
В то же время Мак взрывным образом высвободил свою ауру.
Заанна внезапно почувствовала, что его жизнь проносится перед его глазами, но он проигнорировал это. Раньше он сталкивался с подобной ситуацией не один или два раза. Поскольку он был молод, ситуации, когда к нему предъявляли чрезмерные требования со стороны вооруженных группировок, были так же обычным явлением, как прием пищи. Если бы он уступил только из-за этого, у него не было бы сейчас такой уверенности.
«Тогда как насчет этого? Мы купим некоторые вещи; тогда ты можешь просто дать нам сдачу, верно?»
Заанна пела радостную песню в его сердце. Другая сторона также прекрасно осознавала, что их требования были чрезмерными. Аура Мака также постепенно уменьшилась.
«Если это что-то такое, то, конечно, мы можем. Какие продукты вы хотели бы видеть?»
«Прежде всего, пожалуйста, дайте мне предметы, которые можно легко обменять».
«Тогда я принесу золото, серебро и драгоценности. Их ценность не уменьшается легко, и, несмотря на свою ценность, они занимают очень мало места, что позволяет легко переносить их. Магазины золота и серебра размером с город, поэтому вы можете обменять их, когда они вам понадобятся.
"Все в порядке. Принцесса, вице-капитан, есть ли вам какие-нибудь вещи, которые вам нужны?
Сразу после того, как Ланселот спросил, Заанна продолжила говорить:
«Рынок Друвала привозит товары со всей империи, поэтому у нас нет ничего, чего бы не было. У нас есть самые разные украшения, мечи, магические материалы, инструменты, парфюмерия и недвижимость. Нет ничего, чего бы у нас не было».
«Тогда мне нужна трость», — сказала Лейша.
Заанна сказала с широко открытыми глазами: «Ты имеешь в виду волшебную палочку? Я покажу лучшее. Есть что-нибудь, что нужно вице-капитану?
"Не прямо сейчас. Что касается оружия, я не доверяю мастерам за пределами деревни.
«Тогда как насчет предметов для обслуживания оружия? Оселок, масло, шелковая ткань и т. д. Разве уход за оружием не требует большого ухода?»
"Это правда."
— Тогда я и их принесу.
Заханна на минутку отошла, чтобы забрать вещи. Когда он вышел, нервная Лейша вздохнула и ущипнула Ланселота за щеку.
«Принцесса, кто такая принцесса? Хм? Разве я не говорил тебе, что ненавижу подобные слова, потому что от них у меня мурашки по коже?»
«Э-э… ​​Но чтобы совершить обмен, вам нужно оказать давление на другую сторону».
Ланселот со слезами на глазах потер щеки.
«О, и он тоже смешно говорит, что не может просто так обменять деньги».
Когда Лейша фыркнула и заговорила, Ланселот покачал головой.
«С его точки зрения это очевидно. Это то же самое, что просить все деньги, которые у них есть в этом отделении».
"О чем ты говоришь?"
«Эта платиновая монета стоит смехотворно большую сумму денег. Две платиновые монеты позволят деревне купить все необходимые ей лекарства на полгода».
"Что?!"
«Кроме того, в припасы также включены магические предметы, которые использует принцесса».
— Не называй меня принцессой, — сказала Лейша, снова ущипнув Ланселота за щеку.
— Да, я понимаю, Нуна.
1. Нуна — корейское слово, которое мужчины используют для обозначения биологической старшей сестры, но также используется мужчинами в качестве дружеского/близкого титула для обозначения подруг старшего возраста. Женщины называют старшую сестру «онни». Парни говорят «хён» для старшего брата, а девушки говорят «оппа» для старшего брата.
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    «Все в порядке, если ты понимаешь. Вернее, платиновая монета действительно столько стоит?» Лейша была очень удивлена.
"Да. Одна платиновая монета — это сумма, необходимая для управления территорией графа в течение месяца. Если вдуматься, наша деревня намного меньше графской территории, но денег мы тратим много».
«Какого размера обычно наша деревня?»
«Хм, а если посмотреть на население, то это примерно одна маленькая территория по территории империи? На самом деле село должно называться городом, но мы называем его деревней для удобства».
— Тогда почему ты усложнил задачу и попросил обменять пятерку?
«Это потому, что я узнал от «Дня», что, обращаясь к незнакомцу с просьбой, полезно оказывать давление с трех разных сторон».
«Три аспекта?»
"Да. Сила, статус и деньги. Когда всего этого достаточно, нет человека, который бы не сдался~»
При виде вздыхающей Лейши Ланселоту ничего не оставалось, как замолчать. Оглядываясь назад на то, что она могла сделать не так, Лейше хотелось схватить Дена за воротник и встряхнуть его, спрашивая, чему он научил невинного Ланселота. Если бы Ден был здесь, он бы возразил, сказав, что учил Ланселота, потому что тот был слишком невиновен. По крайней мере, он не учил, как использовать слабости противника, чтобы угрожать, подглядывать в его слабости или создавать и атаковать его слабости.
Лейша ничего об этом не знала и подумала, что доброта Дена — это чушь, и спросила Мака, у которого было серьезное лицо: «О чем ты так серьезно думаешь?»
Мак вырвался из созерцания и ответил: «Ах, поток маны более активен, чем обычно. Я чуть не убил этого торговца по ошибке, высвобождая свою ауру.
Заханна не ошибся, когда ему показалось, что вся его жизнь пронеслась перед его глазами. Если бы что-то пошло не так, выпущенная Маком аура могла бы вызвать у него сердечный приступ и убить его.
Удивленный Ланселот закричал: «Что?! Вы не можете убить его! Не так уж много людей могут приобрести припасы, необходимые деревне!»
«Хахаха, я знаю. Вот почему я решительно подавил это».
«Пожалуйста, будьте осторожны в будущем». Ланселот скрестил руки на груди и источал устрашающее давление, от которого Мак почувствовал себя неловко.
Было такое ощущение, будто все люди вокруг превратились в пудинг. Мак горько улыбнулся. «Теперь я думаю, что начинаю понимать, почему Кровавый ним захотел вернуться домой».[1]
Маку казалось, что он понимает, почему люди за пределами деревни называли Ворон боевой расой, а не боевым племенем. Если бы была такая большая разница, то нечего было бы сказать, даже если бы они сказали, что это другая раса.
«Вернее, можешь ли ты говорить так, как ты говорил с торговцем раньше? Это звучало круто, когда ты специально говорил глубоким голосом, — сказала Лейша с легким румянцем на лице.
Мак легкомысленно улыбнулся и помахал рукой в ​​ответ на это замечание. «Ахахаха, нет никакого способа. Это было так глупо, что я мог умереть. Если бы Его Превосходительство Дипломат не приказал мне сделать это до того, как мы вошли в город, то я бы никогда этого не сделал».
На лице Лейши появилось выражение недовольства. Но Мак только улыбнулся, поглаживая свою бородку.
Прежде чем они это заметили, менеджер филиала Друвальского рынка вернулся в комнату с катящимися столами, на которых были выставлены товары. Ланселот и Заанна готовились ко второму раунду переговоров.
-о-
Вступительный экзамен в школу магии и рыцарей был довольно известным мероприятием, входившим в состав четырех главных фестивалей, наряду с Днем Благодарения, Новым годом и днем ​​рождения императора.
В порядке очереди проводились вступительные экзамены для поступления в рыцарские и магические школы низшего и среднего ранга, а вечером будущие аспиранты сдавали экзамен на звание придворного мага или рыцаря. Каждый экзамен был публичным, что позволяло жителям столицы насладиться магическими и блестящими состязаниями на мечах, которые они обычно не могли видеть. Поскольку возможностей увидеть такие соревнования было мало, они фактически превратились в фестиваль.
На самом деле причина, по которой новых студентов принимали в неудобное время осеннего семестра, заключалась в том, что если бы они делали это весной, это совпадало бы с новогодним праздником, самым большим праздником в империи, что приводило к несчастным случаям из-за большого скопления людей. Поэтому вместо того, чтобы пытаться справиться с огромной толпой и разогнать ее, было проще перенести весенний экзамен на осень.
На самом деле, главной достопримечательностью были не студенты, сдающие вступительные экзамены, а экзамен будущих выпускников на звание придворного мага или рыцаря.
Однако, поскольку я пришел посмотреть вступительные экзамены плаксивых братьев и сестер, также известных как Лисбон и Алиса, я не планировал идти на экзамен для будущих выпускников. У меня не было желания столкнуться с толпой. Если бы я собирался смотреть, то я бы смотрел издалека с ясновидением, как по волшебству.
Мы собираемся начать вступительные экзамены в рыцарскую школу низкого ранга. Экзаменуемые, пожалуйста, соберитесь на площади Славы.
Я стоял перед школой магии, слушал объявление и ждал плаксивых братьев и сестер. По расписанию до экзамена в школе магии оставалось около 20 минут, но они так и не пришли. Пока я задавался вопросом, случилось ли что-то и стоит ли мне пойти проверить пансион, кто-то издалека выкрикнул мое имя.
«Дэн! Здесь!"
Метрах в 100 впереди Лисбон махала рукой и улыбалась, а Алиса от смущения закрыла лицо одной рукой, а другой ударила брата в бок. Прежде чем я успел это осознать, плаксивые братья и сестры начали ссориться.
«Серьезно, это неловко, так что прекрати!»
«Хахаха, что ты имеешь в виду, говоря, что мы не приветствуем незнакомца?»
«Это потому, что на него смотрят незнакомцы!»
Я смеялся над братьями и сестрами, которые шли и разговаривали, как обычно.
— Ребята, вы пришли позже, чем я ожидал.
Алиса глянула на Лисбон сбоку и сказала: «Мы опоздали, потому что мой брат по глупости тренировался до такой степени, что промок и ему пришлось принять душ».
«Ахаха, извини. Но ты тянул время, говоря, что тебе не нравится твой наряд, поэтому я подумал, что не тренироваться — пустая трата времени».
«Ты шумный. Если ты рыцарь, то почтительно жди даму».
При таких темпах, как обычно, Алиса выплескивала свой гнев, а Лисбон продолжала вести себя как дура, поэтому я попытался успокоить девушку, собиравшуюся сдавать экзамен.
«А теперь давайте пройдем внутрь. Алиса, ты сначала пойдешь на место экзамена?
«Да, я планировал. Даже несмотря на то, что тест продлится еще некоторое время. Мне очень жаль, но, пожалуйста, составь этому дураку компанию. Алиса беспомощно улыбнулась, указывая на Лиссабон.
После моего подтверждения она поблагодарила меня и направилась к месту проведения экзаменов в школе магии.
Если подумать, прошло довольно много времени с тех пор, как я был наедине с Лисбон, потому что обычно нас всегда трое. Возможно, за исключением тех случаев, когда мы спали вдвоем по дороге в столицу, мы всегда были втроем. Однако я ничего не мог поделать, поскольку эти плаксивые братья и сестры были первыми и единственными друзьями, которые у меня появились с тех пор, как я покинул родной город. После прибытия в столицу у меня не было свободного времени, чтобы заводить друзей, поскольку я вложил все свои силы в то, чтобы скрыть от себя взгляд премьер-министра, будучи загадочным вором, а также потому, что искал экзаменационные работы на государственного служащего.
"Что нам теперь делать?"
На мой вопрос Лисбон, как обычно, ярко улыбнулась и сказала: «Пойдем на экзамен в школу рыцарей низкого ранга!»
Конечно, ответ был ожидаемым.
«Если мы хотим посмотреть экзамен Алисы, мы можем посмотреть только около 20 минут, но я все равно хочу его посмотреть».
Я кивнул. Сегодня было что-то вроде фестиваля, и я уже планировал последовать за плаксивыми братьями и сестрами, поскольку они очень усердно работали над подготовкой, поэтому я планировал последовать решению Лисбон.
«Даже если начнется экзамен в школе магии, Алиса не будет сдавать его сразу, так что мы сможем посмотреть чуть больше 20 минут. Мы можем просто кратко проверить порядок экзаменуемых, а затем отправиться к месту проведения экзаменов рыцарской школы. Ах, когда экзамен в школе рыцарей среднего ранга?
"3 часа. Сейчас 2, так что нам нужно отправиться на место экзамена через 40 минут».
Лисбон, сказав, что, возможно, не сможет прийти на экзамен Алисы, направился в Glory Plaza.
-о-
Альфонсо был удручен, увидев сотни участников, заполнивших площадь вокруг него. Это напряжение было незнакомо ему, чьим единственным испытанием в жизни была недавняя церемония совершеннолетия.
Церемония совершеннолетия, конечно, была такой же напряженной, как и эта, но это было испытание, в котором он соревновался сам с собой, тогда как сейчас это было испытание с сотнями конкурентов. Давление толпы оказалось сильнее, чем он предполагал.
«Альфонсо!»
В разгар нервозности его позвал знакомый голос.
«Юрия?»
Когда Альфонсо повернул голову, он понял, что с ним его сестра-близнец.
— О чём ты так думаешь, что даже не заметил моего приближения?
Когда Юрия игриво отругал, Альфонсо, который собирался заплакать, ответил: «Это… я нервничаю. Нет, подождите! Разве экзамен в школе магии не через 20 минут? Почему ты здесь?!"
Юрия уже должна была готовить свою ману на месте экзамена.  Так почему она была здесь?
Она пожала плечами, как будто это было не важно, и ответила: «Экзамен не настолько сложен, что мне нужно подготовить свою ману. Я могу просто прийти, когда начнется экзамен.
Юрия подумала, что даже Альфонсо достаточно легко сдать экзамен прямо сейчас. Каким бы бездарным ни был ее брат в деревне, он все равно был волшебником, создававшим карманное пространство, даже если его длина составляла всего 10 см. Карманное пространство могло похвастаться высокой сложностью среди других пространственных магий высокого уровня. Если задуматься, можно с уверенностью сказать, что создание Альфонсо карманного пространства было чудом, которое, возможно, никогда больше не повторится при его жизни.
"Вы уверены?" — спросил потрясенный Альфонсо.
Однако Юрия ответил как ни в чем не бывало: «По словам дяди, я в основном сдаю экзамен только номинально, так что даже если пойду после просмотра твоего, не будет поздно. Твой матч наступит раньше, верно?»
"Ага. Это первая группа, номер 5».
Экзамен в рыцарской школе низкого ранга сдавали одновременно 20 человек в каждой группе. Каждому испытуемому предстоял матч с учеником рыцарской школы среднего ранга, и пять инструкторов ранжировали их в зависимости от способностей.
«Если подумать, где дядя?»
Альфонсо подумал, что дядя придет навестить его, поэтому огляделся, когда не смог его найти.
Юрия сказала Альфонсо: «Ах, дядя сказал, что немного опоздает. Какая-то императорская принцесса, очевидно, пытается поступить в школу магии, поэтому им пришлось дополнительно потрудиться, организовав для нее отдельный экзамен. Но он сказал, что будет здесь на твоем экзамене, так что не волнуйся.
«Хорошо, хорошо».
Альфонсо сжал кулак и про себя закричал:  «Айя! Ты получил это!" [2]
Сейчас мы начнем экзамен в рыцарской школе низкого ранга.Те, чьи имена называются, пожалуйста, пройдите в тренировочный зал, подготовленный рядом с площадью.
Имена испытуемых назывались одно за другим через громкоговоритель кем-то, похожим на инструктора, и среди этих имен было имя Альфонсо.
«Я пойду!»
«Я буду в зоне просмотра, так что приходите сразу после теста».
"Хорошо!"
Альфонсо деловито направился в тренировочный зал, а Юрия направилась к ближайшим зрительским местам.
1. Мак имеет в виду, когда Блади ранее говорил о том, как больно ему было то, что он был слишком силен по сравнению со всеми остальными и ему приходилось постоянно контролировать свою силу. Он рассказал о том, как случайно сгибал ложки. Теперь, когда Мак случайно чуть не убил кого-то, он также понимает, что контролировать свою силу для слабых людей за пределами деревни — хлопотно. Кроме того, ним — это то, что вы говорите после имени человека, чтобы сделать его очень формальным или указать на его более высокий социальный статус.
2. «Ая» — это просто звук, который люди произносят, чтобы зажечь себя.
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    Я спросил цену в закусочной рядом с местом экзамена: «Сколько это стоит?»
«Вареная кукуруза стоит 1 пек, пакет жареного арахиса — 3 пелки, а один ростбиф — 4 пелки».
Запах большого жареного мяса на нагретом камне был восхитительным. Возможно, это произошло потому, что я отказался от обеда кусочком печенья, которым Юрия поделилась со мной в библиотеке, но еда теперь казалась более аппетитной.
«Тогда я возьму 3 пакета жареного арахиса и 5 жареной говядины».
«Хорошо, это будет 29 пелков».
Я расплатился железом и очищенными железными монетами и пошел туда, где Лисбон сидела с закусками.
"Ой! Выглядит вкусно!" Лисбон смотрела на закуски широко открытыми глазами. Он был похож на большую собаку, у которой перед глазами была закуска. Я знал это с того момента, как этот большой едок сказал: «Мое тело станет неуклюжее» и начал есть меньше. Скорее всего, он даже почти не обедал. Я передал пакетик арахиса и два ростбифа.
«Поскольку тебе скоро предстоит сдавать экзамен, тебе не следует есть слишком много».
Как только я передал Лисбону закуски, он откусил большой кусок жареной говядины и кивнул.
"Я не шучу. Убедитесь, что вы сейчас не едите слишком много и не проваливаете экзамен из-за того, что ваше тело стало неуклюжим. Вы прикладываете столько усилий, что у вас появляются волдыри, и если в конечном итоге вы потерпите неудачу, плохое состояние тела не будет уважительным оправданием. Во-первых, имеет ли смысл для рыцаря даже не иметь возможности позаботиться о своем теле?
На мои придирки Лисбон освистала и выглядела заплаканной. «У-у-у, Дэн говорит как Эли».
Сказав это, он не выпустил из рук вяленое мясо, которое держал в руке. Я также достал из пакета немного арахиса и бросил его в рот. Первые орешки в этой жизни были довольно вкусными.  Ммм вкусно.
«Ой-ой, мистер Ден?»
Я услышал, как кто-то окликнул меня по имени, поэтому повернул голову и увидел стоящую там Юрию с белым зонтиком.
Прошло всего около 5 минут с тех пор, как мы расстались?
"ВОЗ?" — спросила Лисбон тихим шепотом.
«Она Мисс Юрия. Я познакомился с ней в библиотеке.
Затем Лисбон поднялся со своего места и легко поздоровался.
"Я понимаю. Здравствуйте, я Лисбон фон Картер».
"Да Здравствуйте. Я Юрия Фендрия».
Теперь, когда я думаю об этом, мы довольно много разговаривали в библиотеке, но я впервые услышал ее фамилию. Но почему имя Фендрия так знакомо?
Глаза Лисбон широко раскрылись. — Если это Фендриа, то вы генерала Уильяма?
Генерал Уильям? Уильям Фендриа?
Может ли это быть Уильям фон де Нейрон Фендриа из племени бабочек?
«Да, он мой дядя», — с усмешкой ответил Юрия.
Мир, должно быть, очень крошечный. Иначе как могло произойти такое абсурдное совпадение встречи с племянницей друга дяди Блади? Мне едва удалось превратить свое лицо из испорченного в улыбку.
«Тогда Мисс Юрия тоже член Племени Бабочек?» Лисбон задала очевидный вопрос.
Возможно, он был дураком? Ах, да, он был прав.
Юрия кивнула с лицом, полным гордости. "Да все верно. Просто так получилось, что я раскрыл свою фамилию, но надеюсь, что мистер Ден не почувствует из-за этого давления. Она неловко улыбнулась.
Я наклонил голову, не понимая. Если дядя Юрия был высокопоставленным членом окружения императора, то вместо того, чтобы конкретно мне сказать, не следует ли, естественно, включить и Лиссабон? Юрия в библиотеке была слишком общительна, чтобы подумать, что она рассказала мне только потому, что не знакома с Лиссабоном.
«Поскольку мистер Дэн так хорошо разбирается в магии, я уверен, что вы, должно быть, сразу это поняли, но мой дедушка — один из четырех великих магов, волшебник стихий Племени Бабочки.
Ах… я не знал. На самом деле я узнал только о том, что в библиотеке было четыре великих волшебника. Когда я был в родном городе, меня интересовали только магические знания, меня не интересовали история и известные люди. Если подумать, старейшина Мирпа однажды рассказал мне, что в Племени Бабочек был сумасшедший старик, который, когда злился, замораживал и ломал все. Этот сумасшедший старик не мог быть дедушкой Юрии, верно?
— Да, я немного удивился, но Мисс Юрия — это Мисс Юрия, а великий волшебник — это великий волшебник.
Честно говоря, я совсем не удивился, но попытался изобразить небольшое удивление. Затем, с блестящими глазами, Юрия схватила меня за руку и приблизила свое лицо.
"Это верно! Дед – это Дедушка, я – это я!»
Ох, извините. Мне немного не по себе. Мы были достаточно близко, чтобы чувствовать дыхание друг друга. Когда наши взгляды встретились, Юра покраснел и отстранился.
«Ах, мне очень жаль. Это было непреднамеренно». Юрия почесала ярко-красные щеки и немного высунула язык, говоря взволнованно.
«Эй, я имею в виду, ах! Тот факт, что вы здесь, означает, что кто-то из ваших знакомых сдает экзамен?»
Я покачал головой Юрии. «Нет, я просто смотрю вокруг. Но разве не скоро начнется экзамен в школе магии, мисс Юрия? Ты можешь быть здесь прямо сейчас?»
Юрия выглядела очень довольная моим вопросом и улыбнулась, ответив: «Все в порядке. Если я приду туда до начала экзамена. Я не знаю, идет ли тест по именам в порядке возрастания или убывания, но мне придется подождать в любом случае, просто время ожидания может увеличиться».
Ах, экзамен проходит в алфавитном порядке? Я не знал, потому что мне это не было интересно. Возможно, Лисбон могла бы сначала посмотреть на Алису перед экзаменом.
«Кроме того, мой брат-близнец на этот раз сдает экзамен в рыцарскую школу. Я просто посмотрю выступление Ала и уйду».
Имя брата, кажется, было Ал. Если это Ал, то он будет в конце алфавита?[1]
Нет, поскольку она сказала, что посмотрит перед уходом, это должно быть «А», чтобы определить время, или «Z», если это обратный порядок. Если Ал — это прозвище, то будет ли это имя начинаться с буквы «А»? Например, Альфонсо.
Я внутренне рассмеялся своим рассуждениям. Маловероятно, что плакса, которого я случайно встретил утром на улице, окажется братом-близнецом Юрии, которого я случайно встретил в библиотеке. Все, что у них было общего, — это зонтик, белые волосы и красные глаза…
И подобное... Выглядит?
Здесь нет пути. Пожалуйста, скажите мне, что это не так!
«Ах! Это мой брат с черным зонтиком в тренировочном зале, на котором написано номер 5!»
Я перевел взгляд на тренировочный зал № 5. Там вошел мальчик с черным зонтиком, окоченевший от беспокойства.
Что! Зачем участнику Баттерфляй ходить в рыцарскую школу! Боже, я обидел тебя?
-о-
Второкурсник рыцарской школы среднего ранга Гамри фон Оуэн, переведенный на экзамен в рыцарскую школу низшего ранга в качестве спарринг-соперника, направился в тренировочный зал №5. Он тайно вздохнул с облегчением при виде Альфонсо с черным зонтиком направляется к нему в тренировочном зале.
Вчера его вызвал инструктор, проводивший экзамен, и сообщил, что среди экзаменуемых, которые будут сражаться с спаррингующими противниками, есть участники боевого забега. Его лицо мгновенно побледнело. Он продолжал умолять инструктора отпустить его, но его только утешало то, что это будет хороший опыт. Он почти кричал, что делает все, что хочет, потому что это не его собственная жизнь, но, по словам инструктора, Племя Бабочек не отличалось выдающимися навыками владения мечами или боевыми искусствами. Однако инструктор все же посоветовал ему не успокаиваться, поскольку у них все еще была сила и выносливость рыцаря, прежде чем выгнать его командой.
Гамри, видя, как нервный седовласый мальчик двигался одновременно одной и той же рукой и ногой, почувствовал небольшое сожаление о том, что он не спал всю ночь с тревогой.[2] Если бы он так нервничал, он, вероятно, не смог бы продемонстрировать свои навыки.
В этот момент инструктор, отвечающий за оценку тренировочных залов 1-5, дал свисток.
«Приветствуйте друг друга!»
Стоя бок о бок, они отдали честь в соответствии с криком инструктора.
— Ты собираешься в этом спарринговать?
На вопрос Гамри Альфонсо сложил зонтик и в волнении швырнул его в угол тренировочного зала.
Преподаватель осмотрел экзаменующихся в целом.
«Начинай спарринг!»
Гамри выхватил меч одновременно с криком инструктора. Альфонсо растерялся и быстро вытащил свой меч.
Гамри ухмыльнулся при виде этого и сказал: «Сначала я позволю тебе атаковать три раза, так что иди ко мне».
Инструктор, внимательно следивший за пятым тренировочным залом, нахмурился при этих словах. Легкость в спарринге явно означала взгляд на соперника свысока. Обычно спарринг часто происходил между людьми, которые хорошо знали друг друга, если только это не была ситуация, подобная этому экзамену. Поэтому легкость не была чем-то необычным и, возможно, не имела ничего общего с манерами, но в нынешних обстоятельствах это выглядело не очень хорошо.
Инструктор посмотрел на Альфонсо с легкой нервозностью. Альфонсо был племянником выдающегося существа, возглавлявшего имперский корпус магов и входящего в тройку лучших в имперской армии. Если бы его здесь обидели, этого бездумного идиота уволили бы еще до того, как он стал рыцарем, или прожил бы свою жизнь тернистым путем. Возможно, потому, что он нервничал или потому, что никогда раньше не спарринговал, Альфонсо, похоже, не знал об этикете и не выглядел особенно расстроенным.
"Конечно!"
Вместо этого Альфонсо, нервно ответивший слегка дрожащим голосом, бросился вперед к Гамри и полоснул его мечом сверху донизу. При очевидной атаке Гамри неторопливо поднял меч по диагонали, чтобы заблокировать удар.
"Идиот! Уклоняться!"
Инструктор настойчиво крикнул Гамри. Из-за всего времени, которое он провел под инструктором, он рефлекторно отступил на полшага на крик инструктора. Внезапное изменение действий привело к тому, что он немного потерял силу в руке, держащей меч.
Затем меч Альфонсо ударил меч Гамри и продолжил движение вниз, ударившись об пол тренировочного зала.
Кланг! Бум!
Из-за того, что меч Альфонсо ударился о его меч, меч Гамри сломался. Но вместо этого удар от удара, когда его хватка ослабла, заставил сухожилия его руки запульсировать. Более того, вмятина на полу, оставленная мечом Альфонсо, выглядела так, будто она была вырыта лопатой, а не от удара меча. Единственные люди, которых знал Гамри и которые могли оставить такой след, были те гении, которые уже могли вложить ману в свои мечи еще до окончания учебы и должны были присоединиться к рыцарскому дивизиону. Если бы не крик инструктора, даже если бы он заблокировал его, сила удара Альфонсо все равно порезала бы его и убила бы.
Сила меча определенно содержала ману. Гамри сглотнул засохшую слюну и посмотрел на Альфонсо. Последний с невинным лицом дернул меч, стряхивая грязь с лезвия и возвращаясь на место. Гамри почувствовал неописуемый абсурд, когда увидел седовласого мальчика, стоящего в неряшливой стойке с кучей пробелов. Некоторые люди владели мечом тысячи раз, совершенствуя свои формы, но так и не смогли обернуть его маной, не говоря уже о том, чтобы использовать ману для усиления своих физических способностей. Видя, что он способен использовать ману в мече даже в такой плохой осанке и форме, все усилия были тщетными.
1. В корейском языке Ал произносится аналогично букве Р (с корейским акцентом), поэтому автор указывает, что с буквой Р она будет стоять позже в порядке имен.
2. Альфонсо так нервничал, что забыл, как ходить, поэтому ходил, держа руки и ноги на одной стороне, двигаясь вместе, а не попеременно, как у нормального человека.
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    Гамри крепко сжал свой меч. Он хотел хотя бы дать этому абсурду понять, что такое усилие.
Наблюдая за другими испытуемыми, инструктор подошел и спросил Гамри: «С тобой все в порядке?»
"Я в порядке."
Его левое запястье пульсировало, но адреналин делал это терпимым. Инструктор посмотрел на свою левую руку и боевой дух в глазах и заговорил.
«В любом случае этот парень проходной».
Это был всего лишь одиночный поединок, но инструктор увидел, что уровень владения мечом у Альфонсо не очень высок. Хотя это был в лучшем случае средний уровень, он все же был намного лучше, чем идиотские снисходительные дворяне, которые каждый год приходили сдавать экзамен, взмахнув мечом всего несколько раз. Но по сравнению с теми, кто действительно был талантлив в фехтовании и оттачивал свои навыки под руководством учителя, ему действительно не хватало.
Однако причиной его принятия было не то, что его дядей был Уильям. Ни семья, ни финансовая поддержка не были необходимы для выбора рыцарей, которые будут защищать империю. Это произошло из-за силы, которую показал Альфонсо, и его способности обращаться с маной.
Пока у кого-то была страсть к мечу, можно было поднять его уровень хотя бы до среднего, если учитель будет придерживаться его и поправлять столько раз, сколько необходимо. Но обращение с маной явно требовало таланта.
"Я знаю. Но-"
Гэмри глубоко вздохнул.
«-Как старший, если это закончится тем, что я покажу только такую ​​позорную сцену, я потеряю лицо».
Инструктор вздохнул и рассмеялся. «Да, все кончено, если на тебя будут смотреть свысока».
Инструктор похлопал Гэмри по плечу, посоветовав ему усердно работать, и вернулся на прежнее место. Гамри поднял меч правой рукой. "Прошу прощения за задержку. Давай начнем сначала. Приходи ко мне." Он стиснул зубы и улыбнулся.
Дрожащих глаз, которые были только что, больше не было видно. Когда импульс Гамри внезапно изменился, Альфонсо, находившийся на противоположном конце, тяжело сглотнул и взмахнул мечом слева направо.
Гэмри прикинул расстояние и отступил на три шага. Мощный взмах Альфонсо рассек пустой воздух со звуком рвущегося ветра.
— Осталась одна попытка.
Используя инерцию меча, Альфонсо развернулся и сделал еще один большой удар слева направо. Гамри снова увернулся, отступив назад. Ему повезло, что он предсказал это, основываясь на том, что импульс не замедляется. В противном случае он не смог бы заблокировать его своим теперь уже опухшим запястьем.
«Ты исчерпал свои три попытки», — сказал Гамри, нанося удар мечом в сторону Альфонсо, который оказался вне позиции из-за своего большого замаха.
Альфонсо был удивлен и был вынужден извернуться, чтобы заблокировать меч. Он потерял равновесие из-за внезапного поворота тела, когда Гэмри ударил его ногой.
«Ааа!»
И вот так Гамри направил свой меч на Альфонсо, когда тот неловко упал.
Когда Альфонсо увидел протянутый к нему конец меча, на его глазах начали выступать слезы. "Я потерял."
Услышав слегка плаксивый голос, Гамри убрал меч и протянул правую руку Альфонсо. Альфонсо схватил его за руку и, вставая, спросил: «Я потерпел неудачу?»
Увидев, что Альфонсо вот-вот заплачет, Гамри рассмеялся. Было странно не потерять бдительность при таком лице.
«Ууууууу…»[1]
При виде блестящих глаз, готовых заплакать, Гамри вздохнул и сказал: «Я не знаю, потому что оценку проводит инструктор, а не я, но я думаю, что у тебя должен быть шанс».
Каким бы неосторожным он ни был, спарринг-соперник был старшим, так как же мог тот, кому удалось испортить запястье старшего, потерпеть неудачу? Тем не менее, причина, по которой он говорил так неопределенно, заключалась в том, что буквально права на оценку принадлежали инструктору. Если Гамри, простой спарринг-партнер, примет поспешные решения, это можно будет расценить как неуважение к инструктору.
"Спасибо!" Альфонсо ответил.
Гамри оставил Альфонсо позади и вышел из тренировочного зала. Глядя на свою опухшую левую руку, он вздохнул про себя, опасаясь, что в худшем случае она могла бы сломаться. Затем он рассказал инструктору о ситуации и направился в храм. Он подумал, что в этом месяце лучше всего притормозить.
Матч Альфонсо был окончен. По моим наблюдениям, у него было превосходное телосложение по сравнению с его спарринговым противником, но его мастерство фехтования было пустяком. Сравнительно говоря, железо было хорошее, но программное обеспечение плохое. Какой смысл иметь хорошего персонажа, если у тебя ужасный контроль?[2]
Противник был явно шокирован первым ударом. Если бы он сделал еще один шаг вперед, он мог бы победить. Конечно, этот рыцарь погиб бы, если бы его порезали.
«Он не потерпит неудачу, не так ли?» Наблюдая со стороны, Юрия тревожно вздохнула и посмотрела на Альфонсо.
«Наверное, он прошел».
Юра повернула ко мне голову. "Действительно?"
«Да, ну, мастерство фехтования, похоже, присутствует, так что твой брат, чье телосложение выделяется, должен иметь преимущество. Кроме того, он единственный, кто пока что нанес вред спарринговому противнику, так что тебе не кажется, что это принесло много очков? »
Ни один из 20 присутствующих здесь тестируемых не стоил внимания. Я не знаю, всегда ли так было или новые экзаменуемые на этот раз были плохими, но лучшим на данный момент был парень из Тренировочного Зала №1 и Альфонсо.
«Этот рыцарь был ранен?»
Юрия наклонила голову, как будто я сказал что-то странное. Лисбон пояснил дальше.
«Да, сначала он держал меч обеими руками, но после первого удара он держал меч только правой рукой. Я думаю, вероятно, его левая рука была повреждена».
Хлоп, хлоп, хлоп! Это было великолепное объяснение, Учитель Лисбон! В отличие от меня, он ответил таким приятным объяснением!
«Я не был до конца уверен, но Ден тоже это узнал».
Я улыбнулась, скрывая свою вину.
«Ха-ха, даже если это выглядит так, я лишь немного узнал о мече как о части культуры, когда был молод».
«Ух ты! Магия и меч? Это впечатляет!» Юрия с чистыми глазами и восхищением захлопала в ладоши.
— А? Магия?
О, нет! Лисбон не знала, что я могу использовать магию. В такие моменты лучше было посвятить себя действию.
«Да, бабушка, которая жила по соседству, была алхимиком. Я просто случайно узнал кое-что, пока искал закуски, но, полагаю, я мог бы сказать, что я немного осведомлен».
Однако я не знал, что бабушка, жившая по соседству, была известна как легендарная великая волшебница.
«Что значит «некоторые знания»! Я восхищаюсь познаниями мистера Дена в алхимии!»
Юрия покачала головой и возразила. Нет, как мог член Племени Бабочек такое говорить! Кто-то поймет неправильно и подумает, что я знаток магии!
Я говорил, притворяясь смущенным: «Ха-ха-ха, это не до такой степени».
Когда я махнул рукой и покраснел, Юрия схватила меня за руку, как бы говоря: «Возьми меня», и сказала: «Нет! У Мистера Дена определенно есть способности! Хоть тебе и не хватает немного маны… Но алхимия — это не то, что нужно. Дело не только в мане! Я не хочу, чтобы Мистер Ден отказался от магии».
Прошу прощения? Но я никогда не отказывался от магии! Если откажешься от магии, то не сможешь пользоваться биде! Биде достаточно важно, чтобы повлиять на мою жизнь!
«Да, ок. Итак, моя рука…»
Юра смущенно отпустил мою руку. «О боже, мне очень жаль».
Пока Юрия смущался, после окончания экзамена прибыл Альфонсо.
«Юрия~!»
Когда Альфонсо подошел, с энтузиазмом размахивая руками, он был удивлен, увидев меня, сидящего рядом с его сестрой.
«Дэн?»
Я не мог скрыть горькой улыбки от преувеличенного удивления Альфонсо.
Не нужно поднимать такой шум, все знают, что я Дэн, поэтому я был бы признателен, если бы вы вели себя немного тише.
Обрадованный меня, Альфонсо бросился ко мне с распростертыми объятиями, чтобы обнять. Я рефлекторно схватил его за голову одной рукой и остановил его.
«Жарко. Не цепляйся за меня».
"Хинг~"
Альфонсо был готов заплакать и изо всех сил пытался меня обнять. Почему эти братья и сестры так любят скиншип [3] с людьми, которых они не так хорошо знают?
"Вы знаете друг друга?"
Альфонсо взволнованно ответил на вопрос Юрии. «Да! Итак, что-то типа « Бам-Бам, бум! » произошло.
На объяснение, не имевшее реальных слов, Юрия повернулся ко мне.
«Он заблудился, и я просто вел его, потому что у нас была одна и та же цель».
«Да! Мы решили дружить!»
Что?!
Юрия кивнула: «Понятно» на бессвязные слова Альфонсо.
Кстати, я говорил, что буду его другом?
Альфонсо гордо фыркнул через нос, скрестив руки на груди. Казалось, что в его голове я уже числился его другом.
Я бросил в рот последние кусочки арахиса, оставшиеся в пакете, и посмотрел на часы. «Пришло время экзамена в школе магии, ты уверен, что сможешь здесь расслабиться?»
Юрия была ошеломлена, когда посмотрела на большие часы, висящие на краю тренировочного зала. «О! Спасибо. Пошли быстрее!»
Не подозревая, что мы с Лисбон тоже собираемся туда, Юрия схватила Альфонсо за руку и направилась в школу магии. Глядя на ее удаляющуюся спину, я спросил Лисбон. — Может, пойдем медленно?
"Все в порядке."
-о-
Испытуемые были собраны в большом спортзале, который школа магии использовала в качестве зала ожидания. На глазах у экзаменуемых строгая женщина-профессор вызывала экзаменующихся, чтобы подтвердить свое присутствие.
«Тернер Брэм».
"Здесь."
Профессор перевернул лист бумаги.
Имена, начинающиеся на «Y», были внесены в реестр, и профессор позвонил по порядку.
«Юрия Фендрия».
Не ответив, профессор вздрогнула.
«Юрия Фендрия. Если нет…»
Бум-!
В это время двери спортзала резко открылись и послышался голос, смешанный с резким дыханием.
«Юрия Фендрия! Здесь! Я здесь!»
Глядя на Юрию, положившую руки на колени и пытающуюся отдышаться, профессор вскинула брови.
«Вы не опоздали?
"Мне жаль!"
Увидев, как Юрия склоняет голову и извиняется, профессор сказал, дернув брови: «Для мага подготовка очень важна. Вот почему волшебников часто называют подготавливающими. Но если я опоздаю, у меня нет другого выбора, кроме как сказать, что вы были Я недостаточно подготовлен.
"Мне жаль!"
Профессор снова вздрогнула бровями при виде Юрии, извиняющейся во второй раз. «У тебя плохое отношение. Я бы хотел тебя высадить, но не могу кого-то высадить из-за опоздания по правилам. Как тебе повезло».
Профессор с большим сожалением вскинула брови, а Юрия вздохнула с облегчением. Но на этом слова профессора не закончились.
«Однако очень уместно, что баллы могут быть вычтены по усмотрению профессора. Мисс Юрия Фендриа, это вычет». Сказав это, профессор без колебаний написал «-10» рядом с именем Юрии.
Испытуемые побледнели от этого зрелища. Это было потому, что, если бы экзамен проводил именно этот профессор, было бы трудно получить баллы. В то же время испытуемые посочувствовали девочке. Однако получательница почувствовала облегчение от того, что ее не уронили, и направилась на заднее сиденье.
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    Профессор просмотрел список и еще раз просмотрел имена экзаменуемых. После быстрой проверки она вернулась к первой странице.
«Экзамен будет проводиться в порядке, обратном названным именам. Помощники должны отправлять экзаменуемых на испытательный полигон по очереди, как было оговорено ранее».
«Да, профессор».
Профессор покинул спортзал одновременно с ответом ассистента. Один из оставшихся ассистентов позвал испытуемых. 20 человек выстроились в очередь и вышли.
Юрия поняла, что детали экзамена были разъяснены еще до ее приезда. Она подумывала пригласить ассистента, но затем заметила, что девушка с длинными волнистыми светлыми волосами подошла к месту сзади и подошла поговорить с ней.
"Привет?"
Девушка, чьи глаза были похожи на кошачьи, насторожилась, увидев приближающегося к ней Юрия.
Подумав, что девушка, похожая на кошку с прямо стоящей шерстью, милая, Юрия представилась. «Я Юрия».
Поколебавшись после представления собеседника, блондинка назвала свое имя: «Я Алиса фон Картер».
Юрия задумалась над именем Алисы и поняла, что последняя будет сдавать тест почти в конце.
— Подождите, фон Картер? Вы случайно не знакомы с мистером Деном и мистером Лисбоном?
Алиса стала более настороженно относиться к Юрии. Она схватила стул и немного отодвинулась от другого, спрашивая: «Откуда ты знаешь это имя?»
Прошло всего около месяца с тех пор, как Алиса приехала в столицу. Можно было с уверенностью сказать, что она больше никого не знала в столице, кроме своего брата Лиссабона, владелицы пансиона миссис Арсциллы и Дена, который тоже жил там. Но внезапно возникла ситуация, когда к ней подошел незнакомец, назвав имена ее брата и друга. Поэтому она была еще более настороже.
«Подождите, пожалуйста, успокойтесь. Я только что встретил вас здесь минуту назад и познакомился. Я просто спросил, потому что у вас с мистером Лисбоном одна и та же фамилия».
«Они мой брат и друг. Ты случайно встретил их?»
Когда Алиса взглянула на Юрию, полную подозрений, последняя тяжело кивнула головой.
«Да, мы с мистером Деном впервые встретились утром в библиотеке, и я познакомился с мистером Лисбоном так же, как он был с мистером Деном на экзаменационной площадке школы рыцарей низкого ранга».
— С Дэном? Места, упомянутые Юрией, были местами, куда Ден и Лисбон говорили, что хотели бы поехать, поэтому ее слова казались правдоподобными.
Конечно, этого было недостаточно, чтобы полностью ослабить ее бдительность!
Юра с радостью начала рассказывать свою историю, когда Алиса упомянула имя Дена.
«Да, я случайно встретил мистера Дена в библиотеке, но, похоже, он обладает глубокими познаниями в алхимии».
«Алхимия?»
Алиса впервые услышала об этом. Нет, хотя она и сказала, что была близка с «Деном», но никогда ничего о нем не слышала до его приезда в столицу. Она знала только, что он жил в отдаленной горной долине. Хотя этот факт ее оскорбил, она могла бы допросить его об этом позже. Прямо сейчас ей нужно было кое о чем позаботиться в первую очередь.
— Нет, кроме этого. Почему ты со мной разговаривал? Слушая твою историю, кажется, что ты не знал, что я знаю Дена.
Юрия застенчиво рассмеялась, когда Алиса ткнула в ключевую точку. — Ну вот, вообще-то, я опоздал.
"'Да, я знаю."
«Благодаря этому я не получил объяснений по поводу теста, поэтому пришел поговорить с тобой об этом. Хе-хе».
Алиса была ошарашена, когда Юрия высунула язык и засмеялась. Она подумала, что ей следует спросить об этом ассистентов, стоящих перед спортзалом, а не неизвестного человека вроде нее самой.
Алиса ответила небрежно, так как ответить было не так уж и много. «Этот экзамен основан на трех категориях: полет, магическая стрельба и ваша собственная специальность, в которой вы больше всего уверены. Обычно оценивается скорость магической материализации, магическая эффективность, высота полета, а в магической стрельбе — сила и дальность полета. дают дополнительные очки. Полет дает 40 очков, стрельба по мане — 40 очков, а специальная магия — 20%, всего 100 для идеального результата».
Алиса проглотила последнюю часть: «Но у тебя 90 баллов».
Элис, казалось, была в дураках, как и ее брат, но она не была настолько жестокой, чтобы сделать резкое замечание в адрес человека, которого только что встретила.
Юрия поблагодарил Алису за любезное объяснение и начал рассказывать историю ее приезда в столицу. Алиса хотела сказать Юрии, чтобы она заткнулась и ушла, но Юрия вовремя вспомнила историю встречи с Деном в библиотеке и тихо выслушала Юрию.
-о-
Когда мы с Лисбон медленно прибыли к месту проведения экзаменов в школе магии, Альфонсо сидел перед зрительскими местами, излучая ауру одиночества, которая была очевидна для всех. Как бы я на это ни смотрел, будь то волосы или глаза, это было племя, больше похожее на снежных кроликов, чем на обезьян. По какой-то причине я подумал, что будет неприятно, если я с ним поговорю, поэтому попытался сесть за толпу, но забыл, что парень, с которым я был, был слабаком.
«Вас зовут Альфонсо? Могу я сесть рядом с вами?»
Пушовер Плакса подошел к трибунам и разговаривал с Альфонсо.
Когда к нему внезапно заговорили, Альфонсо вздрогнул от голоса Пушовера, стряхнул с себя одинокую ауру и кивнул. Затем он внимательно огляделся и нашел меня немного дальше, широко развел руками и широко улыбнулся.
Как бы я ни смотрел на это, он выглядел более счастливым, увидев меня, чем Лисбон, которая действительно пошла поговорить с ним. Я даже ничего для него не сделал. Это странно. У меня не было другого выбора, кроме как сесть впереди.
Благодаря общительности Альфонсо и настойчивости Лисбон они болтали так, как будто знали друг друга раньше. Однако, действительно не отклоняясь от моих ожиданий, он тоже начал со мной разговаривать.
— Да, да! Как я и говорил, я…
Тест начался, когда я давал соответствующее количество восторженных ответов. Внутренне ожидая этого, я огляделся в поисках магических кругов и магических инструментов, которые могли бы заблокировать магию, которую я ожидал.
Что? Ничего? Если подумать, что скрывающая способность школы магии была на таком уровне, что могла обмануть мои глаза, я думаю, они не говорили «школа магии» просто для галочки.
Около 20 экзаменующихся вышли из здания вдалеке, похожего на гимназию, и поприветствовали аудиторию и трех фокусников, которые, по всей видимости, были экзаменаторами.
Как только было произнесено слово «Старт», каждый брал метлу или волшебную палочку и использовал магию полета. Каждый из 20 восходящих испытуемых находился на разной высоте. Некоторые испытуемые едва поднимались на метр, а другие поднимались более чем на 5 метров.
К тому моменту, когда я подумал, что мешающая магия должна была проявиться, все испытуемые благополучно приземлились на землю.
Подожди, ты шутишь? Это оно? Это максимум 5 метров. Они не двигаются быстро. Они просто медленно всплывают. Все кончено? Где мешающая магия!
Вопреки моим ощущениям, зрители аплодировали, как будто увидели что-то удивительное и удивились.
«Ух ты! Люди летали в небе!»
Я не мог понять, когда увидел, как Лисбон громко аплодирует и удивляется.
Большую часть присутствующих здесь составляли обычные люди, которые раньше не сталкивались с какой-либо привлекательной магией, поэтому не было странным видеть, что они были поражены людьми, летающими в небе без летательных аппаратов, таких как воздушный шар или параплан. Однако этот простак, который был дворянином и имел брата-волшебника, все еще был удивлен.
Альфонсо, сидевший рядом с ним, вздрогнул не от проявления магии, а от внезапных аплодисментов, а затем неловко аплодировал. Судя по выражению его лица, это было достаточно простое волшебство, которое он мог уверенно творить, поэтому я не мог понять, почему он еще и аплодировал.
Ну, для справки: я полностью согласен с выражением Альфонсо, но я мог сделать только одно.
Хлопайте, хлопайте, хлопайте, хлопайте!
«Ух ты! Это. Действительно. Удивительно~»
Ах, выражение моего лица было идеальным, но мой голос смешивался с моими настоящими чувствами. Вокруг все еще было шумно аплодисментами, так что мой голос, к счастью, был заглушен. Непоколебимой истиной было то, что в сценарии 1 на 17 лучше быть на стороне 17 человек, но и идти вместе с толпой было удобнее. Иногда было удобно использовать менталитет толпы таким образом.
Ведущий экзамена подошел к трибуне и попросил тишины. Как только вокруг становилось тихо, испытуемые начинали стрелять магией по мишеням, расположенным на расстоянии 50 метров.
Пбьён-бббьонг-бббьонг-бббьонг-!
Звуки, похожие на звуки электронной аркадной игры, раздавались из волшебных палочек испытуемых, когда волшебные пули летели к мишеням.
Боже мой, даже в армии моей прошлой жизни ближайшая цель была на 100 метрах... На 50 метрах не слишком ли сильно смотрят на испытуемых свысока? Но результаты показали, что школа магии установила вполне разумную дистанцию. Как могло более половины из 20 тестируемых даже не достичь цели? Они не просто промахнулись. Более половины из них не имели дальности даже 50 метров.
Среди обладателей дальности 50 метров только шестеро смогли поразить цель, и только один из них смог правильно «уничтожить» цель. Даже тогда цель была только помята. Если бы старейшина Мирпа, который учил меня магии, стал свидетелем этой сцены, он бы пришел в ярость и закричал: «Если ты можешь сделать только это, то с таким же успехом ты можешь пойти по запаху задницы огра и убежать в лес». !" На самом деле, на третий день после обучения магии по моей рекомендации это рассказали моему второму старшему брату. Да, старейшина Мирпа была ругающейся бабушкой.[1]
Мои аплодисменты показались мне слишком дорогими, чтобы платить за такое нелепое зрелище, но как человек, желающий остаться незамеченным, я решил аплодировать, хоть и неохотно. Было ужасно думать, что мне придется тратить время на просмотр этого скучного и бесполезного теста.
Напротив, экзамен в рыцарской школе низкого ранга был новинкой. Честно говоря, экзамен в школе рыцарей низкого ранга был веселым из-за золотой комедии, показанной с их телами.
По прошествии времени и повторении одних и тех же заклинаний зрители медленно разошлись, а Лиссабон отправилась на экзамен в школу рыцарей среднего ранга.[2]
«Извини, мне надо посмотреть, но экзамен Эли пересекается».
«Нет, ничего не поделаешь, ведь Алиса приближается к концу. Я сначала просто посмотрю экзамен Юрии, а потом пойду на твой экзамен», — сказал я с улыбкой искренне извиняющемуся Пушоверу, который выглядел угрюмо.
Правда заключалась в том, что мне больше не хотелось смотреть этот скучный тест.
«Нет, все в порядке, а что, если ты опоздаешь на экзамен Эли?»
Этот добросердечный простак всегда беспокоился о своем брате и сестре. Вскоре после удаления Лиссабон Юрия вышел из зала.
«Приходит мисс Юрия».
Альфонсо, который выглядел скучающим, снова ярко улыбнулся и помахал Юрии. «Юрия! Ты понял!»
Действия Альфонсо привлекли внимание немногих оставшихся вокруг нас зрителей и испытуемых. Я закрыл лицо рукой и опустил подбородок. Нам придется поговорить о поведении мальчика. Вместо того, чтобы смущаться им, я чувствовал себя некомфортно, когда на меня пристально смотрели.
На аплодисменты брата Юрия ярко улыбнулась, как подсолнух, и подняла на нас большой палец.
"Конечно!"
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    На действия Юрии зрители снова вернули внимание к месту экзамена. Она и еще 20 испытуемых стояли бок о бок.
«Юрия Фендрия, где твоя палочка, помогающая летать?» — спросила женщина, сидевшая слева от места экзамена вместе с другими экзаменаторами, подергивая бровями. Все остальные держали в руках палочку или метлу, но только Юрия был с голыми руками.
Женщина дернула бровями и продолжила, прежде чем Юрия успела ответить. «Мы не можем дать тебе времени, чтобы пойти за вспомогательными инструментами. Ты нормально сдаешь экзамен в таком виде?»
Юрия кивнула экзаменатору. "Да, это нормально."
«Хорошо. Я буду считать, что ты уверен, что сможешь сделать это без вспомогательных инструментов».
Слова экзаменатора как-то саркастично прозвучали по отношению к неподготовленному Юре. Воистину, подготовка была настолько важна для магов, что их называли подготавливающими. Поэтому другие маги, ценившие подготовку, не обязательно были на ее стороне. Ну, экзаменатор не мог знать, что Юрия из Племени Бабочек, так что, возможно, это был только я.
«Экзамен начнется сейчас. Начни магию полета».
По команде экзаменатора испытуемые начали вкладывать ману в отточенную ими магию полета. Среди серьезных лиц расслабленным было только лицо Юрия. Она легко выпустила немного магии и тут же начала взлетать. По сравнению с другими испытуемыми, которые все еще медленно поднимались на трости, это была огромная разница.
Юрия естественно и быстро поднялся на 10 метров и начал выполнять фигуры высшего пилотажа. Она сделала восьмерки, как медоносные пчелы, временно остановила падение своей магии, чтобы снова взлететь, и носилась вверх и вниз по экзаменационной площадке из конца в конец. Ее использование маны было достаточно совершенным, чтобы его можно было назвать искусством.
Хлоп, хлоп, хлоп!
Я искренне аплодировал. Еще я мог выполнять фигуры высшего пилотажа, которые показывал Юрия. Что меня восхищало, так это ее умение использовать ману. Точнее, использовалось только необходимое количество маны, без ошибок. Я вырос в хаотичной мане Олимпа, и такой контроль был возможен, но все еще был для меня трудным.
Другие испытуемые также были в восторге от изящного контроля над маной Юрии, они перестали подниматься и тупо уставились на то, как она летает.
"Что ты делаешь! Для мага нет ничего важнее концентрации! Да что ты делаешь, отвлекаясь при использовании магии! Отчисления всем!"
По гневному замечанию экзаменатора, которая дернула бровями, остальные экзаменуемые снова начали летать с лицами, которые, казалось, говорили «упс».
Экзаменатор, подергивая бровями, поставила всем экзаменуемым, кроме Юры, оценку «-5». Но, похоже, в оценочном листе Юрии уже было написано «-10». Это был только я? Должно быть, я неправильно прочитал это, глядя издалека без магии. Не было никакой возможности, чтобы такой идеальный полет получил вычеты.
Сразу после летной части экзамена началась магическая стрельба. В то время как другие испытуемые все еще пытались собрать оставшуюся после полета ману, только Юрия неторопливо манипулировала и формировала свою ману. Внезапно перед Юрией появились магические буквы, означающие «инкапсуляция», «огонь» и «вращение», образовав магический круг.
Она добавила к этому слова «копировать» и «повторить» и выкрикнула заклинание: «Бесконечная кристальная атака Ледяной Королевы!»
КваКваКваКва-!
Одновременно с криком Юрии магический круг яростно вращался, и магические пули непрерывно летели к цели. Подобно стрельбе из пулемета, волшебные пули мгновенно превратили цель в улей.
Судя по заклинанию, которое она выкрикнула, и расположению магического круга, это выглядело как оригинальная магия стихий, которая должна была стрелять кристаллами льда, но Юрия, похоже, тут же заменила лед чистыми магическими пулями.
Благодаря этому мощность как бы снизилась вдвое, но процесс изготовления льда был опущен, поэтому скорость, вероятно, немного увеличилась. Однако я предполагал, что самый эффективный аспект оригинальной магии был опущен. Можно было бы сказать, что это было фантастикой по сравнению с другими полетами, но по сравнению с предыдущим полетом замену на месте можно было бы считать беспорядком.
После магической стрельбы испытуемые по порядку демонстрировали свою специализацию в магии. Если подумать, я с нетерпением ждал возможности увидеть, собирается ли Юрия использовать магию стихий, которая, по ее словам, была ее основным направлением, или попробовать алхимию, причину ее приезда в столицу. В любом случае, это была редкая возможность наблюдать магию Племени Бабочек.
Я был не единственным, кто обратил внимание на магию Юрии. Экзаменаторы, сидевшие на комиссии, казалось, ожидали ее волшебства, хотя и делали вид, что этого не происходит. Один за другим, после того, как малопримечательные экспонаты прошли мимо, Юрия повернулась спиной ко всем, включая зрителей и испытуемых, и протянула руки к площади. И когда ее мана колебалась, обычно невидимая мана стала синеватой, кружась вокруг ее рук.
«Ледяной волк, несущий северный ветер, бежит…»
Во время магической стрельбы это был магический круг с использованием магических символов, но теперь это была магия атрибутов, которая применяла атрибуты к чистой мане. Чем яснее был цвет маны, окутывавшей руку Юрии, тем ниже становилась окружающая температура. Как если бы я включил кондиционер в очень жаркий июль, подул прохладный ветерок.
«Армия, защищающая королеву, наступает…»
Юрия сосредоточилась на мане, обвивавшей ее руки, и обдумывала момент, когда можно материализовать магию. Затем, когда она подумала:  «Пришло время », она взмахнула руками, которые собрали ману, и энергично закричала: «Это земля Ледяной Королевы! Появитесь! Ледяной Замок!»
Синяя мана из ее руки начала вращаться и покрыть площадь. Затем в одно мгновение в центре площади был построен небольшой ледяной замок. Несмотря на то, что это был замок меньше настоящего замка, он занимал почти половину площади, которая была достаточно большой, чтобы вместить два или три особняка, и излучала ощущение величия.
"Это!"
Эксперт в центре был поражен. Зрители, экзаменуемые и даже формальные маги, выступавшие в качестве экзаменаторов, не осознавали этого и просто думали, что видят формирующую магию, использующую магию стихий. Но экзаменаторы не зря были экзаменаторами и сумели распознать истинную природу ледяного замка.
«…Это провозглашение домена».
На слова экзаменатора слева, дернувшего брови, экзаменатор справа невероятно воскликнула.
"Это!"
Трое экзаменаторов с недоверием посмотрели на ледяной замок.
Провозглашение домена — магия, которая считается высшей магией. Домен, провозглашенный магом, буквально принадлежал магу, который его провозгласил. Маг внутри домена мог увеличивать силу всей магии и вмешиваться в магию других. Это можно назвать абсолютным превосходством.
Я внимательно наблюдал за ледяным замком, сделанным Юрией. Провозглашение домена не было магией, которую можно было увидеть так часто. Единственными, кто мог вообще провозгласить домен, были те, кто уже достиг вершины как великий маг и вступил на путь магического пути.
Это странно!
Мне казалось, что Юрия — волшебник, которому еще предстоит вступить на магический путь. Если бы она достигла магического пути, она бы почувствовала ману, которую я спрятал ранее. Хотя была вероятность, что она была на гораздо более высоком уровне, чем я, и скрывала свои знания, вероятность была невелика.
Я посмотрел на ледяной замок подозрительными глазами. Провозглашение домена было волшебством там, где видеть — это еще не все.
Давайте проанализируем... Глядя на это, Юрия находилась вне домена. Домен — это земля, которую провозгласил маг. Владения без мага были бесплодной землей, не имеющей никакой ценности. Обычно при провозглашении домена было важно распределить домен так, чтобы заклинатель был в центре. Учитывая место, где стояла Юрия, хотела ли она, чтобы люди вокруг нее не попали в сферу и не пострадали? Это вздор! Во-первых, если бы она этого не хотела, домен никому бы не повредил. Домен, которым нельзя управлять, не является доменом.
Подожди, ты не можешь это контролировать? Это возможно.
Если это просто имитация провозглашения домена, имеет смысл сделать это в безлюдном месте и не позволять себе находиться в домене.
Я посмотрел на Юрию, а не на ледяной замок.
Конечно! Я смутно чувствовал от нее слабое ощущение ледяного замка. Если бы это было настоящее владение, этот ледяной замок и она были бы полностью едины. Но сейчас я не чувствовал от нее этого ощущения.
Когда в Юрии обнаружилась слабость, я начал замечать изъяны в ледяном замке один за другим. В конце концов, этот ледяной замок не был провозглашением домена. Если бы мне пришлось дать ему имя, могло бы это быть что-то вроде объявления домена?
Точнее, это не давало абсолютного превосходства владельцу домена, а скорее оказывало помощь. Это была совершенно новая магия, имитирующая провозглашение домена. Даже в этом случае, вместо того, чтобы называть это завершенной магией, она была скорее на уровне, на котором ее все еще было слишком сложно использовать. Но тем не менее, даже на этом уровне эта магия была великолепна.
Самое замечательное в этом то, что если бы это волшебство было должным образом завершено, оно было бы гораздо более рентабельным, чем провозглашение домена. Для сравнения: если игра «Тетрис» была результатом волшебства, то для провозглашения домена требовался игровой компьютер, настроенный на миллионы вон.[1]
Между тем, ледяной замок Юрии, пусть и незавершенный, был похож на тетрис на бюджетном ноутбуке. Но какая разница между игровыми компьютерами и недорогими ноутбуками при игре в тетрис?
Тем не менее, мне хотелось аплодировать ей за максимальную эффективность. Увидеть провозглашение домена было сложно не только потому, что было трудно найти кого-то, кто мог бы это сделать, но и те, кто мог, не сделали бы этого в обычных обстоятельствах. Им не пришлось его использовать, поскольку у них уже было достаточно возможностей решать проблемы без объявления домена.
В отличие от меня, экзаменаторы, похоже, не осознавали, что магия Юрии не была провозглашением домена. Хотя меня тоже почти обманули, это было легко заметно, если можно было найти хоть один недостаток. Я был разочарован.
У Юрии было слегка угрюмое лицо, когда она смотрела на построенный ею ледяной замок. Казалось, она знала, что ее магия не удалась.
По моему мнению, даже если бы она только что использовала магию стихий, чтобы создать такой большой ледяной замок, это было бы подтвержденным проходом, но Юрия, казалось, была недовольна и стерла ледяной замок. Единственными следами ледяного замка были несколько больших кусков льда, которые естественным образом образовались на площади. Ледяной замок, который только что был там, полностью исчез. Вот и закончился вступительный экзамен Юрии.


    Том 1 Глава 48

    Лисбон встретился и встретился со своим соперником по экзамену. Они приветствовали друг друга.
В рыцарской школе среднего ранга обычно можно перейти из рыцарской школы низкого ранга. Однако в случае невозможности поступить в рыцарскую школу низкого ранга из-за неизбежных обстоятельств, таких как Лиссабон, можно было сдать вступительный экзамен. Поскольку это был необычный маршрут, экзаменационная оценка была намного жестче. Причина в том, что когда ученик перешел непосредственно в рыцарскую школу среднего ранга, он пропустил изучение военной науки или военной стратегии в рыцарской школе низкого ранга. Даже если испытуемый утверждал, что выучил их, это невозможно было оценить за короткое время. Поэтому они требовали навыков сверх необходимых для рыцаря знаний.
Более того, чтобы выявить навыки экзаменуемых на экзамене в рыцарской школе среднего ранга, академия ежегодно просила рыцарей из столичного рыцарского дивизиона быть противниками. Инструкторы также могли выступать в качестве противников, но их количество было недостаточным, поскольку экзамены в школе рыцарей низкого ранга перекрывались, а также потому, что им тоже приходилось проводить оценки.
Все рыцари, отправленные на экзамен, были рыцарями среднего ранга, мечтавшими стать рыцарями высокого ранга. Следовательно, если человеку не удалось пройти рыцарскую школу низкого ранга во второй раз, он или она обычно вообще отказывались от поступления в рыцарскую школу среднего ранга. Тем не менее, вступительный экзамен состоялся, потому что нашлось несколько человек, которые не сдались, как Лиссабон.
Крупный рыцарь с гладко выбритой квадратной челюстью вытащил меч и представился: «Я Молк из Рыцарей Черного Водяного Буйвола».
Лисбон тяжело сглотнула. Рыцари Черных Водяных Буйволов находились под непосредственным командованием генерала Блади из Племени Ворон. В эту дивизию было трудно вступить, если ты не был лучшим среди рыцарей.
Была довольно популярная история о рыцаре, достаточно опытном, чтобы быть, по крайней мере, капитаном в другом дивизионе, который сочинял истории о себе, чтобы попытаться присоединиться к Рыцарям Черных Водных Буйволов.
«Я Лисбон из Картеров. Для меня большая честь встретиться с вами». Лисбон аналогичным образом представился и обнажил меч.
В его голосе было много нервозности. Глядя на Лисбон, Молк громко рассмеялся. «Ах-ха-ха! Да, давайте повеселимся!»
Молк принял стойку и поднял свою ауру, на что Лисбон подняла его в ответ. Молк, довольный тем, что его противник сопротивляется его ауре, быстро бросился на него. Преодолевая давление нападавшего, Лисбон подпрыгнула и перекатилась в сторону.
"Трезвый расчет!"
Молк похвалил суждение покрытого пылью Лиссабона, который не отступил и не колебался.
Кататься по земле считалось зазорным, поэтому часто бывали случаи, когда меч прямо блокировали или отступали. Если бы Лисбон вместо этого решил дать отпор, это был бы легкий путь к смерти, учитывая, что его навыки были намного ниже, чем у Молка.
Молк сильно пнул землю, чтобы остановить атаку, изменил направление, затем побежал в сторону Лиссабона, мощно нанося удары мечом. Только что покатившись по земле, Лисбон не смог занять правильную позицию. В такой ситуации он мгновенно определил лучший ход.
В сценарии, где Молк бросился к нему с мечом, направленным вниз, Лисбон не запаниковала. Вместо этого, в сторону разрыва, образовавшегося в результате даунсвинга, Лисбон вонзил меч в живот противника.
Молк рассмеялся, почувствовав, что меч Лисбон направляется ему в живот. Обычно в такой ситуации они либо снова уворачивались, либо защищались, но Лиссабон перешёл в контратаку. Даже если бы это был эффективный метод, неудача означала бы смерть, поэтому человек с обычным мужеством не мог этого сделать.
«Это ответ!»
Находясь в воздухе, Молк изменил траекторию взмаха меча и использовал отскок, чтобы избежать удара меча Лисбон, направленного ему в живот. Молк выглядел так, будто вот-вот рухнет на землю в расстроенной позе, но пнув землю левой ногой, чтобы повернуться и выправить тело в воздухе, он благополучно приземлился. Несмотря на акробатические трюки в воздухе, Молк улыбался без капли пота. Скорее, ответивший Лисбон поправил свою позу, и холодный пот стекал по его нервному лицу.
Лисбон заметила, что Молк намеренно вскочил, чтобы проверить свое суждение. Почувствовав, что при такой скорости все его движения будут форсированы противником, Лисбон направила на него меч и сократила расстояние.
Молк скорее восхищался смелостью Лисбон сократить дистанцию. Он продолжал высвобождать ауру, лишая возможности кого-либо на уровне ученика рыцарской школы среднего ранга сократить расстояние до себя. Однако Лисбон преодолел свой страх и продолжал приближаться.
«Да! Приходите!»
"Хорошо!"
Лисбон нанес удар по правой руке противника, Молк наклонил меч вправо, чтобы заблокировать удар. Лисбон не сдался, подобрал меч, наклонился и, словно замахнувшись, нанес удар ему в шею.
Все еще улыбаясь, Молк изогнул верхнюю часть тела и увернулся от острого меча, нацеленного ему в горло. Затем он оттолкнул меч Лиссабона в сторону и сильно ударил его ногой в бок.
«Уф!»
Лисбон застонал, как будто его вырвало воздухом. Его ударили так сильно, что он даже не мог кричать и ему было трудно дышать. И естественно, всего от одного удара он рухнул на землю.
«Рыцарь всегда должен быть готов к ближнему бою!» Молк дал совет павшему Лиссабону, а затем спросил: «Продолжишь?»
Лисбон едва мог стоять, чувствуя вкус поднимающейся из горла крови. В то же время своей рукой, не являющейся мечом, он проверил пораженную сторону. К счастью, его ребра были целы, внутренних повреждений вроде бы не было. Скорее, видя, что рана была легкой по сравнению с болью, Лисбон вздрогнула от способностей Молка. Это настоящий рыцарь!
«Хе-хе». Лисбон скорее рассмеялась, чем поддалась боли. Затем он снова поднял меч. «Да! Вот что такое рыцарь! Тот, кто сдается, не может называться рыцарем!»
Молк был искренне доволен боевым духом Лиссабона. Он приятно рассмеялся от встречи с этим талантливым юниором. «Ха-ха-ха-ха! Хорошо, я иду!»
И снова их мечи столкнулись.
Канг! Канг! Канг!
Молк быстро нанес удар сверху слева и атаковал голову и грудь. Когда он блокировал удар, Лисбон почувствовала, как его запястья онемели под мощным давлением меча. Затянувшаяся битва ни к чему не привела. Хоть он и был расстроен, он сам знал, что его навыков недостаточно, чтобы продержаться долго. Он стиснул зубы и взмахнул мечом.
Канг!
Лисбон ударил изо всех сил, но меч был просто заблокирован. Огромная пропасть, которую можно было назвать только безнадежной, казалось, давила на его тело. Тем не менее, он не сдался. В этой битве он поставил все на кон ради своей мечты. Если бы он легко сдался, он бы не смог поднять голову, отмечая все свои усилия!
«Ааааааа!»
Лисбон в отчаянии снова сильно взмахнул мечом.
Канг!
Удар в левый верхний угол был заблокирован.
Канг!
Удар в правый верхний угол был заблокирован.
Канг!
Удар был заблокирован. Несмотря на блокировку, он продолжал размахивать мечом.
Молк нахмурился. Боевой дух Лиссабона был хорош, но слишком много крови приливало к его голове. Это были идеальные условия для того, чтобы быть убитым на поле боя. Он сильно замахнулся на меч Лиссабон, сломал стойку и сильно ударил его ногой в живот.
«Уф!»
Лисбон снова перекатил землю, встал и принял свою позу. Похоже, боль заглушил адреналин.
«Остынь! Что случилось с человеком, который сохранял спокойствие и нанес мне удар в живот вместо того, чтобы увернуться!»
Лисбон была взволнована этим криком. Но потом он понял, что делает. Что ж, это было не так уж плохо. Он просто слишком разволновался и потерял половину своей рациональности. Во многом это произошло благодаря Молку, который своей аурой продолжал давить на Лиссабон и создавал ситуацию, похожую на поле боя.
До сих пор Лиссабон впадал в состояние, похожее на безумие, испытываемое рыцарями во время их первой битвы. Молк знал это, поэтому он втянул свою ауру и закричал. Если бы это было настоящее поле битвы, было бы крайне маловероятно, что Лисбон смог бы восстановить хладнокровие. Но сейчас это был всего лишь спарринг, хотя и экзамен, это было своего рода учебное время. Это был бесценный опыт для Лиссабона. Тот факт, что он встретил такого сильного рыцаря, который дал ему опыт, подобный полю боя в спарринге, где он не рисковал своей жизнью, дал ему шанс вырасти.
«Ааааа!»
Лисбон вернул себе самообладание, крича. Увидев устремленные на него глаза, Молк снова поднял свою ауру. Если бы Лисбон вообще не смог преодолеть свою ауру, он, вероятно, потерпел бы поражение еще до того, как впал в ярость. Именно потому, что у него хватило смелости дать отпор, он теперь мог стоять перед Молком с мечом.
Лиссабон снова двинулся первым, насторожившись друг с другом. Он снова намеревался нанести удар по правой руке противника.
Как и раньше, Молк наклонил меч вправо, чтобы заблокировать удар. Молк удивился меньше, чем раньше. Вместо того, чтобы вытащить заблокированный меч, Лисбон поднесла его к груди. Удивленный нерегулярной атакой, Молк убрал левую руку с меча и повернул верхнюю часть тела, чтобы уклониться от него.
Однако полностью увернуться он не смог, и перед его рубашки был слегка порезан. Молк внутренне прикусил язык, видя разрушение своей драгоценной рубашки. Затем он взмахнул мечом правой рукой, как будто бросал леску, используя силу своего запястья. Но Лисбон быстро отступила и встала в караул.
«Ха-ха-ха, ха-ха-ха! Хорошо! Спокойствие делает рыцарский меч острее! На этот раз давайте действовать немного более искренне!»
Молк от души рассмеялся, как будто ему это действительно нравилось, и в то же время Лисбон застонала от взрыва ауры.
«Нет, в этом нет необходимости».
По настоятельной просьбе Лисбон Молк покачал головой.
«Нет, не надо отказываться!»
Молк отверг отказ Лиссабона и сократил дистанцию. Он прижал меч к груди Лисбон.
В отличие от Молка, который легко заблокировал меч, Лисбон сильно отбила приближающийся меч. Несмотря на то, что он ударил меч изо всех сил, он не сильно дрогнул. Но, похоже, это возымело некоторый эффект, поскольку траектория меча Молка изменилась с его груди на плечо.
Лисбон повернул верхнюю часть тела, чтобы избежать удара меча, и нанес удар в сторону Молка. Вместо того, чтобы блокировать направляющийся в его сторону меч Лисбон, Молк нанес ему удар по шее.
Чтобы избежать меча Молка, который внезапно заполнил его поле зрения, Лисбон отбросил весь свой вес назад и уклонился от него. Но Молк пнул Лиссабона по голени и заставил его потерять равновесие.
— Разве я тебе не говорил! О ближнем бое всегда следует помнить!
Молк ткнул мечом в упавшего Лиссабона, мужчина уныло улыбнулся и поднял обе руки.
"Я потерял."
При объявлении Лиссабона о поражении Молк вложил меч в ножны и протянул руку.
«Поздравляю! Мальчик! Приходи в «Черный водяной буйвол», когда закончишь учебу! Талантливым друзьям всегда рады!»
Экзаменатор крикнул на Молка, который давал оценочную оценку посреди поздравления.
«Старший! Ты не можешь так говорить!»
«Заткнись! Как ты смеешь вмешиваться, когда говорит старший, который находится на высоте неба!»
Лисбон взяла Молка за руку и встала.
"Спасибо!"
Хоть он и был покрыт пылью и потом, он сверкнул яркой улыбкой.


    Том 1 Глава 49

    После того, как испытание Юрии закончилось, я оставил пару братьев и сестер позади и прибыл на место экзамена в рыцарскую школу среднего ранга как раз вовремя, чтобы увидеть большого рыцаря, мчащегося к Лиссабону.
На первый взгляд, стиль экзамена был похож на стиль спаррингов Племени Ворон, где они усложняли задачу, расширяя ваши возможности до конца. Конечно, когда я был в своем родном городе вместе со своими братьями в качестве противников, от их атак нельзя было увернуться или выжить в случае попадания. Однако, с точки зрения Лиссабона, атака его противника может показаться похожей.
Зрители приветствовали и кричали от быстрого обмена атаками. Тесный и напряженный бой закончился гораздо быстрее, чем хотелось зрителям. Разница между способностями Лиссабона и его противника была слишком очевидной.
Не знаю почему, но даже на первый взгляд рыцарь в черном, сражающийся с Лиссабоном, был вдвое сильнее соперников другого испытуемого. Казалось, я должен поаплодировать этому слабаку за хорошую защиту. Однако я не был уверен, потому что мне это не было интересно; однако, если бы Лисбон дрался с кем-нибудь еще, он, вероятно, не проиграл бы так легко, если бы проиграл.
После экзамена Лисбон с разбитым лицом плеснула себе на голову водой. Затем он вытер грязь и пот с лица одеждой. Когда обнажились его кубики и развитые мускулы, женщины на трибунах весело завизжали. Поскольку у Лисбон тоже было красивое лицо, это было вполне естественно.
«О боже, о боже!»
Среди женщин был какой-то чудак. С немного лысеющими волосами и толстыми губами, кусавшими мизинец, мускулистый мужчина аплодировал в женственном V-образном вырезе. В тот момент, когда я это увидел, у меня побежали мурашки по коже.
Беги, Пушовер! Зверь, зверь гонится за тобой!
— А? Ден?
Лисбон подбежала ко мне, приветливо махая рукой.
«День-!»
По мере продвижения Лиссабона галерея, состоящая в основном из женщин, постепенно повернула головы ко мне. Вместе с ними ко мне повернулся и мужчина. Внутренность подсказывала мне, что надо бежать изо всех сил.
Не приходи! Ты собираешься вовлечь меня в это дело! Не ходи сюда, ты, пустяк!
Несмотря на мои молчаливые крики, Лисбон подошел ко мне со своей характерной улыбкой облегчения. Внезапно я почувствовал, как по моей спине пробежал холодок. Мужчина смотрел на меня. Я инстинктивно мог это определить по ауре этого мужчины, которая просачивалась наружу.
Этот человек был опасен. Рыцарь, которого спарринговала Лиссабон, едва дотянулся до пальцев ног этого человека. По крайней мере, одного выстрела Ангела ☆ Раша хватило, чтобы его уничтожить.[1]
Здесь не было никого, кто мог бы победить этого человека, кроме меня. Я схватил Лисбон за запястье и сказал: «Ты закончила с экзаменами, верно?»
Лисбон, как обычно, был весел, не обращая внимания на главный кризис своего целомудрия. «А? Э-э, все кончено».
В то же время я потянул его за запястье и крикнул: «Алиса ждет! Пошли!»
«А? Хорошо».
Лисбон выглядел озадаченным, не в силах понять моего внезапного поведения, но я защищал его целомудрие ради всеобщего блага. Мне пришлось бежать, прежде чем взгляд этого человека остановился на мне – ради моей безопасности. Благодаря быстрому бегу я смог быстро добраться до места экзамена в школе магии. Как только мы приехали, Юра с немного угрюмым лицом спросил: «Куда ты пошел?»
Я сменил тему, так как почувствовал, что наступило обременительное дело.
«Ух ты, я видел магию, которую ты использовал на экзамене».
«Э?»
«Это было потрясающе. Остальные студенты едва умели летать, но, увидев, как вы выполняете фигуры высшего пилотажа, я был поражен».
Это не была ложь. Меня поразил не полет, а чистое и точное управление маной».
«Хе-хе, нет, это не так уж и много».
Да, на самом деле это было не так уж и много. Я не стал озвучивать свои мысли и вместо этого сел рядом с Юрией, которая смущенно почесала щеки, и продолжила делать ей комплименты.
«Превратить мишень в соты и ледяной замок, который вы построили, они были невероятными».
«Нет, это не так уж и много».
Пока хвалил смущенного Юрию, каким-то образом настала очередь Алисы. За исключением Юрии, все остальные, участвовавшие в экзамене, были настолько посредственными, что магия Алисы казалась высоким уровнем. Полет и магическая стрельба были обычными, но магия духов, которую она использовала по своей специальности, была весьма интересной, поскольку я никогда раньше не сталкивался с ней.
Олимп был местом, где не мог жить дух, существо из маны. О духах я думал узнать позже у Алисы, а в то же время все вступительные экзамены у моих знакомых были позади.
-о-
Прошло десять дней с тех пор, как закончился экзамен Лисбон и Алисы.
Десять дней назад я пытался вернуться в пансионат, когда ко мне прильнули и попросили пойти с ними посмотреть выпускные экзамены. Я бросил взгляд на Алису, помогающий избавиться от Лисбон, Альфонсо и Юрии. Но она уже собиралась идти, поэтому мне пришлось составить им компанию до поздней ночи. Что ж, сегодня также конец тому, что я заставлял себя тусоваться с ними. Сегодня был день объявления претендентов, успешно сдавших экзамен на государственную службу!
Было нормально не проверять, потому что мой проход был само собой разумеющимся. Тем не менее, мне пришлось пойти туда, где объявляли успешных претендентов, когда они раздавали удостоверения госслужащих и инструкции для заселения в общежитие.
Мне лучше переехать в общежитие в первый же день. Как я мог жить в пансионе, за которым пристально следил друг моего дяди, премьер-министр? Наблюдение прекратилось, но случайная аура скрытой охраны все еще держала меня в напряжении.
Поскольку центр подготовки государственных служащих, рыцарская школа и школа магии находились рядом друг с другом, я часто видел Лисбон и Алису. Так что мне незачем было грустить. Если бы и было что-то, о чем мне было бы грустно, так это роскошная кухня в этом пансионате.
Я с радостью подтвердил свое имя в списке успешных государственных служащих Министерства финансов и иностранных дел, который входил в пятерку лучших.
Я намеренно допустил несколько ошибок, но рейтинг оказался намного выше, чем я ожидал. Я не мог поверить, что мне не удалось сохранить свое звание под контролем. Мои попытки подсмотреть экзаменационные вопросы становились бессмысленными. Было бы довольно сложно управлять рейтингом в тренировочном центре.
Я подтвердил список допуска и вошел в здание казначейства. Это место я искал как работу, поэтому оно показалось мне более знакомым, чем моя комната в пансионе.
Я направился к столу с табличкой «Допущенные кандидаты».
«Извините, я допущенный кандидат».
Когда я разговаривал с ним, чиновник, сидевший за столом, смотрел на меня глазами, обведенными глубокими темными кругами.[2]
Чиновник подсознательно что-то писал, даже глядя на меня, но, приглядевшись, на листке бумаги было написано снова и снова «Люпин». Я разговаривал с ним, глядя на бумагу, полную ругательств.
— Ого, похоже, тебе приходится нелегко.
Как будто мои слова что-то спровоцировали, его сухие глаза начали увлажняться.
«Кеупл!»
Когда я увидел, что чиновник закрыл глаза руками, я жалобно посмотрел на него. Говорят, что у чиновников казначейства высокая зарплата и высокий авторитет, но я подумал, что лучше быть государственным служащим низкого уровня, чем быть таким несчастным.
Хм? Но когда я присмотрелся, я был знаком с этим чиновником. О, это чиновник, который меня сфотографировал, когда я регистрировался на госслужащую!
Внезапно жалость исчезла. Если вспомнить, цена картины в то время была довольно сомнительной. Вспомнив, я внезапно почувствовал желание снова стать Люпином.
«Извините, но я слышал, что здесь можно получить сертификат государственного служащего и путеводитель».
Я решил разрешить порыв позже, так как важнее было получить удостоверение госслужащего и переехать в общежитие прямо сейчас.
«О, да, это правильно».
Государственный служащий, ответивший надтреснутым голосом, спросил мое имя.
'Как тебя зовут?'
«Ден фон Марк».
Чиновник казначейства посмотрел на список запавшими глазами, проверил мое имя и обнаружил в ящике ящика удостоверение государственного служащего, прикрепленное к шнурку.
"Вот, пожалуйста."
Я спросил после того, как получил удостоверение государственного служащего: «А как насчет путеводителя?»
«О, господин Дэн не житель общежития».
"Прошу прощения?"
Нет, этого не может быть! Разве не все госслужащие едут в общежитие?! Знаешь, как далеко мой родной город от столицы?!
Несмотря на крик моих сокровенных мыслей, чиновник сказал сухим голосом: «Путеводитель учебного центра будет выдан, когда вы начнете. Дата начала — 3 августа в 10 часов утра».
«Держись, держись! Разве общежитие не для всех?»
Чиновник откровенно посмотрел на меня с досадой.
«Ну кто знает, общежитие не в нашей юрисдикции. Я только что дал вам указание сверху».
"Но--"
Чиновник оборвал мои слова, помахал рукой, как прихлопнув назойливую муху, и сказал раздраженным тоном: «Ах, не знаю. Обратитесь в учебный центр по общежитиям».
Тогда что мне делать?
Чиновник указал на допущенных кандидатов, стоявших в очереди позади меня, и махнул рукой. Увидев взгляды людей позади меня, я решил сделать шаг назад.
Готовься, госслужащий, я тебе хорошо отплачу!
Если подумать, в империи было много организаций, но самыми могущественными были императорская семья, армия и храм. Армия была местом, к которому я не мог опрометчиво прикасаться, и если бы я связался с императорской семьей, это негативно отразилось бы на моей жизни государственного служащего.
Тогда осталось только одно место. Религиозные убеждения были страшны где бы то ни было.
У меня не было другого выбора, кроме как отступить, сжав кулак. Но это отступление было временным. Я мог только про себя кричать: «Я отплачу тебе за это», как какой-нибудь третьесортный злодей на воздушном шаре в форме кошки.[3]
Я поплелся обратно в пансион, и когда я открыл дверь, внезапно...
Бум! Бум! Бум!
- раздались поздравления.
Не в силах осознать ситуацию, мои глаза были широко раскрыты, но затем я увидел сзади баннер с надписью: «Поздравляем со сдачей экзамена на государственную службу!»
«Поздравляю!»
«Поздравляю!»
>В глазах Денбурга темнеет от поздравлений!
>Денбург направился в Центр PoXmon!
Я решил перестать баловаться... и искренне спросить: «Почему вы все здесь?»
Альфонсо, который снимал поздравления с Лиссабоном, сказал с улыбкой: «Да, я решил с сегодняшнего дня жить здесь!»
... Что?! Боюсь, в последние несколько дней я внезапно потерял слух. Внезапно я слышу ерунду.
На голоса двоих передо мной Алиса и Юрия вышли из кухни изнутри особняка.
«Вы приехали?»
«Хммм, заходи и возьми торт».
Я посмотрел на ярко улыбающегося Юрию и Алису, которая разговаривала как ребенок, и спросил: «Эй, кажется, я не понимаю ситуацию? Кто-нибудь хочет объяснить?»
На мой вопрос ответила миссис Арсцилла, вышедшая из кухни.
«Эти новые друзья останутся здесь с сегодняшнего дня. Я слышал от мисс Юрии и господина Альфонсо, что господин Ден уже знаком с ними. Это здорово». Она изящно улыбнулась и продолжила. «О, поскольку им было грустно видеть, как ты уезжаешь в общежитие, я попросил разрешить тебе поехать на работу. Благодаря мистеру Дену я хорошо провел время с сыном».
Я не мог не рассмеяться над словами миссис Арсциллы.
«Ха, хаха, хахахахаха».
Черт возьми! Моя жизнь!


    Том 1 Глава 50

    Столица окрасилась в малиновый оттенок, когда красное солнце скрылось за горизонтом.
Как бесполезно! Суета в столице скоро утихнет с наступлением ночи.
Сидя на стене замка, думал человек в коричневой маске, глядя на столицу. Как и ожидалось, это бесполезно.
"Кто ты!" Обнаружив неопознанного мужчину, охранник, патрулировавший стены замка, закричал.
В этот момент подул сильный порыв ветра, заставивший охранника закрыть глаза. Как только он почувствовал, что ветер стих, охранник снова открыл глаза, но его охватило сомнение.
Всего лишь мгновение назад казалось, что на стене замка, где гражданским лицам было запрещено находиться, сидел крупный мужчина, но сейчас тени этого человека нигде не было видно.
Он спрыгнул со стены высотой 20 метров?
Охранник посмотрел на стену, но не смог найти никаких следов мужчины.
Это было похоже на мечту.
-о-
«Мы собираемся начать церемонию ознакомления с нашим учебным центром. Всем новым слушателям предлагается занять свои места».
В аудитории учебного центра на трибуне стоял мужчина, похожий на профессора, и говорил голосом, усиленным магией. Остальные новые стажеры заняли свои места и стали ждать начала церемонии.
Пока я ждал, я взглянул на толстый путеводитель, который мне раздали. В этой книге кратко изложен график. Во-первых, если вы посмотрите расписание с августа по ноябрь, то на эти четыре месяца вы сможете выбрать те занятия, которые хотите посещать, а также обязательные и экзамен в конце.
Затем, в декабре, в течение одного месяца вы посещаете Гильдию искателей приключений, Альянс наемников, отделы императорского дворца, волшебную башню и районные офисы и проходите обучение, прежде чем получить назначение.
«С этого момента мы начнем девяносто восьмой тренинг для государственной службы. Будет национальный гимн. Всем новым стажерам и должностным лицам учебного центра предлагается встать».
Мероприятие наконец началось. Я встал и сел, как было указано, сосредоточившись на том, что было написано в путеводителе.
После исполнения гимна я размышлял, какие занятия посетить в будущем, пока продолжались бесполезные мероприятия. Обязательными предметами были экономическое управление, имперское право и этикет?
Для чего нужен этикет? Это были бесполезные вещи, на которые национальные институты тратили свою энергию. Дальше было фехтование и магия. Всего пять предметов были обязательными.
Я собирался выбрать магию, даже если это не был обязательный курс, но фехтование было трудным делом. Я усердно тренировался, чтобы контролировать свою силу, но мне было интересно, смогу ли я правильно контролировать ее против тощих людей, которые всю свою жизнь только учились. Я задавался вопросом, отправлю ли я их всех в больницу. Даже если бы я получил низкие оценки по фехтованию, мне следует стараться избегать этого, насколько это возможно.
Двигаясь дальше, было довольно большое количество факультативных предметов. От языков империи, что было бы не так уж плохо, до изучения искусства и музыки; были темы, которые, как я задавался вопросом, имели какое-либо отношение к государственной службе. Можно было выбрать минимум от двух до максимум четырех факультативных предметов.
Если подумать, агент по недвижимости, который затолкал меня в этот пансион, посоветовал мне пройти минимально возможное количество курсов.
Когда я был в своем родном городе, я уже овладел языком империи до родного уровня, поэтому мне следует выбрать его в качестве первого. Теперь мне пришлось выбрать еще один, и, судя по предметам в книге, там были история, военное дело, география, математика, литература… Изучение приключений??
Я никогда не слышал об изучении приключений. Зачем тебе это нужно?
Я зачитал пояснительный текст, который висел небольшими заметками под разделом «Приключения».
Что изучает приключения?
Изучение приключений направлено на выживание в различных средах. Это руководство по выживанию, призванное дать советы начинающим искателям приключений и поддержать искателей приключений, изучая способы максимизировать эффективность с минимальным использованием оборудования.
Ого, значит, изучение приключений было предметом для государственных служащих, назначенных в Гильдию искателей приключений.
На первый взгляд Гильдия искателей приключений и Альянс наемников казались частными организациями. Большинство наемников и авантюристов были гражданскими лицами, официально не нанятыми империей, например ветеранами в отставке и свободными рыцарями. Однако эти две организации можно считать аффилированными с правительством, поскольку они управляются правительством.
Поскольку авантюристы и наемники вместе составили бы около 200 000 солдат, империя определенно контролировала бы их, если бы они были приличной нацией. Кроме того, искатели приключений-романтики могут превратиться в бандитов, если нация не управляет Гильдией искателей приключений.
Таким образом, эти двое, находившиеся под контролем империи, были первыми, которые можно было использовать в качестве резервных сил во время национальной катастрофы или войны. Фактически из 1,2 миллиона имперских солдат 200 000 были наемниками и авантюристами.
Если бы империя отправила государственных служащих в Гильдию искателей приключений, а Альянс наемников для управления ими, возник бы вопрос, почему они просто не наняли их всех напрямую в качестве имперских солдат вместо того, чтобы делать вид, что позволяют им действовать как имперские солдаты. частные организации.
В качестве ответа на вопрос можно сказать, что у него было то преимущество, что ему не приходилось нести расходы со стороны империи. 200 000 военнослужащих, которые не нужны немедленно, но могут понадобиться однажды, останутся на временной работе, и им не будет выплачиваться зарплата. Она могла бы оставаться организацией, к которой можно было бы активно обращаться по мере необходимости.
Этот мир был полон монстров и демонов. Таким образом, основной деятельностью имперской армии неизбежно было подчинение монстров. Но эта армия, которая была щитом империи, иногда могла быть также и мечом. Другими словами, ближе к границам других стран, в зависимости от военной активности, другие страны могут объявить войну под предлогом ощущения угрозы. Поэтому подвиги императорской армии на южной границе империи могли быть только пассивными.
Это было особенно актуально в те дни, когда вражды с зарубежными странами не было особой. При этом авантюристы и наемники не были связаны с имперской армией, но могли использоваться в качестве помощи частной организации.
Это преимущество можно было считать преимуществом только при условии наличия определенной степени контроля. Если бы контроль осуществить не удалось, а авантюристы бушевали вблизи границ, можно было бы неправильно понять, что империя наносит упреждающий удар.
Империя должна была остановить разгул авантюристов посредством постоянного управления, поэтому она отправила государственных служащих в Гильдию искателей приключений и Альянс наемников.
Хм, изучение приключений. Возможно, я смогу получить хорошую оценку, если выберу этот предмет. В конце концов, я родился и вырос на Олимпе, который входил в десять запретных земель.
Я не знаю пустыни без добычи, но даже в опасных местах я мог бы с уверенностью сказать: «Огр, способный убить оленя одним укусом, — грозное чудовище. Но теперь это мой обед». И самое главное, приключение — это слово, которое стимулирует мужской романтизм, даже если я веду безопасную жизнь.
Пока я был поглощен путеводителем, церемония ознакомления подходила к концу.
«Сейчас я закончу церемонию ознакомления. Я хотел бы поблагодарить почетных гостей и их семьи за их присутствие. Новым стажерам будут даны дополнительные объяснения поверх розданных путеводителей, поэтому, пожалуйста, подождите еще немного».
Казалось, что довольно много людей покинуло аудиторию, оставив позади только меня и других новых государственных служащих. Среди новых государственных служащих у тех, кто принадлежал к богатым семьям, казалось, были семьи или слуги, которых нужно было сопровождать.
"О, привет."
Пока я был рассеян, рядом со мной сел мускулистый мужчина лет под тридцать и воспользовался моментом перехода, чтобы заговорить со мной.
Когда я огляделся вокруг, большинству из них, казалось, было около 20 лет, так что мужчина, который разговаривал со мной, похоже, сдал экзамен в довольно позднем возрасте. Тем не менее, он казался вежливым человеком, учитывая, что он говорил вежливо, даже когда я был явно моложе всех остальных, не говоря уже о том, что я выглядел даже моложе своего фактического возраста.
"Да Здравствуйте." Я поприветствовал с улыбкой. Разве не элементарно относиться к доброму человеку с добротой?
Мужчина рядом со мной немного поколебался и спросил: «Я знаю, что спрашивать во время первой встречи невежливо, но сколько тебе лет?»
"Мне шестнадцать."
Поскольку я выглядел моложе своего возраста, он, вероятно, подумал, что я выгляжу как ребенок, который сидит и утверждает, что является новым государственным служащим. Конечно, если бы он проигнорировал меня, потому что я выгляжу молодо, ему лучше было бы следить за своей спиной, идя по улице ночью.
Мужчина, который услышал мой возраст, говорил с ярким выражением лица и голосом. «О! Неужели так? Приятно встретить кого-то одного возраста».
«~А?»
Что я только что услышал? Одинакового возраста?! Должно быть, что-то не так с моим ухом или мозгом. Определенно один из двух.
«Ха-ха, на самом деле, я был немного обеспокоен, потому что все люди, которых я видел вокруг, выглядели так, будто они были на 10 лет старше меня. Даже если мы учимся в одном классе, из-за большой разницы в возрасте нам будет сложно сблизиться. ."
Нет, ты вроде бы на 10 лет старше своего окружения, ты случайно не сказал обратное?
«О, конечно, я на год старше тебя, мне семнадцать, но я слышал, что ты прекрасно ладишь с разницей всего в год».
Семнадцать? С таким лицом? Вы похожи на ветерана, который проработал наемником около двух десятилетий, кроме семнадцати?
У пресбиопии есть предел, но, черт возьми, с моими глазами что-то определенно не так, больше, чем с ушами или мозгом.
"Где болит?"
Когда я протерла глаза, мужчина… нет, юноша, сидевший рядом со мной, выразил свою озабоченность.
«Нет, я на мгновение устал».
«О, неужели так? Конечно, люди устают после того, как часами сидят на месте и ничего не делают. Я был так рад встретить кого-то такого же возраста, что увлекся. Извините».
Зрение у меня определенно было больше 4,0, с обеих сторон, но на 17-летнего подростка он не выглядел.
"Все в порядке."
«Ха-ха, я рад. О, и тебе не обязательно быть таким уважительным. Разве мы не примерно одного возраста? Пожалуйста, говори спокойно».
Глядя на его уважительную речь, я представил, как неформально разговариваю со стариком, сидящим рядом со мной. Он был таким необразованным ублюдком.
«Нет, мне удобно говорить формально. Ты тоже это делаешь».
С таким лицом некомфортно разговаривать неформально. На мои слова старый юноша смущенно улыбнулся.
«Ха-ха, у меня вошло в привычку говорить формально. Я пытался это изменить, но это не так-то просто изменить. Но то, что удобно, значит и лучше, не так ли?»
Затем внезапно он протянул руку, требуя рукопожатия, и сказал: «Кстати, мое представление запоздало, я — Флам Дэйнтер».
«Меня зовут Ден Марк».
Я не удосужился добавить «фон» в имя. Я считаю, что упоминание о том, что я в первую очередь дворянин, помешает заводить друзей, но если меня игнорируют из-за того, что я не дворянин, все, что мне нужно сделать, это показать свое удостоверение личности. Не успели мы опомниться, как на сцену зрительного зала снова начал подниматься человек, похожий на инструктора.


    Том 1 Глава 51

    Служанки третьей принцессы Арелии были очень обеспокоены внезапным и импульсивным решением их хозяйки поступить в школу магии. Им пришлось одновременно готовиться к ее дню рождения и входу в школу. Однако именно своенравие принцессы усложнило жизнь служанкам.
«Нет! Я буду носить это!»
В школе магии была своя особенная школьная форма, но Арелии, принцессе, не приходилось ее носить. Тем не менее, она настояла на том, чтобы носить его.
Для нее униформа казалась новинкой, вызывающей чувство, пусть и небольшого, бунта против удушающей императорской семьи. Принцесса, желавшая ощутить минутку свободы, не могла от нее отказаться.
«Принцесса, прошу прощения, но вам нужно взаимодействовать с теми, кто ниже вас? Еще не поздно отменить прием…»
«Я сказал, что не хочу!»
Служанки растерялись, увидев Арелию, кричащую на кровати со слезами на лице. Даже не так давно она все еще была спокойной и вежливой. Но внезапно она стала упрямой и вела себя как избалованный ребенок. Раньше они беспокоились, что что-то ее подавляет, но теперь они беспокоились, что она ведет себя слишком беззаботно.
Тук-тук!
Послышался стук, и служанки мысленно вздохнули, наблюдая, как Арелия устроила сидячую забастовку на кровати. Принцесса быстро привела в порядок свою растрепанную одежду, чтобы не возиться на кровати.
«Вы можете позволить им войти», — приказала она.
Горничные были озадачены ее внезапной переменой в поведении. Но, увидев, что она вернулась к своему прежнему благородному поведению, они почувствовали облегчение.
Получив разрешение принцессы, вошел мужчина у двери.
Арелия поднялась со своего места и легко поприветствовала: «Добро пожаловать, генерал Уильям».
Уильям был фигурой, на которую нельзя было бы смотреть свысока, даже если бы Арелия была принцессой. Он ответил легким кивком.
«Спасибо за ваше гостеприимство, несмотря на внезапный визит, императорская принцесса Арелия».
Уильям смог догадаться о том, что произошло именно тогда, увидев волшебную школьную форму, висящую поперек кровати, а не в шкафу, и растрепанную кровать.
— Вы хотите нормально ходить в школу, Ваше Императорское Высочество?
Для принцессы «нормального» было труднее достичь, чем для кого-либо.
Служанки спокойно выслушали слова Уильяма. Но в отличие от своих спокойных лиц, их изнутри покрыл холодный пот. Они беспокоились, не поползут ли слухи о том, что принцесса Арелия дурачится.
— А если это правда? Арелия мягко улыбнулась.
Уильям был близким помощником императора, а также членом Племени Бабочек. Беспокойства горничных были излишними, поскольку генерал почти не общался с любящей сплетни знатью. Прежде всего, пока монарх был наиболее способным приносить пользу Племени Бабочек, у него не было бы такого свободного языка, чтобы распространять скандалы вокруг императорской семьи.
«Я помогу тебе. Поскольку ты оказал мне услугу, это не так уж и сложно».
Уильям не смог устоять перед волшебным любопытством с того момента, как впервые увидел Арелию. Принцесса была антимагом с подавляющим магическим сопротивлением. Он с нетерпением ждал того, что произойдет, если она научится магии.
Одно из сожалений заключалось в том, что магии ее обучал не сам генерал, а школа магии. Однако это было неизбежно. Через несколько месяцев ему придется замениться генералом Орфиной из Племени Дракона и направиться на Территорию Демонов.
Он не мог отвезти Арелию в такое место, где даже опытным рыцарям придется рисковать своей жизнью. Но она не могла перестать изучать магию, когда его не было, поэтому ему нужен был кто-то, кто мог бы ее научить. Поэтому выбором Уильяма стала школа магии в столице.
Было много блестящих магов, которые возглавляли имперских магов, а также были их потомки, что позволило Арелии легко изучать магию и регистрировать свои магические изменения.
Арелия была в восторге от слов Уильяма. «Вы это имеете в виду?»
«Да. Это несложно. Если мы наложим на тебя магию, которая мешает восприятию и не дает другим понять, что ты принцесса, ты сможешь жить нормально до определенной степени».
Антимаги предотвращали магию, которая влияла на них самих, а не на других.
Арелия покачала головой. "Этого не достаточно."'
"Затем?" — спросил Уильям.
Арелия надела на лицо белую полумаску и улыбнулась, как какой-то озорной человек, которого она знала. «Мне нужна новая личность».
Уильяму не составило труда тайно создать новую личность, но он на мгновение колебался.
Личность была как щит. Ради безопасности Арелии было нехорошо скрывать ее личность. Арелия тоже это знала. Однако ее статус не позволит никому приблизиться и не позволит им остаться.
Уильям кивнул после колебания. "Хорошо."
"Общий!" Самая прослужившая горничная из окружения Арелии не смогла сдержаться. Этого не могло случиться. Как горничная, которая больше всех заботилась о принцессе, чем о ком-либо еще, она не могла этого терпеть.
Уильям мельком взглянул на окликнувшую его горничную, а затем снова посмотрел на принцессу. Он спрашивал, что сделает Арелия.
Арелия кивнула. "Я позабочусь об этом."
Уильям кивнул в ответ на волю Арелии. «Тогда я уговорю Его Императорское Величество Императора».
"Спасибо."
«Вместо этого я попрошу ребенка моего брата сопровождать тебя, пока ты будешь в школе магии».
Уильям подумал о Юрии, которую на этот раз приняли в школу магии. Хотя она была довольно безрассудным ребенком, он думал, что две девочки смогут стать хорошими друзьями. Было бы полезно также наблюдать за уникальной антимагической конституцией Арелии.
— Ребенок твоего брата?
«Да, этого ребенка даже в моей деревне называют гением. Будучи учеником той же школы, тебе не придется беспокоиться о безопасности, находясь там».
Арелия была недовольна Уильямом. Она думала, что наконец-то сможет стать свободной, поэтому была недовольна тем, что к ней привязали хвост. Зато горничные были в восторге. Было ясно, что тот, кого даже в Племени Бабочек называли гением, обладал значительными магическими навыками. Не нужно будет беспокоиться о безопасности их хозяйки, пока она будет ходить в школу.
«Может быть, мужчина? Он ведь не торчит здесь 24 часа в сутки, верно?» — спросила Арелия с угрюмым лицом.
Уильям улыбнулся в ответ и сказал: «Она девочка, и я попрошу ее только сопровождать в школе магии».
Арелия подумала, что так, по крайней мере, лучше.
«Однако она выросла только в деревне, поэтому ее придворный этикет отсутствует. Пожалуйста, учтите, что во время первых нескольких встреч она может быть непреднамеренно невежливой». В то время как он переусердствовал с доброй волей, Уильям посмотрел на Арелию глазами, спрашивая, не сможет ли она сделать даже это.
У Арелии был холодный пот, когда она случайно чуть не перешла черту. Если бы ее слова были истолкованы неверно, то это можно было бы истолковать как саркастическое замечание о том, что Уильям имел скрытые намерения получить власть путем политического маневрирования, привязав к ней свою племянницу. Императорская семья была местом, где одним взглядом или словом можно было кого-то обезглавить. Хотя она была принцессой, ее противником был генерал, обладающий сильной военной мощью.
«Я не хотела избавляться от вашей племянницы. Прошу прощения», — сказала она.
Уильям рассмеялся. «Я знаю. Ваше Императорское Высочество, должно быть, беспокоится о скандалах. Я понимаю».
Вообще говоря, не имело значения, был ли это обычный рыцарь, но если бы приданный эскорт был родственником власть имущих, и притом мужчиной, это могло бы вызвать скандал.
«Я постараюсь договориться о встрече позже, поэтому, пожалуйста, познакомьтесь с ней». Затем Уильям назвал главную причину поиска Арелии.
«Что Ваше Императорское Высочество думает о том, чтобы на этот раз провести свой праздничный бал в школе магии?»
-о-
«Это направление общежития, так куда ты идешь?» Флам, вышедший вместе из зала, схватил меня.
После размещения в общежитии оставалось только подать заявление на зачисление на занятия.
«Я думал, что теперь будет меньше людей, желающих поступить на занятия».
Фиксированного количества человек в классе не было, поэтому не было необходимости идти рано. Но если вы не хотите, чтобы вас окружили люди, спешащие после того, как вы оставили свой багаж в общежитии, лучше поторопиться. Конечно, мне не разрешили переехать в общежитие, поэтому я ездил на работу.
«О! Это хорошая идея».
Флам также подписался на меня, чтобы записаться на занятия.
— Ваш багаж прибыл?
Причина, по которой все первыми направлялись в общежитие, заключалась в том, что если доставленный багаж свалится у входа и заблокирует его, хозяев оштрафуют. Штрафные баллы представляли собой уникальную для общежитий систему, которая отражала плохое поведение или несоблюдение правил общежития, что, как утверждается, было частью оценки обучения.
В общежитие я попасть не смог, поэтому, конечно, с меня не могли списать баллы. Я не знала, радоваться мне или печалиться по этому поводу. Несмотря на то, что я был свободен от неприятных правил, я не мог не нервничать, поскольку не знал, когда может появиться премьер-министр. Я планировал покинуть пансион под предлогом поступления в общежитие.
Что ж, я решил теперь думать позитивно. Наблюдения, которое всегда было неприятно, больше не было. Говорят, под лампой темнее всего. Но самое главное, еда была вкусной!
«Мой багаж? Прошло совсем немного времени, поэтому он у меня с собой».
Флам показал сумку, которую он носил боком. Там была кое-какая одежда и письменные принадлежности.
«Это космическая сумка?»
На нем была какая-то магия, похожая на космическую сумку, которую я получил в информационном агентстве. Эта сумка была намного больше с точки зрения расширения пространства.
— О, как ты узнал?
Флама удивило мое случайное замечание.
"Что-"
Я собирался сказать: «Я вижу магию», но вовремя сдержался. Хорошо было сделать вид, будто меня просто интересует магия.
«Похоже, что сумка раздувается меньше по сравнению с количеством содержимого внутри».
К счастью, моя быстрая реакция позволила мне придумать оправдание.
Флэм ответил с слегка озадаченным видом: «Не могли бы вы сохранить в секрете, что у меня есть сумка для расширения пространства? Если будет известно, что у меня есть что-то настолько ценное, разве не найдется кто-нибудь, кто может за этим охотиться?»
Это волшебство даже не сложно по сравнению с созданием карманного пространства, но вы говорите, что оно ценно? Если подумать, мне казалось, что я услышал о его ценности, когда получил его от информационного агентства вместо наличных. Сколько это было еще раз?
"Да конечно."
Когда я кивнул, Флам схватил меня за руку и поблагодарил.
«Спасибо, я угощу вас сегодня обедом».
«Отпусти мою руку», - сказал я с улыбкой.
Что хорошего будет в общении с мужчиной, а не с красивой девушкой? Это было тем более, учитывая мою удачу в эти дни.
«Ха-ха, нет необходимости отказываться».
Что значит, не надо отказываться? Ни за что!
Когда я отбросил его руки с видом, будто увидел что-то грязное, Флам тоже заволновался, осознав смысл того, что он сказал.
«Нет! Мне нравятся женщины!»
Мы решили сделать шаг назад. На самом деле не имело значения, нравились ли ему мужчины, но если человеком, который ему нравился, была я, тогда все было по-другому.
«Я имею в виду, что не нужно отказываться от обеда!»
О, речь идет об обеде. Это звучало как отказ отпустить мою руку. Но почему вы должны сбивать с толку, говоря это в неподходящее время?
«Тогда давай быстро подадим заявку и пойдем есть».
«Уф, я рад, что ты понимаешь», — сказал Флам, вспотев.
На самом деле, я просто пошутил, но смеяться над ним было веселее, чем я думал.
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    «Кстати, какой предмет ты планируешь изучать?» — спросил Флам.
«Я подумываю подать заявление на изучение имперского языка и изучения приключений в дополнение к пяти обязательным предметам», — любезно ответил я.
«О! Это так? Вообще-то я тоже подумывал подать заявление на обучение в области приключений. Разве не все мужчины мечтают о приключениях? Разве ты не думаешь, что это обучение стимулирует твои мечты?»
Флам, казалось, был человеком, который что-то знал. Вместо того, чтобы думать, что он просто старый, я думал, что он порядочный человек.
«И я решил пойти на урок истории».
«История?»
«Да, говорят, знать историю — то же самое, что готовиться к будущему. И мне любопытно, что написал победитель».
Флам почему-то горько улыбнулся.
"Виктор?"
Флам был озадачен, когда я наклонил голову.
«Нет, ну, вы знаете. Победитель — это запись истории!»
Историю пишут победители, не так ли? Прежде чем я успел исправить слова, Флам быстро пошел вперед первым. Ну, я полагаю, Мальдивы лучше всего пить с мохито.
"Пойдем вместе!"
Я быстро спохватился.
Аудитория, в которой мы только что были, и место подачи заявок на занятия находились недалеко, поэтому приехали быстро. Мы столкнулись со знакомыми людьми, когда выходили после быстрого заполнения заявлений на занятия.
«Ух ты~! Дэн!»
Словно бросившись на меня, он бросился обнимать, но я схватил его за голову одной рукой, чтобы остановить.
«Жарко. Не цепляйся за меня».
«Хинг, так холодно».
«Хорошо, потому что жарко».
Почему этот парень пытается уцепиться за меня, когда на дворе август?
Я проигнорировал заплаканного Альфонсо и спросил сопровождавшего его Лиссабона: «Сегодня еще и церемония вступления в рыцарскую школу, верно?»
Как обычно, Лисбон приятно улыбнулась и кивнула. Глядя на этих двоих вместе, казалось, что церемонии поступления в рыцарские школы низкого и среднего ранга проводились вместе.
«Занятия начнутся в сентябре. Я до сих пор не могу в это поверить».
«Но я завидую, что у тебя большой перерыв», — заметил я.
В рыцарской школе начались новые семестры в марте и сентябре, как и в школах моей предыдущей жизни. Обучение государственных служащих должно было начаться через три дня без всякой пощады, поэтому я им завидовал.
Ну, я только проходил обучение, прежде чем империя отправит меня на назначенный факультет, но эти двое собирались жить как настоящие студенты. Разница точно будет.
«Здравствуйте, извините, а вы кто?» — спросил Флам.
Он был отчужден, пока я разговаривал с Лисбон. «О, это Лисбон, старший брат, который живет со мной в пансионе. На этот раз он поступил в рыцарскую школу среднего ранга.
«Меня зовут Лисбон фон Картер».
Когда Лисбон протянула руку, Флам от души рассмеялся и получил рукопожатие.
«Хахаха, я Флам Дэйнтер. Если вы учитесь в рыцарской школе среднего ранга, вы, должно быть, старше. Пожалуйста, говорите спокойно».
Лисбон поступил в рыцарскую школу среднего ранга в 20 лет, поэтому был старше.
«А? Простите, но ваш возраст~»
«В этом году мне исполнится семнадцать лет», — сказал Флам.
Хотя тебе на вид 37.
Также потрясенная реакцией Флэма, Лисбон не смогла отвести взгляд. «Ах, да. Нет, э-э, да…»
Казалось, ему было очень неловко заставлять себя говорить неформально. Впервые я видел его таким растерянным. Он был из тех людей, которые лишь слегка рассмеялись, когда Алиса отругала его.
«А это Альфонсо, он живет в том же пансионе и в этом году поступает в рыцарскую школу низкого ранга», — вмешался я.
Альфонсо радостно поприветствовал. "Привет!"
«О! Приятно познакомиться. Приятно завести друзей одного возраста». Флам со счастливым лицом взял руку Альфонсо.
«Друг?»
Альфонсо посмотрел на Флама блестящими глазами при слове «друг». Он был похож на ребенка, соблазнившегося конфеткой.
Возможно, мне следует научить его отказываться, даже если к нему подойдет какой-нибудь мужчина средних лет и скажет: «Ты хочешь быть со мной тайным другом?».
«Да, родители друга — мои родители, а друзья друга — мои друзья. Если ты дружишь с Деном, это ничем не отличается от того, чтобы быть моим другом».
Дядя, когда я с тобой подружился?
Я определенно интроверт, но почему-то ко мне продолжали приближаться дружелюбные люди.
«Поскольку это судьба, что я встретил тебя здесь, я куплю сегодняшний обед», — сказал Флам.
Однако настоящий неудачник Лисбон махнул рукой.
«Нет, ты не можешь…»
Когда плакса отказалась, Флам от души рассмеялся.
«Ха-ха-ха! Не отказывайся. Даже стажеры получают зарплату».
Как сказал Флам, даже стажер получает небольшую зарплату в качестве государственного служащего. Конечно, не сейчас, а с 25 числа этого месяца.
Флам настоял, и в конце концов мы отправились на обед.
-о-
Юрия прибыла в ресторан, похожий на кафе, рядом со школой магии, чтобы встретиться со своим дядей Уильямом. Сидя у окна с напитком, она ждала старца, который прибегал позже обещанного времени.
На следующий день состоялась церемония поступления в школу магии. Альфонсо, Ден и Лисбон сегодня приходили и уже были в школе.
Юрия пыталась присутствовать на церемонии поступления Альфонсо, но он отказался. Поскольку он сказал, что даже Уильям не приедет, она была частично обеспокоена, частично рада тому, что ее брат-близнец, похоже, подрос.
Раньше он был одинок и не мог найти ни одного друга в деревне. Поэтому он всегда опирался на нее. Но увидев, как он самостоятельно заводит друзей, как только прибыл в столицу, она почувствовала облегчение.
Племя Бабочек было настолько связано с магией, что их одержимость ею была очевидна. В таком месте Альфонсо, не имевший таланта к магии, мог остаться в стороне. Конечно, старейшиной племени был их дедушка, поэтому люди не смотрели на него явно свысока.
Но даже Юрия чувствовала скрытое презрение. Она считала, что ей повезло, что она приехала в столицу не только из-за брата. Сочетание уникального таланта даже внутри племени и наличия великого старейшины в качестве дедушки сделало ее объектом тоски. Таким образом, она прожила свои дни, чувствуя, что каждое ее действие оценивается.
Покидая удушающую деревню и встречая в столице своего первого друга Дена, она переживала, что, узнав о ее дедушке, он бросит на нее завистливые взгляды.
Дедушка Юрии был легендарным великим магом стихий, «Ледниковый Демон» было одним из его многочисленных прозвищ. И она унаследовала эту великую кровь.
Для любого, кто изучал магию, одного имени было достаточно, чтобы заставить опустить голову. Однако Ден просто сказал, что они с дедушкой разные люди, как будто это не имело большого значения. В отличие от мага, который ценил преемственность магии, он рассматривал ее как личность, в отличие от тех, кто за пределами деревни ценил родословную.
Это ее очень обрадовало.
«О чем ты думаешь и хихикаешь, что даже не заметил, как я пришел?»
— удивленно воскликнула Юрия, увидев внезапно появившегося перед ней Уильяма.
«Ах! Ты меня напугал! Когда ты сюда приехал?»
«Хм, наверное, когда ты сменил пустое выражение лица на покрасневшее и захихикал?» — сказал Уильям, пожав плечами, и лукавая улыбка тронула его губы.
Юрия разозлился и ударил по столу. «Когда… когда я покраснел и захихикал!»
«Почему бы тебе не опустить сначала поднятые уголки рта?»
Юрия тут же расправила уголки рта.
«Видите, даже вы знаете, что хихикали».
"Дядя!"
Уильям счастливо рассмеялся, когда раскрасневшаяся Юрия надула щеки.
«Хахаха, ок. Как живется в пансионе? Хорошо?» Он сменил тему.
«Ну, все в порядке», — ответила она, глядя на него и все еще обиженная.
«Я рад, что все в порядке».
«Ничего не поделаешь, потому что через несколько месяцев дяде придется отправиться на территорию Демонов».
Уильям должен был поменяться местами с генералом Орфиной из Племени Дракона. Более того, он все еще был занят и не мог часто приезжать, чтобы позаботиться о близнецах, и поэтому отправил их в пансион Арсциллы.
«Спасибо за понимание. Расскажи мне все, что тебе нужно, прежде чем я отправлюсь на Территорию Демона. Я подготовлюсь, насколько смогу».
"Я понимаю."
«И спасибо за сопровождение. Больше некому доверять».
Когда Уильям поблагодарил ее за сопровождение принцессы, Юрия покачала головой.
«Нет. Дядя берет на себя все расходы на обучение и проживание, так что это не сложно. Это всего лишь сопровождение, пока она в школе, верно?»
Юрию тоже интересовал чрезвычайно редкий антимаг. Для волшебника было пустой тратой упустить возможность поближе взглянуть на свойства антимагии и магии.
«Да, и я был бы благодарен, если бы ты научил ее тут и там немного магии».
«Это тоже было бы хорошо. Хухуху».
«Да, ха-ха-ха».
Внезапно взгляды Юрии и Уильяма сверкнули, как у исследователя.
Пока эти двое составляли план, злобно смеясь, как будто они стали сумасшедшими волшебниками, из-за окна донесся звук, словно его блокировала стена.
«Юрия~! Дядя~!»
Альфонсо болтался за окном и махал руками.
-о-
Место, куда Флам потащил нас на обед, было рестораном, работающим как кафе, рядом с тренировочным центром.
«Я был здесь однажды, и еда была вкусной».
В ресторане я почувствовал странно знакомую ману. Я тайно шёл к этому.
— Дэн, ты куда?
Альфонсо последовал за мной. Этот ребенок цыпочка? Тогда я думаю, что курица-наседка лучше подошла бы к Лиссабону, чем ко мне.
Подумав об этом, я украдкой повернул голову к окну ресторана. Я видел Юрию, сидящего у окна. Странно знакомая мана оказалась ее.
Обычно она очень хорошо управляла маной. Была ли внезапная перемена в ее эмоциях?
Был ли причиной этого молодой человек с белыми волосами, сидевший напротив нее?
Он выглядел слишком старым, чтобы его можно было назвать молодым человеком. Тем не менее, он выглядел моложе Флэма, поэтому ему, казалось, было от двадцати до тридцати лет.
«А, это Юрия и дядя».
- счастливо сказал Альфонсо, который, как и я, слегка высунул голову.
Но, дядя? Если это его дядя... то генерал Уильям из племени бабочек?
Нам обязательно стоит сходить в другой ресторан. Уильям был близким другом дяди Блади, поэтому во встрече с ним не было ничего хорошего.[1]
«Юрия~! Дядя~!»
Альфонсо, который был рядом со мной, теперь как-то висел у окна и махал рукой.
«Ва-подожди!»
Прежде чем я успел его остановить, пара увидела парня и открыла окно.
Черт возьми! Прежде всего, я проверил, хорошо ли спрятана моя мана. Хороший.
Я контролировал уровень своей маны примерно на уровне обычного человека, охраняющего миссис Аршиллу в пансионе. Не знаю, как у других, так как я наблюдал только за этими стражниками, но это следует считать нормальным уровнем маны. Но, честно говоря, я нервничал.
Я не знал уровня Уильяма, но, поскольку люди Баттерфляй послали его для установления дружеских связей с империей, он, скорее всего, был сильнее меня. Магии я научился почти сам, за исключением алхимии и базовой магии. Но он, вероятно, учился у Племени Бабочек, где было полно людей, более талантливых в магии, чем я.
1. Дядя Блади появлялся уже несколько раз, и некоторые могут задаться вопросом, должен ли это быть Влад, поскольку на самом деле его полное имя - Владимир. Я полагаю, что это, скорее всего, Влад, но поскольку автор написал это в стиле, похожем на «Кровавый», и до сих пор оно использовалось, я пока оставлю его в таком виде, если другие не подумают, что мне следует его изменить.
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    Говоря о Племени Бабочек, я внезапно начал интересоваться им, но моя мирная жизнь была на первом месте. Кроме того, я не думал, что он скажет мне, даже если я спрошу.
«Как прошла церемония поступления, Альфонсо?» — спросил Юрия.
Альфонсо кивнул ей. «Да! Та-да! Я понял». Он достал из кармана небольшой футляр и показал его сестре.
Внутри футляра находился металлический погон, который крепился к форменному плечу. Он имел форму маленькой шестиугольной звезды на изогнутой палке. Хотя иерархия императорской армии и прежняя жизнь не были одинаковыми, эта модель, вероятно, была вокруг фельдфебеля.
Хоть Лисбон и не показал этого, он бы получил аналогичный погон. Рыцарская школа среднего ранга считалась выше школы Альфонсо, но они были одного ранга. Но поскольку они оба стали фельдфебелями, они казались очень старыми.
«Наконец-то ты сделал свой первый шаг в качестве рыцаря. Поздравляю, Альфонсо».
Когда Уильям хлопнул в ладоши и поздравил его, Альфонсо смущенно почесал затылок.
«Хе-хе-хе, спасибо, дядя».
Если подумать, будущее Альфонсо было прочным. Его дядя, его опекун в столице, также был одним из высших военных людей. Мальчик мог даже сказать что-то вроде: «Вы здесь главный сержант?» после ввода в эксплуатацию.
Если бы он максимально использовал эту возможность, он мог бы даже стремиться к быстрому продвижению по службе. Это было вполне возможно, потому что империя была похожа на феодальное государство старой эпохи, а не на демократическое. Более того, теперь, после того как я тусовался с дядей, это казалось здравым смыслом, но я не думал, что ему тоже придется отправиться на Территорию Демонов.
Было бы неплохо, если бы у моего дяди был здравый смысл обычных людей, таких как я, а не представителя Племени Ворон. Это действительно очень плохо.
Во-первых, поскольку их взгляды, похоже, еще не были направлены на меня, я собирался ускользнуть.
— А что с ним там?
Черт, слишком поздно!
— спросил Уильям, указывая на меня, и Альфонсо ответил ясным голосом.
«Да, он мой друг!»
Я не хотел максимально выделяться, но если бы я убежал, не поздоровавшись, я бы выделился еще больше. Поэтому я решил поздороваться.
«Привет, я Ден фон Марк».
— …Дэн?
Уильям выглядел подозрительно. Судя по такой реакции, можно было с уверенностью сказать, что новости обо мне уже дошли до дворца.
Когда я хотел украсть экзаменационные бумаги, учитывая, что я не видел во дворце никаких документов о том, как со мной справиться, когда я был в бешенстве, количество людей, знавших о моем побеге, было очень мало.
Я могу примерно представить две причины, по которым мой побег держался в секрете. Во-первых, чтобы предотвратить хаос. Учитывая то, что делал мой отец в молодости, должно быть больше, чем просто группа людей, которые запаниковали бы из-за побега избранного им преемника. Во-вторых, чтобы не провоцировать меня поспешно. Если бы они вдруг объявили мое имя и описание в розыск, они не знали, что я могу сделать, поэтому на всякий случай оставались бы на месте. Это было основано на логике, что нет необходимости тыкать в улей, который стоит на месте.
«Я живу в том же пансионате, что и Альфонсо и Юрия».
Только теперь Уильям рассеял свои подозрения, улыбнулся и пожал мне руку.
«Приятно познакомиться. Меня зовут Уильям. Их дядя. Спасибо, что поладили с Альфонсо».
Неожиданно это было обычное приветствие. Было бы не странно, если бы я подумал о своем родном городе, где формальности отошли на второй план.
Я слегка опустил голову и ответил на приветствие, пожав руку. «Для меня большая честь познакомиться со знаменитым генералом Уильямом».
Мне пришлось пожать руку на уровне глаз из-за небольшого высокого окна между нами. Он, вероятно, не подумал бы, что я остановлюсь в пансионе матери премьер-министра, миссис Арсциллы, поскольку под лампой было темнее всего. Он бы не пошел в такое место, где проверяют личности и находятся под наблюдением, если бы был в здравом уме.
Но это не означало, что я сошел с ума. Давайте воспользуемся образом воинственного фанатика Племени Вороны и будем говорить образованно, чтобы заставить их думать, что я не Денбург.
В качестве меры на случай таких сценариев я покрасил волосы в обычный цвет — темно-коричневый. Однако глаза остались черными, потому что не было другого способа покрасить их, кроме магии. Обычно цвет просто окрашивался магией, но противник был из Племени Бабочек, поэтому применения магии приходилось избегать.
«Не нужно говорить так жестко. Друг моих племянницы и племянника ничем не отличается от того, чтобы быть моим племянником».
Уильям ярко улыбнулся, сказав нечто похожее на то, что Флам сказал Альфонсо. Действительно, как и у члена семьи Альфонсо и Юрии, у него была такая же улыбка.
— Ден, Альфонсо, что ты там делаешь? Лисбон и Флам подошли сзади и спросили.
Казалось, они последовали за нами, и мы исчезли, не сказав ни слова.
Уильям посмотрел на двоих, следовавших за ним, и спросил своего племянника: «А как насчет этих людей?»
"Мои друзья!"
Уильям похлопал Альфонсо по голове, которая, казалось, слегка пошевелилась. «Привет! Я его дядя. Пожалуйста, продолжайте оставаться хорошими друзьями с нашим Альфонсо».
Лисбон рефлекторно вежливо поздоровалась в ответ. «Да, здравствуйте. Меня зовут Лисбон фон Картер».
Затем, после небольшой задержки, похожей на загрузку старого компьютера, он, казалось, удивился.
«!»
Должно быть, он помнил, кем был дядя Альфонсо.
Эй, у тебя медленная реакция!
Флама, похоже, это не волновало, возможно, потому, что он не мог знать происхождения Альфонсо, поскольку они только что встретились. Общеизвестно, что Племя Бабочек было седовласым, но вокруг было не так уж много людей из боевых гонок. Так что вы не обязательно подумаете, что человек рядом с вами был представителем боевой расы.
«Ха-ха-ха, приятно познакомиться. Если ты дядя моего друга, то и мне ты тоже дядя».
Я давно не знаком с Фламом, но такого сумасшедшего видел впервые.
Знаешь ли ты, с кем ты так говоришь? Вы бы не знали. Если бы вы знали, вы бы так не говорили.[1]
Но если бы он так не говорил, интересно, стал бы он меньше похож на того мультяшного пингвина в очках? Хотя если посмотреть только на его размеры, то он больше походил на белого медведя, чем на пингвина.
«Спасибо, что так думаете». Уильям не возражал против манер Флэма и ответил небрежно.
Или, может быть, он не возражал, поскольку Флэм выглядел старым. Одна победа за старость!
«Это судьба, что мы встретились вот так, так что заходи, я куплю тебе еды».
В обычных обстоятельствах, если бы вы не были слабаком, вы бы отказались. Но его тело было слегка заморожено.
Это был еще один первый случай увидеть Лиссабон таким. Сразу после того, как он начал свою жизнь военным стажером, он встретил звезду, которая могла осуществить его мечты, но почему-то ему все равно было странно сидеть.
«Мне также любопытно, кто заставил Юрию хихикать».
"Дядя!" Юрия покраснела и ударила Уильяма по ребрам.
«Ууу!»
Уильям застонал и рухнул, когда на него нанесён удар, усиленный магией, который не закончился бы просто разрывом внутренних органов, если бы это был обычный человек.
Эй, эм. Являются. ты. ХОРОШО?
Нет ответа. Это как обычный труп.
«Хо-хо-хо, черт возьми, дядя, не преувеличивай».
Хоть она и была скрыта за окном, Юрия засмеялась и постучала Уильяму ногой, чтобы тот побыстрее поднялся. Я не думал, что он драматичен. Удар Юрии только что был достаточно искусным, чтобы заставить даже Племя Ворон с трудом подняться, если его ударить беззащитно.
Как и было до сих пор, мне следует и дальше не связываться с Юрией.
"Фу-"
Уильям со стоном встал. Он дал мешочек с деньгами Юрье с бледным лицом.
«У меня есть кое-какие дела. Я уйду... сначала... Используй это, чтобы купить еды».
Его дыхание было неестественным. Возможно, он думал, что может оказаться трупом, если продолжит бездельничать, но Уильям убежал, оставив деньги.
Так вы зарабатываете деньги, избавляясь от монстров в игре?
Мы все пошли в ресторан и пообедали на деньги, которые украл Юрия.
-о-
С вершины огромного замка, расположенного на окраине столицы, на столицу внизу смотрели седой старик с золотой маской и здоровенный мужчина в коричневой маске.
«Разве это не кажется бесполезным? Лео». Человек в коричневой маске по имени Таурус вздохнул, когда тьма медленно вторглась в столицу.
Старик в золотой маске, Лео, горько улыбнулся. «Это кажется бесполезным. Да, это может быть бесполезно». Затем он легко прыгнул на внешнюю стену замка.
«Но ты знаешь, Телец». Лео оглянулся на Тельца и жадно рассмеялся. «А имело бы значение, если бы ты мог держать все это в своих ладонях?»
Как и другой, Телец взобрался на внешнюю стену замка и сказал: «Держать все в своих руках — это жадно, Лео». Он сел на краю в сторону столицы. Затем он добавил: «Это звучало так, как будто сказал бы Скорпион».
Лео разразился бешеным смехом. «Ахахахахаха!!» Затем он остановился и сделал серьезное лицо: «Ты с ума сошёл? Как ты смеешь сравнивать эту жадную женщину со мной!»
Телец равнодушно улыбнулся, услышав вспышку гнева собеседника. «Так что оставайся в строю, Лео. Прямо сейчас ты выглядишь так, будто впал в жадность, которую презираешь».
Лео фыркнул. «Это даже не смешно. Оставайся в очереди. Тебе кажется, что империя — это легко?»
«Нет, империя могущественна. Больше всего на свете».
«Но все же оставаться в очереди?» — спросил Лео.
Телец кивнул.
«Ты дурак. Ты тот, кто хочет разрушения империи больше, чем кто-либо другой». Лео высказался.
«Я ничего не могу поделать, если это глупо. Это мое убеждение».
Лео вздохнул. Он выглядел таким глупым, но ему также нравилась простота и наивность Тельца.
«Ты глупый человек. Я не хочу с тобой стать врагом. Не мешай моей работе».
Сказав это, Лео спрыгнул со стены замка. — пробормотал Телец, глядя туда, где исчез другой, скрытый тьмой.
«Я сделаю это, если мои принципы позволят».
-о-
Сегодня был день первого занятия в учебном центре.
По прибытии я направился на пустырь внутри школы, как и планировалось. Судя по тому, на который я записался, первым занятием в учебном центре было фехтование.
В путеводителе было указано, что все инструменты, необходимые для занятий, должны быть подготовлены в учебном центре, поэтому не было необходимости брать с собой меч. Все оружие, которое лежало в моем кармане, было сделано из сверхредких металлов, таких как мифрил, орихалк и адамантий. Более того, ради магической практики я выгравировал в них магию, так что использовать их для занятий было излишним. Я подумывал о покупке дешевого оружия в ближайшем оружейном магазине, но это было облегчением.
Придя на пустырь, первое, что я заметил, был чрезвычайно старый на вид Флэм.
Это лицо было моего возраста... Я чувствовал себя актером второго плана лет 30-ти, одетым в форму и играющим роль подростка в драме.
1. Флам обычно говорит очень официально по отношению к нормальным людям, но то, как он говорил, было слишком неформальным для человека такого положения, как Уильям.


    Том 1 Глава 54

    — Ты только сейчас приедешь?
Прежде чем я успел притвориться дружелюбным, со мной первым заговорил Флам.
«Да, здравствуйте. Вы рано, не так ли?»
До начала урока оставалось еще десять минут. Вокруг меня было тихо. Кажется, я тоже пришел немного раньше.
Даже учитывая, что фехтование было обязательным предметом и делилось на занятия, на пустыре оказалось менее 20 человек.
«Ха-ха, это недалеко от общежития. В какой комнате ты находишься? Я искал тебя с тех пор, как мы разошлись после обеда в день церемонии поступления, но я тебя не видел».
Кажется, он искал меня с тех пор, как мы расстались три дня назад.
В тот день Флам ушел первым после обеда, сказав, что ему нужно с кем-то встретиться, поэтому я не смог сказать ему, что еду в школу. Я чувствовал себя немного плохо.
«О, у тебя было много неприятностей. Я не живу в общежитии, а езжу на работу».
Глаза Флама широко раскрылись от удивления. «Нет, но разве стажеры не обязаны были оставаться в общежитиях?»
Похоже, он даже представить себе не мог, что я буду ездить на работу. Но в путеводителе было написано, что все студенты должны попасть в общежитие, поэтому было естественно так думать.
Я вздохнул. «Я знаю. Я хотел пойти в общежитие, но они сказали, что я не могу».
Власть – это страшно.
"Что ты имеешь в виду?"
Как мне объяснить мою ситуацию? Было неприятно объяснять правду.
Как раз вовремя к нашему пустырю приближались инструктор вместе с рабами, я имею в виду помощников инструкторов, несущих тяжелые ящики.
«Это немного сложно объяснить. Я думаю, инструктор придет сюда, так что давайте поговорим медленнее, когда у нас будет время».
Плавно обойдя это, я перевел взгляд на инструктора.
По времени оставалось еще больше пяти минут, но они, похоже, пришли рано, чтобы раздать мечи первыми.
Когда я оглянулся, каким-то образом почти все стажеры собрались на пустыре.
Инструктор кричал на стоящих вокруг и болтающих стажеров.
«Пять рядов, соберитесь вместе!»
Обучающиеся тупо уставились на инструктора. Большинство мужчин здесь были писателями или третьими сыновьями дворян. Другими словами, они не были военными людьми. Тем не менее, эти простолюдины-стажеры следовали приказу и передвигались, по-видимому, будучи подготовленными к призыву на военную службу.
"Собираться!"
Но это были люди, которые обычно сидели за партами, поэтому их движения были неуклюжими. Невозможно было надеяться, что те, кто получил простую военную подготовку, но никогда не вступал в армию, быстро двинутся.
Инструктор, похоже, тоже это знал и смотрел на стажеров без каких-либо ожиданий. Невоенные люди благородного происхождения застенчиво смотрели на других стажеров и копировали их движения. Помощники переместили обучающихся на пять рядов, поставив назад того, кто занял шестой ряд.
Мы с Фламом присоединились к одной из шеренг. Судя по всему, инструктором был разжалованный рыцарь, а помощником - опытный солдат. Это не была рыцарская школа, поэтому было бы расточительно нанимать настоящего рыцаря для обучения этой толпы.
Надеюсь, на уроке магии все не так.
Пожалуйста. Я с нетерпением жду урока магии.
Инструктор не мог знать о моей искренней просьбе, но, тем не менее, сказал странным голосом, в котором не было никакого желания, кроме духа.
«В дальнейшем, до начала этого занятия, мы соберемся в этот строй! Понимаете!»
"Да!"
Стажеры кричали с нервными лицами. Было такое чувство, будто я увидел новых рекрутов с духом, хотя и похожих на армию династии Тан. Я видел, что к завтрашнему дню они привыкнут. Ничего не поделаешь, потому что они вообще не шли в армию.
«Прежде чем приступить к этому занятию, вы можете задаться вопросом, зачем оно вам, сидящему за столом с ручкой!»
Большинство стажеров кивнули.
Посмотрите, как они кивают! Даже на первый взгляд это была армия Тан династии Тан. Если бы существовал настоящий дух, они бы кричали: «Нет!» Они бы даже не подумали кивнуть.
Мне каким-то образом удалось уловить чувство опустошения, будто я пришел в резервную армию. Мне это не понравилось, потому что казалось, что я вхожу снова.
«Этот класс в первую очередь направлен на построение тела, которое сможет улучшить вашу физическую силу и выдержать работу, которую вам предстоит выполнять в будущем».
Короче говоря, они повышали вашу выносливость, чтобы заставить вас упорно работать в течение длительного времени.
«Это также обучение навыкам самообороны, подходящим для вашей работы, чтобы вы могли защитить себя». Инструктор продолжил.
Это означало, что нам нужно научиться защищать себя, потому что они не помогут, если нас избьют во время работы.
«Этот урок для вас, кто первым начнет действовать во время чрезвычайной ситуации в стране».
Если бы началась война, то нас бы первыми призвали в армию. Какая была необходимость в мече, когда мы просто работаем с документами?
«Ну, тогда я закончил объяснять. Я раздам ​​вещи, которые тебе понадобятся в дальнейшем. Не забудь вернуть их после занятий».
Коробку, которую несли ассистенты, открыли, и ее содержимое раздали стажерам. Передавался спереди назад, у всех обучающихся было по одному в руках.
Но теперь в моей руке был мушкет, а не меч.
«Простите? Разве это не класс фехтования?» — спросил один из стажеров у помощника, раздавшего мушкет.
«Ах, фехтование уже три года назад превратилось в универсальное оружие», — ответил на вопрос ассистент так, как будто он к этому уже привык.
— А? Но в путеводителе ясно сказано, что искусство фехтования…
«Ах, это. Лет пять назад сотрудники типографии случайно распечатали пачку путеводителей, поэтому сказали, что будут их раздавать, но, похоже, они до сих пор распространяются».
Стажеры потеряли дар речи.
«Сотрудников типографии уволили?»
На этот раз я задал вопрос.
Помощник ответил с горькой улыбкой: «Разве госслужащего так легко уволят? Типография по-прежнему принадлежит стране. Ну, до меня дошли слухи, что его повышение по службе ушло навсегда».
Его не уволили, несмотря на такую ​​огромную ошибку, что путеводители пятилетней давности все еще распространялись.
Я знал это! Я рад, что решил стать государственным служащим.
"Благодаря этому те предметы, которые должны были быть отменены, продолжаются", - отметил помощник.
"Почему?"
«Если реальные предметы слишком сильно отличаются от путеводителя, то путеводитель становится бессмысленным».
Хороший! Страна, конечно, поступает по-другому.
Тем не менее, произошли небольшие изменения, такие как смена фехтования на комплексное вооружение и отмена предметов, которые никто толком не берет.
«Итак, будем ли мы учиться фехтованию?» Это снова был один из стажеров.
Ассистент ответил, пожав плечами: «Я же говорил вам, что это комплексное занятие. Вы научитесь фехтованию, стрельбе из лука и рукопашному бою. Честно говоря, реальность такова, что даже если бы я научил вас фехтованию за короткий период время, ты вряд ли чего-нибудь добьешься, верно? Мы изменили направление на использование оружия, которому легче научиться, а всему остальному обучаем на меньшем уровне».
Если бы слова помощника были правдой, можно сказать, что они стали вполне реалистичными. Большинство стажеров были слабаками из учебников, которые занимались армрестлингом на столе. Это подняло вопрос о том, какому искусству фехтования эти слабаки вообще смогут научиться. Таким образом, было более эффективно перейти на простую в освоении тактику обращения с оружием в качестве основного предмета.
Проблема заключалась в том, что полученный нами мушкет представлял собой церемониальное боевое ружье[1] с колесным замком[2].
Скорее, следует ли нам считать удачей, что это было не фитильное ружье, или следует вздохнуть с облегчением, что это не капсюль?
В волшебном мире оружие, которое нельзя было использовать в ветреную и дождливую погоду, было почти бесполезно на полях сражений с участием стран, если только оно не использовалось для охоты на монстров. Конечно, кинетическая энергия мушкета составляет около 1500 Дж, что очень мощно. Однако наложение магического заклинания на броню приводит к сильной реакции при контакте со свинцом пули, настолько сильной, что она может компенсировать импульс и уменьшить урон.
Чтобы вызвать реакцию на все вещества, магия должна быть довольно сложной, но если бы она ограничивалась веществом под названием «свинец», ее можно было бы производить массово на месте. магия исчезнет после блокировки шести или семи выстрелов, но после пяти выстрелов мушкет по сути становится палкой из-за остатков пороха, оставшихся в пистолете.
Естественно, если бы вы делали пули из материалов, отличных от свинца, все было бы по-другому. Но если бы материал был более твердым, чем свинец, ствол мушкета не смог бы выдержать интенсивность пули, поэтому это было бы сложно. Если бы это было вещество мягче свинца, оно, вероятно, не могло бы играть роль пули.
Прежде всего, если бы какой-нибудь ветер был создан с помощью магии, его невозможно было бы загрузить и стать бесполезным. Так что это была бесполезная вещь.
Если бы не были разработаны патроны с пулями, которые могли бы обрушивать пули на поле боя, не было бы ситуации, когда огнестрельное оружие могло бы стать основным оружием. Учитывая обстоятельства, маловероятно, что оружие получит такое развитие.
«Теперь никакой болтовни».
Тишина воцарилась в унисон.
«Каждый научится пользоваться мушкетом по указанию помощника. Помощники будут обучать по одному ряду за раз».
Помощники все выстроились в один ряд и разошлись.
-о-
После фехтования, нет, комплексное занятие по оружию закончилось, на сегодня стажеры закончили. Все стажеры прошли минимум семь и максимум девять курсов. Но сегодня слабаки переместили свои тела, поэтому сегодня им не придется посещать другие занятия.
Учебный центр, вероятно, знал об этом и скорректировал расписание, чтобы студенты не могли изучать другие предметы в тот день, когда у них было комплексное вооружение. Научившись обращаться с мушкетом, мы пробежали с мушкетом всего 10 кругов по небольшому открытому пространству.
К концу урока, видя, что мы с Флэмом остались единственными нормальными людьми, я мог оценить, насколько они были слабаками.
Флам вернулся в общежитие, а я один направился в пансион. Если подумать, мне показалось, что я уже давно не был один.
В пансионе братья и сестры Картера и племени бабочек всегда шумели, из-за чего время, проведенное в одиночестве, казалось редкостью. Я не знал об Алисе, но у Юрии было хорошее чутье на магию, поэтому с тех пор, как она приехала, мне было нелегко использовать магию в доме. Во многих отношениях у меня было тонкое чувство неудовлетворенности, или, лучше сказать, я просто чувствовал себя несколько угрюмо.
Я вытащил из кармана полубелую маску. Если подумать, я поклялся наказать чиновника казначейства, но отложил это.
Я не должен этого делать. Разве я не усвоил в школе из своей прошлой жизни, что откладывать дела на потом нехорошо?
Да-да, детям в новой стране не следует откладывать работу рабочего дня на следующий день.
Я спрятался в укромном месте и теперь носил знакомую маску.
Но что мне делать до наступления темноты?
Я снова снял маску и направился в пансионат. Даже если бы это был я, воровать средь бела дня было бы слишком. Кроме того, я даже не провел предварительного расследования. Мне придется отложить это на несколько дней.
Как жаль!


    Том 1 Глава 55

    Уильям направился в секретный конференц-зал на одну из очередных встреч. Было много способов попасть в секретный конференц-зал, но его личным любимым способом была телепортация.
Телепортация, однако, была чем-то вроде финального босса пространственной магии, требующего огромного количества маны и сложных формул. Даже Уильям не смог бы использовать столь сложную пространственную магию без помощи магического круга. Более того, секретный конференц-зал был устроен в самом сердце дворца, что делало это еще более невозможным, если бы не скрытый магический круг в зале для аудиенций.
Если бы кто-то попытался телепортироваться внутрь дворца снаружи, гигантский магический круг, окружающий дворец, без сомнения, превратил бы злоумышленника в крошечные молекулы. Магический круг, охватывающий дворец, был настолько чудовищным, что даже Уильям ничего не мог с этим поделать. Без шнура доступа, который он носил на правой руке, он не смог бы даже приблизиться к императору. Так что было понятно, насколько чудовищен магический круг, защищающий монарха.
Уильям направился в секретный конференц-зал через один из многочисленных секретных проходов внутри дворца. В это время он всегда писал в уме короткие статьи, потому что требовалось время, чтобы пройти по длинным секретным коридорам в секретный конференц-зал.
Однако на этот раз он задался вопросом, кем интересуется его племянница Юрия.
Прежде чем отправить Юрию и Альфонсо в пансион Арсциллы, он получил информацию о нынешних жильцах от премьер-министра Арканты. Таким образом, в качестве потенциальных кандидатов появились два имени – Лиссабон и Ден.
Из этих двоих информация Лисбон была подробной, но это была информация о типичном рыцаре. Быть рыцарем было чем-то, что могло бы интересовать Альфонсо, но не тем, что волновало Юрию. С другой стороны, о «Дне» было слишком мало информации. Было известно только имя, происхождение и возраст.
Уильям вспомнил момент, когда он не так давно лично увидел Дена. Его формальное поведение и тон казались несколько высокообразованными, что сразу бросалось в глаза, когда он говорил. Было бы сложно вести себя столь формально без высокого уровня образования.
Близкий друг Уильяма, Блади, родился и вырос в чрезмерно безудержной деревне племени ворон. Из-за этого он потратил много времени на изучение придворного этикета и продолжал учиться.
Когда Уильям и Ден пожали друг другу руки, между ними оказалась оконная стена. Планировка ресторана была спроектирована таким образом, чтобы люди с более высоким статусом сидели на более высоком месте. Не говоря уже о том, что между ними было препятствие, которое, несомненно, затрудняло рукопожатие.
Обычно человек делал шаг поближе, чтобы поудобнее пожать руку, но Ден оставался на месте. Можно было бы отмахнуться от этого как от простого шага, но обычно подсознательно хотелось бы оказаться в более комфортном состоянии.
Это означало, что Ден почувствовал себя некомфортно, подойдя к нему хоть на шаг ближе. В качестве доказательства мальчик изо всех сил старался не встречаться с ним взглядами при разговоре.
Уильям подумал, что это, должно быть, произошло потому, что Дену было неловко встречаться с ним взглядом. Он пришел к выводу, что его анализ мало что дал. Конечно, они встречались недолго, так что, возможно, это было вполне естественно.
Но поведение человека выявило многое. Перечислим анализ Уильяма:
-Предполагалось, что Юра испытывает к кому-то хорошие чувства.
- Из двоих, кто контактировал с Юрией, у парня по имени Лисбон не было элементов, способных привлечь ее внимание.
-А информации о «Дне» было недостаточно.
-Сочетая ману, которую он чувствовал, и стройное телосложение Дена, была высокая вероятность того, что он научился магии.
-Если так, то тем, кто сможет заинтересовать Юрию, будет Ден, а не тот, кого зовут Лисбон.
- Глядя на поведение Дена, он казался хорошо образованным и чувствовал себя некомфортно рядом с Уильямом.
Объединив приведенный выше анализ, Уильям пришел к одной гипотезе.
Дену нравится Юрия?
Это была нелепая гипотеза, но Уильям, как ни странно, почувствовал уверенность, привыкнув к этой идее. Поэтому ему было неудобно, будучи одновременно вежливым и формальным, когда они впервые встретились.
Просто взгляните на это, разве не с таким поведением вы сталкиваетесь при знакомстве с родителями человека, который вам нравится?
Он продолжал поддерживать свою гипотезу, думая, что нет ничего необычного в том, чтобы кто-то с первого взгляда влюбился в такую ​​красивую девушку, как Юрия.
Но информации по-прежнему не хватало.
Уильям решил пока воздержаться от этой гипотезы. Однако было не так уж и плохо думать о молодых людях, которые тайно испытывали чувства друг к другу. Он решил внимательно следить за Деном, чтобы найти информацию, подтверждающую его гипотезу.
Думая, что если бы Дэн знал, он бы закричал: «Не надо! Это недоразумение!» Уильям добрался до секретного конференц-зала.
-о-
Настал долгожданный день действий. Была уже середина августа, предварительное расследование заняло больше времени, чем я предполагал.
Выскользнув из пансиона, я обыскал территорию с вершины колокольни возле великого храма в центре столицы. Поскольку это было рано утром, пейзаж совершенно отличался от полудня.
Я взмахнул плащом, купленным в Гранвелле, и принял позу бога из мифа.
Всегда ползём к богатой сокровищнице! Это Люпин!
Поскольку Люпин какое-то время бездействовал, количество патрульных, бродящих всю ночь, заметно уменьшилось. Завтра их будет больше, но им не придется беспокоиться, пока меня снова никто не спровоцирует.
Кстати, Великий Храм был очень большим храмом, как следует из названия. Он был настолько велик, что с колокольни я не мог видеть даже верхушку храма. Что касается взлома, то точек входа было предостаточно. Но здание было настолько большим, что казалось, что поиск моей цели займет некоторое время.
На этот раз моей целью была золотая статуя богини. Раньше у меня не было в виду конкретных вещей, которые можно украсть, но на этот раз я решил двигаться с точной целью. Моей целью было ударить по виску как можно сильнее. Целью было разозлить их, чтобы они преследовали Министерство финансов.
Дворяне, которых я грабил раньше, могли оставить достаточно царапин на своей гордости, просто вломившись и ограбив их. Но храм был иконой милосердия. Я не был уверен, что они пойдут в Министерство финансов как проигравшие только потому, что я украл какое-то имущество. Кроме того, сколько бы денег я ни украл, через несколько дней пожертвования восполнят их обратно. Я не думал, что этого достаточно, чтобы как следует расстроить храм.
В прошлом храм пришел в упадок до степени коррупции и мог похвастаться большей властью, чем имперская власть до прихода к власти Короля Демонов Канглима. Однако около 120 лет назад их авторитет упал, потому что они не смогли должным образом справиться с возвышением Короля Демонов Канглима.
Императорская семья воспользовалась этой возможностью, чтобы укрепить свою власть и держать феодалов под контролем. Благодаря этому нынешнее состояние империи представляло собой переход от феодальных государств к абсолютной монархии.
Конечно, даже в этом случае власть храма основывалась на вере людей, в отличие от страны, власть которой основывалась на территории. Другими словами, пока были верующие, храм мог иметь огромное влияние внутри империи. Вот почему я возился с храмом.
Я активировал свои боевые искусства перед тем, как войти в великий храм. Лучше быть готовым, так как неизвестно, какие магические круги могут быть спрятаны, как во дворце.
Я стер свое присутствие и пробрался в Великий Храм.
-о-
Внутри огромной молитвенной комнаты в подвале Великого Храма вниз смотрела огромная каменная статуя богини с милосердной улыбкой.
Лео, старик в золотой маске, посмотрел на гигантскую статую богини, которая смотрела на него с расстояния более 5 метров, и сердито пробормотал.
Первоначально статуя, стоящая перед Львом, была облицована золотом. Но теперь золото было снято. Славного и святого света, который когда-то наполнял молитвенную комнату, нигде не было. Каждый раз, когда ему приходилось стоять здесь, ему приходилось подавлять свою бушующую ярость.
Пока Лео смотрел на статую богини, тридцать мужчин в черных масках и капюшонах преклонили колени позади него в позиции послушания.
«Лорд Кардо Фернандо, мы собрали всех, как вы приказали».
Кардо — древнее слово, обозначающее шарнир, но также означающее кардинал. Лео снял свою золотую маску и повернулся с ней на руках. Не было необходимости носить его в Великом Храме, на его собственной территории.
«Хорошая работа, Паладин Малив, и благородные воины».
«Нет, на все воля Божия».
30 человек в масках пали ниц, как и их представитель Малив. Затем они начали отчитываться о своей деятельности.
«Паладин Вибрио и еще девять человек вернулись из западной части империи после выполнения приказа Кардо».
«Паладин Марио и еще девять человек вернулись с юго-восточной границы империи после подавления 300 еретиков по приказу Кардо».
«Паладин Малив и еще девять человек в северо-восточной части империи обнаружили главную базу информационного агентства Большой Мамы, как приказал Кардо».
Слушая отчет паладинов, Фернандо заинтересовался отчетом Маливе.
«Итак, вы наконец нашли главную базу этих тараканов? Где она?»
«Небольшой городок под названием Гранвелл», — сказал Малив.
Фернандо рассмеялся.
«Ха-ха-ха! Хорошая работа! Хорошая работа! Наконец-то мы сможем получить некоторую информацию об основе этих надоедливых вещей!»
Фернандо был искренне доволен. Это была ценная информация, которая могла бы уничтожить надоедливых крыс, которые продолжали передавать императорской семье информацию о влиянии и деятельности Фернандо и 11 человек, получивших прозвища 12 зодиаков.
Честно говоря, информация от других ребят не имела значения. С точки зрения Фернандо, иметь влияние в центре столицы, где император имел наибольшую власть, было довольно неприятно.
Пока Фернандо весело смеялся, он внезапно почувствовал, как что-то затронуло его нервы.
"Кто это!" Фернандо взмахнул палочкой, предназначенной для церемониального использования, чтобы наложить святую магию на потолок.
«Ааак!»
Один человек провалился сквозь тонкий потолок, когда он был сломан внезапной святой магией.
Загадочный человек в черной накидке с полубелой маской держал в одной руке золотую статую богини длиной около 60 сантиметров.
«Это-это!»
Золотая статуя в руках загадочного человека была драгоценным предметом прошлого, когда власть богов охватывала весь континент. Во время падения храма, когда они теряли свое богатство, просто пытаясь выжить, этот священный предмет был одной из немногих вещей, которые остались.
"Как ты смеешь! Как ты думаешь, чего ты касаешься своими грязными руками?!
Гнев Фернандо достиг своего апогея. Эта статуя богини была драгоценным предметом, ничем не отличавшимся от истории храма. Это не то, чего мог бы осмелиться желать скромный вор.
Эта статуя богини была противоположностью Фернандо, который хотел вернуть славу прошлого.
Загадочный человек в полубелой маске заговорил, переводя взгляд с золотой статуи богини, которую он держал, на Фернандо.
«Хе-хе! Я совершил ошибку».
"Сволочь!!!"
При виде загадочного человека в полубелой маске, мило хлопающего себя по голове, Фернандо высвободил свой гнев.


    Том 1 Глава 56

    Найти статую золотой богини оказалось проще, чем ожидалось. Оно находилось в таком месте, где люди могли его хорошо видеть, поскольку оно олицетворяло былую славу храма. Однако, поскольку он был окутан таким количеством защитных заклинаний, потребовалось время, чтобы все это снять.
После того, как 32-е защитное заклинание было снято и статуя золотой богини оказалась в безопасности у меня на руках, я положил карту на то место, где статуя изначально находилась.
Я занимаюсь историей храма.
-Люпен
Затем я вернул магию в исходное состояние.
Кстати, эта золотая статуя богини действительно полностью сделана из золота?
Я решил проверить позже и попытался положить золотую статую в карман.
"Хм? Что? Почему он не входит?»
Подобно встрече двух магнитов с одинаковой полярностью, золотая статуя богини парила в воздухе и не уходила в карманное пространство.
«Иди туда, ты!»
Я попытался протолкнуть его весом своего тела, но он не попал в карман. Я изо всех сил старался положить его в карман, но не смог. Это было странно, поскольку я не чувствовал в нем никакой силы, не говоря уже о магии.
Я пришел сюда погреться, нет, подставить недружелюбного чиновника из казначейства, но в итоге нашел кое-что интересное. Мне придется изучить это медленно позже.
С золотой статуей на руках я решил выйти через вентиляционные отверстия, через которые вошел в Великий Храм. В отличие от того случая, когда я вошел, потому что мне нужно было что-то нести с собой, я применил ползание, которому научился в прошлой жизни, чтобы пройти через вентиляционную шахту.
Хм?
Ниже пересечения прохода, идущего наружу и вниз, я почувствовал небольшую волну маны. По моему предварительному расследованию, это направление было в сторону огромной молитвенной комнаты под землей.
Кто-нибудь занимается магией в молитвенной комнате?
Думая мельком увидеть, я развернулся и направился в подвал.
Достигнув потолка молитвенной комнаты, волна маны была еще небольшой, но ее определенно можно было почувствовать.
Когда я подошел к источнику маны, я услышал тихий голос. Сосредоточив уши, я услышал что-то об убийствах еретиков, и это что-то находилось в северо-восточной части империи.
Даже учитывая, что у меня был довольно хороший слух, я мог слышать только жужжащий голос. Казалось, что мана, которую я чувствовал, исходила от этого наделенного магией голоса, который просачивался наружу. Даже учитывая, что я был боевой расой, с их стороны было слишком небрежно позволить звуку просачиваться наружу. Тем не менее, мне надоело слушать это время от времени. Я проверил, какая именно магия могла быть здесь размещена.
Хм...? Что это за магия?
Что-то похожее на волшебство, но не на волшебство, блокировало пространство вокруг молитвенной комнаты.
Нет, это на самом деле волшебство?
Мне было любопытно узнать о незнакомой магии, которую я увидел впервые. Мана, управляющая этой магией, сильно отличалась от обычной маны. Это было похоже на боевую ауру, вызванную смесью желания сражаться или убивать, но в то же время было совершенно другим.
Это то, что называется божественной силой? Это был храм, так что шансы были высоки.
Очень интересно. Я никогда раньше не чувствовал божественной силы.
«Ах!»
Простое наблюдение в конечном итоге обернулось ошибкой. Я уже собирался развернуться, думая, что мне пора бежать, как вдруг мана-пульи проделали кучу дыр в вентиляционной шахте. Инстинктивно прикрываясь, я был в безопасности, но вентиляционная шахта превратилась в улей.
Вентиляционная шахта улья не выдержала моего веса и сбросила меня в большую дыру.
«Ааа!»
С правой рукой на полу в положении ползания и золотой статуей богини в левой я не мог ухватиться за потолок и мог только упасть. Но я смог легко приземлиться благодаря характерным физическим способностям Ворон.
«Это… это! Как ты смеешь! Как ты думаешь, чего ты касаешься своими грязными руками!!»
Старик на самом высоком месте был расстроен и указал на золотую статую богини в моей руке.
Вам следует учитывать свой возраст. Не вредно ли для здоровья такое волнение?
Кстати, как мне реагировать в такой ситуации?
«Дехе! Я допустил ошибку».
"Сволочь!!!"
Старик с самым высоким статусом был в ярости, направил на меня свою церемониальную палочку и наложил на меня магию.
«Боже, накажи нечестивца за то, что он оскорбил тебя! Небесное наказание!»
Внезапно в мою сторону полетела мощная молния. Соответственно, я применил свою скрытую защитную магию.
«Щит друга!»
Я подтолкнул золотую статую к волшебной молнии старика. После моего заклинания абсолютной защиты старик поспешно отменил свою магию.
"Кашель!"
Возможно, из-за того, что он внезапно прекратил свою магию, она, казалось, отскочила назад, повернув поток маны вспять. Старик опустился на колени, его рвало кровью.
«Ваше Превосходительство, кардинал!»
Вот почему вам нужно подумать о своем возрасте. Не стоит переусердствовать.
Кардинал, говорите вы. Старик имел даже более высокий статус, чем я думал.
"Сволочь!"
Когда старик, которого называли кардиналом, упал, все люди вокруг него вытащили свои мечи и направили их на меня. Я снова поднял непобедимое оружие.
«Вы...! Видели ли вы такую ​​наглость!»
Увидев, как я прицеливаюсь, держа ногу золотой статуи богини как ручку, один из мужчин рядом со стариком закричал, покраснев.
Глядя на него, я нарисовал одной рукой крест.
"Бог со мной!"
Разумеется, со мной в виде статуи.
"Сволочь!"
Ты умеешь говорить только «ты ублюдок»? Давайте пока сбежим за пределы храма.
«Божья булава!»
Я подбежал к двери молитвенной комнаты и замахнулся Божьей булавой на человека, который блокировал дверь.
«Хик!»
Золотая статуя богини и даже меч на ней были сделаны очень прочными, но, возможно, потому, что скрещивать с ней мечи было кощунством, мужчина отошел в сторону.
«Гнев Божий!»
На этот раз он безрассудно воспользовался гневом Божьим, оттеснив тех, кто его окружал, и выбил дверь молитвенной комнаты.
Кван!
Невольно я слишком разволновался. Когда я увидел полностью разбитую дверь молитвенной комнаты, я опустил голову и извинился.
«Ах, извини».
Если подумать, даже если бы я не был взволнован, то, ударив ногой по двери, я бы все равно ее сломал. Мне предстояло каким-то образом освоить эту вещь, называемую контролем силы. Я вышел из молитвенной комнаты.
«Спешите! Кашель! Идите за ним!»
«Ваше Превосходительство, кардинал! Пожалуйста, берегите свои силы! Паладин Марио! Паладин Вибрион! Быстро ведите людей и преследуйте этого наглеца!»
— Да! Остановись здесь!
За мной по пятам гнались люди.
Это вернуло воспоминания.
-о-
После погони мне удалось их благополучно обмануть, создав за пределами столицы манекен с магией иллюзий. Когда я вернулся в пансион, уже почти рассвело. Я почувствовал себя отдохнувшим, потому что мне казалось, что я давно не делал должных упражнений.
Я хотел немного вздремнуть. Чтобы эта золотая статуя богини не попадала в карман, ее нужно было где-то спрятать. Под кроватью было слишком неряшливо, но закапывать ее под землю, чтобы скрыть от посторонних глаз, казалось слишком уж.
Учитывая беспокойство, которое я причинил прошлой ночью, даже если бы оно было обнаружено, пока они не могли бы точно определить это для меня, это не имело значения. Тем более, что храм в любом случае будет оказывать давление на казначейство, чтобы схватить меня, я смогу успешно обмануть чиновника казначейства.
Однако было бы напрасной тратой просто скрывать это, не проведя никаких исследований, почему оно не попало в карманное пространство.
Если вы хотите спрятать дерево, спрячьте его в лесу. Стоит ли мне просто спрятать его, используя как украшение своей комнаты?
-о-
Кардинал Фернандо лежал на роскошной кровати в больничной палате великого храма, контролируя обратный поток маны.
Божественная сила, созданная путем смешивания веры и маны, имела сильную целебную силу и широко распространялась среди магов. Но был один недостаток.
Если бы человек, использовавший божественную силу, усомнился в своей вере или поступил неуважительно по отношению к Богу, его божественная сила сильно ослабела бы. Как и раньше, хотя это и не было намеренно, он напал на статую и почувствовал себя виноватым, что повлияло на его божественную силу.
Несмотря на то, что Люпин окружил золотую статую богини аурой меча, окружающие паладины избегали его по той же причине.
«Черт возьми! Что, черт возьми, происходит перед восстанием!»
Он изо всех сил старался контролировать и подавлять обратный поток маны, но из-за временного ослабления божественной силы из-за почти атаки на статую золотой богини, все шло не очень хорошо. Однако, поскольку это было вызвано нечистой совестью, вскоре его божественная сила была восстановлена.
Фернандо стиснул челюсти, а затем заскрежетал зубами так, что можно было это услышать.
Во-первых, если бы это была обычная статуя богини, он без всякой вины поразил бы статую и вора небесным наказанием. Однако это произошло, когда статую золотой богини использовали в качестве меча и щита, который был символом паладинов и Фернандо, у которых было великое дело восстановления славы храмов.
Он сразу же спросил об этом вернувшихся паладинов.
— Что случилось с вором?
Марио, самый высокопоставленный паладин среди преследовавших его паладинов, с позором склонил голову. «Мне очень жаль, Ваше Превосходительство кардинал. Мы потеряли его».
"Что?!"
Фернандо был потрясен. Люди, преследовавшие вора, были элитой храмовых сил.
Как можно было сбить этих людей со следа?
«Тогда как насчет статуи богини? Что случилось с золотой статуей богини?»
Марио покачал головой с напряженным лицом.
«Прямо сейчас, иди и принеси его прямо сейчас!!»
Фернандо в гневе бросил в Марио стакан воды.
Марио лишь крепко зажмурил глаза, не избегая летящего ему на голову стакана воды.
Кланг!
Стекло разбилось, но Марио открыл глаза, когда боли не было.
Вместо этого удар получил Маливе, начальник Марио, стоявший перед ним.
Маливе сказал, небрежно вытирая кровь на лбу от удара стаканом воды: — Лорд Кардо Фернандо. Пожалуйста, успокойтесь.
«Успокойся? Ты только что сказал: успокойся?! Паладин Малив!»
Малив был тем, кто служил ему дольше всех. Фернандо был в ярости от совета Маливе, но на этот раз лишь стиснул зубы и ничего не швырнул.
«Ты говоришь мне успокоиться, даже зная, что это за объект эта статуя богини?!»
Несмотря на кипящую ярость кардинала, Малив спокойно ответил: «Я знаю. Это наша слава, наша надежда, наша цель».
«Даже зная это!»
"Но!" Маливе повысил голос, прервав Фернандо. Потом спокойно пошел дальше. «Но это из прошлого. Это не наши живут в настоящем, а принадлежат прошлому».
"О чем ты говоришь?"
— продолжил Маливе, ясно глядя в потерянные глаза Фернандо. «Лорд Кардо Фернандо, нет, Ваше Превосходительство кардинал. Мы не следуем великому делу, чтобы просто вернуться в прошлое».
Глаза Фернандо, ошеломленные словами Маливе, начали оживать.
«Мы следуем за Вашим Превосходительством кардиналом, чтобы двигаться вперед, в славное будущее. Конечно, мы должны злиться на оскорбление нашего Бога. Вы должны обрушить булаву правосудия на этого наглеца. одержимы прошлым и разрушаем то, что нам следует делать сейчас?»
Фернандо восстановил разум, временно загрязненный его гневом. В то же время вернулась божественная сила, потрясенная чувством вины. Сильнее, чем раньше.
«Да, мы собрались не для того, чтобы вернуться в прошлое. Я и вы все направляетесь в будущее. Речь идет о том, чтобы построить монументальную башню, которая будет более блестящей, более славной, чем в прошлом, и никогда больше не упадет. ."
Фернандо поднялся со своего места. Хотя ему еще предстоит оправиться от обратного потока маны, он скоро поправится, поскольку его божественная сила вернулась. Независимо от того, насколько медленным будет восстановление, он будет активен в идеальной физической форме для восстания, которое должно было произойти через месяц.
«Я обязательно отрублю голову хулигану, укравшему статую богини, и подарю ее Кардо Фернандо».
«Я буду с нетерпением этого ждать. Но сейчас на первом месте восстание. Где место восстания?» Фернандо сверкнул мрачной улыбкой.
Малив, как всегда, лояльно ответил: «Это школа магии в столице».
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    Премьер-министр Арканта был шокирован новостью, которую он получил, как только утром вошел в свой кабинет.
— Что теперь украдено?
«Статуя золотой богини, хранившаяся в храме, была украдена». Помощник Арканты спокойно ответил.
«Кто, с какой целью?»
«Разве это не тот же самый человек, который недавно ограбил особняк графа Дрюваля?»
Арканта плюхнулся на свое место и потянул себя за волосы. — Ты имеешь в виду того, кого зовут Люпин? Он почувствовал пульсирующую головную боль и боль в животе. «Считать ли мне удачей, что это один и тот же человек, или несчастьем?»
Если вором был Люпин, то, к счастью, не было необходимости рассеивать людей, преследовавших его до сих пор. Однако Люпин также был призрачным монстром, который еще не оставил после себя следов.
В течение следующих 2-3 лет он планировал попытаться отследить предметы, украденные Люпином на черном рынке. Хотя они потеряли много силы по сравнению с прошлым, храм все еще обладал сильной силой. Но он решил прикоснуться к ним.
Он планировал спустить чиновников казначейства со следа Люпина, но теперь это стало невозможным. Было ясно, что кардинал Фернандо из храма, один из закоренелых членов храма, известный своим упрямством, будет посылать свои жалобы безостановочно.
«Но на этот раз свидетелей много».
"Что?!" Арканта был удивлен.
Это был Люпен, человек, которому удавалось воровать незаметно даже в тщательно охраняемом особняке графа Дрюваля.
Но ночью в даже не охраняемом храме видели этого призрачного вора?
Это было просто невероятно!
«Вчера рано утром кардинал и его паладины молились. И так случилось, что Люпин проходил через вентиляционную шахту над молитвенной комнатой».
«Ха-ха, какая удача! Кажется, этому вору не повезло, он обошёл кардинала Фернандо».
Фернандо был одним из лучших боевых жрецов империи. Если бы его поймал такой человек, он, должно быть, умер, не оставив после себя ни единой кости.
«Ах, Люпин, должно быть, уже мертв. Тогда найдем ли мы то, что спрятал вор, и отнесем ли это обратно в сокровищницу?» Арканта глубоко улыбнулся.
Обычно его приходилось раздавать пострадавшим. Однако единственными идентифицированными украденными предметами были драгоценности, благословленные Богиней, ожерелье из 1000-летнего аметиста и мешки с серебряными монетами, украденные у графа Дрюваля.
Скажите что-нибудь, что имеет смысл. Большая часть того, что украл Люпин, была бы незаконным сбором средств дворян. Таким образом, даже если украденное будет возвращено в казну, они ничего не смогут сказать.
«Эм, кстати~»
Помощник схватился за Арканту, когда его желудок начал чувствовать себя лучше, и он думал, что сможет серьезно подставить дворян, которые всегда доставляли ему неприятности, включая графа Друваля.
«Вор, Люпин, прекрасно сбежал с золотой статуей богини».
"Что...?!"
Арканта снова схватился за голову, когда помощник кивнул.
«Как он сбежал?»
«Видимо, он размахивал украденной золотой статуей богини как оружием, лишая возможности напасть на него».
Арканта посмотрел на своего помощника так, как будто не мог поверить, что такой человек может быть. «Итак, если были свидетели, каково было его описание?»
Помощник передал документ и зачитал описание документа. «Во-первых, на нем была полубелая маска и черный капюшон».
«А как насчет его роста?»
«То есть, возможно, было ощущение, разрушающее магию маски, но большинство людей могли помнить только белую полумаску. Те, у кого было некоторое сопротивление магии, едва могли вспомнить черный капюшон».
Арканта вздохнул. "Есть ли еще что-нибудь?"
«Ах, еще одна вещь. Другие паладины отвергли это, но паладин Вибрио, преследовавшая Люпина, мимоходом сказала, что она думала, что это может быть женщина».
"Женщина?!"
«Да. На первый взгляд человек выглядел стройным, ростом менее 170 сантиметров, но паладин сказала, что не могла его хорошо запомнить, поэтому это неточно».
Арканта погладил подбородок и задумался. «Если рост меньше 170 сантиметров, это может быть мальчик».
"Да?"
«Нет, это просто мимолетная мысль». Пока он говорил, Арканта махнул рукой и отпустил своего помощника. Последний с любопытством склонил голову и вышел из кабинета.
Арканта был глубоко обеспокоен. Но вскоре он отказался от своей гипотезы.
Если бы восприятие было нарушено, это не была бы точная информация, а если бы это был тот человек, которым он себя считал, то он был бы высоким, как рыцарь.
Говорили, что к шестнадцати годам Блади уже имел рост более 180 сантиметров. Более того, глядя на прошлую деятельность Думстоуна, он не скрывал своей личности. Учитывая характер Блади, он тоже не стал бы прятаться за маской. И самое главное, если бы Денбург Блейд был Люпином, он бы не тронул графа Друваля, главного покупателя Племени Ворон.
«Кто такой Люпин? Какова его цель?»
Когда он ограбил особняк графа Дрюваля, он увидел в графе Дрювале цель Люпена. Но теперь, когда к храму внезапно прикоснулись, он снова не знал, какова была цель.
Но одно было ясно наверняка: дело вот-вот должно было начаться.
-о-
Прошло около месяца с тех пор, как я пришла в учебный центр. Другими словами, прошло почти 15 дней с тех пор, как я начал исследовать статую золотой богини после ее кражи.
Статуя золотой богини не излучала никакой энергии, но, как ни странно, она не попадала в мой карман. В конце концов, полусдавшись, я обклеил золотую статую богини гипсом, чтобы превратить ее в гипсовую статую богини, и украсил ею свою комнату.
«Оппа! Хватит баловаться!» [1]
Когда я спокойно пил чай в гостиной, я, как обычно, слышал, как Алиса ругает Лисбон сверху.
«Эли, но это первый день. Они все были близкими друзьями еще со времен рыцарской школы низкого ранга. Как думаешь, все будет в порядке?»
«Я сказал, что все будет хорошо! Перестань вести себя как маленькая сучка!»
— Эли, как девушка может такое говорить! Такая вульгарная…
«Замолчи и поспеши вниз!»
Видя, как Лисбон пинает Лисбон по заднице и она спускается вниз, сцена была настолько забавной, что я в конце концов рассмеялся.
«Хахаха, все в порядке. С таким общительным характером, как ты, ты сможешь ладить, куда бы ты ни пошел».
— Ха-ха-ха, ты так думаешь? — спросила Лисбон.
Однако втиснуться в уже сложившуюся группу было довольно обременительно.
Рыцарская школа может быть школой, но в ней может быть жесткая атмосфера, поскольку по сути это была военная академия, готовившая рыцарей.
Лисбон, казалось, беспокоилась о том, что с ней будут обращаться как с новичком.
— Не пора ли идти в школу? Я подержал часы, чтобы братья и сестры могли их увидеть.
Алиса закричала: «Кьяак! Мы опаздываем!» Раздраженная, она ударила брата в спину. «Дура! Я из-за тебя опоздал!»
«Но, Эли. Что ты имеешь в виду под словом «ты»? Я все еще твой оппа». [2]
"Закрой его!"
Пара бежала как сумасшедшая. Тем не менее, несмотря на постоянные ссоры и критику, Алиса была единственной, кто присматривал за Лисбон.
Если подумать, Юрия и Альфонсо ушли рано утром, хотя еще не было времени идти в школу. Интересно, случилось ли что-нибудь?
Что ж, они, вероятно, ушли в начале тайма из-за волнения Альфонсо.
В отличие от школы магии и школы рыцарей, учебный центр требовал присутствия только тогда, когда вы посещали занятия, подобные университету из моей прошлой жизни. Все остальные должны были находиться в общежитиях, что ограничивало их свободу, но поскольку я ездил на работу, я мог быть совершенно свободен.
По словам Флэма, воспитатель был настолько строг, что, если вы хотели выйти куда-нибудь в будние дни, вам нужно было пройти сложные процедуры. Чтобы легко выбраться, один из членов семьи должен был серьезно пострадать, что, по сути, указывало на то, что у всех будет обычная жизнь.
Итак, может, мне тоже медленно отправиться на работу?
Было грустно говорить, что это работа, а не школа. Поскольку после этого года мне пришлось по-настоящему идти на работу, я чувствовал, что мое сердце разрывается.
Но сегодня был день, когда у меня был мой любимый урок — урок магии. Содержание занятий представляло собой основы основ, но, к счастью, временами они охватывали предметы, которых я не знал. По крайней мере, это было веселее, чем тренировки по стрельбе в стиле PRI, от которых у тебя текла кровь, скрипели зубы и появлялись мозоли.
Как и подразумевал комплексный предмет по вооружению, мы постепенно начали изучать фехтование и стрельбу из лука, но главным по-прежнему оставался мушкет, который устарел под дождем и ветром. Другие занятия были довольно легкими. С этикетом, поскольку я уже был таким вежливым человеком, проблем не было.
Действительно. На самом деле проблем не было.
Что касается класса имперского права, мне нечего было судить или защищать. Это был просто урок по запоминанию. А эконом-класс я прошел легко благодаря тому, чему научился в прошлой жизни. О уроке имперского языка упоминать нечего, поскольку это был предмет, который я уже освоил еще в деревне.
В любом случае, мне не хотелось идти на работу.
-о-
Из ныне закрытого филиала Информационного агентства Большой Мамы в Гранвелле Милпия, бывший глава, проникла в школу магии по приказу, замаскированному под приглашение Большой Мамы. Хотя она была еще молода, она была полевым агентом и собирала информацию с тех пор, как была еще моложе. В результате она в шестнадцать лет стала главой одной из важнейших баз Информационного агентства Биг Мама.
Так было, по крайней мере, до тех пор, пока человек со страшным шрамом на лице не приехал в Гранвелл, сверхсекретное место, и не купил огромное количество информации.
«Уф!» Милпия вошла в отведенный ей класс в школе магии и со вздохом села за случайную парту.
Это было настоящее понижение в должности. Должность руководителя филиала Гранвелла была одной из лучших в информационном агентстве. Как ни посмотри, переход с административной должности на самом важном месте в информационном агентстве до полевого агента - это понижение в должности.
В обычном бизнесе или организации это ничем не отличалось бы от обращения к вам с заявлением об увольнении, но в информационном агентстве, где вы занимались информацией, выхода на пенсию перед смертью не было. Если подумать, это было довольно жестоко. Особенно порочно было то, что вы занимали более высокую административную должность.
Хотя Биг Мама, глава информационного агентства Биг Мама, утешала ее, говоря: «Это не понижение в должности», ей пришлось сказать что-то, во что имело смысл поверить.
Если бы Милпия не доверяла Большой Маме, она бы подумала, что информационное агентство попытается ее убить. Честно говоря, у нее были некоторые сомнения, что они могут попытаться убить ее, но она отбросила это раньше, потому что легко пожертвовала бы своей жизнью ради Большой Мамы. Если бы ее смерть была целью Большой Мамы, она бы с радостью умерла, улыбаясь.
Но это все, так почему понижение в должности. Даже если Милпия умрет, она хотела умереть стильно.
Она вздохнула, подумав о том, сколько усилий потребуется, чтобы вернуться на руководящую должность.
— Могу я сесть рядом с тобой?
— Да, сядьте, пожалуйста, — рассеянно сказала Милпия, бросив грубый взгляд на просивших. На самом деле это не имело значения, поскольку она не зарезервировала эти места. Поскольку цикл пессимизма вот-вот должен был начаться снова, она усомнилась в том, что только что увидела.
Она снова посмотрела на человека, сидящего рядом с ней.
1. Оппа — это слово, обозначающее старшего брата, которое используют женщины. Я начну использовать слова «Оппа», «Нуна», «Хён» и тому подобное, а не «старший брат» и т. д., потому что в Корее слова, обозначающие старшего брата, такие как «Оппа», на самом деле используются в качестве титула для обозначения человек вместо того, чтобы использовать свое настоящее имя.
2. Она использовала к нему неформальное обращение «ты».


    Том 1 Глава 58

    Белые волосы. Характерная черта племени бабочек...
Милпия еще раз проверила, но все еще сомневалась в своих глазах.
Она настоящая Бабочка! Зачем члену Племени Бабочек прийти в школу магии?
Тот факт, что она заняла это место, означал, что она, по крайней мере, не была учителем. На самом деле, хотя все думали о Бабочке, когда дело касалось магии, они не имели никакого отношения к школе магии. Это племя овладело вещами, которым можно было научиться в школе магии, еще до десяти лет.
Милпия рылась в уме в поисках информации об этом племени из императорского дворца.
Племя бабочек, Уильям, Альпы, Эверест...
Если вдуматься, подтвердилась информация о том, что племянница генерала Уильяма Юрия поступает в школу магии. Однако пока не было никакой информации о том, почему она поступила в школу магии.
Однако самая надежная, хотя и неподтвержденная, гипотеза была связана со сверхсекретной информацией о приеме Арелии, третьей принцессы империи, и о том, что Юрию могли пригласить в качестве ее эскорта.
Тогда была ли блондинка, сидевшая рядом с Юрией, третьей принцессой, по слухам?
Я не знаю.
Милпия воздержалась от своего решения.
Конечно, в отличие от того времени, когда она была менеджером филиала, сейчас, будучи полевым агентом, полномочия Милпии по поиску информации были значительно ограничены. Кроме того, секретная информация о том, что Арелия, третья принцесса, могла поступить в школу магии, была одной из частей информации, которую она прочитала, когда в прошлом была менеджером филиала.
Разведывательное управление Биг-Мамы, возможно, и закончило подтверждение сверхсекретной информации на данный момент, но теперь она была в поле, не имея доступа к этой информации. Если женщина, сидящая рядом с членом Племени Бабочек, была настоящей принцессой, в ней было много странных вещей.
Прежде всего, принцесса не будет носить форму школы магии. Будучи родом из императорской семьи, она не могла совершать какие-либо действия или говорить какие-либо слова, которые могли бы привести к усилению влияния какой-либо одной организации.
И вы хотите сказать, что принцесса будет носить униформу, указывающую на принадлежность к чему-то?
Это невозможно!
Была еще одна странная вещь. Несмотря на то, что Племя Бабочек, боевая раса, обеспечивало эскорт, это была Третья Принцесса, дочь императора. Не могло быть и речи о том, чтобы не было достаточно больших сил сопровождения.
Но ее чувства не улавливали никого, кто, казалось, был эскортом.
Милпия была молода, но благодаря своим навыкам она также дослужилась до главы филиала самой важной базы. Таким образом, ее навыки будут на очень высоком уровне, так будет ли весь эскорт достаточно хорош, чтобы обмануть ее чувства?
Милпия осмелилась быть уверенной, что эскорт императора не так уж силен. Она обнаружила еще несколько странных вещей, но не смогла прийти к каким-либо выводам. Она не знала, сколько раз ее раздражало отсутствие информации, но если ей не хватало информации, ей просто приходилось ее собирать.
"Прошу прощения-"
«Вау! В безопасности! Ха, ха».
Пока Милпия пыталась поговорить с Юрией, агрессивно выглядящая блондинка грубо открыла дверь класса, тяжело дыша.
«Алиса! Сюда!
Юрия, сидевшая рядом с Милпией, помахала рукой только что вошедшей женщине.
Алиса подошла к Юрии, стабилизируя дыхание.
«Ху, извини».
Алиса попросила разрешения и села между Юрией и Милпией.
«Ты мог опоздать», — улыбнулась Юрия, говоря это.
«Да, Пушовер нашей семьи медлил. Мы бы очень опоздали, если бы Дэн не назвал нам время», — ответила Алиса, вытирая выступающий пот носовым платком.
Милпия была в замешательстве от появления Алисы, эти двое, казалось, были близки.
"В какое время вы покинули?" — спросил Юрия.
«8:30».
Юрия был удивлен. — Но ты почему-то не опоздал.
Было около 8:50, так что Юрия не могла не удивиться. Как бы быстро ты ни бежал от пансиона до школы, это заняло больше 20 минут.
Алиса улыбнулась и положила потный носовой платок в сумку. Улыбка показалась озорной. «Да, я летел через пустынный переулок».
«Что?! Разве в столице не запрещены полеты?»
Империя запрещала полеты вблизи границ и крупных городов, за исключением уполномоченного персонала и в определенные часы. Сам факт наличия волшебников, умеющих летать в небе, потребовал от империи создания идентификационной системы ПВО для строгого контроля летающих объектов.
«Дэн сказал бы, что если тебя не поймают, то все в порядке. Конечно, пожалуйста, держи это в секрете».
Услышав лукавый ответ Алисы, Юрия рассмеялась.
«Ха-ха, я думаю, Дэн сказал бы это. Хорошо. Я сохраню это в секрете».
— Дэн? Кто такой Дэн, такой смешной? — спросила бледная золотоволосая девушка, сидевшая рядом с Юрией.
«А, это подруга, которая живет в том же пансионе, что и я. О, позвольте мне вас представить. Это Алиса, моя подруга, которая живет в том же пансионе».
Алиса, еще сидя, легко поздоровалась глазами и представилась. «Я Алиса фон Картер. Вы та, о которой мне рассказала Юрия, которая будет нашим другом? Пожалуйста, сохраните слова, сказанные раньше, в секрете».
«О, да. Я буду. Меня зовут Ария фон Холистейн. Если подумать, я не знаю, как мисс Юрия меня представила, но давайте хорошо поладим».
Девушка, представившаяся Арией, слегка нервничала, пожимая руку Алисе. Увидев это, Юрия тайно применила магию, чтобы только Ария могла ее услышать.
- Я не рассказал ей о личности Вашего Императорского Высочества.
Арелия успокоилась.
Если вы посмотрите на Алису, она будет выглядеть как знатная женщина, но не может быть, чтобы образованная дворянка просто небрежно подняла подбородок и уставилась на третью принцессу.
Когда Арелия и Алиса закончили приветствовать друг друга, Милпия не упустила возможности присоединиться.
«Вы впервые встречаетесь? Вообще-то, я недавно приехал в столицу, поэтому никого не знаю. Могу я тоже с вами дружить, ребята?» Милпия улыбнулась и нагло заговорила: Если бы полевой агент не мог быть хотя бы таким наглым, то они бы умерли от голода.
Алиса слегка насторожилась из-за Милпии, которая внезапно заговорила с ними. Но Ария улыбнулась и взяла Милпию за руку.
«Конечно! На самом деле я тоже только что приехал в столицу, поэтому мисс Юрия была единственной, кого я мог назвать другом. Я был бы признателен, если бы мы могли быть друзьями».
Когда Арелия так дружелюбно подошла к ней, Милпия была весьма удивлена. Было странно видеть, как человек, которого подозревали в том, что он принцесса, ведет себя невзирая на этикет.
Возможно, она пыталась обмануть других и узнать свою настоящую личность? Почему, черт возьми? Если это было сделано в целях личной безопасности, не было причин скрывать ее личность.
Стремление к безопасности путем сокрытия своей личности рассматривалось как отчаянная мера только тогда, когда личность была вредна.
Милпия была в замешательстве, но не показала этого, поскольку простое пребывание рядом с Юрией могло позволить ей узнать много информации.
Затем Арелия внезапно заговорила с блеском в глазах. «Тогда, может, после школы поедим немного парфе, чтобы отпраздновать сегодняшнюю дружбу?»
Внезапное предложение Арелии действительно сбило с толку Милпию.
-о-
"Ты слышал новости?" — мимоходом спросил меня Флэм, сидевший рядом со мной и деликатно возившийся с базовым магическим набором алхимии.
"Какие новости?" Как и он, я играл с базовым набором алхимической магии.
«Вы знаете. Ходят слухи, что Ее Императорское Высочество Принцесса устраивает свой праздничный бал в школе магии».
Теперь, когда я думаю об этом, возможно, я слышал об этом. Обычно дни рождения ближайших императорских родственников проводились в императорском дворце, так что это было большое событие.
— Правда? И что?
Устроит ли она вечеринку по случаю дня рождения во дворце или в школе магии, какое отношение это имеет ко мне? Меня не интересовала вечеринка по случаю дня рождения человека, которого я никогда не встречал.
Флам был расстроен моим безразличием.
— Не слишком ли вы равнодушны? Вы, должно быть, знаете, что вокруг полно разговоров о Ее Императорском Высочестве, дне рождения княгини.
- Э... было много болтовни?
Когда? Обычно меня не особо интересовало мое окружение, но не думаю, что по этому поводу было много разговоров?
«Ну, знаешь, это все, о чем они говорят каждый день в общежитии. О, ты не останешься в общежитии. Я думаю, тогда ты можешь об этом не знать». Флам убедил себя и усмехнулся.
«А как насчет праздничного бала для принцессы? Разве это не имеет к нам никакого отношения?»
Флам прекратил возиться с базовым набором алхимической магии и с удивлением посмотрел на меня. «Вы случайно не видели официального анонса?»
"Что? Какое официальное заявление?
Когда было официальное заявление?
Если подумать, у главной доски объявлений учебного центра стояла шумная толпа. Похоже, это было связано с официальным заявлением.
«Кажется, ты действительно этого не видел. Тогда я тебе расскажу.
Флам раздулся и с гордостью рассказал официальное объявление, которое он видел.
«В официальном объявлении, размещенном вчера вечером на досках объявлений, говорилось, что именинный бал Ее Императорского Высочества пройдет в магической школе, и приглашены не только ученики магической школы, но и ученики рыцарской школы и стажеры Центр подготовки госслужащих».
Ух ты, они делают всякие надоедливые вещи. Разве бал высокостатусных особ, таких как императорская принцесса, обычно не предназначен только для высокопоставленной знати?
Я не знаю, почему такому хорошему чиновнику низкого уровня, как я, пришлось присутствовать на таком надоедливом мероприятии.
— А что, если ты не придешь?
Флам внезапно перестал хихикать и серьезно покачал головой.
«Я думаю, вам лучше быть готовым, если вы пойдете против официального приглашения. Ходят слухи, что нас отправят в Ордер, если мы не придем».
Я щелкнул языком изнутри. Вот почему нельзя допускать бюрократию. Это заставляло вас тратить ненужную энергию на вещи, не связанные с вами. Кроме того, что вы имеете в виду Ордер. Это слишком близко к моему родному городу!
«Но все же это возможность увидеть, даже на расстоянии, третью принцессу, которая считается самой красивой в империи. Так что все с нетерпением ждут этого».
О, это был день рождения Третьей Принцессы?
Может быть, потому, что мы раньше встречались во дворце, мне не хотелось идти еще больше.
Должно быть, имя было Арелия?
Принцесса была антимагом, поэтому я был уверен, что моя магия нарушения восприятия на нее не подействует. Давайте избегать ее, насколько это возможно, на случай, если она меня увидит и узнает. Конечно, у кого-то вроде нее не было причин приближаться к обычному стажеру.
«Учитывая, что Флам, кажется, тоже с нетерпением этого ждет, кажется, Третья принцесса действительно должна быть очень красивой?»
Когда я хитро спросил, Флам от души рассмеялся.
«Ха-ха-ха, я даже не знаю. Чего я с нетерпением жду, так это еды на балу. Там наверняка будет много вкусной еды».
Если подумать, это тоже было правдой. Уверена, много вкусного получится. Поскольку сердце человека непостоянно, я с нетерпением ждал этого.


    Том 1 Глава 59

    Затем раздался небольшой звук «понга» и взрыв небольшого грибовидного облака из базового алхимического магического набора Флэма.
«О! Похоже, все готово!» Флам широко улыбнулся, глядя на готовое зелье в солнечном свете через окно.
«Что это за зелье?» — спросил я.
Флам злобно улыбнулся. «Пухуху, это афродизиак, который якобы очень полезен для мужчин».
Я был ошеломлен его шепотом мне на ухо. Как бы хорошо это ни было для мужчины, зачем тебе делать это во время урока?
Хотя, конечно, я делал то же самое.
«Тогда тебе лучше не позволять солнцу светить на него. Это снизит эффективность».
Флам поспешно спрятал афродизиак в объятия. «Кажется, у тебя есть способности к магии, и ты даже знаешь такие вещи».
Я почувствовал укол от его слов, но пожал плечами, как будто ничего не случилось. «Это общеизвестные знания. Общеизвестные знания. Они также есть в учебнике, который раздают сегодня. В конце обучения они будут выставлены на тесте, так что, возможно, вам стоит подучиться еще немного».
«Ахахаха, это так?» Флам смущенно почесал затылок.
Понг!
Мой базовый набор алхимической магии подействовал так же, как и у Флэма.
«О! Он завершен? Что ты сделал?»
Я взял готовый реагент, чтобы проверить, хорошо ли он приготовлен.
«Ухухуху, если афродизиак мистера Флэма считается нормальным, стоит ли мне назвать среди них свой ТОП?»
Флам сглотнул сухую слюну, словно его пленил яркий свет моего афродизиака, который сильно отличался от его собственного.
« Глоток! К П? Лучший? Дай мне взглянуть».
Я легко отбил руку, потянувшуюся к моему сияющему афродизиаку. «Эй! Должен ли образованный человек вести себя так?!»
«Эй! Когда дело доходит до омоложения тела, такого не бывает! Бросайте!»
Поскольку Флам цеплялся за попытку принять мой афродизиак, мне пришлось сдерживать его одной рукой, одновременно вытягивая руку с афродизиаком как можно дальше.
Кстати, почему этот парень такой сильный?
Флам был слишком силен, чтобы оставить его в покое, но я не мог просто оттолкнуть его.
Этот парень кажется серьезным? Его глаза были полны жадности, как будто он действительно нуждался в афродизиаке.
«Ах!»
Пока я сосредоточился на Фламе, профессор, ведущий сегодняшний урок магии, взял афродизиак из моей руки и тут же выпил его. Мы с Флэмом могли только смотреть на пустую бутылку из-под зелья, как собака, гоняющаяся за курицей, только для того, чтобы курица полетела на крышу.[1]
«Ах, ах».
Флам был расстроен, увидев пустое зелье, и на его лице было отчаяние, выходящее за рамки простого разочарования.
«На что ты смотришь? Разве это не было сделано для меня? Иначе ты не сможешь сделать афродизиак во время урока, верно?»
Профессор посмотрел на меня и Флэма, коснувшись своей слегка белой бороды.
«Ах, ха-ха-ха. Ну».
Оставив меня в затруднительном положении, профессор протянул руку Флэму.
— Кхм, так брось это.
Сказав это, профессор магии слегка покраснел, повернул голову, возможно, потому, что ему было неловко.
Ты жадный старик.
Флам колебался, по очереди глядя на афродизиак и руку профессора, а затем выпил его на месте.
Как и ожидалось от Флама! Сделай то, что я не смог сделать! Заставь других содрогнуться! Заставь восхищаться тобой!
«Куу! Это невкусно».
Флэм передал профессору пустую бутылку из-под зелья. Мы, включая профессора, рассмеялись.
«Хахахахаха».
«Хахахахаха».
«Хахахахаха».
— Вам двоим снимут баллы, — неохотно сказал в конце старик.
-о-
В пространстве за огромным банкетным залом школы магии деловито двигались служанки Арелии. Это произошло потому, что сегодня должен был состояться ее праздничный бал, церемония ее совершеннолетия.
Арелия оставалась неподвижной, чтобы занятые горничные могли без помех закончить ее макияж. Она знала, сколько усилий приложили сегодня служанки, поэтому терпела это ощущение духоты. Завтра у нее день рождения, однако праздничный бал продлится еще три дня. День рождения императора отмечался неделю, а цесаревича и императрицы - пять дней, так что ее день был довольно коротким. Конечно, именно потому, что ей исполнилось 16 лет, ознаменовав ее взрослую жизнь, праздник продлился три дня. А то, как правило, это были просто двухдневные балы.
Обычно ей не следует надеяться на бал, независимо от того, был ли у нее политический брак или нет, если только муж не был влиятельным человеком. Арелия не считала необходимым устраивать бал, потому что это раздражало, но обычные дворяне часто мечтали о таком масштабном банкете по случаю дня рождения.
«О боже, Ваше Императорское Высочество! Вы такая красивая!» Все служанки воскликнули и похвалили царевну.
Арелии было больно просто отдавать свое лицо служанкам, но все равно было приятно слышать, что она хорошенькая.
Тук-тук!
Кто-то постучал в дверь комнаты, предназначенной для Арелии. Хоть это и было лишь временное жилище, в империи мало кто имел право приехать в место, где остановилась принцесса императорской семьи.
"Кто это?"
«Я пойду выясню».
Когда Арелия спросила, одна из служанок тут же подошла к двери и спросила через трубу, соединенную с охранником снаружи комнаты.
«Кто пришел в гости?»
Солдат ответил резким и дрожащим голосом через трубку: «Генерал Уильям здесь со своей племянницей».
Охраннику было практически невозможно удержать его от стука. Обычно он не стучал и громко объявлял, но Уильяму не нравилась суета, и он, должно быть, остановил солдата.
«Ваше Императорское Высочество! Генерал Уильям приехал в гости!» Горничная вскрикнула от удивления.
— Позвольте ему войти, — спокойно сказала Арелия.
Служанка осторожно открыла дверь.
«Прошу прощения. Мне сейчас красятся, поэтому двигать головой немного неестественно. Я тоже извиняюсь перед Юрией».
Уильям улыбнулся. «Нет, это моя вина, потому что я пришел внезапно».
"Правильно. Это все дядя виноват. Как ты мог подумать, что зайдешь в гримерку, где женщина красится? Это женский туалет. Женский туалет!" [2]
Юрия покачала головой. Не было ничего плохого в том, чтобы позвонить туда, где можно накраситься, в туалет, но слова племянницы взволновали Уильяма.
Если подумать, когда он огляделся вокруг, там были только женщины.
— Кхм, извини. Может, уйдем?
Арелия стала свидетельницей редкого случая, когда Уильям удивился через зеркало, и это ее позабавило.
— Нет, все в порядке. Юрия, над генералом Уильямом нельзя смеяться. Хотя эта шутка пришлась ей по вкусу, она боялась придирок горничных, если бы она раскрыла свои внутренние чувства.
«Нет, все в порядке. Мы с племянницей очень близки, так что это обычное дело. Ха-ха-ха». Говоря это, Уильям взъерошил волосы Юрии.
«Хо-хо-хо, я завидую. Кстати, что привело сюда генерала?» — спросила Арелия.
— А, я пришел поздравить и доставить Юрию к Вашему Императорскому Высочеству, так что моя работа окончена. Поздоровавшись, он собрался выйти из комнаты. «Я еще раз осмотрю периметр. Пожалуйста, позаботьтесь о моей племяннице».
Когда ее дядя вышел, Юрия принесла стул и села рядом с туалетным столиком, за которым Арелия красилась.
«Ух ты, очень красиво! Это заставляет меня ревновать». Юрия захлопала и восхитилась лицом принцессы.
Служанки были сбиты с толку резкой, небрежной речью и поведением Юрии. Но Арелия ответила небрежно, как будто ничего не случилось. «Ты тоже хочешь накраситься? Мои горничные очень хороши в макияже».
После первого дня в школе магии они пошли перекусить. Арелия и Юрия решили непринужденно поговорить друг с другом, пока ели парфе, так что эта сцена была естественной. Но горничные, не знавшие ситуации, были в недоумении.
«О, можно?»
Когда глаза Юрии заблестели, Арелия рассмеялась.
«Хо-хо-хо, ты тоже женщина. Когда я впервые встретил тебя, казалось, ты не знаешь ничего, кроме магии».
«Нет, ну, это редкая возможность». Юрия смутился.
«Мммм~ Чтобы хорошо выглядеть для человека по имени Дэн?» Арелия мягко улыбнулась, видя, как щеки собеседника слегка покраснели.
Пораженная Юрия замялась и сказала: «Ах, н-нет. Что ты имеешь в виду?»
«Да, насчет этого, когда мы пошли есть парфе, вы с Алисой горячо обсуждали человека по имени Дэн».
Юрия повысила голос. «Жаркая дискуссия! Не до такой степени!»
«Ммммм. Не так ли?» — лукаво спросила Арелия.
Юрия с покрасневшим лицом повернула голову и избежала ее взгляда.
— Значит, ты не будешь краситься? принцесса продолжала спрашивать.
— Я… я сделаю, — сказала Юрия, надувшись. Арелия нашла ее милой.
Естественно, Юрия села рядом с принцессой и тоже накрасилась ей с помощью горничных.
«Позже я познакомлю тебя со всеми людьми в пансионе, в котором я живу. Поскольку все ходят в школу, они все будут на балу», - застенчиво сказала Юрия.
Арелия улыбнулась. «Я с нетерпением жду этого».
-о-
Я посмотрел на себя в зеркало. Перед зеркалом, как обычно, стоял красивый мужчина. От обычного отличалось только то, что я носил костюм, что было редкостью. Если бы это было примерно так, то я бы не выглядел неуместным.
Я слегка размахивал руками, пробовал сидеть и вставать.
Роскошный костюм миссис Арсциллы, который она мне одолжила, идеально сидел на моем теле и не делал движений неестественными. А еще, возможно, потому, что это был роскошный шелк, он был приятен на ощупь. Я надел соответствующую шляпу, взял трость и обернулся.
Позади меня стоял Альфонсо, который продолжал двигаться, как будто его костюм был неудобен, и Лисбон, которая неторопливо сидела на диване в рыцарской школьной форме.
«Костюм очень красивый. Спасибо, миссис Арсцилла».
Я несколько преувеличенно поприветствовал миссис Арсциллу, поклонившись, согнув руки внутрь.
«Ничего. К счастью, костюмы, которые носил мой сын, еще сохранились». Миссис Арсцилла небрежно улыбнулась, попивая чай.
У нас с Альфонсо не было униформы, которая могла бы заменить такой костюм, как Лисбон. В случае Альфонсо рыцарская школа низкого ранга предоставляла только тренировочную форму, а не настоящую форму. Что ж, возраст поступления в рыцарскую школу низкого ранга составлял в основном шестнадцать, было бы напрасной тратой давать ученикам, которые все еще выращивали униформу, для церемоний, которые случались редко. Говорили, что его можно использовать для редких церемоний поднятия национального флага, но его было недостаточно, чтобы носить его на балу в честь дня рождения принцессы.
Хотя подробностей я не знал, поскольку не был учеником рыцарской школы. Учитывая, что уровень поступления был высоким, ученики рыцарской школы, как правило, были богаты, поэтому случаи, когда Альфонсо не носил формальную одежду, на самом деле были редки.


    Том 1 Глава 60

    Как и Альфонсо, я не получил форму в тренировочном центре. Для этого было две причины. Один из них заключался в том, что вы не получите униформу, если не пройдете обучение. Униформа была признаком государственного служащего и обеспечивала престиж дворянина.
К вашему сведению, существовал порядок престижа от высшего первого ранга до низшего восьмого ранга. С первого по четвертый называли «первым», а с пятого по восьмой — «квази» или «вторым». Проще говоря, вы можете думать об этом как о государственных служащих первого и восьмого классов.
Хотя титул было легко получить, процесс его отзыва был сложным. Таким образом, вам придется заново сдавать экзамен на государственную службу, если вы не пройдете внутреннюю аттестацию в учебном центре.
Вторая причина была немного реалистичной, потому что это были деньги. Обучение государственных служащих длилось не более шести месяцев. Стажеры, не прошедшие внутреннюю аттестацию, должны были сдать свои удостоверения государственной службы и уйти, поэтому у них не было возможности оплатить форму для тех, кто мог уйти. Более того, все государственные служащие империи имели разную униформу для разных ведомств, поэтому даже если бы у них была форма учебного центра, они бы не носили ее, если бы прошли обучение.
Другими словами, день, когда я надену форму государственного служащего, будет первым днем ​​работы, если я пройду обучение и меня назначат в соответствующий отдел.
Однако в гардеробе было более 100 костюмов: от маленьких, подходящих на 3-летнего ребенка, до 20-летнего. Все костюмы носил сын миссис Арсциллы, Арканта. Костюм, который был на мне, был тем, который носил премьер-министр, когда ему было 17, а Альфонсо - тот, который он носил в 15. Должно быть, прошло довольно много времени, возможно, из-за того, что использовалась магия, он был в хорошем состоянии.
«Не лучше ли Лисбон тоже надеть костюм?»
Лисбон покачал головой на мой вопрос. «Нет. Большинство моих друзей в школе сказали, что они носят свою форму, а в таком строгом костюме я чувствую себя некомфортно».
Миссис Арсцилла сказала, ставя чашку: «О нет, все в порядке. Мой сын все равно даже не носит эту одежду. Вы можете смело носить ее. Я тоже могу подарить ее вам.
«Ах-ха-ха, нет, все в порядке. На самом деле, это не очень хорошо подошло». Лисбон улыбнулась и отказалась.
Глядя на это, костюмы Арканты были явно очень тонкими. Вопреки теплому лицу Лисбон, у него были неожиданно хорошо развитые мышцы, так что это имело бы смысл, если бы костюм не подходил ему по размеру.
«Ммм, что-то все еще некомфортно».
Альфонсо все еще передвигался так, как будто он не привык к костюму. Я легонько похлопал его по плечу и направился к выходу из пансиона.
«Тогда мы отправимся в путь».
Миссис Арсцилла помахала рукой, как аристократка.
«Я буду там в день рождения императора, так что не игнорируй меня завтра?» Миссис Арсцилла отпустила легкую шутку.
Думаю, если вы герцогиня, вам не обязательно приходить накануне.
«Хахаха, как я мог игнорировать такую ​​красивую женщину?»
Хотя я сказал это с улыбкой, было бы опасно находиться с миссис Арсциллой, герцогиней. Не было никакой гарантии, что дядя Блади не приедет, если это будет день рождения принцессы. Мне пришлось бы надеть белую маску, избавиться от своего присутствия и оставаться в углу. Белая маска обладала магией, разрушающей восприятие, поэтому, пока я уничтожу свое присутствие, я смогу передвигаться, ни с кем не встречаясь.
«Хо-хо-хо, спасибо за твои слова. Приятного путешествия».
Группа, состоящая только из мужчин, и я покинули пансионат. Алиса и Юрия ушли раньше. Похоже, они планировали сначала встретиться со своими друзьями из школы магии.
-о-
Алиса и Милпия направились на террасу, спасаясь от места проведения бала, которое еще не было полностью подготовлено.
«Куда пропал Юрий?» Алиса ворчала.
Милпия неловко улыбнулась. — Раз дядя Юрии — генерал Уильям, может быть, она поехала к принцессе? Она слегка подтолкнула его, чтобы узнать, как много знает другой.
Честно говоря, Милпия не знала точной причины, по которой Большая Мама хотела, чтобы она проникла в школу магии. Первоначально она думала, что ее понижают в должности в наказание за обнаружение филиала Гранвелл. Наличие клиента, пришедшего в Гранвелл за информацией, а не во внешний филиал, было равносильно проявлению ее неопытности в управлении информацией.
Однако, учитывая, что она встретила Юрию и Арию, которые, согласно секретной информации, считались Арелией, она поняла, что Большая Мама заставила ее проникнуть в школу магии по определенной причине.
Милпия просила информационное агентство сообщить ей точные цели, но получила только «готовность».
Итак, без нее разве они не знали о том факте, что в школе магии был человек, который был засекреченным предметом?
Милпия покачала головой. Этого не могло случиться. Поскольку она, чьи полномочия читать информацию исчезли, подозревала это, ее начальство не могло не узнать об этом. Вероятно, они очень четко знали, что она подозревала.
Тем не менее, отсутствие инструкций означало одно: она сама подвергалась испытаниям.
Каково было содержание теста? Они перепроверяли ее квалификацию?
Из-за утечки информации ее могли заподозрить в шпионаже...
Милпия разрешилась. О первом она не знала, но если бы было второе и она не прошла бы испытание, за ней пришёл бы убийца.
В отличие от Милпии, у которой было тяжело на сердце, Алиса ответила с легкой улыбкой: «Это определенно возможно».
"Верно?"
Милпия слегка улыбнулась, как Алиса. Ничего не изменится, если беспокоиться об этом сейчас.
Стоя на террасе, Алиса и Милпия болтали, долго ожидая Юрию. Затем Алиса обнаружила своего брата, идущего к входу в школу магии из-за перил террасы.
«О, это мой брат. Ден! Альфонсо! Здесь!»
Когда Алиса махала рукой и кричала, Милпия улыбнулась и остановила ее.
«Они не смогут услышать отсюда. Как насчет того, чтобы пойти ко входу?»
Милпия потеряла дар речи при виде седовласого мальчика, размахивающего руками у входа в школу магии, и молодого человека с темно-русыми волосами, размахивающего руками, как Алиса.
«Кажется, идти не надо».
-о-
Под присмотром миссис Арсциллы мы прибыли в школу магии в карете герцога, вышли возле входа и вошли. Мы могли бы войти в подъезд с каретой, как она есть, но я предложил идти пешком, чтобы не привлекать внимания, его видели, поскольку на карете был герб герцога.
Лисбон и Альфонсо небрежно согласились на мое предложение и вышли из кареты. Я тоже ушел после применения магии, нарушавшей восприятие.
Хотя им не было уделено столько внимания, сколько выходившим в школе, их все же видели выходящим из кареты герцога. Теперь, когда стало известно, что Альфонсо и Лисбон связаны с герцогом, по школе поползли слухи.
Я не хотел таких слухов, поэтому наложил заклинание, чтобы люди вокруг меня не узнали меня. Я вообще собирался просто прогуляться. Но Альфонсо и Лисбон полюбили удобный экипаж и сели в него, не обращая внимания на мое мнение, и поэтому я был вынужден сесть.
Ну, это была карета, которая не тряслась и была более удобной и просторной, чем лимузин из моей прошлой жизни, но в мои намерения не входило ездить в карете. Так что, вероятно, не было необходимости накладывать на этот глупый дуэт магию, разрушающую восприятие.
Кстати, рыцари, кажется, были расставлены в каждом уголке школы магии, потому что у принцессы был день рождения. Если так и будет, то я не знаю, почему они хотели провести бал в школе магии, а не только во дворце.
Поступив в магическую школу, чтобы уменьшить внимание вокруг себя, я постепенно распространял мешающую восприятию магию. Если вы будете распространять магию поэтапно, то не создастся впечатление, что внезапно возникло нарушение восприятия. Вместо этого может показаться, что вы просто не очень заметны. Конечно, магию нужно было поддерживать на низком уровне.
К тому времени, когда я почти закончил свое волшебство, я услышал где-то голос Алисы. Откуда это взялось?
Я осмотрелся и нашел источник голоса. Я видел, как Алиса махала рукой вдалеке.
«Алиса там».
"Что? Где?"
После долгого взгляда в том направлении, на которое я указывал, Лисбон и Альфонсо ярко замахали руками, обнаружив, что она машет руками на террасе.
Но разве мы не могли бы сделать это на таком открытом месте?
Было недостаточно внимания к человеку, который не хотел, чтобы его заметили.
«Ух ты, молодец, что заметил».
Лисбон махала рукой и восхищалась. Хоть это и была терраса, внутри здания все равно было трудно найти кого-то.
«Я человек, который очень хорошо находит мужчину в красной полосатой рубашке и очках».
«А? На Алисе нет полосатой одежды? Она тоже не носит очков». Альфонсо наклонил голову, увидев Алису.
Он заметил это, в отличие от своего обычного «я».
— Давай, давай, пойдем быстрее.
Я уклонился от вопроса, оттолкнул их и поступил в школу магии.
При входе в школу магии нам пришлось пройти строгую проверку личности и принадлежности, а также быть подтвержденным в списке приглашенных на бал, прежде чем мы смогли выйти на террасу, где находилась Алиса.
По дороге я взглянул и увидел множество рыцарей, одетых для бала. Я бы не узнал, если бы просто посмотрел, но по сравнению с учениками вокруг я мог сказать, что там было довольно много магов.
Хм? Должен ли я сказать, что это было ошеломляюще по сравнению с окружающей средой? В любом случае, когда я посмотрел туда, где была сильная энергия, там был мужчина средних лет со слегка редеющей челкой, одетый в рубашку, обнажающую глубокую грудь, пьющую с улыбкой.
Это определенно был тот человек на трибунах, когда Лиссабон проходил тест. В этот момент я почувствовал, как мое лицо напряглось.
"В чем дело?" — спросила Лисбон.
«Это ничего. Пойдем быстрее».
Я толкнул Лисбон в спину. На его лице было любопытное выражение, но все это было ради Пушовера.
Когда мы подошли к террасе, нас приветствовали Алиса и неизвестная женщина.
«Вы пришли рано? Вы сделали вид, что придете только тогда, когда мяч начнется».
Я пожал плечами, когда Алиса игриво спросила. «Это не казалось плохой идеей прийти пораньше и занять угол».
Мой план на балу заключался в том, чтобы принести на тихую террасу вкусную еду, съесть ее и тихо уйти.
На всякий случай не связывайтесь с принцессой.
— А что насчет Юрии? Я не мог видеть Юрию, который встречался с Алисой.
Алиса пожала плечами, сказав, что не знает.
Мне почему-то стало не по себе. Надеюсь, это не было похоже на то, что она привела сюда принцессу для знакомства. Возможно, она была знакома с членами королевской семьи, поскольку была племянницей Уильяма, который был способен встретиться с императором наедине.
Всякий раз, когда я говорю «возможно», это почти всегда происходит, поэтому я молился, чтобы это не было правдой.
«О, позвольте представить вам. Это новый друг из школы магии». Алиса представила девушку рядом с собой.
«Привет, я Милпия».
Когда девушка по имени Милпия назвала свое имя, Лисбон первым приветствовал ее своей характерной освежающей улыбкой.
«Приятно познакомиться. Я старший брат Алисы, Лисбон».
«Приятно познакомиться. Мне очень помогает Алиса». Милпия поддержала Лиссабон и поздоровалась с улыбкой.
Альфонсо, который хотел побыстрее представиться, поднял руку и поздоровался. «Привет! Я Альфонсо. Итак… Ты знаком с Юрией?» Он колебался и взглянул на Алису.
Алиса слегка кивнула, подтверждая взгляд Альфонсо.
«О! Я ее брат-близнец. Пожалуйста, позаботься о Юрии с этого момента», — искренне сказал Альфонсо.
Обычно они часто ссорились, как и ожидалось от близнецов, но было неплохо видеть, как они поддерживают друг друга в такие моменты.
«Да, Юрия мне тоже очень помогает. Приятно познакомиться».
Милпия приветствовала его так, как будто она встретила Лиссабон. Но это было немного по-другому. По сравнению с этим первый был вежлив, а второй казался слегка искренним.
Как бы это сказать... Это было чувство, которое мог испытывать только я, закоренелый лжец.
Если выразить это с точки зрения вкуса, казалось, что можно крикнуть: «Это вкус лжеца!»


    Том 1 Глава 61

    Поприветствовав Альфонсо, Милпия перевела взгляд на меня.
«Я Дэн». Я коротко поздоровался. В отличие от Альфонсо или Флэма, я не был сторонником логики, согласно которой друзья друзей — это друзья.
«Ах! Этот Ден».
Реакция Милпии вызвала у меня неприятное чувство. Когда я посмотрел на Алису с вопросом, что Милпия подразумевает под «тот Ден», она избежала моего взгляда.
Что ты ходил и говорил обо мне?
Реакция Алисы сделала ситуацию еще более неприятной.
«Под этим Деном, какой Ден вы имеете в виду?»
Когда я напрямую спросил Милпию, она странно улыбнулась и избежала моего взгляда.
«Хо-хо-хо».
Что ты на самом деле сказал обо мне! Алиса!
Когда я смотрел на них недовольным взглядом, и Алиса, и Милпия были заняты тем, что избегали моего взгляда.
— Кстати, мы где-нибудь раньше виделись? — спросил я Милпию.
Почему-то мне показалось, будто я где-то увидел и услышал смех и избегающие глаза.
«Нет, я впервые с тобой встречаюсь».
Я не почувствовал в словах Милпии никакой лжи. Ее кажущаяся фамильярность, должно быть, была всего лишь моей ошибкой.
Милпия удивленно посмотрела на меня.
— Хм, ты приставаешь ко мне? - сказала Милипия.
Должно быть, я просто неправильно понял, что этот веселый взгляд не сильно отличался от того, когда она сказала: «Этот Ден», верно?
«Это было немного старомодно?» Я ответил с улыбкой.
«Нет, это было немного освежающе. Никто никогда не говорил со мной так».
«Правда? Это обычная фраза, когда разговариваешь с красивой женщиной, поэтому удивительно, что она освежает».
Произошла дружеская, но странная борьба нервов, но внезапно вмешалась Алиса.
«Юрия сейчас приедет, так что пойдем обратно!» - сказала Алиса.
— Разве ты не говорил, что не знаешь, где она?
Элис покраснела и запаниковала от моих слов. — Вот почему! На случай, если Юрия нас ищет. Да. Итак, заходим!
Алиса схватила меня за руку и потащила обратно в банкетный зал. Почему она вдруг так взволновалась?
— Эли, успокойся.
Когда Лисбон попыталась ее успокоить, Алиса пристально посмотрела на нас с братом.
Нет, но что я сделал?
-о-
Уильям обошел школу магии и еще раз проверил охрану. Любая неудача будет болью. Во время патрулирования он обнаружил сильное существо, скрывающееся возле склада посреди школы магии и школы рыцарей. Он приблизился, сформировав знаки, позволяющие активировать магию в любой момент.
«Унг?»[1]
На складе Блади сидел на земле с полным ртом мяса. Уильям вздохнул, когда его напряжение внезапно рассеялось.
«Ооохэ? Войер?» Сказал Кровавый с полным ртом мяса.
«Уф, поешь, потом поговори. Я не понимаю».
«Что случилось? Что-то не так?» — спросил Кровавый, проглотив мясо.
«Нет, я просто патрулирую. Где ты взял мясо?»
До начала бала оставалось еще немного времени, поэтому еды в банкетном зале не было.
«Они дали мне это, когда я спросил на кухне».
Уильям вздохнул про себя, глядя на невинные глаза, смотрящие на него. На первый взгляд, количество мяса, которое принес Блади, определенно затруднит приготовление всей еды к балу.
«Ешьте с комфортом в банкетном зале. Почему вы едите в таком углу?» — спросил Уильям.
— ответил Кровавый, поедая мясо на своей тарелке. «Я не хочу туда идти. Люди продолжают смотреть на меня».
«Но есть много лучших мест, где можно поесть, чем здесь, так почему бы тебе не поесть в более удобном месте?» Уильям оглядывался вокруг, пока говорил. На складе лежали пыльные деревянные мечи и защитное снаряжение. Он подумал, что ему лучше позже поговорить с инструктором рыцарской школы, чтобы тот все убрал.
Когда Орфина, сейчас находящаяся на Территории Демона, находилась здесь, на складе не было ни пылинки. Но как только она ушла, все обернулось вот так. Через несколько месяцев она вернется в столицу. Если бы она увидела это, было бы удивительно услышать, что и преподаватели, и ученики были мертвы.
— Да, как угодно. Здесь тоже неплохо. Никто не нервничает, что я здесь. Кровавый рассмеялся. Он выглядел так, словно его не заботило состояние склада.
Позже, когда Уильям отправился на Территорию Демонов, а Орфина спустилась вниз, Уильям беспокоился о том, как долго они будут сражаться. Он волновался, просто глядя на этот склад.
Блади был достаточно свободолюбив, чтобы вполне естественно обедать на этом обшарпанном складе. Однако Орфина была бывшим инструктором (ФМ) основательным и не терпела никакого количества пыли. Оставить две полярные противоположности в крайнем случае одной Арканте и подняться на территорию Демона заставило его сердце тревожиться.
— Кстати, а эскиз твоего племянника еще не закончен? Уильям спросил об искренней просьбе Арканты, полученной несколько месяцев назад.
В настоящее время единственным, кто знал лицо Денбурга, был Блади. Даже если бы был сделан набросок его племянника, его бы не распространили. Было бы ошибкой предупредить змею, спрятавшуюся в кустах. Тем не менее, причина, по которой понадобился эскиз Денбурга, заключалась в том, что людям, знавшим о его побеге из дома, нужно было знать, как он выглядел.
«Ах, я закончил».
Блади передал Уильяму смятую бумагу из своего сундука. Последний обрадовался и развернул бумагу.
«Это, это!»
Уильям был очень удивлен, увидев эскиз, который дал ему Блади.
«Можно ли считать это эскизом!?»
Уильям вернул эскиз Блади. На смятой бумаге были рисунки трехлетнего ребенка.
«Ты сказал, что ты лучший художник по эскизам в деревне! Ты шутишь?!»
Когда Уильям разозлился, Блади сделал вид, что ничего не знает.
«Я не лгал!» - сказал Кровавый.
«Ты мог бы позвать художника, чтобы он порисовал! Что это? Ты не показывал это Арканте, не так ли?» Уильям посмотрел на Ворону с недоверием в глазах.
«Да, я еще не показывал ему это».
Уильям вздохнул от слов Блади. «Хорошая работа. Если бы он это увидел, он бы сильно отравился желудочным лекарством, от которого он зависит».
Конечно, его не оставили бы просто умирать, даже если бы он сильно отравился. Уильям ни за что не позволит ему чувствовать себя комфортно одному.
Возможно, потому, что Уильям внезапно закричал в пыльном месте, ему захотелось пить. Он забрал бутылку шампанского, которое пил Блади, и промыл горло.
Ответственно, в шампанском не было алкоголя.
Кеууу!
Уильям рыгнул от газированного шампанского и спросил: «Хочешь, я познакомлю тебя с художником?»
Блади взял бутылку шампанского из рук Уильяма и покачал головой. «Нет. Я попросил художника нарисовать это, но оно было не очень похоже».
— Что? Где эскиз?
Блади достал из сундука еще одну скомканную бумажку. "Вот."
«Отдай мне эскиз!»
Блади надулся, когда генерал разгневался.
«Почему ты продолжаешь на меня кричать!»
Кровавый надувшись, выпил шампанское одним глотком. Интерес Уильяма вызвал эскиз Денбурга, сделанный художником.
Утвердив новый эскиз, Уильям серьезно нахмурился.
«Как я и думал, я не знаю этого лица».
Уильям погрузился в свои мысли. Лицо излучало сильную ауру, напоминающую Кровавую. Поскольку они были семьей, сходство имело смысл.
«Но это совсем на него не похоже».
«Даже если это не похоже, это все равно лучше, чем те рисунки, которые ты нарисовал». Уильям фыркнул и потряс эскиз Блади.
«Вусси! Я говорю, что это больше похоже на него!»
"Будто." Уильям взял эскиз. Конечно, это был эскиз художника.
"Это правда!" - сказал Кровавый.
«Не ври. Ты солгал, что на самом деле ты лучший художник по эскизам в деревне, верно?»
«Я не был!»
Уильям взял эскиз и потряс его, чтобы он увидел.
Блади покраснел и сказал тихим голоском: «Это... это потому, что под проклятием Великана люди в деревне обладают ужасной художественной ловкостью! Серьезно, я лучший художник по эскизам в деревне».
Блади говорил от всего сердца, но Уильям ошеломленно рассмеялся.
«Ха-ха-ха, даже если проклятие было на художественной ловкости, ты имеешь в виду гигантов, вымерших 500 лет назад?»
Гиганты, бывшие одной из девяти боевых рас, вымерли после Великой войны. Из-за Великой войны нонет был сокращен до септета. И в мире укрепилось знание о том, что Вороны, участвовавшие в войне, были сильнейшей боевой расой.
«Но исторически Вороны действовали только в начале войны и имели мало контактов с Гигантами. Так почему же вы говорите, что это проклятие Гигантов?»
«Этого я не знаю. Я тоже слышал об этом только как о легенде». Кровавый пожал плечами.
Уильям не стал продолжать эту тему и пошел дальше. Вместо того, чтобы интересоваться прошлым, огонь, приземлившийся на ступню, был гораздо более актуальным. Если возможно, он хотел отправить племянника Блади домой, прежде чем отправиться на Территорию Демона. Арканта действительно мог бы умереть от переутомления, если бы не справился с этим к моменту возвращения Орфины.
Не из-за Денбурга, а из-за боя Блади и Орфины.
«Я собираюсь сделать еще один раунд, так что тебе следует есть умеренно и пойти навестить Арелию. Тебе следует показать свое лицо хотя бы один раз».
"Все в порядке." Блади рассеянно ответил и продолжил есть принесенное мясо.
Уильям вздохнул, беспокоясь о будущем, а затем покинул склад.
-о-
Снова войдя в банкетный зал благодаря Алисе, мы направились к хорошо видному входу банкетного зала, чтобы Юрия могла нас найти.
"Здесь!"
Я повернул голову туда, где вдруг услышал голос в очень формальной речи. Как и ожидалось, главным виновником голоса стал Флам.
«Я даже не пообедал в ожидании сегодняшнего дня. Так почему до сих пор нет еды?»
Флам был в слезах и схватил слугу, чтобы пожаловаться.
«Это потому, что мяч еще не начался». Слуга на мгновение растерялся, но ответил спокойно.
Но это спокойствие не сработало для Флэма. «Как это случилось? Вы хотите сказать, что не можете видеть всех людей, заполняющих этот банкетный зал?» Одной рукой он схватил слугу за плечо, а другой указал на окрестности.
Пока я был на террасе, банкетный зал стал довольно переполнен учениками рыцарской школы, школы магии и центра подготовки государственных служащих. Добавьте к этому столичную знать, и другого такого времени не будет, кроме как во время государственных похорон.
Что касается меня, то это была хорошая ситуация, поскольку я мог спрятаться среди людей.
«Чтобы мяч начался, требуется немного больше времени. Если бы мы уже подавали еду, гостям пришлось бы есть холодную еду. Поскольку подача еды в подходящее время является частью правил, мы просим вашего понимания. ."
Не теряя дружелюбной улыбки, слуга сумел успокоить Флама. Казалось, даже Флам сдался при слове «регулирование».
«Не хватает вежливости». Алиса покачала головой, увидев это.
Хоть мне и было жаль Флама, я решил сделать вид, что ничего не вижу.


    Том 1 Глава 62

    «Ах, если бы не Дэн! Ты рано пришел!»
Угрюмый Флам опустил голову и обернулся, но затем нашел меня и махнул рукой.
Нет, вы выбрали не того человека.
Я повернул голову и попытался притвориться, что не знаю его, но было уже слишком поздно, когда ко мне подошел Флэм с сияющим лицом.
"Ты его знаешь?" – недоверчиво спросила меня Алиса.
Нет. Сейчас я его не знаю.
Я избегал взгляда Алисы. Подошедший ко мне Флам нашел других и поприветствовал их.
«О, мистер Лисбон тоже здесь. Прошло много времени».
Флам естественно подошел к Лиссабон и пожал ей руку.
«Да, это было давно».
Увидев, как Лисбон пожимает руку Фламу, кому-то, казалось бы, невежливому, Алиса смотрела, как кролик, уставившийся на арестованного извращенного медведя.
«Ха-ха, пожалуйста, говорите спокойно».
«О, э-э... да».
Казалось, ему все еще некомфортно говорить неофициально.
"Кто этот человек?"
Элис, казалось, было трудно поверить, что мы с Лисбон знали Флама, человека, которому не хватало вежливости, даже если ты промыл глаза.
"О! Альфонсо, давно не виделись!"
«Да! Давно не виделись!»
Флам обнял Альфонсо, как будто они были хорошими друзьями, и призвал меня ответить.
«Хм, как бы сказать, коллега-стажер».
— Так ты говоришь, что вы друзья? — спросила Алиса.
«Друзья… Ну, думаю, я не могу сказать, что это не обязательно».
Алиса вздохнула, глядя на меня глазами, которые, казалось, советовали мне быть более избирательным в отношении друзей.
«Ха, пожалуйста, скажи ему, что такое невежливое поведение опасно. Особенно на банкетах, устроенных кем-то со статусом». — добавила Алиса через мгновение. «Потому что искры могут полететь и в твою сторону».
«Хахаха, я понимаю». Я кивнул с улыбкой.
В словах Алисы не было ничего плохого. В учебном центре этикет не зря определили как обязательный предмет. Если грубить или не соблюдать этикет в присутствии высокопоставленного человека, это не только подорвет достоинство государственного служащего, но и создаст риск быть казненным на месте.
Конечно, государственные служащие по названию были людьми императора, поэтому, если они не обладали большой властью, она обычно ограничивалась уровнем дисциплинирования и лекций. Однако на уроках этикета я узнал, что бывали случаи, когда государственные служащие допускали ошибки и были убиты на месте герцогом Астерией, одним из двух крупнейших герцогов.
Это была империя ранга и статуса. В этом мире, в отличие от моей прошлой жизни, не было греха разделить на классы. Несмотря на это, Флам не был дураком, он не стал бы вести себя так, как только что, перед высокопоставленными людьми.
Но на всякий случай мне придется разбудить Флэма по этикету.
Флам, болтавший с Альфонсо, подошел ко мне плечом к плечу с Альфонсо. Чтобы высокий Флам и маленький Альфонсо оказались плечом к плечу, Фламу пришлось слегка согнуть колени, а Альфонсо пришлось встать на цыпочки.
Я вздохнул и попытался предупредить, но Флам заговорил первым.
«Ха-ха-ха, я собираюсь исследовать школу магии с Альфонсо. Хочешь присоединиться к нам?»
«Пойдем вместе! Да?» сказал Альфонсо
«Это волшебная школа, поэтому она наверняка полна чудес!» Флам продолжил.
"Верно-верно!" Альфонсо с радостью согласился.
Они подбадривали меня своими сверкающими глазами. Кроме того, Альфонсо был из Племени Бабочек, которое, вероятно, было окружено большим количеством магии, чем школа магии, поэтому я не знал, почему он так взволнован.
«Нет, я в порядке». Честно говоря, это раздражает.
«Правда? Какой позор».
Флам и Альфонсо с разочарованными лицами отправились осматривать школу.
Что ж, возможно, Флам и Альфонсо поступили мудро. Присутствие, должно быть, было проверено по списку, когда мы пришли. Поскольку здесь было так много людей, я не думал, что кто-нибудь заметит, что они не на своих местах.
Я просто набью желудок и тоже куда-нибудь исчезну. Пока я решал, я услышал голос Юрии.
«Алиса, Дэн!»
Юрия помахала рукой и вышла из-за банкетного зала.
— Куда ты пропал, не сказав ни слова?
Когда Алиса потянула Юрию за щеку, тот выглядел заплаканным.
«Больно, больно».
Алиса отпустила щеку Юрии, усмехнувшись. Затем она коснулась пальца.
— Ты накрасилась? — спросила Алиса.
«Эхехе. Да».
Юра смущенно покраснел и почему-то взглянул на меня.
«Ты выглядишь красиво».
Особых изменений я не заметил, но решил начать с комплиментов. Лично мне не нравился запах косметики, потому что мое обоняние после прошлой жизни стало чувствительным.
«Эхе, спасибо».
— Хм, хотя ты с отвращением говоришь, что не хочешь, когда я прошу.
Алиса выглядела немного надутой.
«Ты так красиво выглядишь».
Нет, она была просто цундере?
Позже я порекомендую Алисе двухвостки. Двойные хвосты предназначались для цундере.
Юрия огляделась и спросила Алису: «Альфонсо не пришёл?»
«Коллега Дена или кто-то в этом роде отправился вместе с ним исследовать школу магии».
— Коллега? О, мистер Флэм?
Услышав апатичные слова Алисы, Юрия, казалось, задумалась о том, кто это был, но вскоре поняла.
«Флэм?»
Флам быстро взялся за руки с Альфонсо и исчез, так что Алиса пропустила знакомство и даже не услышала его имени.
Алиса глянула на меня сбоку. «Хннг, думаю, я был единственным, кто не знал».
«Ах-ха-ха, ну насчет этого…»
«Ну, все в порядке». Алиса повернула голову.
О боже, она очень расстроена.
«Мне было кого представить». Юра с сожалением почесала щеку.
Но услышав, что нужно кого-то представить, я немного занервничал.
«Ты имеешь в виду Арию? Ты был с ней?» — спросила Алиса.
Юрия кивнул.
Ария — это имя, которое я где-то слышал раньше. Я становился все более нервным.
«Да, ах! Вот она идет». Юрия указал в сторону девушки.
«Кьяк!»
— Что случилось, Дэн?
Внезапный звук удушья Алиса удивилась и забеспокоилась.
«Нет, ммм, хм. Все в порядке».
Я слегка кашлянул и улыбнулся Алисе.
«Позвольте представить вам. Это Ария. Она моя новая подруга в школе магии».
Юрия представила Арелию, Третью принцессу Империи, одетую в волшебную школьную форму, под именем Ария. Несмотря на то, что главный герой бала определенно только что появился, антураж не изменился громко. Не каждый знал бы лицо принцессы, но было странно, что никто этого не заметил.
Эта школьная форма... Я чувствовал от нее легкое отзвуки магии. Похоже, причина, по которой люди не узнавали Арелию, заключалась в этой униформе. Казалось, на подкладке одежды специально выгравирован магический круг, мешающий узнаванию.
«Здравствуйте, меня зовут Ария». Арелия вежливо поздоровалась с улыбкой.
Черт, надо было последовать за Флэмом, когда он предложил исследовать школу магии.
Давайте пока успокоимся.
Когда я встретил принцессу, меня окутывали плащом и маской. Даже если Арелия была антимагом и моя разрушающая восприятие магия оказалась на ней неэффективной, она все равно не должна меня узнать.
«О боже, Дэн, почему ты так потеешь?»
Когда Юра попытался вытереть платком пот с моего лба, я отказался и достал платок.
«Все в порядке. Я вытру это своей».
Но Арелия, которая, конечно, не была со мной знакома, посмотрела на меня блестящими глазами.
Что, меня поймали?
Где я допустил ошибку? Я еще даже не представился должным образом.
Ах, мой голос!
Будучи принцессой, она, возможно, была обучена различать людей по голосам. Ведь голос – самый изменчивый элемент идентификации человека. Но я говорил, не задумываясь!
«Ты, должно быть, тот самый Ден!»
«Простите?»
«Этот Ден»? О каком Дене она говорила? Она говорила о том, что произошло во дворце? Тогда это, скорее всего, было угрозой.
Они угрожают, что если я не хочу умереть от измены за проникновение во дворец, то стану их шахматной фигурой? Или они могут просить вещи, которые я ограбил? Даже с первого взгляда там было много предметов, связанных с коррупцией, поэтому было бы бесчисленное множество способов использовать их в политических целях.
Я ждал, пока Арелия закончит, сглатывая сухую слюну.
«Я много слышал от Юрии и Алисы». Арелия пожала мне руку, сдерживая странный смех.
Я думал, что в моей руке останется записка, но мне ничего не дали.
Так что же это за странная улыбка?
Я на мгновение посмотрел на Юрию и Алису. Юрия и Алиса одновременно избегали моего взгляда, как будто были в чем-то виноваты. Только тогда я смог понять ситуацию.
Какого черта ты сказал обо мне?
И все же я, честно говоря, испытал облегчение от того, что Арелия меня не узнала.
-о-
Кардинал Фернандо был в золотой маске и кричал на три ряда людей в черных масках перед ним.
— Вы готовы к восстанию?
"Да! Мы!" Люди в черных масках ответили громко в унисон.
Фернандо разразился удовлетворенным смехом, глядя на свои кровожадные конечности.[1] «Ахахахаха, это хорошо. Орел, я спрошу. Какова наша миссия?»
Мужчина, стоявший в первом ряду среди людей в черных масках, говорил дисциплинированным голосом. «Похищение третьей принцессы!»
«Правильно. Фокс, какую пользу мы можем получить от этого?»
На этот раз женщина в черной маске в первом ряду ответила: «Определение пути удара по шее императора и средств давления на императора и других императорских собак!»
Фернандо глубоко улыбнулся. «Правильно! Это возможность, которая больше никогда не представится! Мы собираемся ударить сильно и быстро!»
"Да!" И снова люди в масках ответили в унисон.
Фернандо крикнул, делая шаг вперед: «Пошли! Пришло время обрушить железную булаву Бога на нечестивых!»
-о-
С одной стороны неба закат окрашивал его в красный цвет, а с другой фиолетовый свет тьмы пожирал небо.
Теперь, когда бал начался всерьез, из школы магии доносилась спокойная музыка. С крыши над башней с часами между волшебной школой и волшебной башней человек в коричневой маске смотрел вниз на волшебную школу, окрашенную в красный цвет закатом.
— Зловещее, — пробормотал Телец.
С крыши, противоположной той, где сидел Телец, внезапно появилась женщина в красной маске.
«Зловещий? О чем ты говоришь?» Идя, словно игнорируя гравитацию, Скорпион подошел к Тельцу и спросил, показав очаровательную улыбку под красной маской.
Несмотря на внезапное появление, Телец ответил без всякого удивления. «Ну, я сам не знаю. Эта красная школа выглядит зловеще, как будто сейчас от нее будет пахнуть кровью».
Скорпион рассмеялся ответу Тельца. — Ого, у тебя хорошее предчувствие.
"Что ты имеешь в виду?"
Скорпион не ответил на вопрос Тельца. «Мне нравится несчастье. Если оно полно отчаяния и криков, оно будет идеальным».
У Тельца мурашки побежали. В ее словах не было ни единого намека на фальшь. Чувствуя, что он может ворваться в школу магии и устроить резню, он был на грани.


    Том 1 Глава 63

    «Не двигайся! Если ты это сделаешь, тебе не простят!»
Убийство невинных людей противоречило принципам Тельца. Даже если это делал не он, игнорирование кровавой бойни с участием невинных противоречило его принципам.
Глядя на него стоящего и поправляя позу, Скорпион села и соблазнительно скрестила ноги. «О боже, чего ты так волнуешься? Не волнуйся, детка, я здесь просто чтобы посмотреть».
"О чем ты говоришь?" Телец ее не понимал.
Увидев его таким, она ответила так, будто ему не нужно было знать. «Вы можете просто осмотреться вокруг. Конечно, я не знаю, позволят ли это принципы, в которые вы так верите».
"Что-"
«Должен ли я сожалеть о том, что твои способности к сбору информации низки, или восхищаться тем, что у тебя хорошая интуиция? Это чистое совпадение, что ты здесь?»
Его смутили ее слова, похожие на жалобу. "Я просто...."
«Ну, мне нет необходимости знать вашу ситуацию. Но не волнуйтесь. Сегодня я просто буду наблюдать». Как и ее красная маска, она говорила соблазнительно красными губами: «Мы всегда делали то, что хотели, не так ли? Неважно, что говорили другие или нет».
Одновременно со словами Скорпион исчезла, как будто ее никогда и не было.
Таурус посмотрел на школу магии, нахмурившись под маской.
-о-
Это худшее.
Я подумал: «Ни за что, ни за что», но в итоге я действительно встретил Третью Принцессу.
Прямо сейчас мне удалось найти всякие оправдания и убежать. Однако тот факт, что Арелия носила форму волшебной школы и была близка с Юрией и Алисой, ничем не отличался от высказывания о том, что я могу столкнуться с ней в любой момент.
Я лишь мельком взглянул, но, похоже, она меня не узнала. Но жизнь не всегда складывалась так, как хотелось. Кроме того, меня немного угрызало совесть, что я бросила Лиссабона, оставив его одного с одними женщинами.
Что ж, Лисбон справится с этим. Я решил не беспокоиться об этом и положил в рот немного утиного мяса с тарелки.
"Вкусный."
Надев мешающую восприятию маску, скрывая свое присутствие и спрятав еду в карман, я сбежал в отдаленную часть террасы.
Я собираюсь поесть и выпить, как и планировалось, а затем пойти домой. Никто не может помешать!
Даже на террасе не было ощущения безопасности. Но я был в маске, поэтому меня никто не узнает. Однако если случайно на террасу вышел кто-то, обученный магии, был высокий шанс быть замеченным. Прежде всего, тот факт, что это была школа магии, где людей учили использовать магию, заставил меня еще больше нервничать.
Вместо этого пойдём пообедаем на совершенно пустынную крышу.
Ой-ча![1]
Я наступил на перила террасы, вскочил, схватился за пол террасы наверху и подбросился в воздух. Я поднялся на крышу, хватаясь поочередно за подоконник и водосточную трубу. Я посмотрел на небо, где солнце почти полностью село, и звезды начали понемногу сиять.
"Вкусный."
Какой соус они добавили, чтобы было так вкусно? По пути мне придется зайти на кухню, чтобы перехватить немного.
Я не умел готовить с моей ужасной ловкостью, но был уверен, что если отдать это кому-нибудь, кто готовит в пансионе, они об этом позаботятся. Когда я подумал, что в прошлой жизни мои навыки, должно быть, были лучше, я понял, что я не готовил никакой еды, кроме рамена быстрого приготовления. После того, как я быстро убедил себя, мой рот был встречен еще большим количеством утиного мяса.
Вкусный!
Положив в рот утиное мясо, я тут и там смачивал горло бутылкой шампанского, которую принес с собой. Газированное шампанское пощипало горло.
Кеуу-! Никакого алкоголя в этом нет.
К сожалению, алкогольных напитков почему-то не было вообще. И все же повезло, что у них были газированные напитки. Позже мне придется изучать магию, чтобы растворять углекислый газ в воде.
Срёнг-!
Услышав свист клинка в воздухе, я быстро бросил свое тело вперед со своего места и увернулся. В одно мгновение я увидел, как блестящее лезвие прошло через то место, где я находился.
Находясь на страже, я посмотрел на бездумного парня, который внезапно направил на меня меч.
— Ого, ты быстрый, да?
Мужчина, держащий меч в правой руке и сдирающий плоть с кости левой рукой, смотрел на меня, улыбаясь.
... Дядя Блади?
Почему дядя выходит оттуда?
Я положил в карман свое удостоверение государственного служащего с фотографией, висевшей на шее. Давайте отойдем от того, почему Дядя Блади внезапно напал сзади, и уйдем отсюда.
— Айгу, как ты думаешь, куда ты направляешься?
Дядя Блади бросил ауру меча в том направлении, куда я пытался ускользнуть. Я перекатился и увернулся.
«Простите? Что я сделал не так с мистером?»
Я пытался убежать в сторону, намерение убийства, которое я чувствовал от него, было слишком сильным. Пролить утку на тарелке было бы расточительством, поэтому я засунул ее в рот.
Вкусный!
Откусив немного мяса, дядя Блади ответил: «Нет, ты выглядишь подозрительно больше, чем просто проступок, поэтому я сейчас тебя убью».
Ага, понятно.
Это была разумная логика, но я не собирался пассивно позволять себя убивать. Ну, я знал, что дядя не собирался меня убивать, когда он издал звук, вытаскивая меч. Но то, что он сказал, что собирается меня убить, тоже, вероятно, не было пустой угрозой. Его настоящее намерение, вероятно, заключалось в том, что он ничего не сможет поделать, если я умру.
— Кстати, я впервые вижу твое лицо?
Конечно, нет!
Тогда кто был тем, кто беспокоил меня каждый раз, когда приезжал домой на каникулы, вторгаясь в мою комнату, разбрасывая повсюду эротические книги, а затем зовя моих сестер?
Конечно, книги хранятся у меня в кармане и ими хорошо пользуются.
И кроме того, я ношу маску. Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что впервые видишь мое лицо?
Поскольку я не мог высказать ему свои настоящие мысли, я проглотил утиное мясо и попытался успокоить дядюшку Блади.
«Ах, вкусно!»
Нет, это не то.
Утиное мясо было настолько вкусным, что я небрежно высказал свои мысли. Дядя Блади расхохотался, найдя в моих словах что-то смешное.
«Ахахаха! Ты забавный парень!»
Я сразу опроверг слова дяди Блади.
«Нет. Как такое могло быть? Я серьезный человек. Я настолько серьезный человек, что, когда я родился, я подумал: «Черт, я в итоге родился», и серьезно задумался о своей будущей жизни».
Я в основном всерьез задумался о том, чем заменить биде. И вообще, кого ты называешь забавным парнем?
По-настоящему забавный парень — это такой человек, как Галлахад, которого всегда обманывают. На моем уровне серьезности было бы разумно называться убийцей.
Я серьезно!
Кехмм!
Дядя Блади рассмеялся над моими словами.
Нет! Я по крайней мере серьёзнее дяди!
Я уже собирался выйти из себя, но успокоился и задумался, как убежать. Каким бы он ни был, дядя Блади раньше был лидером воинской силы, которая доминировала в Олимповом лесу. Хотя это был не лес, мне пришлось быть готовым к тому, что вся столица будет наполовину уничтожена, если дядя Блади решит преследовать меня.
Пока я подумывал вытащить из подпространства волшебную трость, дядя Блади выбросил кость, из которой съел все мясо, и нацелил меч на меня.
«Итак, я собираюсь спросить тебя серьезно. Кто ты? Весы? Рыбы? Овен?»
"О чем ты говоришь?"
Я не мог понять слов дяди Блади. Если вы вдруг спросите меня, Рыбы я или Весы, что мне ответить?
Однако дядя Блади, должно быть, подумал, что я пытаюсь отступить, вызвал хаотичную боевую ауру и окутал ею свой меч. Свет лился из его меча, словно взрыв, озаряя все вокруг.
«Я сказал, что спрашиваю серьезно».
Я также высвободил ману, чтобы она соответствовала боевой ауре Дяди Блади. «Но я также ответил серьезно».
Моя мана и боевая аура дяди поглотили пространство и продемонстрировали силу друг друга, пытаясь обеспечить доминирование в пространстве. Пространство, где мана встречалась с боевой аурой, исказилось и высыпало искры.
Это была проблема. Дядя всерьез подумывал меня убить. Если бы я не был осторожен, окружающая местность вместо того, чтобы быть полуразрушенной, могла бы просто исчезнуть без следа.
Дядя Блади был удивлен и весело рассмеялся, когда я вступил в битву ауры, не будучи отброшенным назад. Подумать только, я услышу этот смех за пределами деревни...
«Я спрошу еще раз. Кто ты?» Дядя Блади сказал это так, словно это был последний шанс.
Я спросил, слегка пожав плечами: «Как ты думаешь, кто я?»
Кем, черт возьми, ты меня считаешь, чтобы пытаться меня убить?
«Ну, я не знаю, но думаю, что ты можешь быть преемником «его», погибшего от моей руки, или «близнецов», погибших от рук Уильяма и Орфины. Что ты думаешь?»
Ему? Двойняшки? Если подумать, он также говорил такие вещи, как Весы, Рыбы и Овен. Что это была за животноводческая ферма?
Я не знал о близнецах, но весы были неорганическим объектом, так что это была не просто группа животных. Но мне казалось, что я уже слышал об этой ассоциации раньше.
«Может быть, это знаки зодиака или человек по имени Лев?»
Дядя Блади холодно улыбнулся и кивнул. "Ты знаешь очень хорошо!" Он принял стойку, как будто собирался сейчас же драться.
«П-подожди! Подожди, пожалуйста. Я думаю, ты ошибся человеком!»
Когда я остановил его, дядя посмотрел на меня так: «Что это за чушь».
«Что это за чушь?»
Черт возьми, сказать это так прямо было неудобно тому, кто собирался продолжать говорить чепуху.
«Судя по тому, что я слышал, похоже, что вы ищете члена организации, у которой есть имена 12 зодиаков?»
Поскольку Дядя Кровавый был довольно простым, давайте попробуем отговорить его разговором.
"И?"
«К сожалению, вы сделали неправильный выбор. Я никогда не слышал о такой организации».
Я говорил совершенно искренне, но реакция дяди Блади была холодной.
— Думаешь, я поверю в это?
Я думал, если бы это был простой дядя, он бы поверил. И все же этот племянник почувствовал облегчение, увидев, что он несколько повзрослел, прожив некоторое время в столице.
Чья это была ерунда, что если бы ты был искренен, оппонент был бы понимающим? Ну, я не был настолько глуп, чтобы поверить в эту чушь. Обычно, когда обманываешь человека, нужно примешать немного правды. Если это кажется ложью, возможно, лучше не примешивать это, но, поскольку у меня нет никакой информации, давайте просто попробуем плыть по течению.
А теперь пришло время всякой ерунды.
«Подумай об этом. Ты взмахнул мечом, как только увидел меня. В чем была причина? Это потому, что я выглядел подозрительно».
Дядя Блади кивнул на мои слова.
Все в порядке. Для начала он показал признаки того, что слушает.
«Ну, очевидно, что я что-то подозревал. Моя маска и работа, которую я делаю, примерно такая же».
"Работа?"
«Да, мне стыдно это говорить, но я живу в бедности, поэтому выживаю за счет воровства. Я хотел бы объяснить свою длинную историю, но ни у вас, ни у меня нет времени, поэтому давайте просто пропустим эту часть. "
Для начала я заложил основу, что я всего лишь простой вор.
«Давайте рассмотрим случай, когда вы снова владели мечом. Судя по вашей униформе, вы похожи на рыцаря, причем рыцаря очень высокого ранга. Такой рыцарь, который ценит вежливость и традиции, проигнорировал рыцарство и держал меч для допроса. и отвечаю. Верно?»
Я немного снижаю темп. Не обязательно было хорошо говорить скорострельно. Для другого человека было важно выслушать, чтобы он был поглощен моими словами.
«Как высокопоставленный рыцарь, твои навыки также должны быть хорошими. Я могу сказать, что навыки сэра Найта блестящие, просто взглянув на аккуратность твоего взмаха мечом».
Я, естественно, изменил название с «вы» на «сэр рыцарь». И дядя Блади кивнул с гордым лицом.
Ого, так тебе это нравится!
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    «Должна быть причина, по которой благородный рыцарь, умеющий рассуждать словами, держал меч для вопросов и ответов. Я думаю, это потому, что парень, которого вы решили зарезать, — один из тех очень злых людей, которым не требуется предварительное предупреждение."
Теперь мне нужно выйти из группы «нечестивых людей».
«О, конечно, я всего лишь маленький скромный вор, поэтому думаю, что мне пришлось бы немедленно бежать, если бы я встретил таких злых парней».
"Так?"
Хороший. Ты все еще слушаешь мою чушь.
«Но учитывая, что ты принял такого мелкого воришку, как я, за одного из этих злых парней, я могу сделать вывод, что сегодня была информация о том, что злые люди придут в школу магии».
Подожди, что-то не так! Откуда дядя Блади узнал, что здесь появятся эти «злые ублюдки»?
"Продолжать идти."
Когда я на мгновение замолчал и глубоко задумался, дядя Блади с интересом побудил меня продолжить. Что-то было не так, но теперь главным приоритетом было убежать из рук дяди.
«Если мои рассуждения верны, злые люди придут сюда сегодня. Но я не один из них. Тогда, пока сэр Найт будет отвлечен мной, злые люди смогут ворваться в это место…»
КваКвааанг-!!!
Мои слова были прерваны звуком взрыва вдалеке.
«-Это возможно, да?»
Дядя Блади посмотрел на место, где произошел взрыв.
"Блин!"
Я отошел на шаг от дяди, на лице которого было выражение настойчивости.
— Тогда извини меня.
Дядя Блади выглядел так, будто собирался бежать к месту взрыва, но вдруг направил на меня меч.
— Подожди, ты тоже пойдешь!
«Что?! Почему я?!»
Я не хотел связываться с теми, кого я временно называю «злыми людьми, которые легко и бесшумно нанесут тебе удар в спину».
— Тебе самому не кажется, что ты довольно подозрительный?
Э-э... ну, я конечно был подозрительным. Я ел утиное мясо в маске на крыше, где проходил бал по случаю дня рождения принцессы. На его месте я бы сначала начал размахивать бензопилой как лучшим средством разговора.
«Нет. Посмотри на мой добрый взгляд. Какая часть его выглядит подозрительной?»
Я сделала глаза максимально блестящими. Посмотри на мои глаза, которые светились добротой!
«Избавься от этих гнилых глаз. Времени нет, так что пойди со мной или умри. Выбирай!»
Гнилые глаза! Так жестока! Мне больно!
«Должен ли я взять на себя инициативу?»
С направленным на меня мечом у меня не было другого выбора, кроме как идти к месту взрыва.
-о-
Вечернее солнце село, и бал начался. В то же время банкетный зал начал наполняться людьми, поскольку дворяне, живущие в столице, входили один за другим.
Придворный оркестр находился на одной стороне банкетного зала, исполняя и наполняя пространство своей музыкой. В центре располагались блюда, приготовленные со всевозможными специями, ароматный аромат возбуждал аппетит присутствующих.
Арелия ходила по банкетному залу в форме школы магии, которую тщательно сшил Уильям. Родившись принцессой, она посещала различные банкеты и балы, но сегодня впервые почувствовала, что на вечеринке весело. На подобных банкетах ее всегда окружали отвратительные взрослые с жадными улыбками. Ее братья и сестры разделили ее тяжелое положение. Но на этот раз все было по-другому. Никто не знал, что она принцесса, и вокруг нее были друзья, которые смотрели на нее не по статусу, а по тому, кем она была.
«Юрия! Ария! Этот человек ест хлопок!» Алиса подняла сладкую вату, как будто это было что-то удивительное, и позвала их обоих.
«Ты прав, он ест украшения!» Юрия согласилась с Алисой и посмотрела на даму, едящую сладкую вату, как на странное животное.
«Пухат!»
Арелия рассмеялась, потому что они были такими милыми. Не могло быть неприятно увидеть этих невинных людей после того, как мы увидели только взрослых, которые были похожи на хитрых змей, но скрывали свои намерения глубоко внутри.
«Алиса, Юрия. В наши дни это популярная закуска среди столичных дворянок», — сказала Арелия.
Алиса и Юрия недоумевали и смотрели на сладкую вату.
«Что?! Они едят хлопок?» Алиса посмотрела на Арелию, ее глаза были полны недоверия.
Алиса тоже была дочерью знатной семьи, но при этом была деревенщиной из далекой страны. А после прибытия в столицу она ни разу не посещала столичные вечеринки, так как готовилась к вступительным экзаменам в школу магии и адаптировалась к школе. Поедание хлопка, который, по-видимому, предназначался для декоративных целей, было для нее чем-то не из этого мира.
Юрия чувствовала себя почти так же, если не сильнее, чем Алиса. Она выросла талантливым человеком в Племени Бабочек, и даже последнее съеденное парфе казалось ей новым миром, не говоря уже о сладкой вате.
С улыбкой Арелия оторвала кусочек сладкой ваты, который держала Алиса, и положила его себе в рот. Ее ямочки глубоко обнажились, когда сладость растеклась по ее рту.
— Давай, ты можешь это съесть.
Арелия попробовала сама, но Алиса и Юрия с сомнением уставились на сладкую вату.
«Айыт!» Юра крепко закрыла глаза, разорвала сладкую вату и положила в рот.
Он мгновенно растаял у нее во рту, превратившись в сахарную воду, и сладость покрыла рот.
"Это мило!?" Глаза Юрии сверкнули от удивления. Уникальный и пытливый ум волшебницы активизировался, и она начала задаваться вопросом, как изготавливается сладкая вата.
Когда Юрия снова съела сладкую вату, Алиса тоже попробовала кусочек.
"Это мило!"
Пока Алиса и Юрия были поглощены сладкой ватой, в 9 часов вечера прозвенел звонок.
Дэн-! Дэн-!
Пришло время ей показать свое лицо принцессы, а не Арелии.
«Извини, я должен кое с кем встретиться, но я скоро вернусь». С сожалением Арелия взяла немного сахарной ваты, которую держала в руках Алиса, и высунула язык.
Будучи в курсе, Юрия кивнул, а Алиса, не знавшая ситуации, тоже не раздумывая покачала головой.
Когда Арелия покинула свое место, Алиса огляделась. «Куда, черт возьми, снова пошла Милпия?»
В какой-то момент Милпия исчезла, оставив Алису и Юрию в зале. Когда она осмотрелась, все, что она смогла найти, это Лиссабон. Прежде чем она успела это осознать, ее брат начал вальсировать и болтать с молодыми женщинами, которых Алиса даже не знала. Он обладал поистине феноменальной коммуникабельностью.
«Алиса, посмотри на это!»
Алиса восхищалась общительностью Лисбон, когда Юрия окликнула ее, указывая на большой шоколадный фонтан.
"Боже мой!"
Две девочки наслаждались мячом самостоятельно.
-о-
Направляясь туда, откуда раздался звук взрыва, я думал о том, чтобы побыстрее сбежать. Если бы я попытался убежать, дядя, от которого сейчас исходила воинственная аура, покалывающая мою шею, обязательно зарубил бы меня на месте.
Но что-то было странным.
Если мои рассуждения верны, дядя и другие имперские лидеры знали, что сегодня на балу Арелии появится группа злых людей. На основании этого вывода можно было установить две гипотезы.
Во-первых, целью злых была Арелия, принцесса. Во-вторых, эта ситуация была кем-то придуманной ловушкой.
Я не знаю, почему они преследовали принцессу Арелию. Но исходя из того, что дядя и другие лидеры знали, что они преследуют ее, я быстро понял, что ее используют как приманку.
Причина, по которой дядя Блади был таким беспокойным, вероятно, заключалась в том, что ему не нравился тот факт, что юную Арелию использовали в качестве приманки, и он чувствовал жалость.
Что мне показалось странным, так это не то, что дядя, который не любил вовлекать в игру слабых, согласился использовать ее как приманку. Нетрудно было оказать на него давление словами. Вернее, это был взрыв только что.
По моим рассуждениям, целью нечестивцев было похитить или убить Арелию. Обычно стандартная процедура требует, чтобы миссия выполнялась тайно.
И все же, они вызвали такой блестящий взрыв? Не было бы ничего странного, даже если бы мяч остановили прямо сейчас.
«Извините, сэр Найт. Могу я задать вам вопрос?»
"Что это такое?"
«Почему в банкетном зале тихо, когда раздался такой громкий взрыв?»
При таком взрыве должны были быть крики, когда люди разбегались. Но было тихо.
Дядя Блади небрежно ответил: «Поскольку они сказали, что наложат много заклинаний, включая заклинание звукоизоляции, узнают ли они вообще, что произошел взрыв?»
Прошу прощения? Разве подобные вещи обычно не засекречены?
Было немного страшно, что он сказал мне так небрежно. Если бы это был кто-то другой, они бы подумали, что дядя их убьет или не отпустит. Но, что ж, дядя был просто простодушным.
- Тогда, я полагаю, бал проходит мирно? Я спросил.
"Вероятно."
Я остановился в направлении того места, где был слышен взрыв.
«Что такое? Почему ты остановился? Я же говорил тебе, что у нас нет времени».
«Подожди минутку. Дай мне подумать».
Есть империя и враждебная организация. По какой-то причине организация нацелилась на принцессу. Империя использовала принцессу как приманку. Произошел взрыв. Банкетный зал, где проходил бал, имел волшебную звукоизоляцию. Дядя Блади небрежно сообщил мне информацию, которая, казалось бы, была тайной.
Подождите, эта информация действительно конфиденциальна?
Каким бы простым и жестоким ни был мыслительный процесс дяди, он знал, как хранить конфиденциальную информацию в безопасности. Тем не менее, он сказал это небрежно, даже не выказав взгляда «упс». То есть это не было засекречено.
Пока враждебная организация империи хотя бы обладала способностью собирать информацию, как соседская женщина, весьма вероятно, что они уже знали об этом факте.
Давайте подумаем еще раз. Произошел взрыв. Здравый смысл подсказывает, что если бы был услышан такой шум, к месту взрыва была бы временно отправлена ​​охрана. При этом мяч продолжается, как ни в чем не бывало.
«Я закончил думать».
У дяди Блади было растерянное выражение лица. Что ж, мне действительно показалось смешным сказать, что я закончил думать менее чем через 10 секунд после того, как попросил остановиться и подумать.
«Тогда пойдем. Ах! Эти люди в масках!»
Дядя Блади отвернулся от меня и посмотрел в том направлении, куда я указал. Было приятно, что он был таким простодушным. Я нарисовал крест пальцами.
«Техника теневого клонирования!»
Появилось около дюжины моих фантомов и начало разбегаться во всех направлениях. Я смешался с ними и убежал.
Оглянувшись назад, у дяди было пустое лицо, прежде чем он, казалось, осознал ситуацию и рассердился.
«Этот ублюдок!»
Дядя быстро овладел своим мечом и стремительно рассеял призраков девятью аурами меча, но кроме меня осталось еще пятеро. Он выглядел так, словно раздумывал, пойти ли за мной или направиться к месту взрыва, но в итоге выбрал последнее.
Я развернулся и пошел обратно в банкетный зал.


    Том 1 Глава 65

    Достигнув места, отведенного для нее в задней части банкетного зала, Арелия сняла форму школы магии и переоделась в эффектное платье. Поправив макияж, ей пришлось предстать перед людьми как Арелия, Третья принцесса Империи, а не ученица школы магии по имени Ария.
Это было слишком знакомое событие. Но почему это было так некомфортно?
Корсет, который она носила под платьем, сегодня внезапно показался ей тесным. В отличие от униформы, это платье с множеством украшений казалось громоздким. Но она не считала это помехой, поскольку чувствовала, что это должно быть естественно. Это был долг по правам, которыми она пользовалась до сих пор, поэтому она с достоинством выйдет в банкетный зал. Но перед этим ей хотелось немного передохнуть.
Когда макияж Арелии был поправлен, она направилась на террасу, соединенную с подготовленным для нее пространством.
«Ваше Императорское Высочество, куда вы идете?» — спросила горничная, занятая выбором украшений для принцессы.
Арелия посмотрела на часы, висящие на стене, и сказала: «Я пойду на террасу подышать воздухом. У нас еще много времени осталось, верно?»
Горничная прослужила ей дольше всех и была ее няней. «Я не могу позволить тебе отсутствовать слишком долго, потому что мне снова нужно поправить твою прическу», - сказала она с извиняющимся лицом.
Арелия улыбнулась в ответ. «Я знаю. Я не могу быть ребенком в такой день».
Служанки снова начали деловито двигаться, когда Арелия вышла на террасу. Няня поняла Арелию и остановила молодую горничную, которая следовала за Арелией. Арелия даже не собиралась далеко ходить, так что можно было пойти на небольшую уступку.
Благодарная Арелия вдохнула чистый воздух. Был еще конец лета, но было немного прохладно, потому что была ночь. Глядя с перил террасы, небо было полно ярких звезд.
Если подумать, ночное небо было полно звезд еще до начала лета.
Арелия улыбнулась, внезапно вспомнив джентльмена в полубелой маске. Придя, как ангел, когда она была в депрессии, он придал ей немного храбрости и внезапно исчез. Казалось, что тот человек, личность которого она до сих пор не знала, мог просто появиться снова.
Да, как в тот первый раз, когда они встретились, когда он вдруг появился, словно упав с неба, и улыбнулся, как злодей...
Затем внезапно сверху упал черный предмет и приземлился на перила террасы. Мужчина в полубелой маске, в роскошном костюме, с окровавленным длинным мечом в одной руке поприветствовал Арелию, глядя на нее.
«О, прошло много времени, мисс Ария?»
Ошеломленная внезапным появлением Люпина, Арелия не находила слов.
Он спустился с перил, взял ее за руку и сказал: «Или мне называть тебя Арелией?»
Как он смеет называть императорскую принцессу по имени, а не по ее полному титулу? Никакого неуважения такого рода нельзя допускать!
И все же Арелия бессознательно кивнула.
«Хорошо, Арелия. Это немного неожиданно, но не хочешь ли ты пойти со мной на свидание?»
"Хм?"
Прежде чем Люпин услышал ее ответ, он быстро схватил ее за талию. «Через мгновение вы почувствуете, что плывете. Вам придется к этому привыкнуть!»
В то же время тело Арелии слегка поплыло. Затем он схватил ее и вскочил.
Извините, няня. Я опоздаю .
Арелия мысленно извинилась, так как иначе крикнуть она не могла.
-о-
Вернувшись в банкетный зал, я размышлял, что делать.
В такой ситуации было из чего выбирать. Но сначала беги!
Это было самое мудрое решение. Какое мне дело до того, преследовала принцессу неизвестная сила или нет? Я был просто скромным гражданином. Какие преимущества были у государственного служащего, получавшего должное жалованье, пойти и спасти принцессу?
Сколько бы я ни думал об этом, поручить спасение принцессы героическому рыцарю было полезно для моего физического состояния. Однако я продолжал откладывать решение о побеге. Самостоятельно сбежать несложно, но я думал о Пушовере и друзьях, которые все еще были в банкетном зале. Тогда мне следует просто взять своих друзей и убежать. На самом деле, это был вариант, который я должен был выбрать.
Однако потребовалось бы слишком много времени, чтобы уговорить Альфонсо и Флама, которые, вероятно, все еще гастролировали по школе магии, и убедить Юрию, Алису и Лисбон, которые должны были быть в банкетном зале, уйти.
Согласно здравому смыслу, если звук взрыва должен был отвлечь охранников, он вскоре будет обнаружен, поэтому злодеи постараются поспешить достичь своей цели. В этом случае существовала большая вероятность того, что что-то произойдет прежде, чем я смогу убежать. Конечно, вопреки моим предположениям, существовала вероятность того, что принцесса не была целью и что существовала отдельная цель. Однако другая цель была бы маловероятна в такой день, как сегодня, когда бал принцессы уже в самом разгаре. Вопреки моим ожиданиям, целью может быть взрыв некоторых объектов школы магии.
Если это так, то для дяди было бы эффективнее пойти этим путем. Конечно, было слишком много, чтобы выяснить все только из того, что он сказал вскользь. Поэтому я просто убежал, не сказав ему о возможности диверсии.
Последний вариант, который я очень не хотел выбирать, заключался в спасении принцессы. Точнее, это было сделано для того, чтобы случайно спасти ее — перехватив тех, кто хотел похитить Арелию, похитив ее до того, как вспыхнет волнение, как будто ничего не произошло. Уровень сложности внезапно возрос, но я ничего не мог с этим поделать.
Если бы произошли беспорядки, была высокая вероятность того, что Пушовер и Юрия выйдут вперед. Это было только мое предположение, но Юрия должна была знать, что принцесса скрыла свою личность и стала студенткой. Возможно, дядя Уильям даже попросил ее стать тайным эскортом. Поскольку она могла использовать магию, у нее не возникло бы проблем с защитой.
Однако меня беспокоил этот Лиссабон. Я считал, что он не сможет контролировать свою беспомощность и нападет, не принимая во внимание тот факт, что он безоружен. Кроме того, моя спокойная жизнь может быть разрушена, если я выступлю открыто.
Блин! Вот почему нужно тщательно выбирать друзей!
Вот почему мне не хотелось дружить с этим Пушовером. Но я ничего не мог сделать. Мы уже были друзьями. У меня было такое чувство, словно мне хотелось отрубить себе голову. Со вздохом я открыл карман и достал камень маны размером с два пальца и глаза Демона Гора.
Тск, использовать его в таком месте немного расточительно.
Демон Гор был летающим демоном, с которым было трудно справиться даже воинам, бродившим по Олимповому лесу, как по собственному дому. Таким образом, глаза Гора считались драгоценными магическими материалами даже в деревне, где они были переполнены побочными продуктами демонов. Это был драгоценный катализатор: если его продать волшебной башне, можно будет купить особняк размером с королевский дворец, и при этом еще останутся деньги.
Несмотря на это, я был рад иметь дополнительное место в кармане. Что ж, склад старейшины Мирпы был так же пуст, как и весь мой инвентарь, но все было бы в порядке.
Прежде чем сбежать из дома, я совершил набег на частный склад старейшины Мирпы. Однако я не знаю, заметил ли он это сейчас. Он хорошо умел поручать работу своим ученикам, так что был шанс, что он еще об этом не знал.
Угости меня едой позже, Пушовер!
Чувствуя себя немного расточительно, я применил магию ясновидения, в которой в качестве катализатора использовались глаза Гора. Обычно магию ясновидения называли просто ясновидением, но на самом деле это была всего лишь замена телескопа. Однако, если бы в качестве катализатора использовались глаза Гора, можно было бы наблюдать сверху, как со спутника.
Я спокойно закрыл глаза и осмотрел каждый уголок школы магии, как будто используя Google Maps. Разделенные на три группы, люди в черных масках расположились на месте взрыва, у задних ворот и на крыше магической школы. На первый взгляд это была группа по нарушению порядка, группа по похищению людей и группа отступления. Группа людей в черных масках, которые, похоже, и устроили беспорядки, только что встретились с дядей Блади.
Я отменил магию и полетел на крышу школы магии.
«Гектопаскаль удар!»
Мужчина в маске, сумевший отреагировать на мою неожиданную засаду, блокировал удар, скрестив руки.
Ккеуок!
Но, похоже, его ребра и обе руки не выдержали моей ярости в сочетании с драгоценным катализатором и были раздавлены. Хотя он выглядел мертвым, можно было услышать его слабые стоны, так что он определенно не был мертв.
Итак, мы приближаемся к мастеру контроля силы.
Я не знал, обладал ли тот парень, на которого я только что напал, живучей живучестью, как таракан, но давайте пока будем позитивными.
"Три!"
«Как он посмел сделать это с Орлом Три!»
Что ты? Пять братьев-орлов? Для этого есть много людей?
Там было 10 человек в черных масках, включая погибшего.
Люди в черных масках вытащили мечи и замахнулись ими на меня. Когда я уклонился от меча, направленного мне в шею, другой ударил в мою ногу. Я прыгнул горизонтально в воздух, как будто лежал на земле, не касаясь меча, колеблющегося над головой.
Затем еще один мужчина в черной маске, обнаружив разрыв между двумя мечами, выше и ниже меня, вонзил свой меч в мое тело.
Из-за непрерывных атак я задержал дыхание и изо всех сил изогнул тело в воздухе, чтобы едва увернуться от меча. Повернувшись, я пнул в бок человека в черной маске. Используя противодействующую силу, я развернул свое тело в воздухе в противоположном направлении и ударил ногой по затылку мужчине в черной маске, который целился мне в шею, чтобы отправить его на землю.
"Фу!"
Кван!
Человек в маске, которого я ударил ногой по ребрам, крепко сжимал бока и изо всех сил пытался дышать. Мужчина, которого врезали в крышу с воткнутой головой, лежал вяло, даже не вскрикнув. Неизвестно, потерял ли он сознание или умер.
Уф~ Какое облегчение! Похоже, опыт избегания Кузурюсена от моего брата в деревне все еще был во мне.[1] В отличие от битвы с моим братом, мне удалось избежать ее без магии, поскольку меня атаковали только с трех мест одновременно.[2]
Для мага он неплохо владел мечом. Подумать только, что я увижу здесь таких редких магических мечников. Но я почувствовал нечто иное, чем использованная магия.
Разве это не обычная магия? Но мне казалось, что я чувствовал это где-то раньше. В любом случае, если противник станет хладнокровным, с ним станет трудно иметь дело. Я беспокоился о том, как сделать хорошую провокацию...
«Ты...! Эта маска!»
Мужчина в маске погрозил мне пальцем и указал на мою маску, как будто он только что что-то понял.
Возможно, я встречал этих ребят раньше?
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    Как странно!
Каждый раз, когда я надевал эту маску, я максимально убивал свое присутствие. Так что, если бы кто-нибудь меня увидел, они бы не придали этому большого значения. Кроме того, я наложил магию на эту маску, чтобы я мог навестить дворянина, который облил меня мутной водой в своей карете, чтобы принять мою поминовку... Хм, я имею в виду, это было предназначено для визита доброй воли, чтобы он даже не запомнил меня как следует, если только он не был очень компетентным человеком.
По словам человека в маске, который указал на мою маску, эта группа людей в масках излучала гнусную ауру.
Что?! Сделал ли я что-то, что заслуживает такого негодования?
Такой честный молодой человек, как я, не мог сделать что-то подобное. Очевидно, они ошиблись. Не знаю почему, но я не думал, что мне нужно их провоцировать.
«Умри злом!»
Услышав крик, септет в масках одновременно атаковал. Когда я увернулся от меча, который пронзил мое правое плечо, другой ударил меня по голове сзади. В то же время двое других замахнулись мечами, пытаясь порезать мои ноги.
Я слегка подпрыгнул и приподнял все свое тело. Затем, уклоняясь от меча, нацеленного на мою правую ногу, я наступил на меч, целясь в левую ногу, и повернул свое тело вправо, слегка отступая назад, как я это делал, чтобы избежать потока мечей сверху.
После этого я использовал отдачу от отхода назад, чтобы отскочить вперед и выполнить сальто вперед, как при прыжке через горизонтальный шест, одновременно ударив задней ногой по подбородку человека в маске, целясь в мою левую ногу. Затем я положил обе ноги на плечо человека в маске, который целился в мою правую ногу, обхватил ногами его шею и яростно покатился вправо.
Кван!
Все еще обхватив ногами человека в маске, я ударил его головой о крышу, откатился и быстро двинулся к тому, кто первым узнал мою маску.
Я пожалел, что не достал меч из кармана перед тем, как прийти сюда. Я чувствовал, что умру, пытаясь справиться с ними без меча. Однако, даже если бы я захотел открыть карман и достать меч, эти парни бросались на меня как сумасшедшие, так что сейчас я никак не мог сделать это.
Эти ребята оказались сильнее, чем я ожидал. Кто они, черт возьми? Они тоже казались сильнее моей старшей сестры. Так что давайте сначала отнимем у них мечи.
Я быстро подошел к человеку в маске, и он, что неудивительно, замахнулся на меня мечом. Это был отличный удар без лишних движений. Однако мне кажется, что я выбрал не того человека.
"Ограничивать!"
«Кеук!»
Движения человека в маске были легко ограничены моей магией. Воспользовавшись этим пробелом, я быстро украл меч человека в маске.
Ну, надо было хотя бы поприветствовать человека, который подарил тебе меч!
«Спасибо, Марио. Но принцесса в другом замке».
Когда ты говорил подобные вещи, было хорошим тоном показывать средний палец вверх, но, к сожалению, моя рука не была свободна из-за меча, который мне подарили. Вместо этого я отрезал ему правую руку.
«Ааааа!»
Он был самым опытным и надоедливым парнем, поэтому мне пришлось отправить его в отставку, прежде чем он получит еще один меч от кого-то другого. Но потом я вспомнил, что был парень, использующий целебную магию, поэтому пнул его правую руку подальше от крыши. Таким образом, он не сможет сразу же прикрепить его обратно. Даже если его снова прикрепить, его нельзя будет использовать сразу. С другой стороны, если бы я не отбросил его далеко, он бы снова прикрепил его и использовал, чтобы балансировать, чтобы держать меч левой рукой.
В моем родном городе потерять руку, охотясь на демонов, было обычным делом. Поэтому, даже если рука была потеряна, их учили прикреплять ее обратно с помощью специального зелья старейшины Мирпы и продолжать сражаться.
«Сэр Игл!»
О, учитывая почетное звание, похоже, тот, у кого отрублена рука, был номером один. Я любезно пнул его, чтобы вернуть подчинённым.
Возвращайся в стадо, Орел.
Фу!
Со звуком выходящего из легких воздуха лидер устроился в объятиях своих подчиненных.
"Сволочь!"
— Как он узнал, кто мы?
«Кеук, как поживает принцесса в другом замке!!»
Их реакция была более интенсивной, чем я предполагал. И, говоря о вашей личности, о чем вы говорите? Я просто пошутил. Не стоит так унывать!
Лидер в маске обработал свое порезанное плечо магией. Как и ожидалось, эта магия была несколько иной. Тем не менее, казалось, что я где-то это видел.
«Не поднимайте шума! Принцесса наверняка внизу! Не дайте себя обмануть ложной информацией врага!» - крикнул лидер в маске.
Остальные люди в масках перестали колебаться и кивнули. Затем они снова взялись за мечи. Теперь там было пять человек с мечами, включая того, которого я ненадолго вывел из строя после того, как ударил его в бок. Тот, кто упал после первого гектопаскальского удара, другой, чья голова с самого начала врезалась в крышу, тот, кто получил удар по подбородку, а второй головой в крышу. Наконец, не считая лидера с отрубленной рукой, осталось пятеро.
"Вот так!"
Одновременно с криком ко мне бросились пятеро мужчин в масках. Подходя со всех сторон, они целились в мою шею, сердце, солнечное сплетение и обе стороны. Если бы им пришлось атаковать сразу, они могли бы сделать это только ударив ножом.
Я высоко подпрыгнул и легко увернулся. Я ожидал, что они нанесут друг другу удары, поскольку они приближались со всех сторон, но они просто пронзили пустой воздух, как будто синхронно.
«Ответьте на мою молитву! Уничтожьте моего врага!»
Когда я подпрыгнул высоко и отошел на некоторое расстояние от группы в масках, их лидер атаковал меня магией. Должно быть, было трудно сосредоточиться из-за боли, но он хорошо использовал магию. Внутренне восхищаясь, я воздвиг вокруг себя защитный барьер.
"Щит!"
Стрелы света ударили в барьер, который я установил, словно дождь. Атакующая магия прекратилась, когда мое тело потянуло вниз под действием силы тяжести. Падая среди людей в масках, на этот раз я взял на себя инициативу.
Я вяло полоснул мечом по человеку в маске. Тот не пытался увернуться, а попытался помешать своим мечом.
"Уходи!" Лидер в маске крикнул, высматривая возможность открытия.
Слишком поздно!
Однако мой меч мгновенно окутался сильной аурой и пронзил и меч, и человека в маске.
Канг! Пук!
Сначала послышался звук ломающегося меча, а затем звук разрезаемой плоти.
Я убежал до того, как кровь брызнула, и набросился на другого человека в маске. Хотя он был на мгновение удивлен, он, должно быть, был хорошо обучен, поскольку ответил своим мечом. Однако без какой-либо силы воли мечу не хватало должной силы.
Кланг!
Я легко отбросил его. Теперь, когда его стойка была нарушена, я начал наносить меч ему на шею. Но затем, подумав, что я переборщил, я изменил траекторию и решил разрезать ему плечо.
Если что-то пойдет не так, он не сможет поднять меч до конца своей жизни, но, по крайней мере, не умрет.
Ааак!
Позади меня человек в маске, которого я порезал мечом, закричал, истекая кровью. Судя по звуку этого пронзительного крика, он, вероятно, не умрет.
Несколько секунд спустя мужчина в маске с порезанным плечом закричал, сжимая порезанное плечо.
Киуук!
Один из других мечников в масках подошел к своему раненому товарищу и попытался произнести исцеляющее заклинание.
Как глупо! Сначала надо было разобраться со мной, прежде чем они начнут лечить своих союзников, но приоритет поменялся.
Человек в маске, воспользовавшийся возможностью произнести исцеляющее магическое заклинание, извергнул кровь, когда получил от меня сильный удар и упал с крыши. Он был высотой в восемь этажей, и мой сильный удар, похоже, разорвал некоторые его внутренние органы. Но поскольку они были обучены таким образом, он, скорее всего, не умрет.
Конечно, если бы ему не повезло, он бы умер.
В одно мгновение их осталось только двое, поэтому люди в масках попятились. Потом он наложил на меня заклинание.
«Иди! Цепи греха сковывают человека!»
Вслед за пением на полу раскинулся магический круг, из него выскочила цепочка белой маны и обвилась вокруг меня.
«Глупец! В городе греха прольется огненный дождь!»
Другой человек в маске запел, и меня засыпали сверкающими стрелами.
«Ад – единственное место для неверующего! О Боже! Накажи нечестивца, который оскорбляет тебя! Небесное наказание!»
Лидер, который постоянно наблюдал за мной издалека, продолжал выкрикивать песнопения и выпустил в меня белую молнию.
Ага, я где-то видел это волшебство!
Пение было долгим, а сила удивительно слабой. Но это определенно была та же самая магия, которую использовал старик по имени кардинал, когда около месяца назад я украл статую золотой богини. Мне показалось, что их магические песнопения кажутся ужасно религиозными. Но, видимо, именно эти люди в масках преследовали меня тогда.
Эти немногие люди запаниковали, когда пыль осела после того, как их различные атакующие заклинания разрушили крышу.
«Хо-как с тобой все в порядке после такого количества заклинаний! Ты антимаг из легенд!?»
Было бы здорово иметь такое легендарное тело, но все, что я сделал, это просто рассеял магию до того, как она коснулась моего тела. Независимо от того, насколько уникален образец маны, если вы продолжите его показывать, я бы к нему привык, даже если бы не хотел.
«Да! Я антимаг!» — кричал я, изображая из себя сумасшедшего учёного. Было бы неплохо, если бы моя белая одежда развевалась на ветру, поэтому это меня немного разочаровало.
«Этого... этого не может быть! Как мог существовать антимаг с таким крепким телом, который даже мог использовать магию!»
«Боже! Кто создал такой ужасный гибрид!»
Эй, не слишком ли это? Причина, по которой я говорил ненужную ложь, заключалась не только в том, что мне не нужно было сообщать врагу реальную информацию о себе, но и в том, что предоставление ложной информации могло оказаться полезным для обнаружения слабостей.
Это точно не потому, что у меня синдром восьмиклассника!
Я решил быстро позаботиться о троице, которая все еще стояла передо мной. Благодаря звукоизолирующей магии, наложенной на школу магии, те, кто находился в банкетном зале, похоже, не знали об этом волнении.
С другой стороны, я не думал, что люди в масках, сражавшиеся против дяди Блади, и те, кто у задних ворот, тоже не заметили бы этого.
«Теперь давайте покончим с этим. Небесное наказание!» Я соответствующим образом скопировал магию человека в маске и применил ее.
Когда из моей руки вылетела белая молния, те немногие в масках были настолько потрясены, что получили удар даже до того, как успели должным образом отреагировать.
«Такой... Ааа!»
«Нет, ни в коем случае! Куааа!"
Пара людей в масках упала в обморок после удара электрическим током, но лидер сумел выстоять, держась за отрубленную правую руку.
«Ух! Как ты можешь иметь Божью благодать!»
Но, блокируя магию только что, он, должно быть, израсходовал всю свою ману, когда упал на одно колено, задыхаясь, и уставился на меня.
Как очень настойчиво.
Я посмотрел на него и сказал: «Я же тебе говорил. Бог со мной».
Затем я пнул его по подбородку. Он перекатился по крыше к краю и остался внизу.
Давайте посмотрим. Я достал из нагрудного кармана часы и проверил время. С момента первого гектопаскальского удара прошло около 10 минут. Дело затянулось гораздо дольше, чем ожидалось. Чтобы с легкостью разобраться со всем, мне пришлось справиться с этим за две минуты, но это заняло в пять раз больше времени, чем ожидалось. Частично это произошло потому, что я вбежал неосторожно, но также и потому, что навыки этих людей в масках оказались неожиданно хорошими.
Благодаря этому люди в масках у заднего входа в школу магии заметили это и теперь приближались, испуская яростную ауру. Короче говоря, решать вопрос мирно было уже поздно.
"Уф..."
Я вздохнул и изменил свои планы по тихому решению вопроса о похищении принцессы. Если бы я допустил ошибку, те, кто был у задней двери и там, где произошел взрыв, могли бы прибыть одновременно. Если это произойдет, существует высокая вероятность того, что я понесу некоторый ущерб, если только меня не будет двое.
На месте взрыва находился дядя Блади, но важно было учитывать и возможность того, что его могут задержать какие-то люди в масках. Если так, то это место станет полем битвы.
Я спрыгнул на террасу под крышей. На террасе, где я приземлился, была девушка по имени Арелия.
«О, давно не виделись, мисс Ария?»
Я небрежно поздоровался и наблюдал за магическим кругом, проложенным в банкетном зале. Это выглядело очень скрытно и мощно.
Что это?
Магический круг был связан с принцессой. Точнее, он был связан с браслетом, который носила принцесса. Но этот магический круг оказался порочным. Это полностью гарантировало безопасность Арелии.
Нет, я «только» гарантировал безопасность Арелии.
Меня чуть не вырвало от гнева, но я успокоился, спустился с перил террасы и схватил Арелию за руку.
«Или мне называть тебя Арелией?» — спросил я с улыбкой.
Пока я говорил, я снял браслет Арелии средним пальцем и изменил связанный с ним магический круг.
Я не знал, сколько кроликов пытались поймать ребята, которые планировали это, но, поскольку они посмели использовать мою безопасность в качестве залога без моего ведома, им лучше подготовиться.


    Том 1 Глава 67

    Глава 67. Мяч (18)
Когда Блади прибыл на место взрыва, он увидел раненых рыцарей, охранявших территорию на земле. Уильям был один в магической битве со стариком в золотой маске.
«Уильям!»
Кровавый выстрел ауры меча сдул человека в черной маске, напавшего на Уильяма.
«Ахахаха! Похоже, твой коллега здесь! Член племени бабочек!»
— Да, похоже на это, Лео!
Уильям охранял свое окружение с закрытыми глазами. Увидев Уильяма с закрытыми глазами и сосредоточенным на слухе, Блади подошел к Уильяму и защитил его от людей в масках.
"Твои глаза!"
"Жаль, что я сделал ошибку."
Глаза Уильяма были временно ослеплены магией Лео во время перерыва, когда его внимание было отвлечено на раненых рыцарей от взрыва. Даже в таких обстоятельствах, несмотря на совместную атаку 10 человек в масках и Лео, ему все же удалось заблокировать их без серьезных травм.
Скорее, было бы правильно сказать, что люди в масках смогли встретиться с Уильямом только потому, что он потерял зрение одновременно с внезапным нападением.
«Все в порядке, давай поскорее покончим с этим».
Блади все еще был пойман сбежавшим вором в полубелой маске и хотел быстро разобраться с этой ситуацией и вернуться в школу магии.
"Все хорошо, спасибо." Уильям раскрыл свою магию. «Замороженная стрела!»
Магия Уильяма полетела к человеку в маске, но тот легко увернулся от нее. Будучи неспособным видеть и воспринимать движения врага через ману, было трудно предсказать и помешать его движениям. Однако, пока Блади был здесь, не имело значения, что он ничего не видел.
Блади бросился к человеку в маске, следуя за магией Уильяма.
"Не на моих часах!" Лео произнес заклинание.
Блади отступил на внезапно поднявшуюся землю, и стрела полетела туда, где он отступил. Допустить ближний бой с Вороной было равносильно самоубийству. Хорошо осознавая этот факт, люди в масках использовали оружие дальнего действия.
Когда Блади поразил стрелу мечом, Лео обрушил поднятую землю в направлении Блади. Когда земля обрушилась на Блади, между ними образовался ледяной барьер и заблокировал ее. Это была магия Уильяма.
Блади бросился к Лео, проскользнув через расщелину в ледяном барьере. На него обрушился ливень стрел, но он заблокировал его своим мечом.
Лео вонзил посох в землю, и из земли появились белые цепи, плотно обвитые Блади.
Рефлекторно Блади изо всех сил разорвал цепи, но они подскочили и обмотались по сломанным звеньям.
"Вы смеете!"
В то же время, когда Уильям выпускал ледяную стрелу, он использовал магию, чтобы разорвать магические цепи Лео. Поскольку он отражал ледяную стрелу с помощью магии, Лео не мог сосредоточиться на цепях; Блади сбежал и напал.
Канг! Пук!
Человек в маске защищался от меча Блади, несущегося к Лео.
Куаааа!
Меч человека в маске был разрезан пополам, когда меч Блади вонзился в его тело. Мужчина закричал, крепко схватившись за меч Блади, в то время как его товарищи стреляли стрелами в сторону Блади.
Блади попытался вытащить свой меч из тела человека в маске, чтобы отразить стрелы, но тот отчаянно держал его и поэтому не мог освободиться.
"Отпустить!"
«Я не могу этого сделать!»
Под давлением летящих в него стрел Блади отказался от вытаскивания меча и вместо этого схватил человека в маске за воротник, чтобы использовать его в качестве щита.
Кулок!
Человек в маске вместо Блади превратился в ежа, но, несмотря на смерть, меч все равно не удалось вытащить из его тела.
Блади отказался от своего меча и поднял наполовину сломанный меч человека в маске.
«Заставляю меня чувствовать себя грязным».
Блади цокнул языком в ответ на нападение, пренебрегающее безопасностью их коллеги, и снова набросился на Лео.
Именно тогда он почувствовал сильную волну маны со стороны школы магии.
— Ни в коем случае! Уильям!
Кровавый побледнел при мысли о неизвестном воре в полубелой маске. Блади постоянно увязал в том, что он не погнался за неизвестным вором в полубелой маске, потому что по каким-то причинам не чувствовал враждебности.
«Нет, магия, наложенная на школу магии, все еще нетронута». Уильям спокойно ответил, наложив атакующее заклинание на Лео. Звукоизолирующая магия была не единственным, что он сотворил. Помимо разнообразной защитной магии, существовало также заклинание, уведомляющее его в случае вторжения. Кроме того, принцесса носила браслет, который предупреждал его о своем местонахождении в режиме реального времени, чтобы он мог отреагировать, даже если ее похитят.
Скорее, это были взволнованы Лео и люди в масках.
«Сэр Лео!»
Когда позвонил человек в маске, Лео кивнул.
По первоначальному плану, пока они задержат здесь Уильяма и Блади, люди во главе с подчиненным Лео, Орлом, должны были похитить принцессу. Но такая агрессивная волна маны в разгар казни ничем не отличалась от заявления о том, что они столкнулись с врагами, превзошедшими их ожидания.
«Фокс! Выиграй немного времени! Я сам пойду туда!»
"Понял!" Фокс напал на Уильяма одновременно с его речью.
«Как ты думаешь, куда ты идешь?»
Когда Блади попытался остановить Лео, на него одновременно напали пять человек в масках.
Лео воспользовался брешью и скрылся со своего места.
Уильям использовал магию, чтобы создать барьер, блокирующий атаку Фокса, и крикнул: «Чертов! Пошли тоже!»
"Да!"
Кровавый покрыл полусломанный меч аурой меча и создал клинок маны длиной почти 3 метра, чтобы отбросить людей в масках. Затем он подошел к Уильяму, положил его на спину и сбежал.
Если бы у Уильяма было все в порядке с глазами, он бы просто полетел, но летать на блиде было опасно.
"Преследовать их!" Фокс заплакал.
Люди в масках выпустили стрелы и угрожали Блади, который собирался покинуть место происшествия, но стрелы отскочили от барьера Уильяма.
Группа в масках была вынуждена преследовать Блади и направилась в школу магии.
-о-
Ожидая у задних ворот школы магии, Малив почувствовал что-то странное и повел людей в масках в школу магии.
«Орел 9!»
Малив пытался исцелить своего коллегу, когда нашел подчиненного, которого Денбург сбил с крыши, и применил исцеляющее заклинание.
«Кыук! Сэр Малив…»
Человек в маске пришел в себя, но снова потерял сознание, не успев нормально говорить.
Торжественный Малив взобрался по стене на крышу магической школы, отправной точки операции. Сцена на крыше была катастрофической.
«Кто... Кто это сделал?!»
Малив был в ярости, но сохранял хладнокровие. Он подошел к лидеру отряда похитителей, лежавшему на краю крыши, и произнес исцеляющее заклинание.
Состояние было серьезным. Правая рука была отрезана, поэтому он больше никогда не сможет поднять меч. Его обнаженное лицо почернело и опухло до такой степени, что первоначальное лицо стало невозможно узнать.
«Паладин Марио». Малив в горе выкрикнул имя своего коллеги.
«Вставай, Марио».
Марио проснулся, его глаза слегка приоткрылись, как будто сердце Маливе коснулось его.
— Ух, Малив?
Хотя Марио и пришел в сознание, он застонал от боли. Малив ввел лекарство, чтобы временно заглушить боль.
Видя, как цвет лица его партнера явно улучшился, Малив поклялся: «Я не прощу того, кто сделал это с тобой». Затем он рявкнул приказы. «Половина соберет и обработает отряд «Орла». Остальная часть выполнит великую задачу, которую не удалось выполнить команде «Орла».
Сейчас приоритетом было выполнение великой задачи.
"Понял!"
По предварительной разведке, принцесса еще должна находиться в приемной.
«Готовы спускаться!»
«Готовы спускаться!»
Чтобы стабильно войти в зал ожидания, люди в масках прикрепили к крышам веревки.
«Сделайте это за один раз, не дав им возможности отреагировать!»
Канг!
Внезапно Малив интуитивно перерезал летящую откуда-то в него волшебную стрелу и закричал. «Отменить спуск! Приготовьтесь к бою!»
Люди в масках отрезали веревку от своих талий, обнажили мечи, заняли позиции и были в состоянии повышенной готовности. Малив снова издалека отразил летевшую в него магическую стрелу и заметил снайпера вдалеке.
Снайпер был в полубелой маске и держал цель, принцессу, в одной руке.
«Снайпер достиг цели!
"Преследовать их!"
"Понятно!"
Было ясно, что этот человек несет ответственность за тяжелое положение Марио.
«Я не прощу». Малив источал намерение убить.
«Я тоже пойду», — сказал Марио, поднимаясь, несмотря на шатающееся тело. Маливе попытался покачать головой, но, увидев боевой дух в глазах Марио, кивнул.
«Я погонюсь первым. Иди в своем темпе».
«Ха-ха, миссия на первом месте. Я не отстану».
Маливе и его подчиненные спрыгнули с крыши, оставив Марио позади. Марио сначала исцелил себя заклинанием исцеления.
-о-
Ух ты! Их реакция была быстрой.
Если бы они вошли в бальный зал, это бы их очень раздражало, поэтому я намеренно показал им принцессу. Морковь была лучшим средством заставить лошадь бежать.
Я побежал с спящей принцессой на спине. Думаю, в будущем мне предстоит увидеть немало из них, поэтому я вложил огромное количество магической силы, чтобы едва усыпить принцессу вместе с тройным защитным щитом. При таком количестве Арелия, скорее всего, не пострадает. Может быть.
Когда я начал убегать, сзади в меня начали лететь стрелы. Я заблокировал их мечом, подаренным мне лидером в маске.
Канг!
По сравнению со стрелами, выпущенными Маком, вице-капитаном группы воинов, казалось, что они стреляют соломкой. Конечно, даже если бы это была соломинка, все равно получить удар было бы больно, так что давайте избегать этого.
«Ты ублюдок! Как ты смеешь прикасаться к этому мечу такой грязной рукой!»
Я показал средний палец человеку в маске, который внезапно разозлился.
«В наши дни нет такого, как твое или мое! Твое сердце упрямо!»
"Сволочь!"
Звук повышающегося кровяного давления, казалось, доносился сюда повсюду. Опять же, как похитители могли называть других грязными?
На данный момент я не позволил им войти в банкетный зал, но что теперь?
Если бы я собирался сражаться, принцесса на моей спине вызывала беспокойство. Однако магическая битва также будет сложной, потому что количество маны, которую я влил на Арелию, было не шуткой. Обычно, даже если сначала усыпить кого-то требовало много маны, поддерживать сон впоследствии не составляло труда.
А вот на то, чтобы усыпить Арелию, требовалось очень много маны, а на ее поддержание уходило еще больше. Однако агрессивные движения наверняка разбудят ее, если я сниму магию сна.
Кроме того, существовала вероятность сцены «текущей крови и взрывающейся плоти», но принцесса была слишком молода, чтобы стать ее свидетелем.
Ну, на самом деле мы одного возраста. В любом случае, она съедает много маны. Это почти как бегемот, поедающий ману.
Независимо от того, сколько магии я использовал после того, как покинул свой родной город, скорость ее потребления никогда не превышала скорость восстановления маны. Но теперь, пытаясь усыпить Арелию, казалось, что труба лопнула, и мана постоянно вытекала.
Если преувеличить, если бы со мной сегодня что-то случилось, то это было бы не из-за этих людей в масках, а потому, что принцесса высосала мою магию и превратила меня в мумию.
На завтра у меня запланировано занятие в учебном центре, но я не уверен, смогу ли я прийти на него сейчас.
«Ты ублюдок... Ни за что, эта маска!»
Мужчина в маске, который ругал меня, закричал от изумления.
«Я уже слышал такую ​​реакцию раньше, и она уже утомляет. Я дам вам одно очко».
Обычно, если кто-то копирует кого-то другого, ты начинаешь к этому охладевать. Кстати, когда я вернусь, мне придется заново наложить магию на маску. Было бессмысленно носить маску, когда люди узнавали меня по ней.
«Я отрублю тебе голову и отдам ему!»
Парень, который казался лидером, быстро подошел ко мне. Я легко улетел.
«Лечу! Ух, я умру».
Из моего рта вырвался стон. Оставшаяся мана быстро истощалась. Спаси меня!
«Десять волшебных пуль подряд!»
Летая в небе, я расстреливал людей в масках волшебными пулями. Использование гравитационного поля, чтобы остановить их движения, а затем стрельба гарантировали бы, что по крайней мере некоторые из них будут поражены, но из-за нехватки маны было бы слишком сложно попытаться предотвратить их движение. Разумеется, все они быстрыми движениями увернулись.
Независимо от того, как я об этом думал, ответом было побег.


    Том 1 Глава 68

    «Ты ублюдок! Улетаешь как трус!»
Люди в масках, которых я встретил на крыше, хорошо умели использовать магию, а эти парни, кажется, не могли?
Однажды я прочитал в книге, что магия, основанная на божественной силе, была разделена на классы и полеты запрещены в зависимости от религиозного класса. Если я правильно помню, возможно, потому, что небо было территорией Бога, и летать мог только класс, избранный Богом.
Там сказано, что летающая магия возможна с уровня слона или выше?
Значит, они не смогут меня преследовать, если я вот так улечу?
«Всем до свидания! Я освобождаюсь от пут и оков этого мира и ухожу обретать счастье. Желаю всем счастья!» Я взлетел выше и радостно поздоровался.
"Сволочь!"
Возмущенная группа в масках в отместку бросала ауры мечей. Но все это было заблокировано моим щитом и никогда не достигало меня. Чем дальше аура меча от меча, тем она слабее. Так что это было вполне естественно.
«И это мой последний подарок! Справедливость льётся с неба!»
Запустив магическую цепь на полную мощность, я выпустил тысячи магических пуль в людей в масках. Поднявшаяся пыль скрыла людей в масках, но независимо от того, пострадали они или нет, я продолжал обрушивать на них дождь магических пуль. Когда у меня медленно заканчивалась мана и я устал, ко мне внезапно приблизилась вспышка белой молнии.
Кулок!
Когда мощная магия ударила по моему щиту, я почувствовал, как с меня сбрили большую часть моей маны. Конечно, я прекратил стрелять магическими пулями и огляделся вокруг, чтобы найти источник этой магии.
Над нами пролетал старик в золотой маске.
Он с людьми в масках?
«Кто ты, черт возьми!» Старик в золотой маске крикнул на меня и продолжил атаковать, не дожидаясь ответа.
«Неважно! Просто умри!»
Когда старик в золотой маске взмахнул своим церемониальным посохом, в меня полетели сотни магических пуль. Я отключил ману, которую снабжал спящей магией принцессы, и выполнил экстренный маневр уклонения.
При скоростном маневре волшебные пули едва не прошли мимо моего тела, но принцесса застонала во сне.
"Хм-"
Черт возьми, после того, как я выживу, мне придется посмотреть, смогу ли я тебя разбудить.
«Дева ветра!»
Шила ветра быстро окружили старика в золотой маске, словно железная дева.
«Хнгг! Божья железная булава!»
Старик в золотой маске создал сферу света, ударил частью шила ветра, чтобы создать брешь и уйти.
«Божественное наказание!»
Белая молния вылетела из моих рук в сторону старика в золотой маске.
«Ты дурак! Ты думаешь, что сможешь навредить мне ложным светом!»
Призыв старика лишил меня контроля над белой молнией, и молния полетела обратно ко мне. Я собирался использовать эту магию, чтобы спровоцировать его, но определенно лучше не использовать магию, которую я нелепо скопировал.
Мой противник знал эту магию намного лучше меня, и я лишь подражал ей после бокового взгляда. Поэтому было естественно потерять контроль над этим.
"Удалить!"
Легко стирая белую молнию, я произнес еще одно заклинание.
«Минное поле!»
Старик в золотой маске, казалось, готовился к моему волшебству, он смеялся надо мной, когда ничего не произошло.
«Ха-ха-ха! Магия не удалась? Какой дурак!»
Он поднял на меня свой церемониальный посох и полетел ко мне.
Кван! Квакваквакванг-!
Старик в золотой маске бросился на меня, когда он коснулся прозрачной магической мины, которую я заложил в воздухе. В результате из-за оглушения или потери сознания он рухнул. Однако, похоже, он не получил серьезных травм, поэтому, вероятно, у него был магический щит, чтобы смягчить падение.
Лично мне не хотелось убивать людей. Но, помня о моем будущем, лучше было покончить с этим здесь.
Моя интуиция подсказывала, что этот старик будет беспокоить меня в будущем. И если бы он исчез, эта компания в масках не смогла бы снова встать на ноги. Для этого не было никаких оснований, но лучше не жалеть потенциальных неприятностей в будущем.
Давайте полностью сокрушим их психологию, чтобы, даже если мы встретимся снова в будущем, они не осмелились бы быть враждебными.
«Это одна траектория».
Мне не понравилась эта магия, потому что заклинание было дрянным.
«Концы семи копий определяют будущее».
Это была лучшая магия для текущей ситуации, поэтому я ничего не мог с этим поделать.
«То, что происходит, происходит от одного результата».
Это была магия, относящаяся к категории великой магии, поэтому моя низкая мана высасывалась еще больше.
Ах, ах, от истощения маны у меня закружилась голова.
«Сокращенное заклинание! Гэ Балг!»[1]
Из моей руки исходила красная вспышка света. Он прорезал небо с отблеском алчности и метнулся к старику в золотой маске.
"Нет!"
Когда пыль улеглась, из земли выпрыгнул человек в маске. Но было слишком поздно. Даже если он заблокирует его, этот старик умрет, если не произойдет чуда.
В этот момент белый свет врезался между стариком в золотой маске и красным светом, чтобы заблокировать его.
-о-
Паладин Вибрио, человек в маске по имени Фокс, преследовал Блади и Уильяма. Она увидела Лео, Кардо Фернандо и кого-то, вовлеченных в магическую битву на расстоянии. Почувствовав что-то странное, она задалась вопросом, почему Лео вдруг оказался в битве магии в воздухе.
Возможно, именно противник в той магической битве стал источником странного чувства, которое она испытала со стороны Школы Магии?
Вибрио не был уверен, но предположил, что источником действительно был этот человек.
Тогда где же были паладин Марио и его подчинённые, которые должны были инициировать восстание?
Она заметила Леопардов во главе с Паладином Маливом чуть ниже того места, где разворачивалась магическая война. Она почувствовала мгновенное беспокойство, охватившее все ее тело.
Не было никакого шанса, что его прикончит тот парень, который, казалось, был главным виновником, верно?
Нет, пути не было. Вибрион укрепил ее сердце.
Вибрио с сожалением, но объективно рассудила, что Орлы под предводительством Марио сильнее Лисиц, которыми она руководила. Но даже Лисицам удалось связать ноги Вороне Кровавому и Бабочке Уильяму.
Хотя, как рыцарю, ей было немного стыдно за то, что она добилась такого подвига с помощью оружия дальнего боя, а не в ближнем бою, она ничего не могла с этим поделать. В фехтовании они не могли сравниться с Блади. Кроме того, она и ее рыцари не были столь искусны в сокрытии магических черт божественной силы, как Фернандо.
Нет, Фернандо, который мог легко скрыть свойства святой магии перед Бабочкой, был нелепым притворщиком.
"Лиса!"
Голос по имени Вибрион сзади.
«Орел!»
Это был Марио. Вибрион мог это сказать, даже несмотря на то, что на нем была маска. Как она и думала, с Марио не могло быть покончено, но затем она не могла не замереть, когда снова посмотрела на Марио. Его правая рука, которая должна была быть прикреплена к нему, отсутствовала.
«Что-что случилось!» Вибрио закричал.
Марио перевел взгляд на Блади и Уильяма. «Позже. Мы сейчас на задании».
Вибрио стиснула зубы и продолжила преследовать Блади и Уильяма.
«Черт побери! Я чувствую, что Арелия в воздухе. Что происходит?»
Услышав растерянные крики Уильяма, кроме Блади, Марио и Вибрио тоже посмотрели в небо.
«Это-это!»
По какой-то причине Вибрион до сих пор не мог его распознать. Принцесса лежала на спине мужчины в полубелой маске и костюме.
Вибрио был поражен причиной, по которой ее начальник участвовал в магической битве, и в то же время понял. Но с другой стороны, она начала сомневаться в собственных догадках.
Мужчина? Думал ли я сейчас, что он мужчина?
Это было странно. Она не могла ясно распознать это. Он определенно был здесь, но она не могла его узнать. Это незнакомое чувство показалось Вибрио знакомым.
Поглощенный Вибрион внезапно осознал это.
Полубелая маска! Люпин!
Прежде чем она успела озвучить свое осознание, Фернандо уже падал из-за неизвестного взрыва в воздухе.
Вы должны поймать его! Подумала Вибрио, отдавая приказ остановить Блади и Уильяма, и побежала на полной скорости. Не спуская глаз с падающего Фернандо, Вибрио заметила хаотичный красный свет в руке Люпина. Затем свирепый красный свет превратился в луч и полетел на Фернандо.
Малив тоже наблюдал за этой сценой. Он подпрыгнул на десятки метров, но этого оказалось недостаточно, чтобы остановить красную вспышку.
Нет нет нет!
Вибрио схватил четки у нее на шее и прокричал молитву.
«Боже! Милосердный Боже! Пожалуйста, спаси его! Я не против быть щитом!»
Словно молитвы Вибриона были услышаны, из четок вырвалась вспышка белого света. Яркий белый свет был светом чуда.
Когда Вибрио пожелал чуда, Марио схватил Вибрио за руку.
«Марио?»
«Я не хочу, чтобы ты пострадал. Я вернусь, чтобы отплатить тебе за этот грех».
Сказав это, он ударил Вибрио в живот и лишил ее сознания. Белый свет переместил его между красной вспышкой света и Фернандо.
— Мари...рио? Фернандо крикнул, когда к нему вернулись чувства.
«Я защищу тебя», — сказал Марио.
«Эти… глупые… глупые».
Из-за золотой маски он не мог видеть лица Фернандо; но Марио служил ему долгое время и мог это сказать. Он был уверен, что под маской Фернандо скрывается выражение резкого неодобрения. Как бы он ни старался его заблокировать, он понимал, что в случае попадания он в лучшем случае окажется в критическом состоянии.
«Пожалуйста, не делайте слишком много выговоров Паладину Маливу. Он старался изо всех сил».
Марио даже не проверил, слушает ли Фернандо или нет. Это было не более чем самоутешение. Несмотря на то, что красная вспышка, казалось, приближалась медленно, возможность вести короткий разговор была одним из маленьких чудес, дарованных белым светом.
Но даже время этого чуда истекало.
Марио укрепил свою решимость, максимально усилил свою магическую силу и заблокировал красную вспышку света. Но красная вспышка все же прошла сквозь защитную магию, которую он выдерживал изо всех сил, и проникла в сердце Фернандо.
"Нет!!!"
Марио прокричал молитву голосом, полным отчаяния.
"Бог!"
-о-
Священный белый свет ослеплял. Он вышел из руки человека в маске. Это была пустая трата времени. Моя магия уже летела к своей цели — старику в золотой маске.
Я равнодушно наблюдал, как траектория красного света прошла через сердце старика в золотой маске. Магия, казалось, успешно сокрушила его сердце.
Но в этот момент белый свет, казалось, ослепительно взорвался, охватив всю территорию. Я закрыл глаза на секунду. Когда я открыл глаза, тот, кто падал с кровью, хлынувшей из его груди, был человеком в маске, который блокировал красную вспышку света. Старик падал, кровь лилась из левой части живота, а не из сердца.
Что случилось? Я был уверен, что магия сработала.
Неужели это не удалось, потому что я сократил заклинание? Этого не может быть.
Если бы магия потерпела неудачу из-за отсутствия заклинаний, вся магия, которую я когда-либо использовал в своей жизни, должна была бы потерпеть неудачу.
Было ли это связано с белым светом? Я не знаю.
Я достал из кармана зелье MP, или официально называемое зельем восстановления маны, и выпил его.
«Кеу, мерзко!»
Почему в этом мире не было искусственных ароматизаторов! Я не ожидал такого вкуса, как кола, но было бы неплохо, если бы там был хотя бы фруктовый вкус. В любом случае, не имело значения, провалилась магия или нет. Все будет кончено, как только я снова воспользуюсь магией.
Я ждал, пока моя мана снова наполнится. Люди в масках на земле поймали все еще теплое тело того, чье сердце было разбито, вместо старика в золотой маске.
"Отступление!"
Старик, моя первоначальная цель, был в таком плохом состоянии, что изливал исцеляющую магию, крича настойчивым голосом.
Я протянул ладонь торопливо убегающей группе в масках. Я целился в бедного старика в золотой маске, которого несли как принцессу, хотя он и не был принцессой.
"Хм?"
Зелье восстановления маны, которое я выпил, было ужасным, но имело слишком быструю скорость восстановления, что создавало нагрузку даже на мое тело. Но даже после этого у меня все еще не было маны. На самом деле, это не было похоже на зелье MP в игре, которое мгновенно заполнило ваш резервуар маны, но мана уже должна собраться хоть немного.
Однако моя мана не восстановилась даже на уровне естественного восстановления. Как будто что-то вокруг меня блокировало связь между мной и окружающей маной.
Было ощущение, будто что-то заставило мой смертельный удар промахнуться, удержало этого старика от смерти и помешало мне восстановить ману.


    Том 1 Глава 69

    Оооо~
Я не издавал этого звука. Откуда это взялось, ах!
Я забыл о существовании Арелии на моей спине. Я начал спускаться до того, как она проснулась. Как только мои ноги коснулись земли, прежде чем я успел даже выдохнуть, на меня полетела аура меча.
"Кровавый!"
Пока я уклонялся, я услышал крик Уильяма. Должно быть, это дядя Блади выстрелил в ауру меча.
«Все в порядке, не то чтобы он не мог этого избежать».
В голосе дяди я почувствовал холод, выходящий за пределы спокойствия.
«Иа, это уже слишком, сэр рыцарь. Я даже защищал принцессу ради вас».
Уильям был в ярости. «Не смеши меня! Если бы она осталась в школе магии, ее бы защитила магия! Разве не ты ее вытащил!?»
Затем он направил на меня свой магический посох с закрытыми глазами, как будто он был слепым. Я не мог вынести насмешки в его словах.
«Ты имеешь в виду тот магический круг, похожий на лист бумаги? Да, я уверен, что с ним «принцесса» была бы в безопасности».
Возможно, Юрия тоже будет в безопасности. А что насчет остальных? Я не мог гарантировать их безопасность. Возможно, некоторые бы погибли, если бы вторглись люди в масках.
«Разве тот факт, что мне удалось вытащить ее из школы магии, не является доказательством того, насколько она была слабой?»
Кеук!
Уильям потерял дар речи. На самом деле, с его магическим кругом было не так-то просто справиться. Он был настолько искусно и искусно установлен, что я даже не знал о его существовании, пока не услышал от дяди Блади, что в школе установили магический круг. Возможно, даже такому человеку, как я, было бы нелегко вывести Арелию таким образом, если бы я не знал о ее существовании раньше.
Однако, учитывая навыки людей в масках, особенно магические навыки старика в золотой маске, было достаточно места для взлома. Конечно, в банкетном зале был Юрия и несколько талантливых людей. Даже в этом случае, если бы они действительно прорвались, наверняка были бы жертвы.
И некоторые из них могли бы быть моими друзьями!
Это не шутка!
Давайте теперь успокоимся. С точки зрения Уильяма, было вполне естественно, что он не мог терпеть такого нарушения, как я. Я глубоко вздохнул и успокоился, когда услышал позади себя озадаченный голос.
"Хм?"
Я помог Арелии подняться со спины на землю.
«О, вы проснулись, мисс Арелия?»
В полусонном-полубодрствующем состоянии она казалась такой очаровательной.
— Люпин, где мы?
Оставим ответ дяде или Уильяму.
«Боюсь, наше свидание подошло к концу. Здесь есть люди, которые могут вас поприветствовать».
Когда я указал на дядю, Арелия забеспокоилась, как ребенок, попавший в беду.
Я надеюсь, что вы научитесь на этом инциденте не следовать за теми, с кем вы не знакомы.
Затем внезапно волшебное восстановление началось снова. Мана вокруг меня внезапно начала собираться. Уильям и дядя почувствовали угрозу из-за движения маны и заняли оборонительную позицию.
— Тогда я пойду. Не гоняйся за мной. И…
Так!
Я щелкнул пальцем, чтобы удалить ману, задержавшуюся вокруг глаз Уильяма.
«Не будь небрежным и не теряй зрение, пожалуйста».
Удивленный Уильям посмотрел на меня широко открытыми глазами. Глядя на него, он, вероятно, подумал, что это проклятие, и попытался его развеять, но, к сожалению, магия вокруг его глаз не была проклятием.
Скорее, это было больше похоже на благословение. Как святая сила.
Уильям тоже скоро это понял бы, но вполне разумно, что он еще не решил эту проблему, учитывая, насколько беспокойной была ситуация до сих пор.
«Сейчас осень, так что будьте осторожны, чтобы не простудиться».
И с этими словами я поднялся в небо. Я спрятался с помощью магии высоко в воздухе и приземлился обратно в угол террасы, где находился изначально. Я снял маску и положил ее в карман.
«Ха-ха».
Я устало рассмеялся. Благодаря зелью восстановления маны моя мана полностью восстановилась в одно мгновение, но усталость от истощения маны осталась.
Почему зелье MP вдруг начало работать? Я догадался, что причиной был белый свет, но это была всего лишь гипотеза.
Даже это было не более чем догадкой, когда я увидел людей в масках, возвращающихся после того, как они полностью исчезли из поля зрения.
Но теперь пришло время беспокоиться о последствиях. И действительно, даже в прохладном ночном воздухе у меня на лбу начал выступать пот. Мои ноги подкосились, и я прислонился к перилам террасы.
«Ууу, холодно».
Кроме того, я начал чувствовать озноб.
«Дэн?»
Удивленный внезапным голосом, выкрикивающим мое имя, я проверил вход на террасу и увидел стоящую там Лисбон.
— Дэн, что случилось? С тобой все в порядке?
Я улыбнулся Лисбон, которая смотрела на меня с беспокойством, но чувствовала, что это бессильная улыбка, даже не видя своего лица.
«Если не считать небольшой простуды, ого-го, я в порядке».
Я чувствовал, что сейчас задыхаюсь.
Лисбон обеспокоенно коснулась моего лба. «О боже, ты горишь!»
Хаха, так холодно, и у меня озноб. Что значит, я сгораю...
Кстати, рука Лисбон всегда была такой холодной? Рука на моем лбу была прохладной. Я споткнулся, пытаясь небрежно встать.
«Ух-ух!»
Лисбон схватила меня за руку, поднимая шум.
Это странно. Когда я был в своей деревне, я не страдал от таких сильных последствий. Но, учитывая особенности окружающей среды, я думаю, что это, вероятно, и было причиной последствий.
Это не имело значения, потому что скорость восстановления в Лесу Олимпа была низкой, потому что магическая среда была сумасшедшей. Но за пределами леса эффективность была настолько хороша, что меня словно перегрузили.
Для сравнения, если настоящая Виагра имеет эффект 1, это как если бы нелегальная Виагра из Китая имела эффективность всего в два, а то и в десять раз выше.
«Мне очень жаль, но не могли бы вы… помочь мне?» Немного запыхавшись, я спросил Лисбон, зная, что этот Пушовер с готовностью поможет. Было глупо с моей стороны прийти к такой мысли.
"Хорошо!" Лисбон энергично ответила и приподняла меня под ногами и спиной.
Ждать! Эта поза!
«Эй, просто!»
Просто поддержите меня немного!
Я хотел кричать, но внезапно у меня косноязычие и я не мог говорить. Подведи меня, ты, Пушовник!
Но это беспомощное тело было вялым и не слушалось меня. Лисбон обняла меня и пошла через банкетный зал, где бал был в самом разгаре.
Мои излишне чувствительные уши услышали голоса дворянок, шепчущиеся вдалеке.
Как гнило! Этот мир прогнил!
Вдалеке я увидел Флэма, несущего на спине спящего Альфонсо, который отправился исследовать школу магии.
Как это! Неси меня вот так!
Но все, что мог сделать беспомощный я, — это едва поднять руку, чтобы закрыть лицо, и использовать магию, мешающую восприятию, чтобы никто не узнал мое лицо.
И без того перегруженный контур маны ужалил.
Будь ты проклят, Лисбон! Я верну тебя за это!
-о-
Маливе повел своих подчиненных и доставил Фернандо в убежище. Наблюдая за тем, как он лежит на кровати, как труп, и как его лечат, у него было тяжело на сердце.
Один из его товарищей погиб из-за его некомпетентности. Кроме того, на грани смерти находился и Фернандо, которого Марио спас, пожертвовав собой. Им не удалось похитить принцессу, что было жизненно важным ключом к падению империи. Всё это был абсолютный провал.
Даже если похищение провалилось, они должны были хотя бы заполучить шнур доступа, который был у нее при себе.
Арелия изначально была второстепенной целью. Их настоящая цель заключалась в том, чтобы иметь возможность свободно передвигаться по дворцу, который находился под защитой огромного магического круга, а также иметь возможность беспрепятственно приближаться к императору. Для этого понадобился шнур доступа.
И Маливе, и Фернандо знали, что эта возможность могла быть в некоторой степени ловушкой. Тем не менее, причина, по которой они продолжали восстание, заключалась в том, что они были уверены в себе, как и в Фернандо в золотой маске.
Они думали, что с такой мощной силой, как они сами, они добьются успеха. Однако они были слишком тщеславны. Они не только не смогли приблизиться к принцессе, но и были основательно обмануты.
Столкнувшись с вором в полубелой маске Люпином, Игл получил серьезные травмы, которые поставили его жизнь под угрозу. Даже если четверо подчиненных полностью выздоровеют, неизвестно, смогут ли они снова держать меч.
Что еще больше разбило Маливу сердце, так это тот факт, что Марио, который был с ним с первых дней его пребывания в качестве ученика паладина, умер.
«Кеууууууу!»
«Ваше превосходительство, кардинал! Вы пришли?»
Услышав стон Фернандо, Маливе прошел мимо священника, выполняющего исцеляющую магию, и приблизился к Фернандо.
«Кеук! Ма... это Малив?»
«Да, это я, Кардо Фернандо», — сказал Маливе, осторожно держа руку Фернандо.
Увидев скорбное выражение лица Маливе, Фернандо хрипло вздохнул и рассмеялся.
«Кухуху. На тебя не похоже, кулок! Ты выглядишь так, будто собираешься заплакать».
«Пожалуйста, приберегите свои слова, Кардо Фернандо».
Фернандо слегка кивнул Маливе, а затем спросил с мрачным лицом: «Марио и... Вибрио, где, ого. Где они?»
Малив сглотнул сухую слюну. «Они оба в порядке. Так что…»
«Нет. Ложь, ха-ха-ха. Не лги».
Фернандо хрипло закашлялся и мрачно посмотрел на Маливе. Его глаза были влажными.
Малив заметил, что слезы были вызваны не болью.
«Марио... Марио мертв, не так ли?» Фернандо сказал то, что Маливе не мог заставить себя сказать: «Молодой человек погиб из-за этого несчастного старика!»
Крупные слезы потекли из глаз Фернандо. «Кхе! Кашель!» Он сильно кашлял и рвал кровью.
"Пожалуйста, успокойся!"
Несмотря на тревожный крик Маливе, Фернандо не переставал плакать. «Так глупо, так глупо».
Он имеет в виду Марио, который умер за него? Или о себе, заставившем своих людей умирать напрасно? Малив не мог сказать. Он просто молча смотрел на плечо рыдающего старика.
«Извини, Вибрион, кеук!» Фернандо во время разговора обхватывал свои раны.
"Священник!" Малив вскрикнул.
Стоящий рядом священник бросился лечить Фернандо.
«Я расскажу Вибрио о смерти Марио».
Марио был любовником Вибрио. Было душераздирающе хоронить возлюбленную близкого друга, но он не мог обременять Фернандо, который был серьезно ранен.
«Нет, это моя вина. Так что мне удобнее сообщить новости».
Малив покачал головой Фернандо, чье дыхание стабилизировалось благодаря исцеляющей магии священника. «Я сообщу эту новость Вибрио и семье Марио».
«Не говори чепухи! Кеук!»
"Пожалуйста, успокойся! Ваше Высокопреосвященство!" - воскликнул священник.
Фернандо глубоко вздохнул и беспомощно закрыл глаза.
«Я возьму на себя ответственность за все. Даже если я упаду в пропасть. Это долг тех, кто наверху». Сказав это, Фернандо снова заснул.
Единственная капля слезы упала, когда его глаза закрылись, как будто говоря, что это будут последние его слезы.


    Том 1 Глава 70

    Первый день бала, который также послужил церемонией совершеннолетия Третьей принцессы Арелии, завершился благополучно.
Арелия появилась позже запланированного срока, но была встречена аплодисментами и поздравлениями.
События первого дня завершились танцем между Арелией и потомками нескольких высокопоставленных дворян.
На второй день, поскольку это был день рождения Арелии, было решено, что торжества пройдут во дворце, следуя традиции.
Банкет по случаю дня рождения императорской семьи обычно проводился в специально отведенном месте, поэтому бал, проводимый в школе магии, стал довольно большой проблемой среди знати.
Благодаря магии Уильяма и его подчиненных, большинство присутствовавших на балу не знали о ночном инциденте. Были некоторые, кто это заметил, но у них не было другого выбора, кроме как промолчать, потому что это произошло на императорском мероприятии.
Кроме того, не были приглашены ученики магической школы, рыцарской школы и стажеры государственных служащих, поскольку начиная со второго дня во дворце проходил праздничный бал.
Услышав неутешительные новости от Арелии, госпожа Арсцилла попыталась пригласить всех учеников-интернатов, включая Юрию и Алису.
Однако в качестве наказания за то, что она позволила Арелии безрассудно следовать за Люпином, Юрия получила выговор и ей не разрешили присутствовать, хотя ее, естественно, пригласили бы. Это сделало принцессу очень мрачной.
Услышав эту новость, принц Зант посетил Арелию, чтобы поздравить ее с днем ​​рождения и сказать несколько слов утешения. После короткого разговора он велел ей отдохнуть и вышел из комнаты, направляясь в секретный конференц-зал.
Пройдя по секретному проходу долгое время, он прибыл в секретный конференц-зал и обнаружил, что все места, кроме его и Орфины, заняты.
"Ты опоздал." Император приветствовал Зантеса доброжелательной улыбкой.
«Мой визит к Арелии задержал меня. Прошу прощения».
Увидев, как Зант извиняется, опустив голову, император кивнул.
«Хорошая работа. Я горжусь тем, что ты заботишься о своих братьях и сестрах».
Брови Зантеса дернулись. Он знал, что император не поехал к Арелии. Точнее, дело не в том, что он не пошел, а не смог. И Зант знал это.
Несмотря на это, он почувствовал, как его гнев немного усилился при виде отца, использующего Арелию в качестве приманки, но ничего не сказал. Во-первых, ему не нравилось использовать своего младшего брата в качестве приманки.
Успокоившись и отойдя от извинений, он сел. Затем он вдруг заметил портрет, висящий на стене конференц-зала.
«Что это за рисунок?»
Картина, на которую указал Зант, была наброском Денбурга, написанным художником Блади.
«О, это набросок сбежавшего племянника этого парня».
"Это так?" Зант с любопытством взглянул на рисунок Денбурга.
«Нет, я все время говорю, что он совсем на него не похож!»
«Простите?»
Увидев странное выражение лица Зантеса, Уильям и Арканта рассмеялись.
«Хотите увидеть эскиз, который Блади нарисовал по своему подобию?»
Арканта достал скомканный листок бумаги и показал его Зантесу.
«Вусси! Вот как он выглядит!»
Зантес подумал, что полученный им эскиз настолько неряшлив, что даже ребенок справился бы лучше. Он размышлял, как ему реагировать.
«Разве мы здесь не для того, чтобы сообщить о результатах того, что произошло сегодня? Давайте начнем». Он решил отказаться от ответа на это и вообще избежать этой темы.
Не обращая внимания на жалобы Блади на то, что эскиз действительно похож на упомянутого человека, Уильям вкачал свою ману в магический круг на столе.
Магический круг на столе ярко светился, и трехмерное изображение школы магии всплыло на столе, словно голограмма.
«Я сделаю отчет об операции «Муравейник».
Уильям начал объяснять операцию. План использовал Арелию, у которой был шнур доступа, в качестве приманки, чтобы заманить Двенадцать Зодиаков в школу магии, чтобы арестовать или убить их.
«Первый раз мы передали информацию человеку, известному как «Лео», который носит золотую маску. Однако в школу магии пришли Лео, Скорпион в красной маске и Телец в коричневой маске».
«Скорпион и Телец? Появились люди, чьи силы мы не до конца понимаем?»
Уильям кивнул на вопрос Арканты.
«Да, хотя наша сторона намеренно слила информацию, считается, что у них есть огромная разведывательная сеть».
Уильям манипулировал магическим кругом, чтобы изменить видео голограммы.
На вершине башни с часами на видео стояли Телец и Скорпион. Из-за масок было неизвестно, разговаривают они или нет. Однако, пока они смотрели друг на друга, Скорпион внезапно исчез из видео.
«Я считаю, что Скорпион использовал магию невидимости, чтобы исчезнуть. После этого Скорпион больше не появлялся».
— Тогда что насчет Тельца?
В ответ на вопрос Блади Уильям снова манипулировал магическим кругом.
На другом видео с Тельцом был слегка лысеющий мужчина средних лет с глубоким v-образным вырезом.
«Это директор Гильдии искателей приключений». Зантес указал на мужчину средних лет на видео.
Уильям кивнул. «Директор Гильдии искателей приключений был приглашен специально для этой операции».
Это была неофициальная информация, которую Уильям предоставил Зантесу, наследному принцу. Последний ответил небрежным кивком, как будто говорить неформально было естественно.
В этом секретном конференц-зале было неписаным правилом для его обитателей не волноваться о статусе.
«Кроме того, в этом видео есть звук», — сказал Уильям.
«Как это возможно? Разве вы не говорили, что включить звук слишком сложно, потому что диапазон видео настолько широк?» – спросил Арканта.
Сделать голограмму, на которую была заснята вся школа магии, пришлось немало потрудиться. Однако благодаря Уильяму включить звук оказалось возможным.
«Да, но другое дело, если у кого-то на видео есть записывающее устройство». Уильям признал.
На видео директор Гильдии искателей приключений нес магический диктофон. Кроме того, у Уильяма и Блади был еще и диктофон, поэтому разговор с Лео попал на видео.
В этом видео слышны голоса.
- Эй, парень! Разве мы не виделись где-нибудь?
Директор Гильдии искателей приключений облизал губы и задал вопрос Таурусу.
- Кхмм! Вы, у вас не тот человек.
Телец попытался убежать, как будто увидел то, чего не должен был видеть.
- О боже, ни в коем случае. Я уверен, что видел тебя со стариком в синей маске. Был ли старик «Зодиаком»?
- Я ничего об этом не знаю!
Таурус вздрогнул и отступил.
Блади и Арканта полностью сочувствовали чувствам Тельца.
Хотя режиссер был хорошим человеком, они не хотели быть рядом с ним. Они были уверены, что жесты и тон режиссера были намеренно сдержаны, чтобы вызвать дискомфорт у другого человека. Они были в этом уверены.
- В любом случае, я разочарован, мальчик! Как ты мог влезть в такое грязное дело, как похищение людей?
Арканта не мог понять, сказал ли это директор, потому что знал, что другой был частью организации, враждебной империи.
- Кто... Кто занимается чем-то трусливым, например, похищением людей? Я не делаю ничего, что противоречит моим принципам! И не подходи ближе! Если ты подойдешь хоть на шаг ближе, я тебя не отпущу!
Голос Тельца на видео звучал несколько испуганно.
- О боже, о боже. Ты не отпустишь меня? Как озорно!
Все, кто смотрел видео, кроме Уильяма, пожалели Тельца. Как жаль, что меня поймал такой человек.
Единственная причина, по которой Уильям его не жалел, заключалась в том, что он просто не мог понять слов директора Гильдии искателей приключений.
Режиссер приблизился, как пожарная машина, быстро проехавшая на красный свет. С отвращением Телец быстро обменялся атаками, прежде чем сбежать и прекратить бой.
«Тельца не видели с тех пор, как он убежал».
Император погладил подбородок. Он не поверил, что Телец говорит правду, когда сказал, что не будет делать ничего трусливого, например, похищать людей. Однако не было нужды обращать внимание на человека, которого больше никогда не видели.
«Тогда это означает, что только Лео проглотил наживку, как и планировалось».
Уильям кивнул императору. Затем он воспроизвел голограмму Лео и его подчиненных, объясняя, что произошло.
Во время воспроизведения голограммы Зантес указал на человека, который выглядел туманным.
«Почему этот человек появляется в таком виде?»
Когда Зант указал на эту аномалию, Уильям выглядел озадаченным.
«Вероятно, он использовал магию, чтобы не быть опознанным, или имел в своем распоряжении магический инструмент с аналогичными эффектами».
«Значит, вы утверждаете, что невозможно узнать его личность?»
«Не совсем. По словам Арелии, этот человек представился как Люпин».
«Люпин? Разве это не тот вор, который до недавнего времени вызывал волнения в столице? Зачем ему здесь быть? Он не мог быть новым членом Зодиака, не так ли?»
Уильям покачал головой на вопрос Зантеса.
«Я не знаю. Это определенно возможно, но есть некоторые странные моменты».
«Странные точки?»
«Давай пока продолжим наблюдать».
Они возобновили видео, которое было приостановлено из-за вопроса. Когда сцена в видео изменилась, Зантес испугался.
«Почему он летает с Арелией на спине?»
В разгар опасных атак Люпин носил Арелию на спине и выполнял воздушные трюки.
Вильгельм успокоил Зантеса и сообщил императору обо всем, что произошло до сих пор.
Выслушав каждый отчет, император застонал и дал свой обзор операции.
«В конце концов, это провалилось».
Все было так, как сказал император.
Во-первых, это была крупномасштабная операция с участием двух бойцов боевых рас, нанятых для уничтожения Двенадцати Зодиаков.
В ходе предыдущей операции «Ловушка для пауков» им удалось убить целых два Зодиака, но на этот раз это не удалось.
К счастью, Арелия была в безопасности, потерь не было, но провал всё равно оставался провалом.
Зант ударил по столу, не в силах сдержать гнев на сантименты императора.
"Это все что ты можешь сказать?"
Император вздохнул при виде ярости Зантеса.
«Отец! В качестве приманки жизнь Арелии была в опасности! Все, что ты можешь сделать, это «это провалилось» после просмотра этого видео!?»
«Арелия знала это с самого начала».
Зант выместил свой гнев на императоре.
«Арелия — дочь отца, и все же!»
«Ваше Королевское Высочество наследный принц!»
По зову Арканты Зантес осознал свою ошибку. Однако, несмотря на это осознание, его гнев не рассеялся.
«Отец слишком бессердечен!»
Он стиснул зубы и вылетел из секретного конференц-зала.
"Наследный принц!"
Когда Арканта встал со своего места, чтобы попытаться поймать Зантеса, император жестом остановил его.
«Все в порядке. Он не ошибается».
«Разве он не должен знать, что Ваше Величество относится к этой операции?»
Император горько улыбнулся.
«Личные чувства бесполезны для императора. Ему не обязательно знать».
Сказав это, он испугался. Прежде чем он это осознал, он сказал себе в точности то, что сказал ему отец.
Оглядываясь назад на свои дни в качестве наследного принца, он ничем не отличался от Зантеса.
Он излил свой гнев на проступки и не сдержал своих слов, но, в конце концов, он все равно сказал то, о чем никогда не думал, что скажет.
Во рту у него был горький привкус.


    Том 1 Глава 71

    Бал был в самом разгаре, когда Милпия получила внезапный приказ и покинула школу магии. После долгой прогулки Милпия остановилась в пустынном переулке и достала часы, чтобы проверить время. Поскольку было уже за полночь, она предполагала, что к тому времени, как она вернется в банкетный зал, бал закончится. Тем не менее, это было не совсем обидно. Самым важным было информационное агентство Биг Мама.
Если был отдан приказ, она должна была его выполнить.
Секундная стрелка часов медленно показывала двенадцатый час. В одно мгновение ее окружили люди в масках, не давая возможности сбежать. Крыши над переулком также были заблокированы. Как добыча, попавшая в паутину, она чувствовала давление со всех сторон.
Милпия не растерялась. Все люди вокруг нее были агентами информационного агентства Биг Мама.
Проблема была...
— Что вы все, убийцы, здесь делаете?
Эти убийцы наказывали предателей или тех, кто представлял угрозу для Информационного агентства Биг Мама.
«Вы спрашиваете, потому что не знаете? Начальник филиала Милпия».
Из темного переулка без света появился директор головного офиса, расположенного в столице.
«Нет, вы больше не менеджер филиала, а просто агент. Не так ли? Агент Милпия». Одетый, как обычно, как бармен, директор улыбнулся.
Милпии эта улыбка показалась очень отталкивающей. «Есть ли идиоты, которые задают вопрос, на который знают ответ? Директор головного офиса». Милпия ответила неторопливо.
Директор стоял перед Милпией с неодобрительным взглядом. «Раз ты говоришь, что не знаешь, мне придется тебе сказать. Тебя подозревают в предательстве».
«Подозрение в предательстве?»
У Милпии было предчувствие, что худший сценарий сбылся.
«Если бы это было просто подозрение, сюда бы не пришло столько людей. Хорошо, покажи мне какие-нибудь доказательства».
Милпия говорила спокойно. Проявление любого волнения сейчас только усугубит ситуацию. Сохранение хладнокровия было единственным способом выйти из этого затруднительного положения.
Режиссер посмеялся над нелепостью спокойствия Милпии. «Мильпия, вы продали информацию о важном филиале Гранвелла враждебным силам».
«Я никогда этого не делал».
Милпия не повысила голос. Она прекрасно понимала, что потеря контроля над своими эмоциями только раззадорит остальных.
«Так ли это на самом деле? Если это правда, то почему кто-то пошел в офис в Гранвелле, чтобы купить информацию?»
"Это..."
У Милпии не было оправдания этому факту. «Тем не менее, это само по себе не является доказательством того, что я продал информацию о филиале в Гранвелле».
Директор с жалостью посмотрел на Милпию и покачал головой. «Правильно. Этого инцидента было достаточно, чтобы возникли некоторые подозрения, но недостаточно, чтобы доказать твою вину. Поэтому Большая Мама решила проверить тебя».
— Большая Мама?
Милпия напряглась и сглотнула слюну, заметив, что во рту у нее пересохло. Если Большая Мама лично приняла меры вместо директора, то это ничем не отличалось от уже вынесенного приговора.
«Да, миссис Большая Мама. Большая Мама намеренно записала вас в школу магии. Она хотела посмотреть, собираетесь ли вы снова продавать секретную информацию», — сказал директор.
Одна только эта фраза разрушила спокойное поведение Милпии.
«Фактически вы продали информацию Лео, одному из Двенадцати Зодиаков, враждебной организации нашего Разведывательного управления Большой Мамы».
Лео был персонажем, которого хорошо знала даже Милпия.
Хотя они и не знали точно, кто такой Лео, у них была информация об их цели и приблизительная оценка численности их сил. Эту информацию знал любой руководитель филиала.
«Подождите, подождите! Какую информацию я выдал?»
«Боже, ты все еще притворяешься невиновным?»
Милпия искренне растерялась. Падая до уровня агента, она не могла получить никакой информации.
Так какую же информацию я мог бы продать?
«Ха-ху, принцесса. Ты передала информацию о третьей принцессе. Не так ли? Неужели ты думал, что мы не узнаем, что ты тусуешься с ней с тех пор, как поступил в школу магии?»
Милпия почувствовала, как пазл вопросов в ее голове собрался воедино.
Благодаря только что полученной информации она подтвердила свои подозрения относительно Арии. Она действительно была Третьей принцессой Арелией.
Она также поняла, что попала в ловушку.
По словам директора головного офиса, Милпия намеренно обратилась к принцессе за информацией и передала ее Лео. Однако Милпия не получила никакой информации.
Чтобы не дать ей ничего разгласить, он заблокировал доступ к ней любой информации, чтобы побудить ее приблизиться к принцессе.
Он намеренно заблокировал входящую информацию, уверенный в том, что Милпия первой обратится к соплеменнику Бабочки, Юрии.
Подумать только, что он не позволит информации дойти до нее, зная, что она примет меры без какого-либо дальнейшего участия с его стороны... Тот факт, что режиссер был способен на такие дотошные планы, вызвал у нее мурашки по коже.
Затем из темного переулка, откуда появился директор, послышался отчетливый стук каблуков. Человек, чье лицо появилось из темноты, был хорошо знаком Милпии.
«Приветствую Большую Маму!»
Когда Милпия и режиссер одновременно опустились на колени, люди в масках вокруг них тоже опустились на колени и заговорили одновременно.
«Мы приветствуем Большую Маму!»
Все встали по жесту Большой Мамы. Однако Милпия не смогла встать.
«Мильпия».
Услышав бесстрастный голос, Милпия почувствовала больше печали, чем страха.
«Да, пожалуйста, отдай приказ… Мать».
Милпия опустилась на колени, готовая умереть. Ее последнее слово в конце было свидетельством осознания того, что она никогда не сможет сказать это снова.
— Ты подготовился?
"...Да."
Большая Мама поманила меня холодными глазами.
"Убийство."
Милпия крепко закрыла глаза. Она слышала, как меч рассекал воздух. Однако Милпия открыла глаза, увидев отсутствие боли.
«Кеуак! Что-почему!»
Директор головного офиса с недоверием посмотрел на Большую Маму, когда ему проткнули живот мечом.
Большая Мама леденящим взглядом приказала убить режиссера.
«Ты думал, что я не буду знать, что это ты продал информацию о Грэнвелле и принцессе?»
«Кеук, хо-хо-как?»
Увидев его проколотый живот и подумав, что он даже не может нормально говорить, Большая Мама посмотрела на режиссера, а затем указала пальцем.
Затем человек в маске, нанесший удар режиссеру ножом в живот, снял маску.
«Ты, ты. Кашель!» Режиссера начало рвать кровью, он был удивлен, увидев лицо человека в маске.
«Что ты думаешь? Это подчиненный Лео, человек, которому ты передал информацию о принцессе, верно?»
Когда он недоверчиво посмотрел на Большую Маму, она холодно улыбнулась.
«А, информация о Грэнвелле дошла до Лео, так что не расстраивайся слишком сильно. До недавнего времени я не знал о твоем предательстве».
Кеук!
«К вашему сведению, я помешал Милпии получить информацию о принцессе, которую вы хотели ей передать. Боже мой, вы не можете выдавать информацию так открыто, если хотите, чтобы Милпия двигалась правильно. Ха, так некомпетентно. Знаете ли вы, как много усилий мне пришлось приложить, потому что я боялся, что Милпия заметит и будет начеку?"
Большая Мама медленно повернула голову к Милпии и сказала: «Тогда до свидания».
В конце ее прощания у режиссера отвалилась голова. Большая Мама потянулась к все еще стоящей на коленях Милпии.
«Теперь ты готов?»
Милпия взяла Большую Маму за руку и спросила: «Готова к чему?»
— Что ты имеешь в виду? Готов стать следующим директором головного офиса?
Наблюдая за ярко улыбающейся Большой Мамой, Милпия почувствовала, как напряжение постепенно покидает ее тело.
«Неужели нельзя было мне все рассказать заранее?» — застенчиво спросила Милпия.
Большая Мама слегка смутилась и нашла оправдание.
«Сюрприз?»
Милпия считала, что мать и дочь не должны оправдываться друг перед другом.
-о-
В центре южного региона империи находился город под названием «Св. Персиваль». Здесь находился священный дворец «Персиваль», в котором жил папа, глава храма.
Священный дворец Персиваля был огромным дворцом, который был построен, когда храм был самым могущественным, и до 120 лет назад он считался больше и роскошнее императорского дворца.
Сто двадцать лет спустя, когда власть храма все еще сохранялась на всей территории Сен-Персиваля, город можно было рассматривать как священное место для сил храма.
Папа и Святая имели частную встречу в самом сердце священного дворца Персиваля.
«Добро пожаловать, Сент-Хиллис». Папа говорил, изящно улыбаясь, а Святая также приветствовала его крестом.
«Спасибо за гостеприимство, несмотря на поздний час».
«Нет. Как я мог плохо обращаться со Святой после того, как она вернулась из паломничества? Теперь вы, должно быть, устали. Пожалуйста, присаживайтесь».
Святая поблагодарила Папу и села на диван.
«Да, как прошло паломничество на этот раз?» Пока говорил, Папа налил чаю.
Милостиво приняв чашку, Святая сказала: «Во время этого путешествия был особенный человек».
«О-о, понятно. Извините, что спрашиваю, учитывая, как вы, должно быть, устали, но могу ли я послушать эту историю?»
"Конечно."
В разгар их долгой дружеской беседы из глаз Святой потекли слезы.
«О боже! Что случилось?» Увидев внезапные слезы, Папа был потрясен и достал носовой платок.
Святая вытерла слезы носовым платком Папы, затем посмотрела на Папу грустными глазами и сказала: «Должно быть, что-то случилось с моей старшей сестрой».
«Под старшей сестрой ты имеешь в виду Паладина Вибриона?» Внезапное замечание святой ошеломило Папу.
Слова святой были настолько шокирующими, что даже знаменитый невозмутимый Папа был удивлен. «Как такое могло быть? У Паладина Вибрио есть «чудо», на создание которого Мисс Святая потратила год».
Чудеса были абсолютной святой магией, которую в наши дни могла творить только Святая Хиллис. Это была сложная магия, которая требовала от Святой целый год усердно работать без единой ошибки, чтобы совершить одно чудо.
Не будет преувеличением сказать, что чудеса творили только Папа, Святая и Вибрион.
Если помимо этих трех чудес и существовало чудо, то единственным возможным источником были драгоценные камни, вложенные в святой меч. Однако святой меч исчез вместе с Клинком Галака, убившим Короля Демонов 120 лет назад.
«Чудом воспользовались. Мне пора в столицу».
«Святая!»
Попытки Папы отговорить Святую не изменили ее решения. Папа вздохнул от упрямства Святой: «Хорошо, тогда на этот раз я пошлю с тобой подходящую группу эскорта».
«Нет, все в порядке. Во время этого паломничества я встретил некоторых людей».
"Что вы подразумеваете под...?"
Хлопать в ладоши!
Пока Папа размышлял, Святая вдруг захлопнула в ладоши. Затем дверь открылась, и вошли три человека.
— Ох, я слишком долго ждал.
«Мак Оппа!»
«Вице-капитан, сэр!»
Папа был ошеломлен и посмотрел на Святую. Святая вытерла слезы и представила их. «Они из племени ворон».
От удивления глаза Папы расширились. Вороны перед ним удивили больше, чем неуловимая история о том, что что-то могло случиться с обладателем чуда Вибрионом.


    Том 1 Глава 72

    За полтора месяца до дня рождения Арелии, конец июля.
Обменяв деньги в Ордере, Ланселот и его группа покинули Олимповый Лес и направились в столицу, чтобы уговорить сбежавшего Денбурга Блейда. По крайней мере, так должен был быть план.
"Где мы!?" Лейша вскрикнула, дернув себя за голову.
Независимо от того, сколько раз вы оглядывались вокруг, все, что вы могли видеть, это песчаные дюны и ясное небо. Температура была слишком высокой, чтобы ее можно было назвать началом лета. Опыт суровой пустыни, о которой раньше она читала только в книгах, оставил Лейшу в отчаянии.
— Извините, извините, — робко извинился Ланселот.
Лейша вздохнула: «Нет, вы не сделали ничего плохого. Не так ли. Это. Верно? Вице-капитан, сэр!»
Лейша посмотрела на Мака глазами, огненными, как палящее солнце пустыни.
«Хм! Верно. Сэр Дипломат не сделал ничего плохого. Ну, конечно». Мак увернулся от взгляда Лейши и притворно кашлянул.
Начнем с того, что именно из-за Мака они свернули не туда и оказались в пустыне на юге, а не на юго-западе, в столице. Несмотря на предложение Ланселота нанять гида в «Уорранте» и сесть на поезд, когда они будут на полпути к столице, Мак был уверен, что гид им не нужен.
Ланселот не должен был верить Маку, когда тот начал бить себя в грудь. Мак начал советовать ему поверить в способности бывшего вице-капитана дивизии, имевшего опыт путешествий по Олимповому лесу.
В отличие от того времени, проведенного в лесу, Мак не знал, как ориентироваться на лугах, и постепенно повернул на юг от первоначального юго-западного направления, даже не осознавая этого.
Однако Маку тоже было что сказать: «Но мисс тоже не может сказать, что ты невиновен».
«Ну, это был неизбежный несчастный случай. Да, давайте назовем это несчастным случаем». Лейша покраснела, как будто почувствовала вину за что-то, и отвернулась.
Да, Лейша приложила руку к тому, что они сейчас плывут по пустыне.
Посетив первую деревню, выходящую из луга, группа поняла, что сбилась с первоначального пути.
Точнее, Ланселот это понял, а двое других — нет. Ланселот объяснил их ситуацию и еще раз высказал желание нанять проводника, чтобы отправиться обратно на север. Как только это было сделано, они попытались взять вагон из города и поехать в более оживленный район, где находился поезд.
Тем не менее, когда Лейша увидела, что торговцы остановились возле деревни, она сказала, что будет безопаснее двигаться вместе с путешествующими торговцами, и предложила золотую монету. Ланселот тревожился из-за показа такой значительной суммы, но утешал и убеждал себя думать, что он наивен и что ничего не произойдет.
Он считал, что надежнее будет иметь в качестве проводника странствующего торговца, чем человека, который не часто покидает деревню. Однако на этот раз ему не следовало скрывать своих опасений.
Вместо того, чтобы направить их на северо-запад, где находилась столица, странствующие торговцы повели Ланселота и группу на юг, в пустыню. Преисполненные жадности при виде подпрыгивающего кошелька с монетами, который Лейша и Мак небрежно привязали к поясу, торговцы тут же превратились в бандитов, оказавшись посреди пустыни.
Это была небольшая ошибка, допущенная двумя людьми, родившимися и выросшими в лесу, исключительно потому, что они не осознавали ценность денег. Бандиты выбрали не ту группу, и каждому из них вырыли там могилы кулаками Мака.
Мак не умел контролировать свою силу, но осторожно планировал оставить одного в живых в качестве проводника. Однако он не предполагал, что они умрут так легко. Исходя из этого, можно было сказать, насколько хорошо Денбургу удалось контролировать свою силу, когда он впервые сражался с гангстерами после выхода из деревни.
Панки в итоге выжили.
Лейша отметила, что Мак не оставил в живых ни одного человека, а Мак утверждал, что это не его вина. Такая же ситуация была всего несколько минут назад.
«Если бы я только говорил немного яснее…» — критически сказал Ланселот.
Лейша и Мак растерялись и утешили его: «Нет! Ты хорошо поработал!»
«Да! Без Ланселота, боюсь, я бы заплакала, думая о мрачном будущем!»
Лейша неодобрительно посмотрела на Мака: «Нет, взрослый плач — это немного…»
— Да, я просто говорю, — Мак своеобразно лукаво улыбнулся, а Ланселот тихо расхохотался, увидев это.
«Приятно видеть, как ты так смеешься».
«Да-да, говорят, удача приходит, когда ты смеешься. Теперь давайте послушаем ценный совет сэра дипломата о том, как нам следует двигаться вперед».
Ланселот покраснел от смущения: «Это не очень ценный совет, но я думаю, что было бы лучше найти соседний город».
"Это хорошая идея!"
"Это верно!"
Чувствуя себя немного виноватыми, Лейша и Мак попытались подбодрить Ланселота.
«Поскольку Лейша-нуна — волшебница, как насчет того, чтобы она попыталась лучше рассмотреть небо?» — предложил Мак.
Лейша неловко огляделась вокруг, прежде чем отказаться: «Ну, это хороший метод, но есть две проблемы».
"Что это такое?" — спросил Мак.
«Во-первых, поскольку это пустыня, даже если бы я увидел деревню во время полета, мы могли бы не двигаться в правильном направлении из-за миражей, созданных из-за разницы температур», — объяснила Лейша.
«Я могу просто пойти туда сам и найти его», — заявил Мак.
Лейша покачала головой Маку. «Было бы иначе, если бы мы были знакомы с этой пустынной местностью, но я думаю, что как только вы покинете это место, вы не сможете снова найти группу».
Поскольку деревни были большими, она смогла бы быстро найти одну, но Лейша не могла снова найти их двоих в этой пустыне, где все выглядело одинаково.
— А что, если ты возьмешь нас с собой в воздух? — спросил Ланселот.
Лейша опустила голову в сторону Ланселота и пробормотала очень тихим голосом: «Извини, я никогда раньше не использовала магию полета».
Мак услышал голос, тихий, как звук муравья, и подумал, что Лейша просто шутит. — Что? Младший сын с детства летал по деревне.
Мак наклонился, чтобы увидеть лицо Лейши, которая держала голову опущенной. Когда Мак посмотрел ей в глаза, Лейша закричала, как будто ей было стыдно за свои навыки.
«Это потому, что он гений! Мне было трудно просто оторваться от земли, пока я был в деревне!» Лейша частично плакала и начала сокрушаться о своем горе.
«Во-первых, люди не должны летать! Люди должны жить на земле! Странно, что человек может летать даже в небе!» Лейша продолжила.
«Мисс, это не может быть…» Когда Мак начал говорить с удивлением, Лейша отвернулась.
«Да! Я боюсь высоты! Я никогда не использовала магию полета с тех пор, как упала с высоты 20 метров, изучая магию полета, когда была маленькой!»
Только тогда Мак понял, почему Лейша не полетела так же, как Денбург, чтобы преследовать его, когда он убежал из дома. Дело не в том, что она не летала, а в том, что она не умела летать.
Конечно, она могла бы летать, если бы закрыла глаза и использовала магию полета. В отличие от того времени, когда она была молодой в Лесу Олимпа, нынешнее место не было местом, где мана была хаотичной. Кроме того, магические навыки Лейши явно принадлежали к числу великих магов.
Однако Лейша, которая боялась летать, почувствовала неустойчивость, просто оторвавшись от земли.
Слушая жалобы Лейши, Мак перестал смотреть ей в лицо и откинулся назад, улыбаясь: «Тогда мы ничего не можем сделать. У каждого есть что-то, чего он боится».
Неожиданно искренние глаза Мака в сочетании с его красивым лицом заставили сердце Лейши слегка участиться. Однако, увидев, как он снова начал лукаво смеяться, поглаживая свою бородку, все ее чувства рассеялись.
Тем не менее, возможно, из-за некоторых затянувшихся чувств, ее лицо было немного красным, когда она спросила Мака: «Есть ли что-нибудь, чего Оппа боится?»
Мак на мгновение задумался, прежде чем подмигнул и поднес указательный палец ко рту. «Ха-ха, это секрет».
По мере того как улыбка Мака становилась еще хитрее, в сознании Лейши росло сильное желание ударить его. Однако ее противник также был одним из самых влиятельных людей в деревне Племени Ворон. Он был одним из самых талантливых людей молодого поколения Ворон. Обладая таким крепким телосложением, он мог с закрытыми глазами увернуться от удара 10-летней Лейши.
Лейше ничего не оставалось, как терпеть его: «Что нам тогда делать?»
Когда Лейша вздохнула, Ланселот снова погрузился в свои мысли.
«Ну, разве Ден тогда не использовал магию, чтобы найти жилу с водой? Ты можешь использовать эту магию?» Он спросил.
Лейша быстро поняла, что пытался сказать Ланселот: «Водная жила? Ах! Ты ищешь деревню-оазис! Ты умный».
Лейша взъерошила волосы Ланселота, хваля его, как будто она гордилась этим.
«Хе-хе, нет. Я только что вспомнил, что однажды сказал Дэн». - сказал Ланселот.
— Что сказал Дэн?
Ланселот ответил на вопрос Лейши с яркой улыбкой. «Раньше Ден говорил, что если мы когда-нибудь заблудимся в отдаленном месте одни, нам нужно сначала найти воду, а затем еду».
Размышляя о том, как им добыть воду, Ланселот вспомнил о существовании деревни-оазиса, о которой он узнал в Министерстве иностранных дел. Среди магических материалов, которые просил старейшина Мирпа, были такие, которые можно было добыть только в пустыне, поэтому, к счастью, он о них узнал.
"Действительно?"
— Да! И, и! Ден тоже когда-то научил меня выживать в пустыне!
Когда Ланселот разволновался и начал проявлять признаки долгой прогулки, Мак, естественно, прервал его. «Тогда давайте поищем его! Мисс!»
По-видимому, не желая слышать восхищения Ланселота по поводу Денбурга, Лейша ответила раздраженным голосом: «Должны ли мы?»
Ланселота было уже не остановить, когда он начал рассказывать о своем восхищении Денбургом. Удивительно, но его навыки совсем не похожи на навыки Денбурга, хотя он так много о нем говорил. И Мак, и Лейша знали, что разрыв между Ланселотом и Денбургом слишком велик.
Ланселот выглядел сожалеющим, когда Лейша сосредоточилась на своей магии, решив подождать, пока она завершит свою работу. Даже если они не смогли найти деревню, обеспечение водой в пустыне было делом немалой важности.
«Я нашла это», сказала Лейша.
«О! Где?»
Лейша указала на юг и сказала: «В ту сторону».
Прежде чем отправиться в оазис, они разобрались с вещами бывшего странствующего торговца. По предложению Ланселота они положили вещи бандита в карман Лейши. Лейше было не по себе, но она последовала за ней, потому что была виновата.
«Мы должны это принять?» — спросила Лейша.
Когда Лейша снова заговорила, сложив все вещи в карман, Ланселот кивнул, как будто хваля вопрос.
«Дэн говорит, что у каждого действия есть цель, а если есть цель, то и средства…»
«Сейчас! Может, отправимся в путь, пока не стемнело?» — вмешалась Лейша.
Мак согласился с Лейшей, которая быстро прервала Ланселота.
"Хорошая идея!"
Лейша и Мак держали Ланселота за руки, как будто арестовывая его, и быстро шли в направлении оазиса.
«А? Ух?»
Ланселот был в замешательстве, не отставая от их быстрого шага, не понимая, почему Лейша и Мак шли так быстро. Небо пустыни было настолько ясным, что, казалось, уже была видна Полярная звезда.
Ланселот верил, что каждое слово Дена может служить путеводителем, как Полярная звезда на небе. Затем он понял, что причина, по которой группа шла так быстро, заключалась в том, что они прибыли в оазис до наступления темноты.
Конечно, только Ланселот осознал это.


    Том 1 Глава 73

    Пустыня Захарам, расположенная в юго-восточной части Империи, была одной из территорий, включенных в состав Империи во время ее кровавого прошлого во время правления Шарло с его политикой экспансии.
Шарло был отцом нынешнего Императора и бывшего Императора Крови и Железа, который укрепил мощную имперскую власть с помощью обширных чисток и территориальной экспансии.
Шарло внес огромный вклад и был признан тем, что сделал Империю самой могущественной нацией в мире, но его также критиковали за пролитие невинной крови в результате непрерывных чисток и боевых действий.
Самым знаменитым достижением Шарло было завоевание пустыни Захарам. По иронии судьбы, Захарам был бесплодной землей, на которой едва мог расти урожай. Тем не менее, причина, по которой интеграция Захарама так хвалилась, заключалась только в религиозных соображениях.
В древние времена Захарам был известен как богатая земля, где находилась Мировая Вода. Это передавалось по наследству, и храм, основная религия Империи, считал его священным местом. Фактически, в те дни, когда храм избегал империи, храм продолжал объявлять священную войну. Затем он вторгся в страну, которая базировалась в Захараме.
Однако паладины храма продолжали терпеть поражение от суровых условий пустыни. Кроме того, партизанская война воинов пустыни ослабила мощь храма, что привело к его падению во время правления Короля Демонов Канглима.
В ту кровавую эпоху Шарло удалось выполнить задачу, когда храм в расцвете сил рухнул. Это привело к тому, что храм оказался в огромном долгу, и позволило ему продемонстрировать мощь Империи. Это привело к тому, что Империя приобрела пустыню Захарам.
Группа верблюдов пересекала такие исторически и религиозно важные земли.
«Ах~ Как жарко!»
В карете, запряженной верблюдом и приспособленной для обеспечения циркуляции воздуха, свесилась женщина.
«Мисс Святая! Как бы жарко ни было, нельзя так ссутулиться! Тебе нужно думать о глазах вокруг тебя». Слуга изводил женщину и пытался как-то ее поднять.
Однако слуга не посмел прикоснуться к ее телу. Это произошло потому, что она была единственной святой в Империи, Святой Хиллис.
Хиллис сейчас направлялась в Святую Землю в центре Захарама для совершения паломничества.
Уже чувствуя, что умирает от жары, она изящно улыбнулась назойливой служанке и тихо сказала: «Замолчи и закрой рот, пока я не расколол в него грецкий орех».
«Но, но Святая…» Служанка закрыла рот, когда Хилис достала из кармана грецкий орех.
Увидев слугу, который собирался заплакать, Хиллис сел и заговорил: «Вокруг только песок, так кто же меня увидит?»
«Но паладины, которые сопровождают мисс Святую…»
Хилис прошептала, похлопывая по плечу слугу, чей голос затихал: «Это чушь собачья».
Затем она откинулась на стуле, скрестила ноги и громко спросила. «Эй! Есть ли человек, который будет говорить обо мне?»
Паладины, охраняющие окрестности, засмеялись и ответили.
«Ха-ха-ха! Такого человека быть не может!»
«Правильно! Кто будет говорить о поведении мисс Сентесс?»
У последнего паладина Хиллис высоко подняла руку и развернула средний палец.
«Сопляк, что ты имеешь в виду под словом «поведение»? А как насчет моего «поведения»? Ты хочешь умереть?»
Один из паладинов улыбнулся в ответ и заговорил.
«Хахаха, для меня было бы честью умереть от руки мисс Сентесс».
"Это верно!"
«И разве нас не назовут лжецами, даже если мы поговорим об этом?»
Хиллис откинулся назад и посмеялся над паладинами, ищущими благосклонности от Хиллиса.
«Правильно. Это чертовски верно!»
Хилис сняла туфли и бросила их рыцарю, желавшему ее благосклонности. Паладин поймал пятки, как будто привык к этому.
Было бы иначе, если бы в него была пропитана мана, но ее тело было даже слабее, чем у обычного человека, поскольку она всегда путешествовала в повозке. Обувь, брошенная такой Святой, не могла угрожать обученному паладину.
«Айгу! Это награда в нашем деле!»
Хиллис вздохнула и схватила себя за лоб, когда паладин, получивший туфли, оживленно улыбнулся и показал большой палец вверх.
«Это из-за того, что вокруг меня есть эти извращенные ублюдки, в мою жизнь не приходит весенний день».
В 18 лет мысль о том, что ей придется провести годы своего расцвета с этими шумными паладинами, вызвала у нее мурашки по коже и заставила показать им язык.
«Ахахаха! Если кто-то осмелится приблизиться к мисс Сентесс, то ему придется иметь дело с нами!»
"Правильно!"
«Ахахаха!»
Хиллис резко взглянул на смеющихся паладинов и сказал: «Я предпочитаю красивых мужчин, в отличие от вас, ребята! Было бы даже лучше, если бы это был парень, который мог бы со мной подшучивать».
Закончив, Хиллис снова лег. «Сколько еще мы доберемся до деревни Оазис?»
Слуга неуклюже достал карту и посмотрел. — Да! Кажется, мы приедем не раньше вечера.
«Правда? Ах! Если бы я знал, что будет так жарко, я бы привёл волшебника!»
Среди священной магии, которую мог использовать Хиллис, к сожалению, не было магии, связанной со льдом или температурой.
* * *
Прибыв в деревню Оазис незадолго до наступления темноты, Ланселот и его группа посетили самую дальнюю гостиницу в деревне. Даже если бы сразу наняли в деревне проводника, проводник не мог бы передвигаться ночью, если бы это не были Вороны.
«Ночь в пустыне прохладная. Полагаю, когда наступит совсем ночь, станет холодно?» — спросила Лейша.
«Я так думаю», — согласился Мак с Лейшей. Лейша просто согрела окрестности волшебством.
«Извините», — сказал Ланселот, открывая дверь гостиницы и входя. Температура внутри гостиницы была выше, чем снаружи, из-за затяжной дневной жары.
В центре гостиницы камни, нагретые солнечным светом в течение дня, казалось, излучали тепло всю ночь.
«О, это волшебство», — с любопытством сказала Лейша, подходя к камню посередине. В камне использовалась магия для постоянного накопления тепла, которое затем сочеталось с магией для сохранения тепла.
Магия камня была грубой магией, которую можно было использовать без особых знаний магии. Тем не менее, Лейша, которая не думала, что сможет увидеть магию в таком месте, была довольна.
«Извините, у вас есть комната на двоих и комната на одного?» Ланселот подошел к стойке гостиницы и поинтересовался номерами.
К сожалению, трактирщик с недоумением покачал головой. «О нет, что мне делать? Гость заплатил за все номера».
— Простите? Но тогда где, по-твоему, нам следует спать? — спросил Ланселот.
Деревня-Оазис, которую посетили Ланселот и его группа, была небольшой, поэтому это была единственная гостиница.
Ночью температура снаружи гостиницы падала до нуля из-за пустынного климата, поэтому спать на улице было сложно.
С точки зрения владельца гостиницы, торговцы и паломники, пересекающие пустыню, не имели другого выбора, кроме как пройти сюда, поскольку это была деревня-оазис. Однако, возможно, из-за расположения гостей почти не было.
Поэтому трактирщик максимально заботился о гостях, взимая высокую цену, но почему-то на этот раз посетители попросили арендовать всю гостиницу. С точки зрения трактирщика, который зарабатывал на жизнь случайными гостями, вместо того, чтобы думать о других гостях, которые, скорее всего, даже не придут, он решил подписать контракт на сдачу в аренду всей гостиницы. Поэтому он больше не мог принимать гостей.
«Это мне очень жаль».
Когда трактирщик искренне извинился, Ланселот спросил со вздохом. «Тогда мы можем хотя бы воспользоваться конюшней?»
Лучше иметь лобовое стекло, чем оставаться на улице всю ночь.
«То есть в конюшне полно верблюдов, с которыми прибыли другие гости…»
Когда трактирщик почесал голову и замолчал, Ланселот нахмурился. Пока он думал о переговорах с гостями, арендовавшими гостиницу, сверху спустился мужчина.
Мужчина был одет в удобную одежду, но на поясе у него висел меч. Этот мужчина был одним из паладинов, пришедших сопровождать Святую.
"Что происходит?" Он спросил.
Похоже, он решил спуститься, когда услышал разговор с первого этажа, который должен был быть тихим.
«Айго! Гость, сэр! Что происходит…»
Когда он услышал, как трактирщик объяснил всю историю, мужчина вздохнул: «Мне очень жаль. Я бы дал тебе комнату, если бы мы были одни, но сегодня в этой гостинице остановился важный человек».
Мужчина заговорил, не сводя взгляда с меча Мака. «Мы не можем позволить иностранцу находиться в том же здании, где остановился важный гость, особенно вооруженному иностранцу. Мне очень жаль, но не могли бы вы, господа, уступить в этом вопросе?»
Ланселот был в замешательстве, когда мужчина склонил перед ним голову. В то же время это привело его в плохое настроение. Он не осознавал важности человека, который остановился в этой гостинице, но его группа также состояла из очень важных людей.
Каким бы учтивым ни был этот человек, от их слов, которые были сродни королевскому указу, Ланселот собирался прийти в ярость, прежде чем Мак остановил его.
Причина, по которой Мак присоединился к группе, заключалась в сопровождении, поэтому он не мог позволить Ланселоту быть агрессором в ситуации, когда оружие могло столкнуться.
«Боже, я не знаю, насколько важен этот человек, но мне кажется неправильным выгонять людей, даже не принимая во внимание их обстоятельства». - сказал Мак.
Когда Мак серьезно посмотрел на мужчину, тот сделал шаг назад от неизвестного импульса. Мужчине стало стыдно, что он сделал шаг назад, когда угрозы не было. В то же время он нервничал, видя, что Мак преграждает ему путь. Не каждый мог иметь ауру, способную естественным образом угнетать других.
Мужчина принял во внимание возраст Мака.
Лет двадцати, нет, учитывая, что с бородой ты выглядишь старше, поздний подросток.
«Кто вы, господа?» — спросил мужчина, поднимая себе боевой дух.
Мак засмеялся, почувствовав энергию, исходящую от мужчины. Если бы он сдержал и выстрелил в свой боевой дух, это была бы аура, а если бы он стремился убить, то это стала бы убийственной аурой.
Мир за пределами деревни казался настолько хрупким, что его можно было раздавить, как тофу. Так что Мак почувствовал небольшую радость от того, что там есть сильные люди.
Хотя он был таким же сильным, как 10-летний деревенский ребенок, по крайней мере, он не умер бы, если бы случайно потерял контроль над своей силой.
"Что происходит!?"
Удивленные внезапным приливом боевого духа, коллеги этого человека толпились на первом этаже гостиницы, все с мечами.
Мужчины на первом этаже небольшой гостиницы недоумевали, что происходит. На данный момент они окружили тех, кто противостоял их коллеге по своим основным процедурам, но не почувствовали напряжения, присутствующего перед обычным боем.
Однако человек, который высвободил свой боевой дух и заставил всех своих коллег в гостинице от удивления спрыгнуть вниз, нервно вспотел.
«Ха-ха-ха, это будет весело», — сказал Мак.
Мак посмотрел на людей вокруг себя и измерил расстояние досягаемости своего меча. Сколько человек он мог убить за один раз?
Мак по привычке сравнил себя и силу своего противника.
В этот момент паладины, окружавшие Мака, почувствовали, что ситуация изменилась. Это они явно окружали его, но чувствовали, как волосы на их шеях поднимаются дыбом, как овцы перед волком.
С чувствами, которые они отточили бесконечными тренировками и настоящими боями, их нынешний страх был таким, как будто они оказались в ситуации жизни и смерти.
Паладины, окружавшие Мака, воодушевились. Поднятие их духа осуществлялось не волей, а происходило бессознательно, а формировалось опытом.
Под давлением всех сторон Лейша и Ланселот занервничали и положили руки на оружие. Несмотря на то, что Лейша и Ланселот были Воронами, их жизнь не была тесно связана с боями.
Мак же почувствовал легкую ностальгию от волны давления и расслабился, как будто попал в приятную теплую ванну. Его тело было напряжено с тех пор, как он покинул деревню, потому что он нервничал из-за того, что случайно может ранить людей или разрушить вещи. Неосознанно испытывая стресс, он, наконец, смог после долгого времени расслабить свой разум.
Однако расслабление Мака длилось недолго.


    Том 1 Глава 74

    «Стой! Что ты делаешь?» Резкий, высокий голос доминировал на первом этаже гостиницы, заставляя паладинов подавить свой дух.
Неизвестная сила голоса, казалось, сдерживала паладинов. Когда женщина спустилась с лестницы, паладины в унисон преклонили одно колено, чтобы выразить свое уважение.
Это был человек, которым они восхищались, Святая Хиллис.
Хиллис прошел мимо коленопреклоненных паладинов и приблизился к группе Ланселота, расположенной в середине первого этажа.
«Леди Святая! Это опасно!» Паладин возражал.
"Будь спокоен!" - сказала святая.
Рыцари снова не смогли поднять головы, как будто на них оказывалось сильное давление.
Святая подошла к Маку и склонила голову, чтобы извиниться: «Мои подчиненные были грубы».
В глазах Хиллис казалось, что ее подчиненные окружили невинных мирных жителей и угрожали им, но, скорее, Мак намеренно и слегка спровоцировал подсознание паладинов так, чтобы никто об этом не узнал. Однако, поскольку паладины оставались в неведении, Хиллис никак не мог знать об этом, придя поздно.
Когда Хиллис поклонился и извинился, мужчины возмущенно застонали. Они винили себя больше, чем кого-либо другого, за то, что заставили достопочтенную святую склонить голову, но они были связаны приказами Хиллиса и не могли открыть рта.
Мак облизнул губы, увидев перемену ситуации. На самом деле, лучше не вступать в драку в качестве одного из сопровождающих группы, но он не мог не чувствовать некоторого сожаления.
«Я не понимаю, что происходит, можете ли вы объяснить мне ситуацию?» — спросил Хиллис, нежно улыбаясь.
Мак пожал плечами и слегка толкнул Ланселота в спину. «Я всего лишь сопровождающий. На такой сложный вопрос должен ответить лидер нашей партии».
"Вице-капитан?" Хиллис настаивал.
Внезапно подтолкнув его вперед, Ланселот удивленно посмотрел на Мака, но Мак лишь ответил красивой улыбкой. Ланселот хотел спросить, почему он должен иметь дело с ситуацией, причиной которой он не был, но в этот момент он не мог выразить свои чувства.
Ланселот удержался от действий, когда вспомнил учение Денбурга. Если другая сторона не заметила ошибок вашей стороны и не извинилась, не было необходимости рассказывать ей о ваших ошибках.
Поскольку ситуация уже была такой, он решил быть уверенным. В любом случае, их уровень казался слишком недостаточным, чтобы заметить провокацию Мака.
«Вот, может быть, нам тоже стоит остановиться в гостинице, хек!» Ланселот посмотрел на Хиллиса заплаканными глазами.
Денбург мудро сказал: тот, кто заплачет первым, обязательно выживет. Когда слеза скатилась по щеке Ланселота, Хиллис понял все, что Ланселот хотел сказать.
Когда они были вынуждены просить комнату и не могли остаться, потому что гостиница была полностью арендована, паладины попытались прогнать их, подняв свой боевой дух до такой степени, что гостиница тряслась.
Ее понимание не обязательно было неправильным. Даже трактирщик, наблюдавший за всей ситуацией, чувствовал то же самое.
Реальность была немного иной, но это стало реальностью в исполнении Ланселота. Невинные глаза Ланселота были достаточно убедительны, чтобы обмануть даже Хиллиса, который привык иметь дело со старыми енотами в храме.
— Ребята, вам есть что сказать? — спросил Хиллис.
Паладинам нечего было сказать в ответ на ярость Хиллиса. Точнее, они были связаны предыдущим приказом «Молчать» и не могли открыть рта.
Не получив никакого ответа, Хиллис холодно упрекнула паладинов: «Вы все священники. Конечно, я знаю, что ваша работа — владеть мечом, стать щитом Бога и сокрушать врагов Бога, но прежде этого священник должен разделить милость Божию. Но, преследуя невинных, думаете ли вы, что именно этим вам следует заниматься как священнику?»
Однако паладины не смогли ответить. Хиллис продолжал проповедовать, не заботясь об этом.
«Вы когда-нибудь думали, что каждое ваше действие может запятнать имя Бога? Бедные, богатые, благородные и нечестивые равны перед Богом. Как святая, я разочарована этим проявлением. Итак…»
Хиллис, закончивший говорить как командир эскадрильи, глубоко вздохнул и крикнул: «Опустите головы, ублюдки!»
По команде Хиллиса паладины прекрасно отреагировали и положили головы на землю, держа руки за спиной. [1]
Это зрелище заставило Ланселота заволноваться: «Э-э-э, это может быть немного чересчур…»
Глядя на вены паладинов, выпирающие из их шей и головы, поддерживающие вес их тел, Ланселот попросил Хиллиса о снисхождении.
По крайней мере, Ланселот изначально намеревался дать Лейше возможность остаться в гостинице, а не подвергать паладинов жестокому наказанию.
«Нет, это испытание от Бога. Вам не нужно слишком беспокоиться об этом», - заявил Хиллис.
Нет, это не Бог. Это твой суд, не так ли?
Ланселот так и думал, но не мог выразить своих сокровенных чувств, когда увидел доброжелательную, но освежающую улыбку Хиллиса.
Хиллис продолжил, мягко сидя на спине ближайшего рыцаря. «Я еще не представилась. Я Хиллис, и в храме меня незаслуженно называют святой. Я связана с Великим Храмом Персиваля».
«Эм, извините. Разве это не слишком тяжело для него?» — спросил Ланселот.
Когда Ланселот заявил о своей обеспокоенности по поводу паладина, лежащего под Хиллис, она выглядела шокированной. «О боже! Я выгляжу таким тяжелым?»
«Нет, дело не в этом», — сказал Ланселот.
Хиллис улыбнулся растерянному Ланселоту. Затем она похлопала по спине рыцаря, на котором была, и спросила: «Я тяжелый?»
Рыцарь почти ответил: «Да!» в этот момент, но, к счастью, он все еще был связан приказом «Молчи» и не мог ответить.
Когда ответа не последовало, Хиллис нахмурилась на некоторое время, а затем поняла, что не может ответить, поскольку ранее она отдала приказ божественной силы.
"Отвечать! Я тяжелый?» Хиллис спросил еще раз.
На повторный приказ рыцарь с ревом ответил: «Нет! Мисс Сентесс легка, как перышко!»
Хиллис приказал ответить, а не сказать правду.
Хиллис снова посмотрел на Ланселота и улыбнулся: «Так он говорит. Теперь ты можешь сказать мне, кто ты?»
Ланселот понял, что не представился, и начал говорить: «О! Прошу прощения. Я Ланселот из 3-й команды Министерства иностранных дел Племени Вороны. Меня отправили в качестве специального посланника в столицу. много слышал о мисс Сентесс из слухов».
Ланселот поспешил поприветствовать святую, поскольку проходил обучение в Министерстве иностранных дел.
Хиллис не мог не удивиться приветствию Ланселота. За исключением Блади, который был главой Имперской армии, Вороны были закрыты для внешнего мира, и единственными внешними сделками была продажа побочных продуктов демонов в Ордере.
Было немыслимо, что они встретятся в Захараме, так далеко от Олимпа.
По слухам, у него действительно были черные волосы и черные глаза. Черные волосы были более обычным явлением, но она никогда не видела черных глаз.
«Я не ожидал, что слухи обо мне дойдут даже до Ворон. Это честь». - сказал Хиллис.
«Нет, даже нашим деревенским и военачальникам было интересно услышать о святой. В конце концов, ее не выбирали более 80 лет назад».
Восемь лет назад, в день своего 10-летия, Хиллис получила божественное откровение и стала святой.
Рождение нового святого произошло через 80 лет после смерти прежнего святого, то есть фактически прошло 130 лет после их смерти, когда новый святой был избран. Это стало настолько большим событием, что о существовании Хиллиса стало известно всей Империи и даже всему миру.
«Значит, эти люди тоже Вороны?» — спросил Хиллис.
Ланселот кивнул: «Да, та, что держит там волшебную палочку, — это Лейша Блейд. Она дочь Клинка Рокового Камня, известного снаружи как глава деревни».
Хиллис была удивлена, узнав, что Лейша была дочерью Думстоуна.
«Ах! Эта легенда!» - воскликнул Хиллис.
Легенда о Думстоуне, в которой он унес полкоролевства, все еще обсуждалась.
В основном его использовали, чтобы сказать плачущим детям, что Думстоун придет за ними, если они не перестанут плакать. Фактически, некоторые люди считали Думстоуна легендарным зверем или драконом, а не реальным человеком.
Хиллис также много слышала о нем от своей старшей сестры Вибрио, когда они не ложились спать поздно ночью, когда она была маленькой.
«Как неожиданно. Я думал, ее дочь будет, как бы сказать, очень мускулистая, но она такая стройная. Не говоря уже о том, что она еще и волшебница».
Трудно было представить, что среди Ворон есть маги, но вопреки тому, что она думала, в Племени Ворон было много магов.
Хотя их численность была невелика по сравнению с Племенем Бабочек, более половины жителей деревни могли использовать базовую магию. Процент магов, специализирующихся на магических исследованиях, также был в несколько раз выше, чем в Империи и других королевствах. Конечно, большинство из них могли использовать магию только на уровне способности производить свет такой же яркий, как фонарик.
Во-первых, представление о том, что Вороны незнакомы с магией, возникло не только из-за окружающей среды Олимпа, но также из-за Рокового Камня и Кровавого. Хотя Думстоун выезжал за пределы деревни лишь на короткое время, он был способен голыми руками добиться того, чего нельзя было сделать даже с помощью сильной магии.
Блади также часто был недружелюбен по отношению к пользователям магии, из-за чего создавалось впечатление, что Вороны не дружелюбны к области магии.
Лейша помахала Хиллису. «Только один из моих братьев такой сильный, как мой отец. Остальные братья нормальные».
«Если подумать, младший сын даже стройнее, чем мисс», — сказал Мак.
Ланселот рассердился на Мака: «Нет! Фигура Дена такая! Его фигура… она не толстая, но разве она не будет стройнее, чем Лейша-нуна?»
Ланселот не мог сказать, что у Дена толстая фигура.
«Подожди! Моя фигура толще, чем у Дена?! Ланселот! Ты должен быть правдивым!» Лейша вдруг почувствовала себя оскорбленной.
Даже если это было правдой, было трудно игнорировать кого-то, кто говорил, что у нее фигура толще, чем у мальчика.
Ланселот проигнорировал слезливую Лейшу и притворно кашлянул, знакомя Мака с Хиллис. «Хмммм! Это вице-капитан корпуса воинов, одной из основных вооруженных группировок Воронов».
«Я Мак», — сказал Мак.
«Приятно познакомиться», — ответил Хиллис с улыбкой.
Не обращая внимания на изящную улыбку Хиллиса, Ланселот еще раз попросил о снисхождении, когда увидел, что паладины все еще опустили головы на землю и обильно потеют.
«Разве не лучше остановиться сейчас?» — спросил Ланселот.
Видя, что его тактика сначала плакать, чтобы выжить, привела к такому сценарию, он почувствовал себя некомфортно, так как чувствовал, что это все его вина.
По просьбе Ланселота Хиллис покачала головой. «Нет, они преследовали невиновных людей. Пока вы служите мне, если вы сделали что-то не так, вы должны быть наказаны».
«Несмотря на это, мы Вороны и не чувствуем угрозы».
Вид Ланселота, настойчиво уговаривающего Хиллиса, тронул паладинов и в то же время заставил их почувствовать себя виноватыми. Это произошло потому, что точка зрения Хиллиса не была ошибочной, даже несмотря на то, что они были неосознанно спровоцированы на нападение.
«Однако вы все рассказали, что вы были Воронами первыми?» — спросил Хиллис.
Ланселот хотел сказать «да», но, глядя в глаза Хиллиса, почувствовал, что тот не может солгать.
Ланселот был вынужден хранить молчание.
«Если вы не раскрыли это первым, они просто пытались запугать невинных людей. Больше всего на свете, даже если бы они знали, им не следовало поднимать свой боевой дух до такой степени».
Хиллис был непреклонен. Хозяин гостиницы затаил дыхание в углу, когда к нему подошел Хиллис. Хозяина гостиницы все еще трясло от боевого духа паладина. Мощь паладинов была слишком велика для обычного трактирщика, и он был ею захвачен.
«Обладателям сильных способностей легко забыть о своем окружении, но это нормально».
Хиллис обнял трактирщика. Она потерла ему спину и выпустила из руки теплую энергию, чтобы успокоить трактирщика, которого трясло, как будто он болел малярией.
Все на первом этаже гостиницы знали о трактирщике, но только сейчас поняли, что его проигнорировали.
Прикосновение Хиллиса было очень благочестивым, задумчивым и теплым.


    Том 1 Глава 75

    Темной ночью после захода солнца несколько мужчин в тюрбанах и защитных масках для защиты от песка слезли со своих верблюдов и осмотрелись. Они выглядели нервными, освещая окрестности факелами.
«Нашёл! Оно здесь!»
Услышав крик издалека, мужчины быстро направились в его сторону. Там было девять трупов с оружием и разбитая повозка, зарытая немного в песке.
«Капитан Малесия! Добро пожаловать!» Сказал человек, который кричал.
Когда люди, нашедшие тела, увидели приближающихся мужчин, они прекратили поиски и отдали честь.
«Все в порядке. Продолжай».
Когда заговорил самый старый на вид мужчина средних лет по имени Капитан Малесия, мужчины возобновили поиски, даже не посмотрев на них.
«Ребята, вы тоже поможете».
Малесия привычно помассировала старый шрам, отнявший один глаз, и приказала. Мужчины в тюрбанах тут же разошлись и пошли помогать в поисках.
"Что случилось?" – спросил Малесия, опуская защитную маску.
Самый высокопоставленный молодой человек в поисках ответил, застыв в позе: «Да! Он уже был мертв, когда мы его нашли!»
«Я вижу это. Я спросил, как они умерли и кто это сделал».
Молодой человек ответил на замечание Малесии суровым взглядом. "Я прошу прощения!"
Малесия равнодушно посмотрела на молодого человека. Любой мог сказать, что этот человек очень нервничал. Он не мог так хорошо выполнять свою работу.
Малесия, чувствуя внутреннюю беспомощность, перевел взгляд на тела и продолжил: «Все в порядке. Я сам узнаю, как он умер. Так где же багаж, который они везли?»
Юношу прошиб холодный пот. «Это, это… Мы не можем его найти».
"Что!"
Когда Малесия внезапно перешел от тихого разговора к крику, молодой человек испугался и извинился: «Извините, мне очень жаль!»
"Блин!"
Малесия осмотрел тела, не обращая внимания на испуганного молодого человека. Вероятность того, что убийцы забрали багаж, который везли эти тела, была высока.
Малесия осмотрел тела, чтобы получить как можно больше информации об убийцах. На теле не было никаких ран от меча. Нет, не говоря уже о ранах от меча, тела были слишком чистыми. Не было ни единого признака внешних повреждений.
К счастью, тела еще не разлагались и не было никаких признаков того, что пустынный монстр выкопал и съел тела.
Малесия сняла с тел одежду. Возможно, из-за знойного климата пустыни посмертная жесткость еще не проявилась в полной мере, поэтому разделать тела было не так уж сложно.
После того, как Малесия раздел тела, он заметил у тел один общий фактор. У каждого был большой черный красный синяк посередине груди.
Малеция нежно прижала грудь тела. Пальцы, сжимавшие грудь, впились; он не чувствовал ребер, защищающих сердце. Малесия взяла кинжал и медленно вскрыла сундук.
Вскрыв каждое тело, Малесия обнаружил, что сердце и ребра каждого тела были полностью разрушены одним ударом. Это было мастерство эксперта.
Малесия была уверена. Это было настолько чистое убийство, что на его фоне те, кто убивает одним ударом в жизненно важную точку, выглядят дилетантами.
Это был убийца?
Нет, на теле нет никаких следов яда. Он никогда не слышал об убийце, который не использовал бы яд. Если бы он был, как убийца, он был бы не более чем третьеразрядным дураком, независимо от того, хороши его навыки или нет. Кроме того, казалось более уместным называть это охотой, а не убийством, поскольку это было чистое убийство.
Так был ли убийца экспертом по охоте? Столько информации узнать не удалось.
Малесия встал, когда его мысли зашли в тупик.
«Ребята, заберите тела и продолжайте обыскивать окрестности», — приказал Малесия.
"Да сэр!"
Оставив позади чопорного отдающего честь молодого человека, он подозвал прибывших вместе с ним подчиненных.
«Мы возвращаемся», — сказал Малесия.
"Да!"
Малесия и люди в масках забрались на своих верблюдов и быстро поехали. Их целью был Захарам, святое место, в честь которого была названа пустыня.
* * *
«Хааа~ Это был приятный сон». Ланселот зевнул и потянулся, лежа в постели.
Благодаря Хиллис они не только смогли снять комнаты в гостинице прошлой ночью, но она даже оплатила все расходы на проживание в качестве извинений.
Когда Ланселот вставал с кровати, в комнату вошел Мак. — О, ты проснулся?
Судя по влажным волосам Мака, он, похоже, рано проснулся, позанимался спортом и быстро принял ванну.
«Да. Ты хорошо спал?» — спросил Ланселот.
Поприветствовав Мака, Ланселот улыбнулся, и они с Маком спустились на первый этаж гостиницы позавтракать.
«О! Друзья из племени ворон! Вы хорошо спали?»
На первом этаже гостиницы паладины уже сидели и завтракали.
Ланселот радостно приветствовал их, а затем осторожно спросил паладинов: «Да, эм. Вы вообще спали прошлой ночью?»
На вопрос Ланселота паладины дико рассмеялись.
«Ахахаха! Конечно, мы хорошо спали!»
— Да, да. Мисс Сентесс милосердно прекратила наказание только в час ночи.
«Да, такой милосердный!»
Было около 9 часов вечера, когда паладинов наказали, положив головы на землю. Ланселот подсчитал, что паладины держали головы на земле четыре часа.
Тем не менее, в словах паладинов не было и следа лжи.
Пока Ланселот был ошеломлен, Мак, естественно, протиснулся в группу паладинов и украл кусок хлеба, прежде чем лукаво сказать: «Ух ты! Святая такая милосердная. Вы так не думаете, сэр дипломат?»
Хитрость Мака лишила Ланселота дара речи. Паладины тяжело кивнули в ответ на слова Мака. «Ахахаха! Значит, этот парень тоже знает!»
«Правильно! Я кое-что знаю! Ха-ха-ха!» - сказал Мак.
Ланселот отошел от группы паладинов.
«Почему ты отдаляешься дальше?»
Я просто не хочу быть рядом с вами, извращенцами-садистами.
Проглотив эти слова, Ланселот вместо этого засмеялся и сказал: «Ха-ха, интересно, что на завтрак?»
Ланселот пробирался сквозь группу паладинов, в то время как трактирщик старательно разносил пиво и еду к столу, который, казалось, был в порядке после того, как вчера вечером его угощал Хиллис.
Каким-то образом Мак уже стоял плечом к плечу с паладинами и выглядел так, словно собирался устроить утреннюю попойку.
«Не пей до опьянения!» - сказал Ланселот.
Мак махнул рукой, словно говоря Ланселоту не волноваться.
«Кья! Вот в чем дело!»
Паладины восхищенно приветствовали Мака, выпившего пиво.
«Это по-мужски!»
"Это круто!"
Попивая пиво, охлажденное ночным ветерком пустыни, паладины и Мак танцевали и пели.
«Оооо~! Мой друг! Не смотри на эту женщину в гавани! Не смотри на нее, потому что я уже одержим ее красной юбкой!»
«Не смотри!»
"Напиток!"
Они пели песни, о которых никогда бы не подумали, что паладины будут петь, и подбадривали их бокалами пива. Ланселот вздохнул, увидев Мака в центре всего этого, одним выстрелом выпивающего стакан пива, который выглядел больше его головы.
«Что все это значит?» — спросила Лейша, спустившись в какой-то момент на первый этаж.
Ланселот думал, что сказать, но вместо этого ответил лишь вздохом. Услышав его ответ, Лейша перестала задавать вопросы и заказала завтрак.
После долгого пьянства они постепенно успокоились, когда Хиллис пришла поздно, и полностью прекратились к тому времени, когда она закончила завтрак.
«О боже? Почему вы остановились? Продолжайте запихивать пиво себе в глотку. Вы ублюдки».
При доброжелательной улыбке Хиллиса паладины начали потеть.
«О, нет. Все в порядке», — сказали они.
«Почему? Было так приятно видеть, как вы, ребята, разрушаете наши планы на будущее. Может, мне тоже выпить?» — спросил Хиллис.
«Извините! Пожалуйста, что угодно, кроме алкоголя!»
«Нельзя! Пожалуйста, ничего, кроме алкоголя!»
Когда они опустились на колени, пытаясь отговорить Хиллис от питья, Лейше вдруг стало очень любопытно.
«Интересно, что происходит, когда она пьет то, что они так много просят?»
"Кто знает?" - сказал Ланселот.
Ланселоту тоже было немного любопытно. Затем он увидел, как Мак открывает бутылку вина, и подошел к Хиллис.
«Эйя, не расстраивайся так. Ты почувствуешь себя лучше, если выпьешь чего-нибудь прохладительного», — сказал он.
Сказав это, он налил вино в чашку Хиллиса.
"Спасибо." Хиллис поблагодарил его и начал пить вино.
«Разве это не вино?»
Ланселот кивнул на вопрос Лейши.
Услышав это, паладины начали кричать.
"Нет!"
«Все бегите!»
Лицо Хиллис начало краснеть, и она начала икать. «Боже, икота! Наказание!»
Белая молния вырвалась из руки Хиллиса и приняла форму кнута.
«Как смеешь, икота! Ты, икота! Беги!»
Кнут замахнулся на паладина, стоявшего ближе всего к входу в гостиницу.
Поняв, что уже поздно, паладин для защиты покрылся маной.
«Ааааааа!»
Хотя он был защищен маной, этого было недостаточно, чтобы заблокировать магию Хиллиса. Его ударило током и потянуло в сторону Хиллиса.
«О боже! Икота! Бедняжка. Икота!»
Паладин потерял сознание из-за удара электрическим током, когда Хиллис гладила его по голове, исцеляя его.
«Боже, икота! Помилуй».
Потом начался ад.
* * *
Малесия опустился на одно колено перед алтарем, чтобы выразить свое уважение. Закончив, он встал и заговорил с человеком, стоящим рядом с алтарем.
«Мне очень жаль, но кристалл сердолика, похоже, был украден неизвестными преступниками по пути сюда».
Старик в черном плаще с капюшоном пришел в ярость от сообщения Малесии. «Что! Ты называешь это отчетом?!»
«Извините, мне следовало уделить этому больше внимания. Это была моя некомпетентность, которая стала причиной этого».
Услышав извинения Малесии, старик взревел от гнева. «Ты называешь это оправданием! Ты говоришь так, потому что не знаешь, насколько важен этот кристалл?!»
Старик в гневе попытался ударить Малецию своим посохом по голове, но остановился, увидев свирепые глаза Малесии.
«Я прошу вас относиться ко мне с мудростью».
Хотя Малесия подчинялся старику, его происхождение не позволяло старику действовать безрассудно. Старик это хорошо знал, поэтому хоть и злился, но больше не мог этого выразить.
«Ты...! Ты!»
Малесия покинул свое место, а разгневанный старик остался позади.
"Куда ты идешь!"
Услышав крик старика, Малесия оглянулась на него. Старик вздрогнул от взгляда Малесии.
«Мы должны найти преступников, чтобы вернуть кристалл сердолика».
«Ого, а ты знаешь, кто преступники?»
Малеция ответила с усмешкой на дрожащий голос старика.
«В последнем отчете говорилось, что было трое богатых молодых мужчин и женщин с черными волосами, чье богатство могло бы оказать большую помощь. Они сказали, что собираются их ограбить по дороге, поэтому вполне вероятно, что виновниками являются те трое черноволосых людей».
После того, как он закончил говорить, Малесия быстро вышла из комнаты. Старик дал выход своему гневу еще долго после того, как Малесия вышла из комнаты. «Вы...! Мелкий бессильный прокурор!»
Старик хотел что-нибудь сломать, но в алтарной комнате ему нечего было сломать. Более того, он не мог безрассудно покинуть комнату. У него не было другого выбора, кроме как сдерживать гнев внутри и ждать в алтарной комнате, пока ритуал не закончится.


    Том 1 Глава 76

    Около обеда Хиллис встала, держась за голову. Встав и осмотревшись, Хиллис поняла, почему она вернулась в свою комнату, лежа в постели.
Она немного поспала, прежде чем спуститься на первый этаж позавтракать. Поскольку она подумала, что им нужно скоро уйти, чтобы отправиться в святое место Захарам, она увидела, что паладины устраивают попойку, и отругала их. На этом ее память закончилась.
«Э-э, моя голова».
Хиллис проснулась с ощущением похмелья. Когда она пришла в себя, то заметила, как ей хочется пить.
Когда Хиллис почесала голову и подумала о том, чтобы спуститься вниз за водой, она обнаружила на столе в комнате стакан с водой. Поскольку уже был день, в комнате становилось жарко. Хиллис полагал, что вода, к сожалению, тоже будет теплой, и решил выпить ее как можно быстрее.
"Хм?"
Вопреки ее ожиданиям, вода оказалась прохладной. Ее жажда, казалось, была утолена освежающей водой, которая не была ни слишком холодной, ни теплой.
Как вода могла оставаться такой прохладной? Когда она внимательно посмотрела на стакан воды, который держала в руках, она обнаружила, что к нему применена магия. Хиллис хорошо знала святую магию, но это не была святая магия. Поэтому она не была уверена, какой именно тип магии к нему применен.
Тем не менее, она могла догадаться, кто наложил эту магию; это была Лейша. Она была единственным волшебником, способным использовать магию на стакане воды в комнате Хиллис.
Во-первых, из-за повышенной бдительности паладинов в ее комнату мог войти не каждый. Даже если бы в деревне-оазисе были другие маги, паладины не позволили бы им безрассудно использовать свою магию.
«Ха-ха-ха».
Хиллис засмеялась, как будто замышляла заговор. Если подумать, ей нужен был волшебник, который охладил бы ее в жару. Это было из корыстных соображений, но она решила предложить им путешествовать вместе с Воронами.
Кроме того, Вороны заявили, что все равно собираются нанять проводника, чтобы выбраться из пустыни. Это была бы приятная сделка взаимных уступок друг другу.
Хиллис что-то напевала, спускаясь на первый этаж, но не могла не удивиться ожидавшей ее сцене.
Посреди первого этажа Мак был связан веревкой и висел вверх ногами.
"Что это?" — воскликнул Хиллис, потрясенный неожиданным зрелищем.
Слуга подбежал и спросил: «Вы хорошо себя чувствуете, мисс Святая?»
«А? Да, со мной все в порядке, но что здесь происходит?»
На вопрос Хиллис глаза служанки расширились, и она спросила: «Разве ты не помнишь?»
«Помнишь? Теперь, когда я думаю об этом, у меня слегка болит голова», — сказал Хиллис.
Слуга быстро налил ей воды и предложил ей. «Ты почувствуешь себя лучше, если выпьешь немного воды».
«Спасибо. А?» У Хиллис возникло странное чувство дежавю, когда она получила от служанки стакан воды.
По какой-то причине ей показалось, что она получила именно такой стакан. Думая, что это всего лишь мимолетная прихоть, Хиллис выпила полученную воду. За прошедшие годы ей было налито слишком много чая и напитков, чтобы назвать это ощущением дежавю.
Напротив, ситуации, когда она наливала себе напитки, были редки.
"В чем дело?" — спросил слуга.
Хиллис засмеялся: «Ничего страшного, но почему этот человек так висит?»
Слуга неловко ответил: «То есть его наказывают».
"Наказание? Кто его наказывает?» — спросил Хиллис.
«Это тот человек», — сказал слуга, указывая на него.
Хиллис посмотрел туда, куда указывал слуга, и увидел Лейшу, на лице которой было сердитое выражение, которое легко заметил даже Хиллис.
«Иэя, мисс. Пожалуйста, не могли бы вы развязать это сейчас!» — спросил Мак.
Несмотря на то, что Лейша висела вверх ногами, она была ошеломлена, увидев, что улыбающееся лицо Мака ни капельки не изменилось.
«Более того, разве Мисс не говорила, что тебе тоже любопытно? Я виноват только в том, что удовлетворил твое любопытство», — пытался рассуждать Мак.
«Это то, что ты должен сказать им прямо сейчас?»
Когда Лейша указала на это, паладины начали подбадривать ее и стонать.
"Это верно! Мисс из племени ворон, пожалуйста, накажите его еще немного!»
«Мисс, Файтинг!» (1)
Увидев это зрелище, Хиллис спросил слугу: «Что не так с этими парнями?»
Паладины были обуглены в разных местах, как будто в них ударила молния. Слуга избегал ее взгляда, отвечая.
«Я не уверен… Ну, полагаю, можно сказать причинное возмездие».
«Причинное возмездие?» Хиллис наклонила голову в ответ на непонятный ответ служанки.
Однако, прежде чем услышать подробности, пришло время отправляться в святое место Захарам, так как они сильно отставали от графика.
Хиллис пошла прямо к Ланселоту и его группе, чтобы попросить их пойти с ней.
"Прошу прощения."
Когда Хиллис приблизился, Ланселот вздрогнул от удивления. Адские переживания утра еще не исчезли из сознания Ланселота.
Хиллис заметила, что что-то не так, когда Ланселот начал ее бояться. Ей было немного не по себе, видя, как Ланселот прячется за Лейшей.
"Ты только что проснулся?" – поздоровалась Лейша с немного виноватым выражением лица.
Учитывая, насколько странно все себя вели, Хиллис задавалась вопросом, что произошло в тот период, когда она потеряла память. Однако она решила отложить свое любопытство.
«Да, я с благодарностью выпил воду в комнате. Я заметил, что на ней была магия. Это мисс Лейша применила к ней магию, верно?» — спросил Хиллис.
Лейша замахала руками и вела себя скромно. «Ну, это не имеет большого значения».
«О, если подумать, разве ты не говорил, что ищешь проводника, чтобы выбраться из пустыни?»
Лейша кивнула: «Да, купцы, которых я раньше нанимала в качестве проводников, внезапно превратились в бандитов, и поэтому мы заблудились посреди пустыни».
Хиллис хлопнула в ладоши, как будто им досталась большая удача, и поделилась с Лейшей своим предложением. «Тогда как насчет того, чтобы поехать с нами? Нет никакой неуверенности в нашей личности, и мы хорошо знаем дорогу, потому что это маршрут паломничества. Прежде всего, у нас есть верблюды и повозки по пустыне, так что вы можете путешествовать по пустыне более комфортно».
Хиллис говорила так, будто была заботливой, но на самом деле ей очень хотелось использовать магию Лейши, чтобы сохранить ее прохладу от жары.
«Это очень щедрое предложение… Но не я принимаю решения», — сказала Лейша, украдкой глядя на прячущегося за ее спиной Ланселота.
В первую очередь, Мак и Лейша были виноваты в том, что попали в такую ​​ситуацию посреди пустыни, поэтому они согласились следовать инструкциям Ланселота.
Хиллис знала только приблизительные подробности их тяжелого положения, но не всю историю, поэтому она была удивлена, узнав, что дочь Думстоуна, Лейша, не принимала решения.
Взгляд Хиллиса, естественно, обратился к Маку, который свисал с потолка вниз головой.
«Хахаха, это тоже не я».
"Затем?" Хиллис посмотрел на Ланселота, который слегка высунул голову из-за Лейши.
То есть вы говорите, что вчера вечером Мак подтолкнул Ланселота вперед, потому что он действительно принимал решения, а не потому, что думал, что это будет утомительно?
Хиллис не мог не удивиться.
"Что вы думаете?" — спросила Лейша, поворачиваясь к Ланселоту, пока он размышлял над этим.
«Что ж, начнем с моего вывода: я думаю, что это предложение приемлемо. Прежде всего, это большое достоинство, что ваши личности заслуживают доверия и им можно доверять, в дополнение к тому, что вы знаете дорогу, как вы сказали. Однако, мисс Группа Святой находится на паломническом маршруте, поэтому вы, вероятно, пойдете вокруг святыни, а не прямо из пустыни. Однако, учитывая скорость, с которой движутся гиды из обычных деревень, вряд ли будет существенная разница во времени по сравнению передвигаться на верблюдах и в каретах. Поэтому я думаю, что лучше поехать с группой мисс Сентесс, которая не нуждается в нашей защите».
Хиллис бросил удивлённый взгляд на Ланселота после его хладнокровного анализа, что побудило Ланселота снова быстро спрятаться за Лейшей.
«Ну, думаю, решено. Не подведешь ли ты меня сейчас?» — спросил Мак.
Лейша просто проигнорировала Мака.
«Когда мы уезжаем?»
На вопрос Лейши Хиллис изящно улыбнулась. — Как только все будут готовы?
— Я быстро пойду за своими вещами и принесу их.
Лейша и Ланселот разошлись по своим комнатам.
«Подождите, подождите! Мисс! Пожалуйста, развяжите меня, прежде чем уйти!» Мак боролся, вися вверх тормашками под потолком, но никто не слушал.
* * *
Малесия повел своих непосредственных подчиненных в ближайшую деревню-оазис, откуда были найдены тела.
Он не мог проследить след черноволосых людей, укравших кристалл сердолика в пустыне, но в одном он был уверен. Преступники подошли к его подчиненным, переодевшимся торговцами. Существовало две причины, почему Малесия была так уверена в этом.
Во-первых, пропал весь багаж, который перевозили его подчиненные. Другой причиной был последний доклад его людей. Согласно итоговому отчету, преступники дали им золотую монету под предлогом найма гида.
Золотых монет было слишком много, чтобы просто нанять гида. Даже невежественные дети знати знали цену золотым монетам. Его люди должны были заподозрить подозрения с того момента, как им с готовностью предложили золотую монету в качестве проводника.
Кроме того, во время путешествия преступники носили на поясах мешки с серебряными и золотыми монетами. Как ни посмотри, это был акт, призванный спровоцировать мужчин на нападение.
Самое главное, если бы они просто хотели нанять гида, они бы не взяли с собой весь багаж, что было бы обременительно.
Если бы они хотели ограбить мужчин, они бы просто забрали позолоченный тотем или мешочки с деньгами. Однако исчез не только кристалл сердолика, но и весь багаж, который везли мужчины. Кристалл сердолика был самым важным предметом среди вещей, которые несли его люди, но это не означало, что им не нужен остальной багаж.
Они были предметами для ритуала на алтаре. Они не были строго необходимы, но было бы лучше, если бы они были. Общая подготовка ритуала задерживалась из-за исчезновения багажа.
Бандиты явно прибыли с целью украсть кристалл сердолика и отсрочить ритуал.
Он ненадолго обратил свое внимание на новость о том, что паломничество святой решено, но затем произошло вот что. Такая боль в шее была действительно слишком хлопотной.
Даже если бы он попытался угадать, кто пытался сорвать ритуал, вариантов было три, нет, больше пяти организаций, так что он не смог бы выяснить, кто это сделал.
"Блин." Малеция нахмурилась и тихо выругалась.
Все, что им нужно было сделать, это просто отодвинуть ритуал назад, но старый маг, ответственный за ритуал, боялся неожиданных происшествий, поэтому он продвигался вперед, несмотря на ненужный риск.
Малесия считала, что старик, охранявший алтарь, был слишком самоуверен в своих силах.
Когда Малесия выглядел недовольным, сопровождавшие его мужчины очень нервничали. Малесия ненавидел вымещать свой гнев на своих людях, но его люди боялись самого его гнева. Малесия подумал, что, возможно, ему стоит пошутить, чтобы успокоить нервозность своих людей, но остановился. Он не знал почему, но его шутки всегда ухудшали атмосферу и приводили ситуации к плохому финалу.
Малесия и его люди прибудут в деревню-оазис гораздо позднее полудня.
Малесия указал на своих людей и приказал: «Вы и вы начните исследовать универсальный магазин. Вы, вы и вы найдите главу деревни. А остальные пойдут со мной в гостиницу».
"Да!" Мужчины с грохотом ответили на приказы Малесии и разбежались.


    Том 1 Глава 77

    Лично Малесия думал, что преступники остановились бы в гостинице, если бы пришли в эту деревню. Ночь в пустыне вынести было нелегко, каким бы хорошо обученным ни был воин.
«Кстати, капитан, возможно ли, что святая остановилась в этом городе, поскольку он находится недалеко от Святой Земли, Зарахам?» – нервным тоном спросил подчиненный.
Малесия покачал головой подчиненному: «Нет, святой, вероятно, понадобится еще несколько дней, чтобы добраться сюда. Если рассуждать логически, святая будет двигаться с большой группой паладинов в качестве сопровождения, что неизбежно замедлит ее скорость. Мне не нужно беспокоиться о святой, пока она не движется с небольшой группой. Если святая заметит нас сейчас, ритуал и все остальное будет испорчено».
— Несмотря на это, разве у нас все еще нет капитана? Подчиненный считал, что если бы это была Малеция, то даже святую можно было бы победить.
Эта вера заставила Малецию горько улыбнуться. «Не смотри на святую свысока. Святая Хиллис — самый могущественный пользователь святой магии. Даже знаменитый боевой священник Фернандо должен сделать шаг назад перед святой».
Подчиненные сглотнули слюну, так как у них пересохло во рту. Это произошло из-за того, что немало их коллег погибло от рук кардинала Фернандо.
В глазах храма они были врагами-язычниками, а ритуалы, которые они пытались совершить на святой земле, также были злыми делами, которые никогда не следует совершать. Таким образом, храм был главным подозреваемым Малесии среди организаций, стоящих за преступниками.
При необъявленном паломничестве святой в первую очередь под подозрение следует поставить храм.
«До меня доходили слухи, что святая может на равных конкурировать с Уильямом из племени бабочек».
«Вы имеете в виду того белого дьявола!»
Мужчины были поражены словами Малесии. Некоторые из мужчин стали осторожными, так как в прошлом они встречали Уиллама на поле боя.
«Не волнуйтесь. Это просто слухи. Просто будьте осторожны», — сказал Малесия.
«Да, мы понимаем».
Даже после слов Малесии его люди не могли расслабиться. Когда он вошел в гостиницу, Малесия подумал, что ему вообще не следовало утруждать себя их произнесением.
"Добро пожаловать!" Трактирщик приветствовал их, усердно убирая столы.
Когда Малесия вошел в гостиницу, он нахмурился, почувствовав что-то слабое: «Как ни странно, пахнет горелым».
В гостинице было чисто, без следов сажи, несмотря на запах горелого. Таким образом, Малесия предположила, что они подожгли еду на кухне и просто оставили ее пропадать.
Оглядев гостиницу, он не заметил никого, кроме хозяина гостиницы. Казалось, святая еще не приехала в деревню. Он беспокоился об этом без всякой причины. Святая не могла быть такой быстрой.
Теперь, когда он покинул алтарь из-за кражи кристалла сердолика, ему было трудно сразу отреагировать на движения святой.
Паломничество святой было внезапным решением. Из-за этого он не смог взять с собой на эту миссию кого-то, способного обмануть паладинов. Поэтому он не мог как следует следить за святой, но это не имело значения.
«Владелец, позвольте мне спросить вас кое о чем», — сказал Малесия.
Трактирщик широко улыбнулся и сказал: «Да, да, конечно. Сколько стоит ночь…»
— Нет… — перебила Малесия трактирщика. «У нас нет намерения оставаться здесь».
При словах Малесии трактирщик сменил улыбающееся лицо на ничего не выражающее, затем вздохнул и вернулся к вытиранию столов.
Люди Малесии мгновенно возмутились.
"Сволочь!"
— Стоп, — приказал Малесия.
Когда Малесия махнул рукой, его люди опустили кулаки. Малесия подошла к трактирщику.
«Привет, владелец».
Когда единственный глаз Малесии уставился на трактирщика, тот уронил тряпку, которую держал в руках.
«Вы видели черноволосую троицу, состоящую из юноши, мальчика и девушки?» – спросил Малесия.
Как только он увидел глаза Малесии, трактирщик почувствовал, как его волосы поседели.
Хозяин гостиницы заикался от страха, как будто столкнулся с волком. «Это, это то».
Малесия посмотрела на трактирщика теплыми глазами.
— Не торопитесь, — вежливо произнес Малесия, но у трактирщика подкосились ноги, и он от страха упал на задницу.
«Ги-е-е! Вот, там было! Черноволосая тройка… я имею в виду тройку!»
Глядя на синелицого трактирщика, Малесия протянул руку, чтобы помочь ему встать. — Когда они уехали?
Когда Малесия протянул руку, трактирщик закричал, закрыв лицо руками, как бы прося не бить его.
«Уаак! Полдень! Они ушли около полудня вместе с отрядом святой. Пощадите меня!»
Малесия напряг лицо, прежде чем его неловкие эмоции были обнаружены реакцией трактирщика. Чувствуя срочность, Малесия повысил голос: «Что! Святая?! Куда они сказали, что идут!»
«Святая земля! Святая земля, Захарам! Хыук!»
Оставив позади пытавшегося уползти хозяина гостиницы, Малесия настойчиво крикнул: «Мы немедленно возвращаемся к алтарю!»
Малесия сжал кулак. Он думал, что внимательно следит за ее движениями, но скорость передвижения святой была слишком высокой.
По логике Малесии, до ее прибытия сюда должно было пройти еще несколько дней из-за большой группы паладинов, сопровождающих святую в ее паломничестве.
Нет. Более того, как он мог не заметить, когда святая была так близко?
Малесия считала, что в открытой пустыне пустыни невозможно спрятать большую группу паладинов, сопровождающих святую.
"Да!" Мужчины ответили хором, и как только они вышли из гостиницы, они подали в небо аварийный сигнал.
Красный дым окутал небо, и Малесия вернул своих рассеянных людей на свои позиции.
Малесия и его люди на полной скорости направились к Захараму.
* * *
В карете Хиллис, направлявшейся в Святую Землю, Захараме, были не только Хиллис и ее слуга, но также Лейша и Ланселот. Мак сказал, что неподвижность не соответствует его натуре, и решил покататься на верблюде с паладинами вместо того, чтобы сидеть в комфортабельной карете. Возможно, именно благодаря великодушию паладинов они поладили с Маком, даже после того, как из-за него прошли через пьяный ад Хиллиса.
Ланселот был ошарашен при виде паладинов и Мака.
С другой стороны, однако, паладинам, которые искренне уважали Хиллиса и следовали за ним, невольные адские действия Мака, возможно, просто казались им тривиальными.
Разумеется, теория о том, что паладины были извращенцами со странными вкусами, не уменьшилась ни на йоту.
«Ах~ Приятно».
Хиллис была тронута прохладным воздухом, наполнившим карету, и сказала: «Большое вам спасибо!»
Лейша почувствовала себя немного неловко, когда Хиллис взяла ее за руку и посмотрела на нее влажными глазами, говоря: «Нет, это просто волшебство».
Для Лейши этот уровень магии был таким же простым, как дыхание. Спартанская подготовка Учителя Мирпы позволяла использовать более сложную магию так же легко, как дышать. Более того, повсюду была стабильная мана, в отличие от того времени, когда она училась у Мирпы. Если преувеличить, то Лейша временами сидела ошеломленная в комфортной карете и забывала, что использует магию.
«Я слышал, что мисс Святая может использовать святую магию, но разве в святой магии нет такой магии?»
Хиллис улыбнулась и покачала головой. — Нет, насколько я знаю, есть. Просто я этим не овладел.
Если быть точным, то за время прихода к власти Шарло запретил многие заклинания, которые были разработаны для того, чтобы людям было удобнее. Причиной запрета было то, что эти заклинания нанесут ущерб столице. На самом деле это было сделано для того, чтобы граждане не могли вспомнить остатки былой славы храма.
Официально это рассуждение было секретом, но любой, кто знал историю Империи, мог легко прийти к такому выводу.
"Ага, понятно."
Лейша двинулась дальше, не раздумывая, но Ланселот был хорошо осведомлен о ситуации в Империи, поскольку он получил разное дипломатическое образование.
Ланселот неловко улыбнулся и избежал взгляда Хиллиса. Хиллис поняла, что понял Ланселот, как только увидела выражение его лица, но сделала вид, что не знает.
Не было необходимости сообщать людям о ситуации в Империи. И все же, когда она увидела Ланселота, ей захотелось бездельничать. — Есть что-нибудь, что интересует мистера Ланселота?
"Да?!" Ланселот, избегавший ее взгляда, был удивлен, когда Хиллис заговорил с ним.
Увидев, что он так растерялся, Хиллис про себя рассмеялась.
«Ну, я думал об одном вопросе. Не слишком ли мало паладинов сопровождают мисс Святесс?» — спросил Ланселот.
В отряде Хиллис было 15 человек, включая Хиллис, ее слугу, и 13 паладинов. Это был слишком маленький эскорт, учитывая ранг святой в Империи. Если бы 13 рыцарей соответствовали императорскому постановлению, к каждому из 13 должно было быть прикреплено еще два оруженосца. Другими словами, фактическое количество охранников Хиллиса составляло лишь одну треть от того, что должно было быть.
Лейша подумала, что 13 человек — это много, и наклонила голову.
Вопрос возник потому, что 13 сильных мужчин из Племени Ворон смогли истребить колонию монстров до того, как остынет теплое стекло. Для справки: если монстр, «адаптировавшийся» в Лесу Олимпа, образовывал колонию, базовая популяция считалась не менее 1000 человек.
Поэтому Лейша не задала свой вопрос. Это произошло потому, что в мире за пределами Олимпа Леса было так много историй, выходящих за рамки здравого смысла. Пожалуй, в стране под названием Империя 13 человек можно было бы считать небольшим количеством.
Лейша ждала ответа Хиллис, поскольку она ответила на свой вопрос и уважала культурные различия.
Хиллис сделала неожиданное лицо, как будто она не ожидала, что он задаст такой вопрос, но она быстро вернулась к своей изящной улыбке и ответила: «Честно говоря, я отказалась от обычной рыцарской дивизии, которая была бы прикреплена ко мне, потому что это просто быть надоедливым».
Рыцари, о которых говорила Хиллис, не были неофициальным отрядом рыцарей, сопровождавшим ее в данный момент. Чтобы стать официальной рыцарской дивизией, в которую входили оруженосцы, необходимо было добавить еще как минимум два взвода.
Рыцарская дивизия Империи обычно состояла из пяти взводов. Однако рыцарская дивизия была особым подразделением, и поэтому ее построение могло различаться в зависимости от командира, возглавлявшего дивизию.
«А? Это нормально?»
Лейша не знала размера типичного рыцарского дивизиона, но задавалась вопросом, нормально ли человеку такого уровня, как святая, идти через пустыню, бросив свой эскорт. И все же, если бы существовали правила, она не смогла бы поступать так, как ей заблагорассудится, какое бы высокое положение она ни занимала.
«Конечно нет. Хухуху».
Лейша подумала, что смеющийся Хиллис похож на Денбурга.
С мыслью, которая наверняка заставила бы Ланселота протестовать, если бы он услышал, Лейша с любопытством посмотрела на Хиллиса.
Примечания: 1) «Драка» — это подбадривающая фраза в Корее, которая по сути то же самое, что «Ты можешь это сделать» или «Ты справишься».


    Том 1 Глава 78

    — Тогда как ты это сделал?
«Ха-ху, у меня есть свои методы. Фактически, решение об этом паломничестве было принято без предварительного уведомления».
Ланселот и Лейша наклонили головы. Если бы она не хотела иметь с собой рыцарский отряд, не могла бы она просто не отправиться в паломничество? Когда Ланселот, человек, известный своим здравым смыслом, а также Лейша склонили головы, Хиллис поняла, что ее объяснения недостает.
«О, в нашем храме высокопоставленные священники с каким-то статусом должны хотя бы раз в жизни совершить паломничество в Святую Землю. Обычно люди отправляются в паломничество до того, как станут высокопоставленными священниками или слишком постареют, но я был слишком молод, чтобы идти.
Какое бы образование Ланселот ни получил в Министерстве иностранных дел, он не будет знать всех этих тривиальных правил.
Хиллис продолжала хвастаться своей историей: «И тогда я подумала. Как мне избавиться от этих надоедливых рыцарей?»
Фактически, чем больше персонала пришло бы с ней, тем комфортнее было бы паломничество. Однако характер Хиллис был настолько свободолюбивым, что, если бы вокруг нее было много слуг, она бы чувствовала себя неуютно.
Другие считали личность Хиллис живой святой, за исключением нескольких ее близких помощников. Вот почему ей приходилось быть осторожной в своих словах и действиях. Технически Хиллис действительно была живой святой, но ее личность была далека от того, что люди думали о живой святой.
«После долгих размышлений мне показалось, что лучшим способом было бы объявить, что я отправляюсь в паломничество, созвать рыцарский отряд, а затем сбежать, прежде чем составить маршрут».
Это звучало легко, но на самом деле успех был достигнут только после победы в ожесточенной дискуссии против Папы и других пожилых высокопоставленных священников.
Продолжая рассказывать свою историю, Хиллис открыла окно в фургоне и сказала: «Скоро Святая Земля, Заха…»
Кван-!!
Внезапный звук взрыва заглушил слова Хиллиса. В момент взрыва карета резко остановилась. В результате пассажиры по инерции упали на переднюю часть вагона.
Хиллис быстро пришла в себя и настойчиво спросила в окно: «Что случилось?»
«Это нападение! Мисс Сентесс, пожалуйста, не выходите!»
Услышав паладина снаружи, Лейша и Ланселот достали оружие и вышли из кареты.
"Опасность!" Подумав, что это слишком опасно, Хиллис попыталась их остановить, но вспомнила, что это Вороны.
Она забыла об этом факте, потому что они выглядели совсем не так, как она себе представляла.
Не в силах больше ничего сделать, Хиллис опустился на колени посреди кареты и помолился. «Моя единственная Господь Мать, пожалуйста, протяни своим детям милосердную руку и исцели их раны…»
После серии молитв тело Хиллиса осветилось и благословило паладинов снаружи кареты. Поскольку различные благословения и исцеляющие заклинания постоянно окружали тела паладинов, они обнажали мечи и кричали.
«Наш Бог с нами!»
«Вааа!»
Это было рождение настоящего таракана.
* * *
Напав на Захарам незадолго до достижения Святой Земли, паладины остановились и огляделись. Засадный отряд, похоже, представлял собой отряд уровня батальона, в состав которого входило множество магов. Паладины стиснули зубы, увидев магов, устраивающих засаду на вершине песчаной холма, и сосредоточили особое внимание на своей одежде.
«Будь прокляты эти черные маги!»
На протяжении поколений чёрных магов презирали как врагов большинства религий.
Согласно религиозным отрывкам, таким как Священное Писание, черные маги были потомками тех, кто согрешил и изгнал Бога из мира. Ради власти они предали Бога, ответственного за создание мира и жившего рядом с ними.
Конечно, на основании старых отрывков невозможно было узнать, правда это или нет, но, если отбросить это в сторону, они были группой, которая совершала человеческие жертвоприношения и создавала нежить. За это издевательство над жизнью к черным магам относились как к публичным врагам мира.
Паладины подняли ману и уставились на врагов, у которых кипела кровь. Почувствовав эту перемену, Мак почувствовал волнение. Он вздрогнул от силы паладина, которая была на совершенно другом уровне, чем прошлой ночью. Подавив свое чистое желание сразиться с паладинами, он отразил летящую к нему магию.
Боевая мощь паладинов заметно различалась в зависимости от того, имели ли они поддержку священника или нет. Учитывая, что Вибрио и ее люди смогли остановить Блади и Уильяма при поддержке Фернандо, а также учитывая, что Хиллис обладала большей святой силой, чем Папа Римский, этих паладинов можно было рассматривать как сравнимых с членами боевой расы.
"Мы!"
Когда лидер паладинов начал петь, другие паладины ответили пением.
«Сильный! Непобедимый! Сильнейший!»
Лидер паладинов отдал приказ. «1-й, 2-й и 3-й отряды остаются здесь. Остальные атакуют вместе со мной!»
"Да!"
Девять из тринадцати паладинов остались, а остальные четверо помчались на своих верблюдах к группе людей, стреляющих магией из песчаной холма. Обычно отряд из четырех человек можно было бы проигнорировать, но поскольку поддержка Хиллиса была сосредоточена на этих четверых, к ним нужно было относиться как к мощной силе.
Мак повел верблюда, на котором ехал, и атаковал паладинов, сказав: «Я тоже иду! Ланселот, я оставляю Мисс на твое попечение!»
"Да!"
Ланселот обнажил меч. Он выглядел очень хрупким со своим оружием и совсем не выглядел надежным. Однако Ланселот провел свое детство с Деном и был более чем увлечен образованием Думстоуна. После того, как Ланселот был вынужден пройти обучение у Думстоуна, чтобы играть с Деном, он стал по крайней мере таким же сильным, как обычный Ворон.
Схлестнулись друг против друга сотни солдат и всего пять человек. Несмотря на то, что им пришлось иметь дело с ошеломляюще малым количеством врагов, черные маги не игнорировали паладинов. При каждом ударе меча двое или трое их людей падали с струей крови, что делало невозможным игнорировать паладинов.
«Всем выпить зелье силы!» По крику командующего солдаты дружно выпили зелье. После этого черная мана начала медленно вытекать из тел солдат.
Зелье, которое они выпили, было своего рода зельем взрыва маны, и как только продолжительность эффекта истечет, их будет мучить сильная боль в течение недели. Боль была настолько сильной, что солдаты могли покончить жизнь самоубийством, не в силах вынести боль. Даже в этом случае, если бы они не воспользовались им, им пришлось бы беспокоиться о том, что солдат будут убиты.
«Копейщики!»
Несмотря на подкрепление солдат зельем, командир не позволял им приближаться к паладинам и заставлял наносить удары на расстоянии. В любом случае эффект от зелья длился три дня.
«Лучники!» По этому призыву солдаты с луками заряжали стрелы на пустынном холме.
"Стрелять!" По приказу командира знаменосец поднял красный флаг, и стрелы дружно полетели в сторону вагона, где находился Хиллис.
Паладины стиснули зубы, увидев эту сцену. А пока им просто нужно было довериться паладинам, охраняющим Хиллис, и быстро прорвать блокаду, чтобы позаботиться о лучниках и черных магах.
«Прорыв быстрее!»
Тем временем паладины, защищавшие Хиллис, улыбались и смеялись над летящими стрелами. Эту улыбку могли сделать только те, кто был готов умереть. Они были полны решимости защитить Хиллис, даже если их сожгут заживо.
«Отряд 1! Забирайтесь на вагон! Отряды 2 и 3 вперед!»
Паладины Первого отряда забрались в карету и подняли щиты. Даже если они здесь станут ежами со стрелами, они не умрут, если поддержка Хиллиса не будет отрезана. Они закрыли глаза перед дождем стрел и приготовились, подняв свою ману.
В этот момент из-под кареты послышался крик. «Защита! Защита! Защита!»
Лейша подняла волшебную палочку, купленную в Ордере, и развернула тройной щит, окружающий карету и паладинов. Стрелы отскочили от щита.
«О! Мисс Кроу!» Паладины воскликнули от радости.
Однако, несмотря на их радостные возгласы, беспорядочное крещение стрел вызвало трещину в щите. Магия была выпущена без какой-либо надлежащей подготовки или заклинания, поэтому она была нестабильной и колебалась. Лейша знала, что это произойдет, поэтому создала три слоя щитов.
Вслед за одним крещением стрел незамедлительно последовало другое, и послышался резкий звук, когда сломался первый щит.
Лейша достала из кармана волшебный реагент и семечко и швырнула их, скандируя: «Дыхание жизни доброжелательно! Расти!»
Семя, брошенное Лейшей, начало прорастать под пение Лейши. Бутылка с магическим реагентом, выброшенная из щита, была разбита стрелой, пропитав росток и заставив его внезапно начать быстро расти. В одно мгновение росток в воздухе превратился в дерево и был прострелен стрелами. Несмотря на это препятствие, он продолжал расти и тяжело упал на землю.
«Это источник жизни, так что примите душ!»
Волшебная палочка Лейши вытянула всю воду из близлежащих водных жил. Большая лужа воды была слегка красной, как будто она также впитала в себя кровь черных магов и солдат, сражавшихся в ожесточенной битве впереди повозки.
По мановению Лейши лужа воды обрушилась на дерево, которое в настоящее время пускает свои корни в пустыне. Если возможно, лучше всего подойдет чистая вода, но, учитывая окружающую среду дерева, вода, смешанная с примесями, также приемлема.
Вода быстро высохла, впитываясь в землю. Дерево, которое создала Лейша, быстро поглотило его и расширило свое тело. В одно мгновение огромное дерево выросло настолько, что могло заменить щит Лейши, и было пронизано стрелами.
Увидев дерево, которое выросло достаточно большим, чтобы скрыть стрелы из виду, паладины обрадовались.
«Уоаааа!»
«Мисс! Мисс!»
Паладины скандировали, называя ее «девушкой», как Мак.
«Не называй меня мисс!» Желая, чтобы ее называли по имени, как обычно, она нахмурилась и закричала, но паладины вообще не слушали.
Предположив, что ее так назвали из-за Мака, Лейша поклялась пнуть его по голени, когда он вернется.
Словно почувствовав клятву Лейши, Мак чихнул, усердно работая на передовой.
«Ачу!»
— Простудился, Брат Ворона? – спросил лидер паладинов, только что убивший одним ударом двух солдат.
«Нет, я думаю, что немного песка просто попало мне в нос», — неторопливо ответил Мак, прежде чем мгновенно перерезать шеи трем солдатам.
«Это хорошо. Даже собаки не простужаются летом», — сказал лидер паладинов.
«Хахаха, черт возьми. Если бы я простудился, я был бы ниже собаки, сэр Паладин».
Они шутили и вращались, убивая врага.
«Я Альбатос, Брат Ворона».
«Зовите меня Мак, сэр Паладин».
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    Мак двинулся пешком и взмахнул мечом. Верблюд, на котором он ехал, погиб от копья вражеского солдата. Мак никогда раньше не бегал по песку, и его езда была быстрее его, поэтому он был разочарован тем, что проиграл.
Лидер паладинов Альбатос тоже потерял своего верблюда и пожалел Мака. Альбатос молился, чтобы верблюд, тело которого было еще теплым, попал в объятия Бога и стал еще одним спутником его верблюда.
Ублюдки, продавшие свои души черным магам, не могли перейти на сторону Бога, но, поскольку Бог тоже создал ад, он думал, что сможет, по крайней мере, оказаться между ними.
«Что ты делаешь? Врагов всего пять! Одолей их!»
Несмотря на приказ командира, солдаты дрогнули. Импульс пяти прорвавшихся солдат, казалось, скорее увеличился, чем уменьшился.
«Кеук! Эти ублюдки не устают?»
Паладины мгновенно исцелялись каждый раз, когда копейщики ранили их. Это было похоже на целебную силу, подобную троллям, которых редко можно было встретить даже в раю монстров, на горе Альпы. Нет, во всяком случае, эта целебная способность была больше, чем у тролля, а не меньше.
«Тараканьи ублюдки».
Прошло всего 20 минут с начала боя, а эти пятеро уже убили 60 солдат. Нет, возможно, лучше сказать, что врагов погибло меньше, чем ожидалось. В конце концов, они были паладинами, получившими благословение святой.
Причина такого низкого количества смертей была проста. Трупы тех, кто умер после принятия зелья силы, управлялись черной магией и использовались в качестве щитов от врага. Если бы их целью было тянуть время с этими рядовыми солдатами, можно было бы сказать, что их использовали эффективно.
Утешая себя этими мыслями, командир посмотрел на небо. Был уже вечер, когда начались бои, но теперь солнце садилось.
Придется ли нам иметь дело с этими монстрами в темноте?
Такая перспектива испугала командира. Даже если бы вокруг них было совершенно темно, с благословения Хиллис паладины могли бы видеть так, как если бы сейчас был день. Чтобы уравнять игровое поле, он задался вопросом, смогут ли маги его армии наложить одну и ту же магию на каждого солдата. В этот момент в голове командира мелькнула мысль.
Если невозможно наложить магию на каждого солдата, то нельзя ли осветить все поле боя?
«Вернитесь и попросите магов использовать светлую магию». Командующий приказал, отправив своего заместителя в тыл.
Причина, по которой это была просьба, а не приказ, заключалась в том, что маги в тылу не находились под его командованием. Хотя его командование не распространялось на них, формально он все равно был их начальником.
Глядя на небо красного цвета, командир ждал, когда быстро взойдет свет. Однако к тому времени, когда солнце уже почти скрылось за песчаными холмами, искусственного света еще не было. На пике беспокойства командира отправленный гонцом заместитель торопливо вернулся.
«Батальон, комбат. Говорят, магией пользоваться не будут!»
«Какого черта?!» Увидев абсурдность ответа своего заместителя, командир испустил поток ругательств.
«То есть нам нужна магия, чтобы держать под контролем этого волшебника и святую…»
«Черт! Это слова или пердеж! Если эти тараканы прорвутся прямо сейчас, волшебники умрут первыми!»
Депутат был поражен гневом своего начальника.
«Огонь! Зажгите все факелы!»
«Да, да!»
Новый приказ побудил всех солдат со свободными руками немедленно зажечь факелы. Сколько бы факелов ни было зажжено, количество подготовленных факелов было ограничено, поэтому сделать поле боя таким же ярким, как днем, было невозможно. Однако одной лишь возможности обеспечить солдатам зрение было достаточно.
«Черт возьми, если бы здесь был капитан Малесия!» Командир заскрежетал зубами.
Если бы был хотя бы один человек, который мог бы справиться с нападавшими, пытавшимися убить черных магов, он смог бы послать свободных солдат туда, где была святая. Однако, если бы часть войск была передислоцирована прямо сейчас, эта зона была бы прорвана.
Прямо сейчас ему хотелось вытащить меч и сразиться с паладинами, но как командир он не мог действовать опрометчиво. Если бы это была дуэль, он бы сразу же активизировался.
В этот момент далеко в темноте пустыни появился свет факела. Затем свет факела начал приближаться к ним. Командующий запаниковал, полагая, что это еще паладины, прибывшие в качестве подкрепления. Рядом с факелоносцем ехал знаменосец на верблюде. Увидев знаки отличия флага, командир почувствовал чувство горячего волнения, охватившее все его тело.
«Откройте путь! Это капитан Малесия!»
Солдаты приветствовали крик командира.
«Открой путь!»
* * *
Малеция быстро оседлал своего верблюда и бросился между солдатами. К счастью, солдаты тоже увидели флаг и быстро открыли путь.
В одно мгновение, когда он подошел к паладинам среди солдат, он спрыгнул с верблюда и атаковал. Паладин, получивший темно-красную ауру меча Малесии, почувствовал, как его нога провалилась в песок от сильного удара.
Паладин почувствовал, как его запястье онемело, и застонал. «Кеук!»
Малеция легко приземлилась, направляясь к временно ошеломленному паладину. Он вонзил меч в рану в правом плече паладина. Он планировал отсечь правую руку паладина и создать слабость для врага. Святая могла бы пришить отрубленную руку, но вырастить ее заново было бы практически невозможно.
В этот момент меч ударил Малецию снизу и толкнул его вверх, в результате чего его меч лишь слегка порезал плечо паладина, а не отрубил его полностью.
Паладин закричал от боли, исходящей из кровоточащего плеча. «Куааак!»
Однако вскоре белый святой свет исцелил плечо паладина. При виде этого исцеления Малеция потеряла дар речи. Благодаря этому он мог понять, почему войска боролись всего с пятью людьми.
«Спасибо, спасибо, Мак». Боль паладина не утихла, и по его телу струился холодный пот, но он все равно поблагодарил Мака.
Мак направил свой меч на Малецию и сказал: «Ты можешь купить мне пива позже».
«Тогда я куплю тебе целую бочку!»
Хотя Мак был игривым, сила, исходящая от его меча, заставила Малецию понять, что он не обычный.
«О! Ты сильный человек. Кто ты?» – игриво спросил Мак, но продолжал следить за мужчинами в тюрбанах, окружавшими его и паладинов.
Прошло совсем немного времени с тех пор, как Мак покинул Олимп, но Малесия была самым сильным человеком, которого он когда-либо встречал. Один на один он был уверен в своей победе, но в групповой обстановке с паладинами, с которыми он никогда раньше не сражался, это будет непросто.
На настороженность Мака Малесия засмеялась: «Похоже, мне еще предстоит пройти долгий путь, если меня спросят, кто я».
Это не был ответ на вопрос Мака, но по иронии судьбы именно паладин представил Малецию.
«Черный рыцарь Малесия!»
«Король наемников!»
При крике паладина солдаты, окружавшие их, разразились аплодисментами. Это были аплодисменты, вызванные одновременно гордостью и облегчением от того, что такой сильный человек был на их стороне.
«Ну, черт возьми, услышать слова «Король наемников» от гражданина Империи, какое событие». Хотя Малесия и говорил это, он пользовался титулом короля наемников.
Обычно термин «Король наемников» в Империи использовался для обозначения лидера нынешнего наемнического альянса. Таким образом, кого-то, кого гражданин Империи называл Королём Наёмников, ничем не отличалось от признания обладателем большого мастерства. Это было тем более примечательно, потому что это был титул, полученный в войне с Империей как с врагом.
«Поскольку это не война, начатая по моей воле, я бы хотел, чтобы меня называли Черным Рыцарем, а не Королем Наемников», — попросила Малесия.
«Какое значение имеет титул? Давайте скрестим мечи», — сказал Мак, чувствуя, как у него чешутся руки, пока он формировал свою боевую ауру.
"Хороший!" Малесия закричал и нанес удар первым. В то же время люди Малесии и паладины начали битву.
Аура меча Малесии направилась к Альбатосу, который с ожесточенными глазами принял меч Малесии. Альбатос попытался дать отпор давящему клинку Малесии с помощью божественной силы Хиллиса.
Во время этого разговора мужчина в тюрбане ударил Альбатоса по шее сзади и сказал: «Ага! Поиграй со мной тоже!»
Канг!
Мак бросил сломанное копье, валявшееся у его ног, и спас Альбатоса. Мужчина в тюрбане, целясь в шею Альбатоса, чуть не выронил меч от мощного удара копья, которое, казалось, было брошено легко.
Малесия отпустил Альбатоса и отступил, прежде чем его меч наполнился силой Хиллиса, после чего двое мужчин в тюрбанах естественным образом присоединились к лидеру паладинов. У Альбатоса не было другого выбора, кроме как полностью сосредоточиться на постоянном шквале мечей, не имея возможности отблагодарить Мака.
Мак не упустил эту возможность и замахнулся мечом на Малецию, целясь в его сердце. Капитан заблокировал меч Мака своим собственным. Нет, он думал, что заблокировал это. Он решил, что такой острый меч, столь же жестокий, сколь и точный, не следует блокировать.
Они оба начали думать одновременно.
Этот удар напоминал тот удар, от которого погибли его подчиненные, перевозившие багаж. После того, как эта мысль пришла ему в голову, Малесия понял, что это тот убийца, которого он искал.
Малесия быстро наполнил свой меч маной и повернул его. Меч Мака был повернут вверх маной Малесии, и Малесии едва удалось увернуться от меча, нацеленного ему в сердце, повернув свое тело. К сожалению, меч, которым он создал разрыв, развалился на две части.
"Меч!"
На крик Малесии солдат бросил меч, который держал в руке. Мак мгновенно ударил по летящему к ним мечу вместо того, чтобы нанести удар по жизни Малесии. Сразу после удара мечом Малеция без колебаний швырнула сломанный полумеч в Мака. В любом случае, голова Малесии отлетела бы в сторону в тот момент, когда он собирался получить меч.
Мак отразил сломанный полумеч, который полетел прямо ему в шею. Малесия использовал брешь не для атаки, а для того, чтобы уйти со своей позиции. Это было мудрое решение.
Скорость реакции Мака значительно превзошла ожидания Малесии. Убить Мака будет сложно, даже если он и все его люди бросятся на него.
Он хотел убить Мака, а не паладинов, но даже когда его войска превосходили численностью врага, они едва могли противостоять паладинам, усиленным силой святой.
Независимо от того, насколько укрепились паладины при поддержке Хиллиса, они не привыкли справляться с этой силой и стали неустойчивыми, создавая бреши. Благодаря этому одни только люди Малесии каким-то образом смогли сравниться с паладинами, но Мак был монстром, который мог нарушить баланс битвы.
Другими словами, Малесии пришлось в одиночку разобраться с Маком, чтобы сохранить сложившуюся ситуацию в противостоянии.
«Я сойду с ума».
Малесия подумал, что это место может неожиданно стать его могилой.
Немного отстранив его от поля боя со смехом, Малесия украл копья у окружающих его солдат и бросил их в Мака.
«Не обращай на меня внимания, стреляй в него стрелами!». Сказав это, Малесия снова подошел к Маку.
Командир на мгновение остановился, прежде чем подготовить лучников к стрельбе. «Если возможно, цельтесь только во врага».
«Но капитан Малесия может пострадать», — заметил один из лучников.
«...Просто верь, как и я».
Лучники кивнули в ответ на суровый взгляд командира.
Из лучников, постоянно стрелявших в карету Хиллиса, некоторые изменили цель.
«Помощник, тайно приготовьтесь к отступлению».
Заместитель кивнул командиру.
Шансы были невелики, но в случае, если паладины, охраняющие Хиллис, придут, было бы безрассудно заставлять солдат противостоять им. Более того, нужно было также учитывать возможность того, что остальные стражи святой уже в пути. Если так, то было бы безопаснее вернуться в Святую Землю Захарам и удерживать форт. По крайней мере, там у солдат была бы полная видимость.
Командир спокойно наблюдал за сценой отчаянной борьбы паладинов и его людей в тюрбанах.
Ударяя мечом по летящим стрелам, Мак долго смеялся. «Ахахахаха!»
Мак отразил меч Малесии, который мчался к его горлу. Когда Мак собирался нанести удар вниз, в него с другого направления полетела стрела. Малесии также иногда приходилось уклоняться от стрел, выпущенных его подчиненными, но большая часть стрел летела в Мака.
Канг! Канг! Канг!
Пока Мак отбивал стрелы, Малесия подхватила катящееся по земле копье и нанесла удар в сторону Мака. Мак, как обычно, попытался уклониться, щелкнув лодыжкой, но его нога увязла в песке пустыни.
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    Мак упустил момент, чтобы избежать этого, и был вынужден поймать древко копья левой рукой. Он не любил прибегать к силовым действиям, но, тем не менее, попытался поднять Малецию за копье и швырнуть его.
Однако Малесия, обладая огромным опытом на поле боя, выпустил копье и вовремя отступил.
Когда вес Малесии внезапно исчез, Мак отшатнулся назад, и одновременно в него полетели стрелы.
Ченг! Ченг!
Мак быстро восстановил равновесие и ударил стрелами. Он уклонился от меча Малесии, другой попытался нанести быстрый удар и убежать. Затем Мак присел и попытался разрезать себе живот. Однако Малесия быстро увернулась, наполнила песок маной и ударила его ногой Маку в лицо.
При неожиданной атаке Мак поднял левую руку, чтобы защитить лицо, и собрал ману, чтобы заблокировать ее, затем один раз перекатился по земле и быстро вскочил на ноги.
После того, как он разобрался с Малесией, пустынная местность начала его по-настоящему раздражать.
«Ух ты, я никогда не видел, чтобы кто-нибудь сражался так трусливо со времен самого молодого мастера».
«Ха-ха, этот младший мастер умеет сражаться».
Малесия нанесла ответный удар разъяренному Маку. Каким-то образом даже то, как он говорил, казалось похожим, действовало Маку на нервы.
«Ну, не слишком ли это трусливо для человека по имени Король Наемников?»
«Король наёмников — это позиция, в которой трудно выжить, если только ты не труслив».
«Кто просил, чтобы его называли черным рыцарем?»
— Кто знает? По крайней мере, его здесь нет. - пробормотал Малесия.
«Я думал, что он перед моими глазами. Может быть, это кто-то другой». Мак пошутил.
«Сегодняшний человек завтра будет другим. Разве вам не повезло, что у вас есть такие большие реализации?»
Увидев снисходительное отношение преподавателя, Мак решил сделать все возможное.
До сих пор он не говорил серьезно, но решил бороться серьезно и изо всех сил.
Нет, я просто убью тебя.
«Ха-ху, умри Самый Молодой Мастер!»
Ужасающая аура меча вышла из меча Мака и метнулась в сторону Малесии. В нем содержалась аура, которая, казалось, хотела уничтожить все. Паладины, люди в тюрбанах и даже Малесия покатились на землю.
«Ахахаха! Знаешь, как сильно меня избил босс за то, что я потерял самого молодого мастера!!»
Мак высвободил свою ауру меча, как будто изливал все свои чувства.
«Ааа! Мак сошел с ума!» — испуганно воскликнул Альбатос.
Целью определенно был Малесия, но эффекты ауры его меча резонировали повсюду. Тем временем Малесия, добыча, продолжала убегать от ауры меча, чувствуя, что это несправедливо.
«Отступайте! Всем отступайте!» – закричала Малесия.
Все его люди начали катиться и убегать. Окружающие войска уже отступили. Поскольку сейчас бежать оставалось только Малесии и его людям, не было необходимости тянуть время.
Малесия и его люди быстро сели на верблюдов и побежали в сторону Святой Земли Захарам.
Мак выглядел странно облегченным и не погнался за ними. Вместо того, чтобы думать, что нет необходимости сражаться, если враг убегает, он скорее был удовлетворен тем, что весь его стресс был снят. Кроме того, было бы неприятно гоняться за ними и заблудиться, возвращаясь к Ланселоту и Лейше.
Когда Альбатос увидел эту сцену, он подумал, что Мак намеренно притворился сумасшедшим и изо всех сил, чтобы отогнать врагов. Он чувствовал, что даже если бы это был Мак, Ворона, он все равно был бы измотан после того, как высвободил ауру меча, как сумасшедший.
Даже паладины, которых поддерживал Хиллис, чувствовали усталость от великой битвы, в результате которой были тысячи резаных ран. Поэтому, конечно, он думал, что Мак будет измотан еще больше, поскольку не получит никакой поддержки.
«Мы возвращаемся к мисс Сентесс».
Вокруг кареты, где находился Хиллис, росло большое дерево со стрелами, воткнутыми, как кактус. Под деревом Лейша медитировала.
Распахнув карету и выйдя наружу, Хиллис глубоко выдохнула, все ее тело было покрыто потом.
«Ой, я умру, я так устала! Вода! Ха, ха».
Почувствовав усталость во всем теле, Хиллис первой поискала воду.
"Спасибо за ваш труд! Вот вода».
Хиллис, получившая воду от своей служанки, опустилась на корточки.
Она долгое время поддерживала паладинов своей божественной силой. Всего она удаленно лечила раненых паладинов, которым было поручено расправиться с черными магами, в общей сложности 3796 раз. Если бы это был обычный священник, он бы достиг своего предела всего за 10 минут.
Как только она увидела пятерых мужчин, идущих вперед, она сначала посмотрела на Мака. — Ты где-нибудь ранен? Поддержка и исцеление Хиллиса должны были ответить на божественную силу паладинов, поэтому Мак не получил ни того, ни другого.
«Как видите, со мной все в порядке».
Увидев, как Мак поднял руки и жестом, Хиллис почувствовал облегчение и ворчал на паладинов. «Я же говорил тебе не болеть так сильно, потому что это меня утомляет».
"Мне жаль."
Глядя на мрачных паладинов, Хиллис вздохнула. «Уф, все в порядке, раз ты вернулся живым».
Паладины, подавленные ее словами, эмоционально подняли глаза.
«Готовься к лагерю. Я устал».
Паладины, оставшиеся защищать Хиллис, двинулись и немедленно начали разбивать лагерь. К счастью, благодаря дереву, которое смастерила Лейша, дров было предостаточно. Однако проблема заключалась в черных магах и их войсках, бежавших в Святую Землю Захарам.
-о-
Малесия и его люди погнали усталых верблюдов и направились в Святую Землю Захарам. Увидев издалека огромное дерево, хотя дело было ночью, Малесия медленно повел верблюда.
Это дерево было той самой причиной, по которой Захарам называли Святой Землей.
Когда он подошел к дереву, перед ним появилась знакомая деревня, напоминающая древние руины. Этой деревней была Захарам, Святая Земля.
Ночью в темноте было трудно что-то разглядеть, но размер дерева был настолько огромным, что оно могло покрыть весь Захарам.
Когда Малеция вошла в Захарам, не было слышно ни звука. В отличие от своего названия, здесь была деревня из руин, не дающая никакого ощущения жизненной силы. Но это было место, которого никто не ожидал увидеть в пустыне.
Разваливающиеся каменные сооружения, напоминавшие древние руины, были окутаны плющом. А в центре Захарама огромное дерево, источавшее сильную ауру жизненной силы, стояло достаточно высоко, чтобы задаться вопросом, может ли оно расти в пустыне.
Руины выглядели так, будто им следовало бы находиться посреди джунглей, но каким-то образом они находились посреди пустыни.
Дерево Захарама называлось Божественным Древом или Мировым Древом и излучало особую силу. Эта сила мешала жить не только людям, но и насекомым. Из-за этого даже храм, который им управлял, не мог оставаться здесь, а мог лишь приехать из отдаленной деревни-оазиса, чтобы охранять ее.
На самом деле Захарам был местом, которое вообще не нуждалось в охране. Сила Мирового Древа охватила Захарам, лишив возможности разрушить здешние руины. Это также создавало впечатление, будто время остановилось.
Когда Малеция вошел в Захарам, сила, которая всегда окутала его, когда он приходил, заставляла его нервничать. Он массировал грудь. На его груди покоилось волшебное ожерелье. Магия на нем рассеяла силу, позволив им оставаться здесь надолго.
Ожерелье, которое было у большинства солдат, было грубым изделием, изготовленным черными магами, которое не могло прослужить более 15 дней. Однако ожерелье Малесии было полупостоянным предметом и специально даровано человеком, которому он служил.
Пройдя глубже, Малесия подошла к деревянному забору. Он нахмурился.
Это был барьер, которого определенно не было, когда он утром покидал Захарам. Была только одна причина для установки этого деревянного забора: они проводили церемонию.
«Стой! Стой, иначе я выстрелю!»
На деревянном заборе, натянув луки, лучники целились в Малецию и его людей. Это произошло потому, что была середина ночи, а у Малесии и его людей не было факелов.
А причина, по которой у них не было факелов, заключалась в том, что они осветили поле битвы, но все равно отступили, не имея возможности забрать факелы.
Когда Малесия и его люди плавно остановились, солдат на деревянном заборе спросил: «Кто это!»
«Капитан специального назначения Малесия!»
Солдаты, охранявшие деревянный забор, одновременно колебались. Несмотря на это, они не убрали стрелу из лука.
«Черный!»
"Звездный свет!"
«13!»
«37!»
Подтвердив парольную фразу и код, солдат спустился с деревянного забора и сказал: «Сейчас я начну процесс проверки вашей личности. Пожалуйста, подождите!» С факелом в руке он открыл боковую дверь на деревянном заборе и вышел, чтобы приблизиться к Малесии. "Ой, простите!"
Малеция похлопала нервного солдата по плечу и заговорила. «Нет, молодец. Но в следующий раз просто брось факел сверху и проверь лицо. Если бы я был врагом, твоя жизнь была бы в опасности».
"Спасибо!" Солдат отдал честь, он, казалось, был тронут.
Малесия слегка улыбнулась и вошла в барьер.
Внутри деревянного забора стояли палатки, первоначально воздвигнутые за пределами Захарама. При виде этого Малесия стиснул зубы. У этих солдат не было ожерелья, сделанного черными магами, которое было у Малесии и его людей. Размещать в Захараме тех обычных солдат, которые даже не могли должным образом обращаться с маной, было то же самое, что сокращать продолжительность жизни этих солдат.
Конечно, не было бы никаких проблем, если бы это было всего на один день, но то, что они находились там в течение всей церемонии у алтаря, было доказательством того, что эти солдаты были расходным материалом.
Когда Малесия с серьезным лицом оглядел палатки, он заметил в пустыне командира, устанавливающего палатку с помощью молотка.
Молот был обернут голубоватой маной, но для того, чтобы вбить удерживающие булавки в землю, над которой доминировала сила Мирового Древа, и молот, и булавка должны были быть окутаны аурой меча.
«Ты много работаешь».
«Капитан Малесия! Я рад видеть, что с вами все в порядке».
Командир заметил появление Малесии только тогда, когда он заговорил, но с облегчением увидел его, вытирая пот. Тот факт, что он покинул Малецию и только что отступил со своими людьми, беспокоил его. Хотя было принято решение спасти солдат, он неизбежно почувствовал себя виноватым.
Малесия, прочитав его мысли, похлопала командира по спине. «Вы думали, что я умру, потому что не смогу справиться с пятью людьми?» Его тон казался легким, и он даже улыбнулся.
Но командир отпрянул, увидев глаза Малесии, полные опасности. Ему казалось, что другой кричит: «Неужели я показался тебе таким слабым?».
«Ах, нет. Мне очень жаль».
Малесия была несколько угрюма. Реакция всегда была такой, когда он шутил. Вздохнув про себя, он прошептал командиру, что это была шутка, похлопывая его по плечу.
«Будьте готовы уйти в любой момент».
"Да? Но-"
Командир бросил любопытный взгляд, но Малесия молча покачал головой на полном серьезе. Затем он пошел прямо к алтарю.
(Конец части 1)
Алтарь располагался в самом большом здании в центре Захарама. Возможно, в прошлом здание было храмом, потому что оно было пропитано ореолом святости.
Малесия не могла понять, почему черные маги проводят эксперименты по черной магии в таком месте, но те, кто готовился к церемонии, были серьезны.
Алтарь находился в самой дальней комнате храма. Из 300 собравшихся здесь человек двадцать были черными магами, а остальные были «сбродом», выполнявшим приказы высокопоставленных черных магов.
Малесия участвовал в бесчисленных битвах, и для него люди здесь и снаружи далеко не считались волшебниками. Поэтому ему не нравилось, как они вели себя, словно настоящие волшебники.
— Ах, так ты приехал? Один из черных магов встал со своего места и подошел к Малесии.
Малесия схватил другого за шею одной рукой и поднял его.
«Ку, Кук! Что... Почему!»
"Что ты делаешь?" Старик, ответственный за церемонию и занимавший самое высокое место среди черных магов, разозлился. Однако Малесия проигнорировала старика.
«Это был ты? Тот, кто отклонил просьбу о магии?»
Черный маг, которого душила Малеция, понял, что это произошло потому, что он отказался от просьбы создать свет с помощью магии, когда они напали на Святую.
«Нет... нет... я!»
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    Трескаться!
Малесия сломала шею пытавшемуся оправдаться черному магу, отбросила труп и огляделась по сторонам. Затем он подошел к черному магу, на одежде которого была песчаная пыль, как и у его мертвого товарища.
"Нет, не я!"
Малесия схватил его и закрыл рот, блокируя все оправдания. Затем он схватил его за плечо и сильно толкнул, чтобы сломать ему шею.
«Ты ублюдок! Что ты делаешь?!» Старик взревел и впился взглядом в Малецию, но тот просто посмотрел на зрителей холодными глазами.
«Девяносто драгоценных солдат погибли, чтобы защитить этих насекомых. Не разочаровывайте меня больше».
"Вы смеете! Ты всего лишь бессильное насекомое-мечник. Что?! Не подведет? Ты думаешь, что можешь говорить все, что хочешь, только потому, что пользуешься благосклонностью этого человека?!»
Малесия на мгновение закрыл глаза, а затем открыл их. Он заговорил тихим голосом: «Разве я не говорил тебе не подводить меня?»
Черный маг, сидевший на земле, встал и закричал. — Ха, так? Что ты собираешься с этим делать?
По его крику другие черные маги поднялись со своих мест и присоединились к ним.
«Ты ублюдок! Ты определенно должен быть сумасшедшим, чтобы осмелиться убить волшебника!»
«Он просто хочет умереть!»
Малесия рассмеялась над тем, что эти черные маги, которые не осмелились бы встретиться взглядом один на один, гневно кричали с горящими глазами.
«Я не хочу больше с тобой разговаривать. Я ухожу».
Черные маги вздрогнули от слов Малесии.
Прямо сейчас Святые и паладины, естественные враги черных магов, были не за горами. Так что, если Малеция не защитит во время церемонии, они понятия не имеют, сколько из них погибнет.
Малеция повернулся и пошел прочь, когда его поймал старик, охранявший алтарь.
«Сердолик, да, ты нашел кристалл сердолика?!»
Малесия остановилась на крик старика.
"Нет."
Ответ Малесии прояснил цвет лица черного мага. Это было оправданием сдерживания Малесии.
Старик сказал ясным голосом: «Тогда это место! Итак…»
Прежде чем старик закончил говорить, Малесия оборвала его, даже не оглянувшись. «Пойди, поговори об этом с этим человеком».
С этими словами он вышел из комнаты.
-о-
Хиллис собрал паладинов и начал собрание. Тема, конечно же, была о том, что делать с черными магами, которые вроде бы оккупировали Святую Землю.
«Мы должны атаковать прямо сейчас! Как мы можем допустить, чтобы Святая Земля была оккупирована грязными черными магами!»
На слова одного паладина другой покачал головой.
«Нет, я понимаю это мнение, но первое, о чем сейчас нужно думать, это безопасность мисс Сэйнтесс. Если мы нападем, кто защитит мисс Сэйнтесс?»
Другой паладин сказал, скрестив руки: «Мы сможем сделать это, если покинем часть, чтобы защитить мисс Сэйнтесс, пока остальные атакуют».
Паладины зашумели.
«Тихо! Мы находимся в присутствии Святой!» Альбатос взревел.
Паладины закрыли рты и посмотрели на Хиллис. Это произошло потому, что, несмотря на всю эту болтовню, решение Хиллиса определит их дальнейшие действия.
Размышляя, Хиллис взглянул на группу Ланселота и спросил: «Что вы все думаете?»
В любом случае мнения паладинов были предсказуемы. Поэтому было бы неплохо прислушаться к мнению людей с иной точкой зрения.
«Ну, я не знаю. Я никогда не изучала военную стратегию или тактику», — сказала Лейша.
«Все в порядке. Я просто хочу услышать мнение тех, кто находится за пределами храма». Хиллис игриво улыбнулся. Во-первых, это был вопрос не о том, как бороться, а о том, стоит ли бороться. Еще не поздно будет подумать о стратегии после этого.
— Тогда могу я кое-что сказать? Ваше Высочество, Святая.
Хиллис кивнул на слова Мака. "Конечно."
«Если вы решите атаковать, я бы хотел двигаться отдельно».
"Да?" Хиллис не понимал, кого именно он хочет переселить отдельно.
Зная, что его объяснения, вероятно, недостаточны, Мак объяснил дальше. «Итак, я имею в виду, что я бы хотел, чтобы мы и группа мисс Сентесс атаковали с разных направлений».
Теперь, поняв суть дела, Хиллис покачала головой. «Нет, это наша работа. Мы не можем подвергнуть вас опасности из-за нашей ситуации». Раньше она уже чувствовала себя плохо из-за того, что связала их с черными магами, поэтому ей определенно не хотелось заставлять их делать это.
Но Мак лукаво улыбнулся. «Нет, разве мы уже не в одной лодке? Давай просто пойдем вместе». Он не мог упустить такую ​​забавную возможность. В частности, он хотел снова сразиться с Малецией, так называемым Королем Наёмников. Его раздражало, когда они ссорились, но, если подумать, ему показалось, что это весело.
Оно было неглубоким, но даже в деревне Племени Вороны были лишь немногие, кто мог продержаться так долго против Мака.
«А как насчет сэра дипломата? Разве вы не хотите драться?»
«Я действительно не…»
Мак обнял Ланселота за плечи и прервал его слова о том, что он не хочет этого делать.
«Эй, сэр дипломат говорит, что тоже хочет драться».
«Нууу!» Ланселот отрицал это, но не мог произнести ни слова должным образом, потому что его щеки были зажаты рукой Мака.
Лейша сильно шлепнула Мака по спине своей волшебной палочкой.
«Ой! Больно! Почему ты меня бьешь?»
Пока Мак потирал спину и смотрел на Лейшу, она приготовилась снова взмахнуть волшебной палочкой. Она сказала: «Вы говорили или не говорили, что будете следовать мнению Лана?»
«О, ха-ха, я это сделал. Но…» Мак посмотрел на Ланселота с грустным лицом.
Ланселот вздохнул, увидев лицо Мака, напоминавшее лицо брошенного щенка. «Уф, давай сражаться вместе, если ты решишь драться».
«Хахахаха! Спасибо!» Мак обнял Ланселота так, будто ему едва удалось получить желаемый подарок.
Ланселот говорил тоном: «Раз уж я дарю тебе щенка, то именно ты будешь водить его на прогулки». «Если они решат не воевать, то мы просто уйдем».
"Конечно!" Мак весь улыбался.
«Все будет в порядке?» — спросила Лейша с обеспокоенным видом.
«Да, мы все равно опаздываем. Если мы разделимся здесь, нам все равно придется вернуться в деревню-оазис и сначала найти проводника».
Ланселот хотел поскорее отправиться в столицу и найти Денбург. Он не хотел больше терять времени.
«Итак, что бы хотела сделать Мисс Святая? Мы можем дать вам совет, как сражаться, но мы ничего не можем сказать о том, сражаться или нет, поскольку мы не знаем, насколько важна Святая Земля для Мисс Святая и ваших паладинов. ."
Для Племени Ворона, если бы Святая Земля Захарам была похожа на Думстоуна или его преемника Денбурга, они бы послали всех, слабых и сильных, защищать их, независимо от того, сколько людей погибло.
Хиллис был обеспокоен словами Ланселота.
«Я... хочу защитить Святую Землю».
Возможно, это была просто жадность, но Хиллис действительно этого хотел. Она ни на мгновение не хотела видеть Святую Землю в руках этих наглецов. Тем более, что руки принадлежали злым черным магам.
Паладины подтвердили желание Хиллиса. «Наши мечи всегда исполнят волю Святой». Они одновременно обнажили мечи и отдали честь Хиллису.
Хиллис сказал с суровым лицом: «Отдохни пока. Побереги выносливость. Атака будет на рассвете». Затем она опустила голову в сторону группы Ланселота. «Мы с благодарностью примем вашу помощь».
-о-
— Ты собираешься позволить ему уйти просто так? — спросил черный маг у старого черного мага, охраняющего алтарь.
Старик стиснул зубы. Он был единственным, кто мог остановить Малецию силой, но вся его мана была привязана к алтарю. Он вздохнул, окинув взглядом окружающих черных магов.
У них не было таланта. Даже если они выйдут, чтобы остановить Малецию прямо сейчас, смогут ли они справиться даже с его солдатами, не говоря уже о самом человеке?
Нет, старик сомневался. Если бы не тот факт, что этим местом был Захарам, он чувствовал, что победить солдат было бы не только простой задачей, но он также мог бы заставить Малецию пролезть между ног черного мага.
Но Захарам был местом, которое храм называл Святой Землей. Сила Мирового Древа, наполнившая Захарам, была смертельной для черных магов.
Старик потер грудь. На нем было ожерелье, похожее на то, что висело на шее Малесии.
Сила этого человека, великого мага, не уступала силе Мирового Древа. Скорее, это была сила, которая даже заставила подчиниться силе Мирового Древа.
Старик не сомневался в своей вере. Церемония, которую он проводил сейчас, создаст новое будущее для черных магов. Это заставило бы эту шлюху и ее последователей, которые угрожали им, встать перед ними на колени.
В его сердце существование этого человека уже было верой, подобной вере. И он был правдой.
Старик закрыл глаза и пронесся над алтарем. Эта прекрасная формула была путем, которому нужно верить и следовать. Это было предметом почитания. Он открыл глаза и тихо сказал: «Сейчас мы начинаем церемонию».
Остальные черные маги были взволнованы.
«Нет, приготовления еще не готовы!»
«Даже если бы мы были готовы, как насчет кристалла сердолика, необходимого для церемонии?»
Старик прошел между черными магами и подошел к двум трупам черных магов, лежавшим на полу. Затем он положил руку на грудь одного из тел и начал поглощать ману.
«Кулькулкул, жадность – это сущность человека».
Черные маги побледнели, наблюдая за поведением старика, и попытались убежать. То, что он делал, было чем-то, что даже черные маги считали неявным табу.
«Вы смеете! Это место, где обитает великая тьма, поэтому всем перестаньте двигаться!»
Благодаря магическому заклинанию старика все было окутано тьмой, кроме алтаря и черных магов.
Черные маги отчаялись, поскольку их окружила бесконечная тьма. Им хотелось дрожать от страха, но в этом пространстве невозможно было совершить даже такой инстинктивный поступок.
«Кёлькеулькель, да, да. Я отдам это тебе быстро, так что не торопи меня».
Старик чувствовал, что когда мана создавалась, она быстро поглощалась алтарем. Он с любовью посмотрел на алтарь, жадно вымогавший ману, и медленно приблизился к черным магам.
Им хотелось кричать: «Отойди от меня прямо сейчас!» но не мог сдвинуться с места, как будто время остановилось. Не имея возможности пошевелить ни одним веком, ни даже зрачками, черные маги умерли, как мумии, после того, как у них высосали ману.
Когда все черные маги умерли, старик втянул в себя всю тьму и она исчезла.
Он крикнул радостным голосом: «Начинаем церемонию!»
Словно резонируя с криком, алтарь задрожал и начал излучать свет магической формулы, наполнившей алтарь.


    Том 1 Глава 82

    В самое темное время перед рассветом Ланселот посмотрел на небо. Небо здесь ничем не отличалось от неба его родного города. Красивые звезды вышили его, образуя реку, а луна сияла, как драгоценности.
Будет ли ночное небо таким же прекрасным там, где находится Ден? Будет ли он смотреть на то же небо? Ланселот усмехнулся при этой мысли.
Ден однажды сказал, что ему нравится ночное небо. Он говорил, что иногда, только увидев беззвездную ночь, когда он сталкивается с красивой сценой, человек может расплакаться.
Ланселот немного испугался, думая, что никогда не видел ночного неба без звезд. Беззвездное небо было бы очень темным и одиноким.
Но когда Ден видел такое одинокое ночное небо?
Ланселот ответил на свой вопрос. Дэн был волшебником, поэтому он должен был видеть и слышать что угодно.
«Я хочу потусоваться вместе».
Думая, что Дэн, возможно, сможет его услышать, Ланселот позволил словам вырваться из рта, но это только усилило одиночество. Словно беззвездное ночное небо, о котором говорил Дэн, поселилось в его сердце.
"Что ты здесь делаешь?"
Когда Ланселот смотрел на ночное небо перед костром, Лейша вышла из кареты и спросила.
«Ничего, я просто смотрел на ночное небо».
Лейша достала из кармана горшок. Затем она с помощью магии приготовила воду, налила ее в горшок и повесила на тонкую решетку над костром, чтобы она закипела.
«Эм, там нет крови, не так ли?»
Видя сопротивление Ланселота, Лейша взъерошила ему волосы.
«Нет, в прошлый раз я делал это в спешке, поэтому втянул всю воду вокруг себя. Но на этот раз я извлек ее из водной маны, так что не волнуйся». Лейша помахала ему голубоватым камнем.
Камень, который держала Лейша, был натуральным камнем маны и имел только один атрибут, в отличие от побочных продуктов демона. Он был известен как «камень природы», потому что он родился в природе, а также «камень духа», потому что его можно было использовать для духовной магии.
Лес Олимпа был местом, где духи не могли существовать, поэтому Лейша никогда не изучала магию духов. Однако камень духа можно использовать для другой магии, помимо магии духов.
"Я рад это слышать."
Увидев, что Ланселот почувствовал облегчение, Лейша усмехнулась и достала что-то из кармана, чтобы добавить в горячую воду. «Что бы вы хотели выпить? Это лепестки цветов мандраго, фрукты Фрагача и 1000-летний мед».
Все они продавались на рынке по астрономическим ценам, но в Лесу Олимпа это были продукты питания и магические материалы, разбросанные по земле недалеко от деревни.
«Тогда я возьму пятый лепесток цветка мандраго».
Хотя каждый лепесток мандраго имел немного разный аромат, аромат был максимально усилен путем кипячения их в очищенной воде с температурой 83 градуса, что позволило каждому аромату стать отчетливым.
«Сколько ложек 1000-летнего меда ты хочешь?»
— Три ложки, пожалуйста.
«У тебя зубы сгниют». Игриво говоря, Лейша положила в чашку три ложки 1000-летнего меда и пятый лепесток мандраго. Она достала из костра кастрюлю с кипящей водой и с помощью магии охладила ее до 83 градусов. Затем она налила в чашку горячую воду и произнесла заклинание, чтобы температура не падала.
"Спасибо." Ланселот взял чашу и подождал, пока заклинание исчезнет.
Примерно через три минуты заклятие медленно исчезло, и температура начала постепенно падать. Трех минут хватило, чтобы аромат лепестков раскрылся.
«О! Можно мне тоже выпить?» Мак подошел к костру и спросил после того, как учуял сладкий аромат, патрулируя окрестности.
Лейша кивнула.
«Я бы хотел третий лепесток. Да, и без меда не получится. Сладкое не в моем вкусе».
«Да, да».
Лейша положила третий лепесток мандраго в пустую чашку и протянула Маку.
Получив чашку, Мак взял слегка остывшую кастрюлю и поставил ее на костер. Затем, еще до того, как вода закипела, он налил в чашку горячую воду и обернул ее маной, чтобы поддерживать температуру. Примерно через три минуты аромат понесся.
«Ух ты, как ты так точно измеряешь температуру?» Лейша высунула язык и спросила.
Мак хитро улыбнулся. «Если вы хотите соблазнить женщину, вам необходимо уметь заварить чай нужной температуры».
Лейша фыркнула. Несмотря на то, что он сказал, что она никогда не видела Мака с женщиной.
«О боже, какой приятный аромат».
Хиллис говорила слегка усталым голосом, потягиваясь перед выходом. Лейша налила в кастрюлю много воды и стала ее кипятить. Когда паладины один за другим вылезали из палаток, она заварила им всем чай.
«Спасибо, мисс Кроу!»
«Ух ты! Не думаю, что я когда-либо пила такой ароматный чай даже в Сен-Персивале».
Паладины выгнали холод пустынной ночи из своих тел и согрелись, как будто вот-вот собирались атаковать.
«Итак, давайте теперь разделим людей, которые останутся защищать мисс Святую, и тех, кто пойдет на резню черных магов».
Хиллис покачала головой Альбатосу. — Нет, я тоже пойду.
"Мисс Святая"
«Нельзя! Это опасно!»
Несмотря на уговоры паладинов, Хиллис был решителен.
«Сила Мирового Древа на Святой Земле — то же самое, что яд для черных магов. Со мной все будет в порядке».
Она посмотрела в сторону Захарама. Хоть она и была еще далеко, она могла чувствовать силу Мирового Древа, наполнившую Захарама. Другие этого не знали, но сила Мирового Древа приветствовала ее. Невозможно было понять, почему. Но Хиллис это чувствовал.
Она чувствовала запах одиночества от силы.
«Но в Захараме обитают не только черные маги. Вы также должны учитывать существование Короля Наемников, нет, черного рыцаря».
Внутри Святой Земли сила черных магов сильно сократилась. Но черный рыцарь Малеция и его люди были всего лишь чистыми солдатами, не имеющими ничего общего с черной магией.
Но Хиллис был уверен. «Все в порядке, потому что никто не сможет причинить мне вред, если это будет на Святой Земле».
Это было не тщеславие, а уверенность. Это было что-то, что нельзя было объяснить, но это было что-то вроде интуиции, которую Хиллис могла чувствовать, потому что она была святой.
«И разве ты не говорил, что, стоя на страже, ты видел, как черный рыцарь и его солдаты уходили из Святой Земли?»
Паладины покачали головами.
«Вот почему это опасно. Это может быть вражеская стратегия, призванная вызвать замешательство».
«Даже если на Святой Земле одни черные маги, это все равно опасно».
Хиллис дрогнул перед упорным сопротивлением паладинов.
Тогда Ланселот спросил паладинов: «Если черный рыцарь и его солдаты вышли из Святой Земли, не опасно ли там?»
"Что ты имеешь в виду?" Паладины посмотрели на Ланселота вопросительными глазами.
Вздрогнув от внезапного внимания, Ланселот заговорил смело, потому что не хотел больше терять времени. «Честно говоря, не так ли? Если вы разделите стражу и войдете в Святую Землю, охрана мисс Сентесс уменьшится. Разве мы не должны рассмотреть сценарий, в котором войска, вышедшие из Святой Земли, нападут на мисс Сентесс?»
Лица паладинов напряглись от комментариев Ланселота. Это была вероятная теория.
Тем не менее Альбатос покачал головой. «Если оставшиеся получат благословение мисс Сентесс, они смогут отразить нападавших», — сказал он, вспомнив, что пятеро из них вели равный бой с целым батальоном солдат.
Но Ланселот вздохнул. «Подумай об этом. Если это так, то не имеет значения, войдет она в Святую Землю или нет».
«Но если принять во внимание возможность опасности и прыжка на вражескую территорию, это совершенно другая история», — сказал Альбатосс.
«Да, это так. Но эта возможность заставит тебя увеличить число людей, защищающих мисс Сэйнтесс, верно?»
Альбатос кивнул. Первым делом нужно было обеспечить безопасность Хиллиса.
«Тогда, если число людей, идущих в Святую Землю, сократится, будет ли этого достаточно, чтобы отбить ее? Если мы не вернем Святую Землю, это конец. Нет, есть вероятность, что она станет даже более опасно для мисс Сентесс и остальных, ожидающих снаружи».
«Это…», — сказал Альбатос.
«Или вообще отступить. Давайте отступим, получим некоторую поддержку и вернем Святую Землю».
Паладины молчали после слов Ланселота. Для Ланселота не имело значения, нападут они на Святую Землю или нет. Ему просто хотелось поехать в столицу и как можно скорее найти Денбург.
Хиллис посмотрел на Ланселота и сделал заявление. "Нет. Мы не можем отступить».
"Почему нет?" Ланселот посмотрел ей прямо в глаза и спросил.
Когда Ланселот, до вчерашнего дня боявшийся ее, так уверенно посмотрел на нее, Хиллис была слегка шокирована.
— Это… — Хиллис искал повод ответить на вопрос Ланселота. Мы не должны отступать, как есть. Почему нет?
Если рассуждать рационально, было правильным уйти в отставку, как и сказал Ланселот. Но они не смогли. Из-за религиозных учений?
Нет, Хиллис считал, что реальная жизнь важнее, чем просто написанная фраза.
И все же, почему они не ушли в отставку?
Если подумать, почему она захотела совершить незапланированное паломничество в Святую Землю? Потому что она думала, что наличие большой группы сопровождающих будет утомительным?
Нет. Нет, это было не то. Это была просто причина, по которой она потом оправдывала свои действия. Причина, по которой сопровождение было надоедливым, не была неправильной, потому что она действительно так думала.
Но действие было импульсом, который возник до того, как была указана причина. Зачем? Почему она ушла импульсивно?
Хиллис почувствовал неописуемое неудовольствие, размышляя над этим.
Нет, это было беспокойство?
Ага. Это было беспокойство. В основе поведения Хиллиса лежало беспокойство. Из-за этого беспокойства она отправилась в незапланированное паломничество с минимальным количеством людей, чтобы поскорее добраться до Святой Земли.
Возможно, беспокойство было признаком слабой предусмотрительности, свойственной только Святой, или сигналом Мирового Древа Святой Земли. Или возможно, что религиозное мышление, которому ее учили с детства, доминировало в ее подсознании.
Сложные эмоции, переплетающиеся в сознании Хиллис, проявляются в выражении ее лица.
Паладины были поражены видом борющихся Хиллис. Это произошло потому, что ей нелегко было показывать свои эмоции. Увидев ее расстроенную, погрязшую в сложных эмоциях, паладины прервали ее.
«Не волнуйтесь, мисс Святая. Мы сделаем так, как вы пожелаете».
«Да, если ты хочешь отправиться с нами в Святую Землю, мы последуем за тобой. Итак…»
«Пожалуйста, не делайте такого выражения».
Паладины преклонили колени. Они почувствовали укол невыносимой вины, увидев Хиллис, сильно отличающуюся от ее обычной яркой и веселой личности.
Хиллис закрыла глаза. "Спасибо." Она была уверена, что она получила благословение. Ей казалось, что ее сердце наполнилось только тем, что были люди, которые заботились о ней всем сердцем, а не притворно.
«Все, отправляемся в Святую Землю».
"Да!"
Паладины ответили Хиллису ревом.
Ланселот кивнул и отступил назад, когда направление было задано. Атаковали ли они или отступили, не имело значения, могли ли они просто быстро отправиться в столицу.
Хиллис молча поблагодарил Ланселота и посмотрел на Захарама.
Затем она сказала мягко, но убедительно: «Я не знаю, что черные маги планируют делать на Святой Земле, но давайте научим их, как глупо разбивать лагерь в Захараме».
-о-
Старик упорно запоминал заклинания перед алтарем. Подготовка к церемонии была недостаточной, а самый важный предмет — кристалл сердолика — отсутствовал. Однако можно было заполнить пробелы плотью и душой только что убитых им черных магов.
Мана, которая должна была быть плотной, при входе в алтарь была сплетена довольно рыхло, однако церемония продолжалась. Было такое ощущение, будто он шел по натянутому канату, старик сосредоточился на том, чтобы не подвести, даже когда его прошиб холодный пот.
«У нас большие проблемы! Паладины, Гек!»
Черный маг, поспешно вошедший в комнату, был поражен видом церемонии.
Старик, глава черных магов, усердно трудился, регулируя ману перед алтарем. Проблема заключалась в том, что учитель черного мага и другие люди превратились в трупы и использовались в качестве подношений для церемонии.
На первый взгляд использование человеческих жертвоприношений было безумием. Однако даже в глазах черных магов людям не следует этого делать. Еще более страшно было видеть это глазами черного мага, поскольку его большие знания позволили бы ему лучше понять сцену.
Черный маг, пришедший сообщить эту новость, отступил перед дилеммой. Прямо сейчас прибыла Святая и начала резню, и прямо перед ним его начальник проводил церемонию, которая нарушала табу среди табу.
Развернувшись на каблуках, черный маг вышел из храма. Если он умрет, сражаясь снаружи, или будет пойман паладинами и передан следователям по ереси, по крайней мере, его душа будет в безопасности.
Из всех худших вариантов он выбрал тот, который показался наименее плохим.
Для меткого черного мага не существовало меньшего из двух зол.


    Том 1 Глава 83

    Хиллис покончила со стенками кареты, когда въезжала в Захарам в уже открытой карете. Сопровождала ее Лейша, она магией создавала преграды там, где должны были быть стены, и смотрела на карету изумленными глазами.
«Ух ты, он мог вот так открыться?» - восхищенно сказала Лейша.
Хиллис пожал плечами. «Это специальный паломнический служебный экипаж из храма. На нем приятно и прикольно ездить в таком виде!»
«Я думаю, песок прилетит?»
«Если бы он даже не смог остановить столько всего, он не заслуживал бы слова «особенный». Ты видишь это там?»
Там, куда указывал Хиллис, был нарисован магический круг. Лейша была поражена магическим кругом.
«Это магический круг, который даже блокирует пыль, в зависимости от размера. Если бы они собирались выгравировать что-то подобное, я бы предпочел, чтобы они поместили магию, чтобы сделать его холодным внутри». Лейша указала.
Это был действительно верх неэффективности. Хиллис горько улыбнулся. Даже если бы она захотела, эти заклинания были бы занесены в список запрещенной магии, поскольку они были запрещены в прошлом.
«Я вижу деревянный забор! Будьте осторожны!»
По предупреждению паладина слуга, ехавший с ними в карете, присел между креслами кареты. Они решили, что было бы опаснее оставлять служанку одну за пределами Захарама только потому, что она не участвовала в боевых действиях. Итак, у нее не было другого выбора, кроме как следовать за ней.
Стоя впереди, Лейша направила свою волшебную палочку на деревянный забор.
«Огненный шар! Десять выстрелов!»
Волшебная палочка выпустила серию огненных шаров размером с верблюжью голову.
Кван! Кван! Квагвагагванг!
Деревянный забор разлетелся на части и сразу сгорел.
«Кеупл!»
Лейша сопротивлялась силе Мирового Древа, управляющей Захарамом, она начала чувствовать усталость в результате использования магии.
Пламя, созданное огненными шарами, быстро угасло под силой Мирового Древа.
«С вами все в порядке, мисс?!» — держит лук на повозке и охраняет окрестности, — спросил Мак.
«Ничего! Здесь гораздо комфортнее, чем в Лесу Олимп!» - ответила Лейша.
По крайней мере, здесь ей не нужно было беспокоиться, что магия внезапно развернется и нападет на нее. Использование магии в Захараме было похоже на бег в пространстве с силой гравитации в пять раз большей. Хоть это и было сложно, но это была не та среда, в которой магия не могла быть использована волшебником ее уровня.
— Все-таки это сложнее, чем в деревне, — пробормотала Лейша, собираясь снова использовать магию. Ей нужно было быть готовой на случай, если в любой момент в них обрушится магия.
Первоначально нервничавшие паладины не могли не быть ошеломлены увиденным внутри, когда они проходили через сломанный деревянный забор.
Это произошло потому, что черные маги уже сражались с паладинами.
«Умрите, грязные черные маги!»
«Кеук! Разрушительные клинки ветра!»
Десять паладинов с большими щитами блокировали магию черного мага, продолжая уничтожать черных магов.
Альбатос думал, что это будет битва в одиночку, но теперь он не мог скрыть своего замешательства.
"Что это?"
Они даже не оповестили храм и бросились отвоевывать Святую Землю у черных магов, но силы поддержки уже были здесь.
В это время один из паладинов в бою в шоке поднял забрало шлема.
«Паладин Альбатос?! Как ты здесь оказался?!»
Лицо под поднятым забралом было знакомо Альбатосу.
«Паладин Марио! Почему ты здесь стоишь?»
Эти люди, которые первыми сражались с черными магами, были паладинами после кардинала Фернандо.
Фернандо был священником, придерживающимся жесткой линии, и опирался на столицу как на свою базу. Поэтому он никогда не думал, что увидит их в Захараме, так далеко от столицы.
Марио попытался что-то сказать Альбатосу, но остановился, чтобы заблокировать атаку черного мага своим большим щитом. При этом Альбатос осознал свои приоритеты и обнажил меч.
«Сначала мы разберемся с черными магами!»
"Ох!"
Паладины на верблюдах поскакали быстро и быстро принялись вырубать черных магов. Таким образом, черные маги начали атаковать паладинов Хиллиса.
«Боже, защити своих детей!»
Для тех паладинов под ее началом, которые не носили щитов, Хиллис применяла защитную святую магию.
Это зрелище поразило Марио.
«Са... Святая?! Нет! Паладин Альбатос! Ты с ума сошел? Как ты мог привести свою Святую на поле битвы!» Марио сделал выговор.
Альбатос с пристыженным видом взмахнул мечом.
«Кеуак!»
Один черный маг был убит мечом Альбатоса.
«Извините! Паладин Марио!»
Марио закусил губу, услышав извинения Альбатоса.
«Отряд Орлов! На данный момент мы меняем приоритет с разрушения алтаря на защиту Святой!»
"Да!"
Паладины под командованием Марио двинулись своим отрядом и окружили территорию, чтобы охранять карету, в которой находился Хиллис.
Сидя на вершине кареты, Мак искал Малецию среди поля битвы, заполненного паладинами и черными магами. Он щелкнул языком. — Чет, его здесь нет, как я думал. Он хотел попытаться сразиться с ним еще раз, если это возможно, поэтому это было прискорбно.
Мак стрелял из стрел и охотился на черных магов. Каждая из его стрел пронзала межбровья черных магов.
Паладины с разинутыми ртами восхищались навыками стрельбы из лука Мака, как будто им больше нечего было делать.
«Паладин Альбатосс, кто этот человек?» — восхищенно спросил Марио.
Альбатосс нашел время, чтобы найти подходящее объяснение, а затем ответил: «Он гость мисс Сентесс».
Марио был искренне обеспокоен. — Вы уверены в его личности?
Если не считать отношений Марио со старшей сестрой Хиллис, Вибрио, положение Святой было слишком важным в храме. Невозможно было позволить кому-либо приблизиться к Святой, не зная точно его личности.
«Я уверен. Если бы мы не были уверены в его личности, позволили бы мы ему приблизиться к мисс Сентесс?»
После того, как Хиллис предложил им присоединиться к их группе, Альбатос подтвердил личность Лейши, посмотрев на ее удостоверение личности без ведома Хиллиса. Таким образом, он считал, что они были из племени ворон. Более того, его убедил Мак. А главное, будучи таким сильным в том возрасте, в это невозможно было не поверить.
Мак постоянно стрелял из лука с верха кареты. Он спустился под карету, когда у него закончились выстрелы.
— У тебя закончились стрелы? Лейша достала стрелу из кармана и спросила.
Мак сверкнул своей характерной лукавой улыбкой. «Да, это так. Это не выглядит очень опасным, так что, думаю, я прыгну». Он вытащил свой меч и попытался бежать к группе черных магов.
"Ждать!"
Когда Лейша остановила Мака, он бросил на нее любопытный взгляд. Лейша заговорила, спускаясь с кареты.
«Я пойду с тобой».
Мак недоверчиво посмотрел на Лейшу и сказал: «Это может быть опасно».
"Это верно!" Ланселот согласился с Маком.
Лейша, увидев обеспокоенный взгляд Ланселота, погладила его по голове и сказала: «Все в порядке. Я тоже довольно сильный, понимаешь?
— Я знаю это, но…
Лейша улыбнулась Ланселоту.
«И кроме того, разве нам не любопытно, что черные маги пытаются сделать в таких местах?»
Причина, по которой Лейша захотела пойти с Маком, заключалась в интеллектуальном любопытстве внутреннего волшебника.
Ланселот решительно кивнул. — Тогда я тоже пойду!
"Что? Но-"
Честно говоря, Лейша не могла доверять Ланселоту.
Если быть точным, за пределами леса он был надежным здравым смыслом и знаниями, но она не хотела, чтобы хрупкий Ланселот стал свидетелем кровавого поля битвы.
Почувствовав мысли Лейши, Мак похлопал Ланселота по плечу. «Я оставляю свою спину к тебе».
Ланселот энергично ответил: «Да!»
«Оппа!» Лейша удивленно посмотрела на Мака. Когда Мак сражался, он сражался в одиночку и никогда не был человеком, который мог бы легко отдать свою спину другим.
Мак пожал плечами Лейше. «Несмотря на то, что Ланселот выглядит вот так, он примерно так же хорош, как деревенский воин».
"Действительно?"
Когда Лейша посмотрела на Ланселота изумленными глазами, полными смущения, он почесал свои ярко-красные щеки. Игра с Деном и частое участие в образовании Думстоуна, естественно, укрепили его.
"Я уверен."
Слова Ланселота помогли Лейше кивнула.
«Сэр Паладины! Мы сейчас вернемся. Мы собираемся немного осмотреть достопримечательности!»
Затем Мак побежал вперед. Ланселот и Лейша также совершили спринт.
В отличие от внешнего мира, Захарам был не пустыней, а твердой землей, поэтому бежать было легко.
«Ва... Подожди! Паладин Альбатос! Можно их отпустить?» — спросил Марио.
Альбатос многозначительно улыбнулся. «Все будет хорошо. Гости мисс Сентесс сильные».
Марио мельком взглянул на подбежавшую троицу, прежде чем снова сосредоточиться на битве, держа щит от яростных атак черных магов.
-о-
Мак мчался к центру Захарама, уничтожая черных магов. Он спросил Лейшу: «И куда нам идти?»
Когда Лейша использовала магию, чтобы помешать магии черных магов, она стреляла магическими пулями. Использование магии подавлялось силой Мирового Древа, но это касалось и черных магов.
"Вон там! Я чувствую там сильную волну маны!»
Она указала на храм посреди Захарама. Черные маги преградили им путь к храму.
«Вы не должны впускать их!» - сказал черный маг.
Мак присвистнул, увидев это.
«Ух ты, такой добрый».
Это было все равно, что сказать им, что там есть что-то важное.
«Поехали! Ланселот!»
"Да!"
Когда Мак направил свой меч и бросился на черных магов, Ланселот последовал за ним, выхватив меч.
«Заблокируйте их!»
Черные маги собирали черную магию и стреляли магическими пулями, но Мак и Ланселот уклонялись от них легкими движениями. Благодаря этому волшебные пули черного мага полетели прямо в Лейшу.
«Барьер! Кьяк!»
— крикнула Лейша, пытаясь заблокировать внезапную массу магических пуль барьером.
«Ты можешь отразить их! Отклонить!»
Она бы не сказала этого, если бы это было за пределами Захарама, но использовать магию внутри Захарама было неестественно. Это было похоже на бег по воде.
«Ой, моя вина!»
Мак и Ланселот упустили из виду тот факт, что Лейша медлительна, потому что она волшебница. Итак, вместо того, чтобы уклоняться от магических пуль, они напали на группу черных магов. Дуэт рубил черных магов одного за другим, охраняя спины друг друга.
Благодаря магии Лейши, время от времени поражавшей группу черных магов, преграждавшие путь черные маги были быстро уничтожены.
Ланселот и его группа снова быстро направились к храму, но остановились, оказавшись прямо перед ним.
«Уф! Это становится захватывающим».
Мак почувствовал напряжение от мощной маны, кипящей изнутри храма. Поэтому было неизбежно, что уголки его рта поднимутся вверх.
Лейша крепко сжала свою волшебную палочку на мане, вытекшей из храма. Она чувствовала столько магии только тогда, когда старейшина Мирпа действительно злился или когда Денбург использовал свой магический заряд, убегая из леса. Почувствовав силу, в два-три раза превышающую силу ее собственной магии, она тяжело сглотнула.
Ланселот сжал оба меча обеими руками и сказал: «Пойдем внутрь».
Ланселот первым вошел в храм. Он полностью осознавал, насколько мощной была сила, исходящая из храма. Тем не менее, причина, по которой он двинулся первым, была проста.
«Здесь нельзя терять времени».
Ему пришлось быстро разобраться с черными магами внутри, чтобы он мог встретиться с Деном.
При виде внушительной походки Ланселота Мак и Лейша с улыбкой последовали за ним.
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    Старый черный маг, продолживший церемонию перед алтарем, почувствовал ее силу. Из-за отсутствия кристалла сердолика, который должен был подавлять силу Мирового Древа и обеспечивать стабильность церемонии, потреблялось много энергии.
Старик даже использовал ману и душу своих людей в качестве жертвы, чтобы силой начать церемонию. Но теперь был предел. Было само собой разумеющимся, что при таких темпах церемония провалится.
Затем он почувствовал шаги сзади.
Это черные маги ждут снаружи?
Нет. Было очевидно, что если бы это были черные маги, они бы почувствовали могучую силу, исходящую из алтаря, и не приблизились бы к нему. Если так, то звук приближающихся шагов означал, что паладины прибыли.
Старик закусил губу. Он даже не знал, когда они напали, потому что был слишком поглощен церемонией. Однако зайти так далеко ничем не отличалось от того, что они сказали, что расправились со всеми черными магами снаружи. Было очевидно, что такими темпами он потерпит неудачу.
Старик избавился от нервозности и отпустил контроль над церемонией.
«Слава великому человеку».
Старик пожертвовал собой, чтобы церемония прошла успешно. Мана алтаря жадно связала тело старика, в конце концов проглотив его.
Алтарь начал излучать черный свет.
-о-
"Спускаться!" — воскликнула Лейша, внезапно почувствовав, как волна маны усилилась.
Ланселот и Мак присели.
Лейша быстро сотворила заклинание, чтобы их не унесло волнами маны. Она тяжело вздохнула, выдержав несколько минут сильных волн.
«Ха-ха!»
Вспотевшая Лейша побежала к источнику волны маны, даже не передохнув, чтобы вытереть пот. Чувствуя нервозность и напряжение от неизвестной зловещей маны, она приготовилась.
В комнате глубоко внутри храма находились тела черных магов, алтарь и старик.
Старик стоял ошеломленный у алтаря. Затем его голова повернулась в сторону, противоположную телу, и посмотрела на них.
Увидев, как голова старика повернулась под невозможным углом, они поняли, что он больше не человек, а нечто, имеющее человеческую форму.
В этот момент Мак быстро взмахнул своим мечом и выстрелил аурой меча в сторону монстра в форме старика. Это было результатом инстинктивного дискомфорта и рационального суждения, что монстра необходимо было немедленно уничтожить.
Монстр поднял руку и попытался остановить ауру меча, выпустив черную ману, но рука была отрезана прежде, чем она смогла вызвать черную ману.
- Акниаткю Исеокьи. (Это тело?)
Монстр как-то странно тряс усеченной рукой, издавая при этом непонятный звук, как будто звук воспроизводился наоборот. Затем черная мана обернулась вокруг отрубленной руки и повернулась к усеченной руке. И в одно мгновение отрубленная рука снова вцепилась ему в плечо.
Затем монстр посмотрел на Лейшу.
- Анукси охкьяк реунгукрюк йогохок. (У вас есть кристалл сердолика.)
Одновременно со звуком монстр издал гротескный смех.
- Ахтссухсси оотреудух воссоединился. Аднатах мак акехун. (Я благодарен вам. Благодаря вам я смог обрести тело.)
Лейша не знала, что оно говорит, но, чувствуя от этого мурашки по коже, потратила много маны на его атаку.
- Apnuap anah reugitaht uinakni. Акнигитап уятниахтмак йисокьи. (Так люди реагируют на благодарность? Я кое-что узнаю о человеческом здравом смысле.)
Несмотря на атаку Лейши, тело монстра быстро регенерировало.
Истощение маны заставило тело Лейши дрожать. Ей казалось, что она сейчас упадет в обморок, но она все еще внимательно наблюдала за регенерацией монстра.
«Алтарь...! Ух! Ха-а-ха-а. Мана монстра исходит из этого алтаря!»
Когда Лейша, не говоря ни слова, указала на алтарь дрожащей рукой, Мак тут же бросился на монстра. Ланселот последовал за ним.
Монстр закричал, увидев, как Ланселот направляет свой меч, окутанный аурой меча, к алтарю.
- Янисик нейтум! (Как ты думаешь, что ты делаешь?!)
Монстр проигнорировал Мака, разрезающего его тело, и попытался напасть на Ланселота. Однако из-за своего телосложения он не мог преследовать Ланселота, поскольку ему постоянно приходилось восстанавливаться после того, как Мак неоднократно разрезал его на части.
Когда Ланселот безжалостно ударил по алтарю аурой своего меча, тот треснул и начал ломаться.
- Утбух неунут реугут экхурри! Этнинит кю эхутт! Ветна! (Нет! Я только что обрел тело! Я не могу умереть вот так!)
Мак вонзил меч ему в голову. Монстр дико выстреливал маной во все стороны, пытаясь избавиться от него.
"Торопиться!"
Почувствовав срочность Мака, Ланселот разбил алтарь с еще большей силой.
Мак полетел к стене от маны монстра. Оправившись от удара Мака, он атаковал Ланселота.
Канг!
Когда монстр собирался ударить Ланселота, алтарь был полностью разрушен, и черный свет, исходивший из магического круга на алтаре, начал тускнеть. В то же время тело монстра начало превращаться в пыль с кончиков его тела, а непревзойденная зловещая мана рассеялась.
- Лесок лесанна неунийитгут экурри охтохссухбух намнитгю. Ehtnineup reussehnwuh reuni gyuuhjeul… (Я просто хотел тело. Я бы не умер вот так, если бы у меня не было тела…)
Когда монстр полностью исчез, Ланселот рухнул на месте, увидев его атаку, которая достигла его носа.
«Хуа! Это было страшно». Ланселоту сразу захотелось заплакать от облегчения и страха.
Увидев, как монстр исчез, Лейша наконец потеряла сознание, едва удерживая сознание.
«Уф!»
Мака бросили с такой силой, что он разрушил стены храма, поддерживаемые силой Мирового Древа. Тем не менее, он быстро подбежал и поймал падающее тело Лейши.
«Айго, у меня все тело болит».
Мак медленно опустил Лейшу на пол и попытался пошевелить своим телом. Он чувствовал, что у него сломано три ребра.
Мак, у которого ребра не сломались всего раз или два, естественно, попытался достать из кармана на поясе лекарство «Мирпа Специальное».
«О нет. Ланселот, я думаю, тебе следует нести ее на спине».
От удара о стену бутылочка с лекарством разбилась.
«Я не могу двигать ногами».
Когда Ланселот посмотрел на Мака влажными глазами, Мак вздохнул.
-о-
Паладины уничтожили всех черных магов на святой земле. Они стряхнули кровь со своих мечей и вложили их в ножны.
«Спасибо, мисс Святая. Благодаря вашей поддержке мы смогли быстро их уничтожить».
При приветствии Марио Хиллис доброжелательно улыбнулся. «Нет, это все благодаря силе паладинов. Скорее, я чувствую, что был недостаточным и был для вас всех просто кандалами, поэтому мне очень жаль».
Эта улыбка, казавшаяся более искренней и святой, чем кто-либо другой, казалось, очистила его сердце.
Марио был убежден в слухах о том, что Святая была добра ко всем и не любила злых. Его коллега и любовник Вибрио всегда тревожно улыбался, когда речь шла о Хиллисе. Он предположил, что у нее такая улыбка, потому что она боялась, что, если она открыто похвалится своей сестрой, то может выглядеть глупо.
«Но Паладин Марио, почему ты здесь?» — спросил Альбатос.
Марио поколебался, прежде чем ответить: «На самом деле я пришел по указанию Кардо Фернандо».
«Его Превосходительство кардинал Фернандо?»
«Да. Он получил информацию о том, что на юго-востоке империи могут быть еретики, и сказал нам прийти и проверить это».
Альбатос кивнул в ответ. «Понятно. Действительно, Его Превосходительство всегда находится на переднем крае наказания еретиков».
Внутри храма Фернандо был со сторонниками жесткой линии. Он был набожным верующим и в молодости возглавлял отдел допросов по ересям. Если бы ходили слухи о ереси, вполне понятно, что он пошлет своих паладинов.
— Но почему мисс Сентесс…
Когда Марио попытался спросить, произошло внезапное зловещее колебание маны.
«Должно быть, еще остались черные маги!»
Хиллис и паладины в негодовании быстро направились к источнику маны. Указанный источник находился внутри храма в самом сердце Захарама. Паладины еще больше возмутились этим фактом и вошли.
Войдя в комнату в самой глубокой части храма, они увидели тела черных магов, сломанную стену и таинственный разрушенный алтарь.
«О, вы приехали? Мисс Сентесс, мне очень жаль, но не могли бы вы меня исцелить?»
Когда Мак поднял руку между трупами черного мага, Хиллис был потрясен и быстро оказал ему помощь.
«Эйя, спасибо».
После того, как его ребра срослись одним махом, Мак начал поворачивать тело. Никаких отклонений он не обнаружил. Казалось, оно даже более эффективно, чем восстановительное лекарство Мирпа.
Хиллис спросил о зловещей мане, которая все еще оставалась в комнате, и Мак сказал правду.
«Алтарь определенно был разрушен».
Марио проверил фасад разрушенного алтаря.
Поразмыслив над объяснением Мака, Хиллис заговорил: «Не могли бы вы пойти с нами в Сент-Персиваль? Я действительно хочу дать вам за это награду».
Мак уставился на Ланселота, тот естественно покачал головой.
«Нам нужно ехать прямо в столицу. У нас нет времени ехать до самого Персиваля».
Марио и его подчиненные собирались раскритиковать Ланселота за то, что тот посмел отказаться от предложения Хиллиса, но Хиллис поспешил действовать.
Она подошла к Ланселоту и сказала: «Кого, ты говоришь, ты искал в столице? Столица очень большая. Вам троим будет тяжело. Но в нашем храме так много верующих. Если я Если сотрудничать с вами, не составит труда найти хотя бы одного человека во всей империи, не говоря уже о столице».
Ланселот сказал, даже не раздумывая: «Мы пойдем. Святой Персиваль».
Если бы они смогли получить помощь Хиллиса в поисках Денбурга, это могло бы занять меньше времени.
В прошлом мудрец Денбург посоветовал ему использовать все, что можно использовать.
-о-
Где-то посреди гор мужчина средних лет ехал на лошади, чтобы посетить старый особняк, стены которого были увиты плющом и виноградными лозами.
Малесия, одноглазый мужчина, несколько дней ехал верхом и даже не мог принять ванну. Он привязал лошадь к ближайшему дереву и направился прямо в особняк.
Он вошел в особняк, не постучавшись и не вытерев обувь, и направился прямиком на второй этаж. Он глубоко вздохнул перед самой большой комнатой особняка.
Тук-тук!
Дверь открылась сама.
В комнате старик в черной маске неподвижно сидел в своем кресле и смотрел в окно.
Когда Малесия вошла в комнату, дверь закрылась сама собой. Он тут же опустился на одно колено.
«Мне очень жаль. Я провалил «эксперимент», который вы заказали».
Старик в черной маске спокойно сказал: «Вот так?»
Реакция показала, что все, что произошло на Святой Земле Захарам, было хорошо. Он задавался вопросом, стоит ли ему спросить имя старика, который приказал ему попытаться добиться успеха. Но вопрос был действительно бесполезен.
«Мне придется подготовиться к следующему эксперименту».
Старик в черной маске встал и взял письмо, лежавшее на столе. В газете было двенадцать созвездий и изображение овцы.
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    Глубоко в Олимпийском лесу дипломат ворвался в ратушу посреди деревни племени ворон. Он поспешно вошел в кабинет с надписью «Кабинет начальника» с коробкой, полной писем в руке.
«Заместитель начальника! Письмо от молодого начальника здесь!»
Гестия отложила документы, которые изучала, и заговорила. «Я говорил тебе так много раз. Это не заместитель начальника, а заместитель главы деревни».
Желая реформировать несколько ограниченное Племя Ворон, она начала с изменения титула вождя. Но никто не использовал новый титул «Сельский староста».
Размышляя о том, стоит ли ей снова снова использовать титул вождя, Гестия получила письма от дипломата.
Когда Денбург сбежал, он оставил письмо, в котором сообщил, что будет отправлять письмо, чтобы облегчить их беспокойство каждый месяц. Это было уже шестое письмо.
Письмо Денбурга было доставлено дипломату через одно из предприятий, с которыми сотрудничали Вороны, — «Астерию».
Рынком Астерии управлял герцог Астерии, один из двух великих герцогов империи. Хотя он и не мог сравниться с рынком Друваль, он все равно имел значительные размеры.
Гестия открыла письмо и посмеялась над его содержанием. Там говорилось, что Денбург охотился на демонов на территории Демона.
«Ты действительно хорошо лжешь», — воскликнула Гестия.
Даже когда Денбург был ребенком, он удивительно хорошо умел лгать. С первого взгляда он описывал пейзажи каждой части Территории Демона, они были настолько детализированы, что она могла их визуализировать. Так что у него действительно было такое ощущение, будто он ходил по Территории Демона.
В предыдущем письме были настолько подробно описаны сцены, что она задалась вопросом, правда ли это на самом деле. Настолько, что она даже попросила Астерию Маркет узнать маршрут письма. Однако они сказали, что письмо было перенесено птицей, созданной магией, в филиал Варрант-Сити, и поэтому они не смогли проследить маршрут.
Однажды Астерия Маркет попыталась даже поймать птицу, чтобы узнать, откуда она взялась. Однако птица Денбурга устроила ярость и разрушила здание, оставив только письмо. К счастью, обошлось без жертв, но Племя Вороны ясно это помнили, поскольку они заплатили за ущерб.
Гестия, восхищаясь умными и дикими методами, отказалась выслеживать Денбурга по письмам.
«О боже, там написано, что он прислал мне подарок на день рождения».
Дипломат, кажется, что-то вспомнил и достал из сумки деревянную коробку. «Ах! Так это был подарок на день рождения вице-начальника».
На самом деле ее день рождения должен был быть чуть позже, но к тому времени, когда придет следующее письмо, он уже прошел.
Она получила деревянную коробку и спросила, глядя на черный след ожога на коробке. «Это след ожога?»
«Да. Изначально там была запечатывающая магия, которая не позволяла его открыть, но когда я вошел в Лес Олимпа, мана вышла из-под контроля и магия взорвалась. Но с содержимым все в порядке».
Увидев, что деревянный ящик остался целым, хотя магия взорвалась, она подумала, что это, должно быть, маленькая искра, и пошла дальше.
"Действительно?"
Гестия открыла коробку. Внутри находился белый звездчатый сапфир в форме креста.
«В письме говорится, что это драгоценный камень под названием «Благословение богини», который он случайно приобрел на черном рынке».
По мягким блесткам она сразу поняла, что это довольно дорогой драгоценный камень.
«О, а это отчет от Ланселота».
Когда Гестия закончила читать письмо Денбурга, дипломат передал ей другое письмо.
Согласно отчету Ланселота, он и его группа, похоже, направлялись в столицу вместе со Святой Хиллис и обрисовали подробности повседневной деятельности группы. Она смеялась, читая это.
«Кажется, им весело. Ты хорошо поработал. Теперь можешь уйти и заняться своими делами».
Поклонившись, дипломат вышел.
Гестия собиралась еще раз просмотреть документы, но затем вздохнула, глядя в окно.
«Где ты, отец?»
Гестия была слишком мягкой, чтобы справиться со всей работой в деревне.
-о-
Я проснулся утром и открыл окно. Когда холодный воздух, свойственный зиме, проник в мою комнату, с моих губ вырвался пар. За окном от всего выпавшего за ночь снега образовался тонкий слой снега. Поскольку была еще ранняя зима, снега, похоже, не было. Но из-за скользкой дороги добираться до учебного центра будет сложнее.
Через несколько дней уже пора будет перелистнуть последнюю страницу календаря этого года. Это означало, что я находился в столице уже полгода с тех пор, как уехал, став совершеннолетним в конце мая.
Чувствуя, что время летит быстро, я закрыл окно после того, как комната достаточно проветрилась, и спустился на первый этаж.
— Ты встал?
Когда я прибыл, Лиссабон первым встретил меня.
"Да."
«Ура~! Это Дэн!»
Альфонсо закричал и, как обычно, бросился меня обнимать. Как обычно, я схватил его за голову одной рукой и остановил.
Пожив в рыцарской школе, я почувствовал, что он серьезно начал наращивать мышцы. Я чувствовал, что теперь можно было бы приложить немного больше силы, чтобы остановить Альфонсо. Благодаря ему я наконец научился контролировать свою силу.
Меня раздражало, что он каждое утро бросался на меня, но я была и за это благодарна. Как и ожидалось, у него было сильное тело, поскольку Племя Бабочек тоже было боевой расой.
Я разговаривал с Юрией, которая улыбалась сзади.
«Я прочитал все книги, которые вы мне одолжили раньше. Как и ожидалось, магия Племени Бабочек содержит много новой магии».
Я одолжил волшебную книгу у Племени Бабочек в обмен на то, что научу Юрию некоторым трюкам алхимии. Хотя это была магия Племени Бабочек, это было волшебство, которому Бабочки научились только до совершеннолетия. Тем не менее, как и ожидалось от них, спектр тем был настолько широк, что можно было многому научиться. Благодаря этому мне удалось создать газированный напиток, разработав магию растворения углекислого газа в воде. Я чувствовал, что стал на шаг ближе к кокаину.
«О боже, уже?»
Юра был удивлен, получив книгу, которую я вручал. Я пожал плечами, отпуская голову Альфонсо.
— Ну, я только что прочитал.
Конечно, я узнал все это, прочитав один раз, но давайте сохраним это в секрете, потому что я обычный человек, интересующийся магией.
«Если есть какие-то детали, которые вам не понятны, не стесняйтесь спрашивать в любое время».
Я поблагодарил Юрию и направился на кухню завтракать вместе со всеми, кто был в гостиной. Миссис Арсцилла и Алиса уже болтали за столом.
"Доброе утро."
Я поздоровался с миссис Арсциллой и сел. Когда все места были заняты, мужчины, работавшие в особняке, начали подавать еду.
«Да, благодаря тебе это была комфортная ночь». Миссис Арсцилла поздоровалась в стиле аристократки, а затем спросила: «Если подумать, это начинается сегодня? Обходить каждый отдел и жить испытательной жизнью?»
Я кивнул. «Да, теперь хорошие времена прошли». Я пошутил и взял нож и вилку.
Но на самом деле я не шутил. До сих пор это было неплохо, потому что это было похоже на колледж в моей прошлой жизни, но теперь мне пришлось пойти на работу стажером. С сегодняшнего дня мне пришлось идти в назначенное отделение, а не в учебный центр. Но в любом случае завтрак в пансионате все равно был вкусным. Я откусил кусок хлеба и поговорил с Алисой, которая выглядела немного уставшей.
"Ты выглядишь усталым?"
«Да, из-за задания. Мне сейчас нужно готовиться к выпускному экзамену. Я облажался».
Это было очень студенческое замечание. Я посмотрел на Юрию, сидящего рядом с Алисой. В отличие от Алисы, она выглядела оживленной.
Юрия заметила мой взгляд и засмеялась, а глаза Алисы помрачнели.
«Перестань сравнивать меня с ней. Это мошенническая раса в мире магии».
Юрия надула щеки перед Алисой. «Если ты так скажешь, то я не буду помогать тебе с заданием?»
Алиса в отчаянии схватила Юрию за руку. "Нет пожалуйста!
Было приятно видеть, как они шутят и ладят друг с другом. В любом случае, мне не хотелось идти на работу. Мне оставалось только надеяться, что в отделе не было властных людей.
-о-
Обучение будет проходить в течение недели в Магической Башне, Гильдии Искателей приключений, Альянсе Наёмников и в отделе императорского дворца. В конце концов, каждый стажер должен был пройти тест, прежде чем его направят в тот или иной регион империи в зависимости от оценок.
Моей целью было стать внешним офисным работником в столице, а не тем, кто разъезжал по всей империи, или кем-то, кто работал во внутреннем офисе императорского дворца. В процентном отношении я должен был находиться ниже 5-го процентиля и выше 70-го процентиля. Двадцать пять процентов от общего числа стажеров будут направлены в такие места, как районный офис, где они пройдут испытательный срок в течение недели. Вот что обычно приходит на ум, когда думаешь о государственных служащих. До сих пор я пробирался по казначейству и учебному центру, чтобы посмотреть оценки стажеров. Я был примерно в первой 10 процентили.
И все это благодаря тому, что ему снизили кучу очков за изготовление афродизиаков в каждом классе магии. Мне не нравился этот мелкий профессор, но благодаря ему я смог бы благополучно избежать внутреннего кабинета в императорском дворце. Давайте поблагодарим его за это.
Я уже собирался войти в районный офис, когда издалека услышал знакомый голос. Это направление было из учебного центра.
"О! Ты рано!"
И действительно, пожилой молодой человек, махавший мне рукой, был Фламом. Если подумать, он был одним из пяти стажеров, которые должны были проходить испытательный срок в одном и том же месте.
К вашему сведению, Флам входил в число 20 процентов лучших, демонстрируя относительно отличные результаты. В частности, я помню, что его ответы на экзамене по истории, хранившемся в сейфе учебного центра, были весьма оригинальными.
Как мне это сказать? Его взгляд на историю был весьма озабочен позицией побежденной стороны. Его уникальный взгляд на историю был высоко оценен на уроках истории, что компенсировало снижение баллов за то, что он делал со мной афродизиаки на уроках магии. Если так будет продолжаться, он тоже может оказаться в столице.
Я ждал его у входа в районный офис, затем, когда он подошел, я вошел в районный офис и сказал: «Пойдем».
Флам тоже последовал за ним и вытер снег со своей одежды.
«Из-за снега на дороге возникло движение. Я не понимаю, о чем думают люди, выводя экипажи, когда идет снег».
Похоже, он пошел сюда окольным путем, потому что кареты остановились на дороге. Конечно, путь от общежития учебного центра сюда был проторенной тропой для экипажей. В первый день я приехал в столицу и облился мутной водой, наверное, та самая дорога.
Теперь, когда я об этом думаю, мне снова становится неприятно. Мне придется нанести тайный визит доброй воли маркизу Балтэйну. Надеюсь, он снова скопил целое состояние.
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    Если подумать, скоро у моей старшей сестры будет день рождения. Я послал ей Благословение Богини. Надеюсь, она приняла это хорошо.
Первоначально я собирался отправить его в качестве ожерелья или сделать из него какое-нибудь другое украшение, но это был слишком известный камень, чтобы я мог доверить его мастеру. Однако я боялся испортить такой драгоценный камень, если попробую сам, поэтому просто отправил его как есть. В отличие от меня, деревенский мастер умело владел руками, так что, думаю, он сможет что-нибудь из этого сделать.
Когда я вошел в районный офис, ко мне подул теплый ветерок. Глядя на поток маны, казалось, что внутри здания находится волшебный вентилятор.
«Ой, внутри тепло».
Флам тоже почувствовал теплый ветер, и его лицо расслабилось.
«Внутри чище, чем я думал».
Он был намного чище, чем тот офис, который я видел, когда приехал сообщить о переводе в столицу.
«Я в третьем отделении. Где ты, Флэм?»
«Да, я учусь в четвертом отделении».
Всего в окружном управлении было пять отделов, и в каждом отделе был один стажер. Если бы позже были проведены другие тренинги, это было бы похоже на посещение уроков со многими другими. Но в столице были десятки районных отделений, поэтому было возможно индивидуальное обучение. Поскольку мы с Фламом были в верхней части списка, нас приписали к окружному управлению, а нижние чины были приписаны к местному городскому управлению.
К вашему сведению, однажды я посетил местный городской офис, чтобы сообщить о своем переводе, но обстановка там была не очень хорошая. Я впервые пришёл в районную администрацию. Но тот факт, что в районном офисе работал обогреватель, поскольку была зима, разница в рабочей среде между районным и местным городским офисом была очень очевидна. Здание районного управления было настолько аккуратным и красивым, что мне захотелось хоть немного повысить оценки, чтобы попасть в районное управление.
Мы с Флэмом поднялись на второй этаж, чтобы пройти в отдел, в который нас распределили. Как только мы поднялись наверх, мы заметили баннер с надписью: «Выбран императорской семьей лучшим районным офисом». Ниже также была небольшая фраза: «Большое спасибо за ваш тяжелый труд».
Я чуть не рассмеялся, увидев баннер, который действительно казался уместным висеть в национальном учреждении. Кажется, в каждом мире есть что-то подобное.
Когда дело доходило до уровня окружного управления, казалось, что всем управляет императорская семья.
«Я здесь», — сказал Флэм, указывая туда, где было написано «Четвертый отдел».
Дайте-ка подумать.
«Я там».
Рядом с надписью «Четвертый отдел» было написано «Третий отдел».
— Тогда увидимся позже. Выпьем позже?
Флам сделал знак питья перед входной дверью, и я кивнул.
"Звучит неплохо."
В пансионе было слишком шумно, чтобы пить одному. Но выпить вместе... Миссис Арсцилла была единственной, кто пил, кроме меня. Однако она предпочитала вино, да еще и элитное, что меня не очень устраивало. Учитывая, что я предпочитаю дешевое лагерное пиво, приготовленное из ячменя и множества других зерновых, я также не мог дать никаких рекомендаций.
Я вошел в дверь с надписью «Третий отдел».
"Хм?"
Я увидел широкое открытое пространство, а не маленькую комнату. Под деревянной доской, свисающей с потолка, с надписью «Четвертый отдел» стояла группа столов, рядом с тем местом, где была деревянная доска с надписью «Третий отдел».
И когда я повернул голову, мои глаза встретились с Фламом. Если бы это было так, почему ты сделал две двери?
Мы с Фламом смущенно улыбнулись и подошли к столу с табличкой «Директор отдела».
За столом сидел суровый на вид худощавый мужчина средних лет в очках лет 40-ти и просматривал документы. Его аккуратные черно-каштановые волосы, разделенные 2:8, и складки посередине лба придавали ему строгий вид.
Директор третьего отдела Пельгрант фон Болоньео. Подтвердив имя на мемориальной доске, я поклонился и поздоровался.
«Здравствуйте! Я стажер, назначенный на испытательный срок, Ден фон Марк! С нетерпением жду возможности поработать с вами на следующей неделе!»
Хороший. Угол поясницы 60 градусов, сильный голос, который не был ни слишком громким, ни слишком тихим и звучал вежливо; обе руки вежливо зависли над пупком. Это был высший балл за первое приветствие.
Оглянувшись, Флам здоровался, как будто здоровался с братом, слегка раскинув руки и громким голосом.
О боже! Я немного волновался за Флама, но директор доброжелательно улыбнулся и принял приветствие Флама. Я склонил голову и поздоровался, но директор, принявший мое приветствие, не ответил.
Я слегка взглянул на лицо директора, но он прямо посмотрел на меня сверху вниз с лицом, полным недовольства.
«Ты... Сколько сейчас времени?»
На довольно сварливый голос я ответил, медленно выпрямляя спину. «Да! Сейчас 7:50!»
«Почему ты пришел так поздно!»
Что за чушь он несет?!
Я определенно получил официальный документ, в котором говорилось, что мне следует прийти к 8:30. Поэтому я намеревался приехать к 8 утра, на 30 минут раньше назначенного времени, но все же прибыл на 10 минут раньше из-за моих сильных ног. Но что? Поздно? Я?
«Если это твой первый раз, ты должен был быть здесь к 7:30!» - крикнул директор.
Я снова склонил голову. "Мне жаль!"
Как не повезло! Мне было не время беспокоиться о других. Блин, как же мне так не повезло!
Дело было не в моем поведении, а в том человеке. Внезапно я позавидовал Фламу. Не поздно ли было менять сейчас?
«Все кончено, если ты сожалеешь!?»
При грохоте я просто смотрел на булавку для галстука режиссера, а не на его лицо.
В такие моменты, если вы посмотрите на пол, на вас будут кричать за то, что вы смотрите в другое место, но если вы посмотрите на него, на вас будут кричать за дерзость. Вам нужно было посмотреть туда, где он не мог как следует на вас разозлиться, покачать головой и признать, что вы слушаете его ворчание.
"Нет это не так."
«Тск, вот почему у современных детей ничего не получается».
Я хотел со всей силы ударить режиссера, щелкающего языком, но этот человек будет тем, кто забьет меня. Нет, до этого, если я ударю его со всей силы, он умрет. Я не был таким плохим парнем, чтобы убить человека за такую ​​вещь. Конечно, конечно. Давайте будем умеренными и вместо этого плюнем ему в чай.
Когда я остановился и стал ждать придирок, мужчина сердито крикнул: «Иди!»
"Да!"
Я не могу здесь злиться. Судить о том, что за человек режиссер, еще было недостаточно, но были случаи, когда их ругали больше, если они были слишком угрюмы.
Когда я осторожно попятился, ко мне подошел пухлый мужчина, видимо, из того же отдела.
«Ах-ха-ха, ха. Ты сказал мистер Ден, верно? Ты можешь сидеть здесь».
Место, на которое он указал с неловкой улыбкой, было ближе всего к директору.
Когда я посмотрел: «Нет ли мест дальше?», он тихо прошептал: «Это место стажера».
Поскольку оценщиком был директор, казалось, что стажеров распределяли туда, где он мог легко за ними следить.
"Не унывать!"
Пухлый мужчина посмотрел на меня виноватыми глазами и вернулся на свое место.
Судя по реакции, директор был именно такой личностью.
Черт возьми. Я трахаюсь!
-о-
Около вечера Пелгрант встал со своего места, чтобы собраться с работы.
Затем новый стажер, сидевший ближе всего к нему, прекратил свои дела и встал, чтобы поприветствовать его.
«Вы сейчас уходите с работы, директор!»
Пелгрант вспомнил имя стажера. Он сказал, что его зовут Дэн? Приятно видеть, как он усердно работает и полон смеха.
«Ты остановишься сейчас, после того как закончишь работу?»
В отличие от своих сокровенных мыслей, Пелгрант притворился властным и пристально посмотрел на нового стажера.
«Да! Все, что ты просил меня сделать, сделано».
Пелгрант был удивлен стажером. То, что он поручил Дену, невозможно было выполнить за один день.
"Дайте-ка подумать." Пелгрант искренне сузил брови и протянул руку стажеру.
Если бы он сделал работу наполовину, потому что хотел уйти пораньше, ему пришлось бы искренне отругать его, а не просто немного расстроиться.
"Вот, пожалуйста."
Дэн протянул Пелгранту толстую стопку бумаг, тот быстро ее осмотрел.
Пелгрант попросил стажера подготовить счета для расчета в конце года. Это была задача, которую он поручил не с намерением увидеть ее выполнение. Он просто готовил множество счетов для расчета в конце года.
Это была работа, о которой Пелгрант даже не просил новичков. Эту работу он поручил новому стажеру Дэну вместе с одними-единственными счетами, чтобы, когда Дэн придет в слезах и скажет, что не сможет этого сделать, он мог отстранить Дена от задания и не дать Дэну приблизиться к нему. будущее.
Однако на первый взгляд бухгалтерский учет казался идеальным. Чтобы быть уверенным, ему придется перепроверить все имеющиеся у них квитанции и банковские счета, но они примерно совпадали с теми, что он помнил.
«А вот квитанции и разрешительные документы в хронологическом порядке».
Пелгрант испугался. Что это за парень?
Он с утра пошел на рынок за чаем и закусками для сотрудников отдела, помогал им переносить тяжелые вещи, выполнял поручения, но все же успел закончить работу?
Что это был за монстр?
Количество квитанций и документов для авторизации было настолько велико, что даже он не смог бы ее оформить, проработав целый день. Он задавался вопросом, получил ли стажер помощь от других сотрудников отдела, но этот стажер с невинными глазами находился под его наблюдением с самого утра. Он думал, что парень сдался, поскольку даже не прикоснулся к счетам, но, похоже, он просто посчитал в уме.
Стоит ли его здесь ругать? Совесть Пелгранта ему этого не позволила.
«Хм! Каждый может уйти с работы».
Пелгрант бросил бухгалтерские бумаги на стол и ушел. Сзади раздавались радостные крики сотрудников отделения.
Директор улыбнулся и быстро вышел из районного управления. Он смотрел на часы, спеша по улицам, думая, что время поджимает.
Стоя перед закрытой таверной в глухом переулке, Пелгрант тяжело вздохнул и поднес к двери свое удостоверение государственной службы.
Бип!
Когда он услышал звук, из таверны вышел мужчина крепкого телосложения.
«Ты немного опоздал».
«Вы знаете, что в конце года здесь всегда занято. Вы тоже государственный служащий, так что вам следует знать».
Мужчина улыбнулся словам Пелгранта. «Я знаю. Ты убиваешь меня в эти дни».
Пелгрант улыбнулся прямоте мужчины.
— А все же, не из-за ли рабочего времени, установленного его превосходительством, вы в этот раз так рано ушли с работы?
«Благодаря вам, сколько раз мне удавалось так рано уйти, можно пересчитать по пальцам».
Пока Пелгрант и мужчина болтали, из таверны послышался голос.
«О чем вы там говорите, ребята? Заходите».
Пелгрант вошел в таверну. Когда дверь таверны закрылась, она заперлась автоматически со лязгом.
Пелгрант этого не чувствовал, но знал, что внутренняя часть таверны защищена всевозможной магией. Он сделал шаг вперед и склонил голову в знак приветствия.
«Прошло много времени. Ваше Превосходительство, премьер-министр».
Арканта улыбнулся Пелгранту.
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    К вечеру уже начало темнеть, так как световой день сократился. Казалось, пришла зима. Хорошо, что меня отпустили домой вовремя.
«Давай, взбодрись. Я сегодня куплю выпивку».
"Спасибо."
Я вздохнул и поблагодарил Флама.
Режиссер «Флэма» отшучивался «ха-ха-ха», когда Флэм допускал ошибки, но моя была как нож. Нет, скорее, он походил на человека, который был недоволен тем, что не мог мной помыкать. Я задавался вопросом, был ли у меня враг в прошлой жизни.
Конечно, я делал много того и этого, как жил в прошлой жизни. Поскольку было так много потенциальных кандидатов, на которых я мог указать, давайте просто двинемся дальше.
Думаю, в последний день обучения мне следует встретиться с глазу на глаз с властным директором. Таким образом, он сможет поразмышлять о своем прошлом и сказать, что в следующей жизни родится блохой.
Мы зашли в ближайший бар, который показался достаточно приличным.
— В правилах общежития сказано, что тебе разрешено пить?
Насколько я знал, заведующий общежитием был очень строгим.
«Хахаха, все в порядке. Вчера он объявил, что нам разрешено пить, но также сказал, что мы должны вернуться в здравом уме».
Похоже, воспитатель стал немного снисходительнее, потому что обучение подходило к концу.
«Это хорошо. О, два пива и тарелку сосисок, пожалуйста».
После того, как я сделал заказ, мне подали два пугающе больших стакана пива. Закуски еще не принесли, но я глотнул пива.
«Кеууу!»
Этот режиссер определенно был сумасшедшим. Как можно дать новичку стопку квитанций, связку бумаг и счеты и сказать ему какую-то ерунду вроде расчета в конце года?
Я не знал, сколько лет этой стопке квитанций, но они даже не были систематизированы, поэтому мне пришлось начать с их систематизации. Если бы я не сделал лист Excel на месте с помощью магии, пока систематизировал квитанции, я бы все еще прикасался к счетам.
Но на самом деле я не был полностью уверен, что это правда, потому что я сделал это только на основе бухгалтерских книг и не перепроверил банковские записи. В любом случае у меня даже не было возможности это проверить. Тем не менее, я подсчитал все квитанции, которые мне дали. На случай, если позже появится другая банковская запись, я оставил достаточно пустого места, чтобы можно было ее изменить. Поэтому я был уверен, что смогу что-нибудь придумать позже.
После встречи с директором Пелгрантом он, похоже, хотел поставить мне неудовлетворительную оценку, так что, похоже, я справился с этим как можно лучше. Скорее всего, он дал бы мне среднюю оценку, даже если бы не хотел.
Стакан пива опустел прежде, чем я осознал это.
«Еще один напиток!»
— Ты не пьешь слишком быстро?
Флам волновался, но у Ворон тоже были стальные желудки!
-о-
Сидя рядом с Аркантой, Пелгрант вздохнул, когда премьер-министр подал ему стакан пива.
«Разве я не просил много раз не присылать мне стажера?»
«Ха-ха, я отправляю стажеров ко всем директорам районных отделов, так что я не могу просто не послать вам одного, не так ли?» Арканта рассмеялся и сделал глоток напитка.
Однако Пелгрант лишь посмотрел на Арканту с застывшим лицом.
Арканта вытер улыбку с лица и поставил стакан. — Ты до сих пор не смог забыть старые времена?
Пелгрант склонил голову, как будто ему было стыдно.
"Мне жаль."
«Уже прошло четыре года, нет, почти 5 лет с тех пор, как стажер под твоим началом увлекся твоей работой и умер. Я не скажу тебе забыть. Но все кончено. Если ты уже совершил столько искупления, тебе следует остановиться и чувствовать себя комфортно».
Пелгрант нахмурился и покачал головой. «Если я не могу забыть и сохранить это в памяти, не знаю, как для кого-то другого, но для меня это все равно подарок».
Арканта невежливо посмотрел на нахмурившееся лицо Пелгранта. На лбу Пелгранта были глубокие морщины, напоминающие хмурый взгляд, хотя на самом деле он не хмурился.
Он знал, что морщинистый лоб Пелгранта был прямым результатом его агонии и искупления.
«И поэтому ты до сих пор приставаешь к стажерам, когда они приходят? Чтобы они к тебе не приближались?» - сказал Арканта.
Пелгрант горько улыбнулся. Оглядываясь назад на его поведение, можно сказать, что это могло быть обсессивно-компульсивное расстройство, вызванное травмой. Что стажер мог умереть, потому что приблизился к нему.
«Да, мне жаль стажера, но я неосознанно продолжаю думать о том, за что можно отругать».
Арканта слегка улыбнулся и пошутил. «Да, сколько часов продержался этот стажер? Если ему удастся продержаться около трех часов, мне придется разыскать его в Казначействе».
Пелгрант рассмеялся.
«Казначейство, которое перемалывает этот человек? Трех часов будет достаточно? Не думаете ли вы, что ему придется продержаться хотя бы три дня?»
«Хахаха, это так?»
«Ну, в этом смысле этот стажер, возможно, заслуживает того, чтобы его разыскали».
Арканта был удивлен Пелгрантом. Этот режиссер был настолько дотошен и строг с людьми, что, должно быть, человек немалый талант говорил так.
— Кто ты такой, чтобы это говорить?
«Он сказал, что его зовут… Ден», — сказал Пелгрант.
Арканта подумал про себя: «Ни за что».
Если подумать, он слышал сообщение о том, что студент по имени Ден, живущий в пансионе его матери, Арсциллы, сдал экзамен на государственную службу и теперь является стажером.
«Если вам интересно, хотели бы вы, чтобы я провел расследование и включил это в следующий отчет?»
Арканта покачал головой Пелгранту.
«Нет, в личном расследовании нет необходимости. Ты тоже не занят? Я просто проверю оценку тренировок, которую ты ему дашь позже».
"Хорошо я понял."
Пелгрант залпом допил и достал из сумки конверт.
«Это документ, касающийся расследования «Скорпиона».
«Я вечно сожалею об этом».
Когда Арканта склонил голову, Пелгрант почувствовал себя неловко и замахал руками.
«Нет, все в порядке. Они тоже мои враги».
Арканта немедленно проверил документы в конверте. Он отслеживал прошлые перемещения одного человека.
«Этот человек», — сказал Арканта.
«Это информатор, которого мне едва удалось найти».
«Чаша слишком мала, чтобы этого человека можно было назвать информатором Скорпиона»
Директор кивнул головой. Он полностью согласен с премьер-министром.
Арканта погрузился в свои мысли, проверяя документы. «Это может быть приманка». Если бы он прикоснулся к нему поспешно, это могло бы стать более опасным.
Пелгрант понял, что имел в виду Арканта, и горько улыбнулся. «Но это также единственная подсказка».
«Ты можешь умереть». Арканта предупредил
Пелгрант поднялся со своего места и сказал с горькой улыбкой: «Тогда мой подарок закончится».
Арканта был опечален его словами. Он должен был взять на себя все грехи, но он не мог чувствовать себя таким жестоким.
— Тогда сначала извини меня.
Когда Пелгрант поклонился, в таверне стало очень тихо. Арканта тяжело держал свой стакан в полной тишине. Звон льда в стакане звучал грустно.
-о-
Утром я проснулся и схватился за голову, так как казалось, что она вот-вот разобьется. Это похмелье было не шуткой.
"Вода."
Создав воду с помощью магии, я выпил плавающую воду из воздуха. Затем я встал с кровати, открыл окно и применил магию.
«Кислородная агломерация».
Кислород собрался вокруг меня в соответствии с моей маной, а остальные молекулы были вытеснены. Эта магия была взята из волшебной книги, позаимствованной у Юрии, и рекламировалась как обязательная магия людей Племени Бабочек, живущих в высокогорье.
«Ху-ха, ху-ха!»
Когда я временно вдохнул высокую концентрацию кислорода вокруг себя, я почувствовал, как моя головная боль утихает. Я не знал, произошло ли это из-за того, что алкоголь мешал поступлению кислорода в мозг, но это сработало. Учитывая, что я пил вчера вечером, может ли это быть просто эффект плацебо?
Еще более шокирующим было то, что желудки Ворон не были сделаны из стали. Я даже не знаю, рвало ли меня несколько раз вчера по дороге в пансион. Я выпил всего 30 стаканов пива, наполовину смешанного со спиртным, но эта сцена была позором для Ворон!
Мне так стыдно, что я не думаю, что смогу теперь раскрыть, что я Ворона. О, я никогда не раскрывал этого раньше.
Борясь с похмельем, я спустился на первый этаж, думая о том и о сем.
— Ой, ты проснулся?
Утром, как обычно, меня встретила Лиссабон. Учитывая, что сейчас было около 6:40, когда этот болван проснулся?
В отличие от его обычного мягкого и гладкого вида, его одежда была мокрой от пота. Похоже, он тренировался рано утром.
Когда он приехал в столицу, не думаю, что он проснулся так рано. Но, похоже, он был обеспокоен тренировками после того, как достиг цели с момента поступления в рыцарскую школу. Его целью было присоединиться к дивизии Black Water Buffalo Knight, возглавляемой дядей Блади.
Я не мог его понять. Кажется, во время вступительного экзамена он услышал что-то хорошее.
— Тебе не холодно?
Сейчас была зима. На улице было еще темно, и это было самое холодное время дня.
"Хм? Ах. Со мной все в порядке. Но, скорее, немного жарко?" Лисбон пожала плечами.
«О, если подумать, то, что ты сказал вчера, было неискренним, не так ли?»
Что я сказал вчера? Ах!
— Ты пришел, Пушовер?
«Да, это! Что ты имеешь в виду под пустяком? Ты сказал это, потому что был пьян, верно?»
Лисбон посмотрела на меня с редким угрюмым лицом. Я естественно кивнул.
«В этом мире есть вещи, называемые пьяными истинами».
Лисбон выглядел потрясенным, как будто его предали. «Так подло! Как ты мог назвать меня слабаком? С тех пор, как Эли услышала это прошлой ночью, она говорит это каждый раз, когда видит меня!»
Я рассмеялся над Лисбон, которая была на грани слез.
«Ха-ха-ха, это понятно для Алисы. Это из-за вас, ребята, вам так не хватало денег, когда вы приехали в столицу».
«Это правда. Но это все равно слишком!»
Пушовер со слезами на глазах побежал в душ. Если бы это был Пушовер, он бы все равно забыл сегодня после работы. Разве человека зря назовут слабаком?
Я пошел на кухню и попытался найти что-нибудь поесть.
«Ой, ты хорошо спал?»
На кухне работала работница, нанятая миссис Арсциллой.
«Может быть, есть что-нибудь поесть?»
Когда я схватился за живот, она засмеялась и достала из холодильника яблоко.
«Пожалуйста, подожди немного. Я разрежу это для тебя».
Пока говорила, миссис Арсцилла взяла у работницы яблоко.
«Это подойдет для моего завтрака. Думаю, мне придется пойти сегодня пораньше».
«Ты столько выпил, но думаешь, этого будет достаточно, чтобы справиться с этим?» — сказала миссис Арсцилла, блокируя попытку девушки достать из холодильника что-нибудь еще.
«Спасибо за заботу, но у меня сильное тело. Спасибо за яблоко, мисс Плина».
Я думаю, ее звали Плина. Судя по ее удивленной реакции, когда я произнес имя, я, должно быть, был прав.
Я съел яблоко, собираясь на работу. Для фруктов, которые были немного не по сезону, они были очень свежими и вкусными.


    Том 1 Глава 88

    "Доброе утро!" Я поклонился и энергично поприветствовал директора. Он всегда шел на работу рано утром, когда никого не было.
Сейчас было 7:20 утра, а это означало, что я пришел на работу на 15 минут раньше, чем тот проклятый директор велел мне прийти сюда. Если подумать, обычный рабочий день начинался в 8:30, но директор пришел на час раньше.
На лице директора Пелгранта появилось растерянное выражение, прежде чем оно превратилось в выражение незаинтересованности, когда он быстро прошел мимо меня и пошел на свое место. Затем он прямо сказал: «Тебе, должно быть, больше нечего делать, если ты пришел на работу так рано».
Ха-ха-ха, интересно, сказал бы он это по-прежнему, если бы я ударил его камнем по голове?
Несмотря на мои истинные чувства, я все равно говорил с широкой улыбкой: «Вчера я опоздал на работу, поэтому обдумал свои действия и пришел сегодня раньше».
Кто сказал, что нельзя плюнуть в улыбающееся лицо? Директор посмотрел на меня с выражением неодобрения и цокнул языком. «Тц, как это ненужно».
Удудук!
"Хм?"
Упс! В этот момент я нечаянно сжал кулак. Режиссер, казалось, услышал шум, глядя на меня. Я улыбнулась и потянулась лицом к директору.
«Ха-ха, я думаю, что мое тело все еще окоченело, потому что сейчас утро».
Я подавил желание добавить: «Можете ли вы послужить мне мешком с песком, чтобы я согрелся?»
«Делайте подобные вещи перед тем, как уйти на работу. Это рабочее место, а не место для тренировок».
Тем не менее, директор Пелгрант вручил мне пачку документов из своего ящика.
«Это учет лиц, зарегистрированных в нашем районе. Отсортируйте его по возрасту и принесите мне».
Толщина сваи составила почти один метр. Откуда ты это взял? Собственно, а зачем вообще сортировать по возрасту?
"Да, я понимаю!"
Я ответил смело, отбросив сомнения. Это не бесполезная работа, которую ты заставляешь меня делать даром, верно?
Я сел и начал перебирать документы.
* * *
После обеда, около двух часов дня, я наконец закончил сортировать документы по разным возрастным группам и пошел положить их на стол директора.
«Это завершено», — сказал я.
Директор Пелгрант заговорил, даже не взглянув на меня: «Правда? Тогда пересортируй их от самого младшего к самому старшему».
Ха-ха-ха-ха! Я уже этого ожидал!
Я схватил стопку документов и тут же начал пересортировку. Люди в возрасте от 11 до 19 лет были найдены на 63, 40 и 57 страницах сверху стопки. Те, кому было 20 лет, располагались на 155, 68 и 120 страницах сверху. Я сначала отсортировал их таким образом и принес.
Режиссер смотрел на меня как на сумасшедшего, но неважно.
Закончив на месте перебирать документы, я улыбнулся и сказал: «Готово».
Как это было, проклятый директор? Мне было трудно разобраться в документах, но почему-то это принесло мне удовлетворение. Однако это чувство удовлетворения быстро исчезло, когда директор Пелгрант полез в ящик стола и вытащил еще одну стопку документов. Новая стопка все еще была достаточно толстой, чтобы заполнить одну ладонь.
«Это список смертей, которые произошли в этом году. Удалить всех умерших из другого реестра».
В отличие от предыдущих документов, в которых на странице было по одному человеку, в списке погибших, составленном директором, на странице было несколько человек.
"Да!"
А пока я ответил весело и оживленно- эта сволочь!
* * *
"Не хотите пойти выпить?" — спросил я Флэма по дороге домой с работы.
Все время, пока я был на работе, директор продолжал раздавать мне всевозможные документы и приказывал разбирать их по-разному.
Ха-ха-ха, мне стоит его убить? Нет, не сейчас. Давай потерпим еще немного.
Флам покачал головой. «Нет, ради твоего здоровья, я думаю, нам стоит пройти сегодня. Я был очень удивлен, когда увидел, как ты пьешь стакан пива, наполовину смешанного с ликером».
«Почему? Разве ты не должен пить спиртное, смешивая его, поскольку в напитке высокое содержание алкоголя?» Я спросил.
«Кто смешивает алкоголь с алкоголем!»
Вы хотите сказать, что алкоголь нельзя смешивать друг с другом? Ну, я думаю, вчерашнее пиво в таверне имело сильный привкус лагера, поэтому оно маскировало запах спиртного. Корейское пиво в моей прошлой жизни не было вкусным, потому что вкус был легким, но если смешать его с соджу, вкус был хорошим.
«В любом случае, я не пойду».
Я облизнул губы, услышав решительный ответ Флэма, и сказал: «Это очень плохо».
«Если возможно, просто вернитесь в пансион».
«Ну, думаю, мне следует».
Это было прискорбно, но я ничего не мог сделать. Не то чтобы я не мог дойти до дома один, когда был пьян, скорее, я думал, что могу всех расстроить, если некому будет мне помочь. Поэтому я решил отложить это до другой возможности.
Прошло много времени с тех пор, как я в последний раз употреблял алкоголь, поэтому, похоже, я не мог себя контролировать.
Расставшись с Флэмом по дороге домой с работы, я направился обратно в пансион, когда увидел, как директор Пелгрант быстро исчез в переулке. Сцена выглядела так, будто он быстро убегал от преследователя.
Хм, у меня предчувствие, что произойдет что-то интересное.
У меня была улыбка, которая заставила бы других подумать о дьяволе, и я решил последовать за ним, скрывая свое присутствие.
* * *
Пелгрант собрал чемодан и встал со своего места раньше обычного.
«Добрый вечер, директор!» В то же время сидевший перед ним стажер встал и поприветствовал его.
Все сотрудники кафедры отвлеклись от приветствий стажеров и с нетерпением посмотрели на Пелгранта. Однако Пелгрант не оправдал их ожиданий.
«Завершите все, над чем вы сейчас работаете, прежде чем вы все уйдете. Вы не можете начать откладывать работу и идти домой позже только потому, что уже конец года. Вы это знаете, верно?»
Сотрудникам отдела ничего не оставалось, как посмотреть на Пелгранта мрачными глазами, когда он уходил, сказав, что он проверит их задания, когда пойдет на работу на следующее утро. На самом деле Пелгрант не ошибся. Возможно, что в какой-то момент это будет другой вопрос, и будет немного больше места для маневра, но было бы трудно справиться, если бы работа начала откладываться на период, когда у них был аудит в конце года.
Тем не менее, никто не мог помешать ему уйти с работы, потому что он пришел раньше всех и закончил всю свою работу. В любом случае сотрудники отдела смогут уйти с работы в обычное время, если выполнят всю свою работу.
Покинув районное управление, Пелгрант медленно побродил по рынку, прежде чем ускользнуть в глухой переулок. Пелгрант быстро пошел в восточную часть столицы и зашел в малоизвестный бар в углу.
Как и ожидалось от бара в переулке, по полу катались бутылки со спиртным, и кучка людей, похожих на гангстеров, пила. Однако затхлого запаха не было, и пылинки не было видно даже в углу. Это были очень незначительные детали, но они убедили Пелгранта.
Пелгрант вошел в стойку и подошел к бармену. Он достал пять железных монет и сказал: «Мне здесь, пожалуйста, самую дешевую выпивку».
Зарплата Пелгранта была недостаточно низкой, чтобы ему приходилось искать самый дешевый спиртной напиток в этих угловых барах.
Бармен осмотрел Пелгранта сверху вниз и сказал: «Вы просите самый дешевый напиток и носите красивый костюм».
При несколько насмешливом тоне бармена Пелгрант почувствовал себя немного смущенным, но сухо кашлянул и сказал бармену: «Вас это не касается, не так ли?»
Бармен фыркнул на это замечание: «И что я могу вам предложить?»
Хотя он говорил прямо и без использования почтительных знаков, Пелгранта это не волновало. «Рассвет солнца...»
«Ха, пять железных монет за такое дорогое спиртное? Эй, ребята!»
Гангстеры, потягивавшие спиртное, поднялись со своих мест и подошли к Пелгранту, когда услышали голос бармена.
«Тебе не следует устраивать здесь сцену, брат».
Крепкие мужчины, окружавшие Пелгранта, схватили его за руки и направились к задней двери бара.
«Куда ты меня тащишь?!»
Несмотря на крик Пелгранта, мужчины потащили его к задней двери, не обращая на него внимания. Когда мужчины открыли заднюю дверь, вместо выхода на улицу они увидели лестницу, ведущую под землю.
Войдя на лестницу и закрыв дверь, мужчины отпустили руки Пелгранта. Пелгрант растянул свой скомканный костюм и, не говоря ни слова, спустился по лестнице. В конце лестницы была дверь. Пелгрант постучал в дверь, и дверь скользнула в сторону.
Пельгрант почувствовал дисгармонию, когда дверь с поворотной ручкой скользнула вбок, но он все равно спокойно прошел в открывшуюся дверь.
За дверью оказалась довольно большая комната, украшенная экстравагантным декором. В центре комнаты стоял роскошный диван и стол, а на диване сидела женщина, покрытая вуалью.
«Добро пожаловать. Мне следует называть вас директором Пельгрантом фон Болоньео?» Голос женщины был легким и игривым, когда она говорила.
Пелгрант сел напротив нее и сказал: «Зовите меня как вам удобно. Однако не можете ли вы изменить метод секретного рандеву?»
Он думал, что метод встречи не будет иметь значения, потому что это был своего рода трюк, но то, как его втащили, казалось немного неприличным.
Дама в чадре притворилась удивленной и сказала: «О, я думаю, вам не понравилась пьеса нашего информационного агентства «Большая мама», агент Болоньео Уайт».
При словах женщины Пелгрант нахмурился. Он сказал ей называть его так, как ей хочется, но обращаться к нему как к «Агенту Уайту»… Насколько много она о нем знала?
Пока Пелгрант обдумывал этот вопрос, женщина перед ним пересказала его профиль, как будто она прочитала его мысли.
«Пельгрант фон Болоньео, третий сын графа Болоньео, семьи герцога Артемиды, и брат нынешнего графа Болоньео. В настоящее время работает директором отдела в окружном управлении. Раньше он принадлежал к казначейству, но был назначен в качестве директора районного управления, что, по слухам, было понижением в должности. Несмотря на этот слух, из-за его значимости в операции «Ловушка для пауков» четыре года, девять месяцев и 13 дней назад-»
"Останавливаться!" Пелгрант прервал ее гневным криком.
Когда Пелгрант с красным лицом тяжело вздохнул, женщина в чадре склонила голову и извинилась: «Мне очень жаль. Я была случайно груба, потому что у вас, похоже, были вопросы о нас».
Сказав это, она схватила стоявший на столе чайник с горячей водой, наполнила чашку и протянула ее Пелгранту.
«Это чай, приготовленный из трав, которые помогают стабилизировать разум и тело. Спасибо за ваш первый визит в информационное агентство Биг Мама. Мы хотели бы предложить вам бесплатный запрос информации, чтобы извиниться за нашу грубость».
Пелгрант посмотрел ей в лицо. Он не мог видеть ее лица, потому что оно было закрыто вуалью, но взгляд, который он чувствовал сквозь вуаль, был холодным.
Пелгрант смог увидеть, что все произошедшее было частью испытания этой женщины. Нет, даже не было нужды называть это проверкой. Вероятно, это был процесс проверки достоверности полученной информации.
Пелгранта охватило недовольство, но он не стал действовать опрометчиво. Скорее, он спокойно решил, что пришло время уйти с работы, потому что его большой недостаток был обнаружен кем-то другим.
«Вы сказали, что дадите мне бесплатную информацию один раз?»
Дама в вуали слегка кивнула на вопрос Пелгранта. "Да, конечно."
«Тогда дайте мне всю имеющуюся у вас информацию о «Скорпионе».
Женщина преувеличенно прикрыла рот, когда услышала просьбу. «Похоже, мне придется заплатить высокую цену за этот момент грубости».
Даже когда она говорила это, в ее эмоциях не произошло никаких изменений. Пелгрант внутренне удивлялся тому, как она вела себя так, как будто все было запланировано. Он также заметил, что она намеренно пыталась передать часть информации, которую он просил. В противном случае она бы не сказала сознательно, что предоставит информацию «бесплатно».
Словно она приготовила это заранее, когда она поманила рукой, мужчина открыл дверь и принес с собой конверт с документами.
"Вот, пожалуйста."
Пелгрант получил от нее конверт с документами и спросил: «Кто вы?»
Женщина в чадре улыбнулась и ответила: «Зовите меня просто директором штаба».
Ее голос звучал очень молодо.


    Том 1 Глава 89

    Решив проследить за режиссером, я внимательно наблюдал за ним. Было бы здорово, если бы я смог найти какую-нибудь информацию, которая позволила бы мне его подставить. Даже если бы я не смог, было бы также хорошо проверить, есть ли место, где я мог бы встретиться с ним лично по пути домой с работы.
Режиссер шел по переулку, крепко держа в руках конверт с документами и относясь к нему как к своей ценной вещи. Я был уверен, что он ушел из офиса с пустыми руками, так где же он взял этот конверт с документами? Ну, в любом случае это было хорошо. Содержит ли оно секретные документы или эротику, меня не касается.
Когда я преследовал режиссера, я почувствовал, что произошло что-то странное. Однажды мы уже проходили это место. Мог ли он заблудиться? Нет, какими бы сложными ни были дороги в переулках, он не мог заблудиться, если бы у него не было ужасного чувства направления.
Подумать об этом; в этой ситуации были и другие отклонения. Во-первых, почему директор Пелгрант гулял по переулкам, где обычно бродят гангстеры?
Помимо этого вопроса, мне интересно, почувствовал ли он какое-нибудь странное присутствие в этом пустынном переулке? Когда эта мысль пришла мне в голову, режиссер внезапно швырнул конверт, который он нес, через стену.
Однако самое смешное заключалось в том, что я не услышал, как приземлился конверт, а это означало, что кто-то по другую сторону стены получил его. Однако директор не сбавил шага и продолжил идти, без каких-либо звуков из-за стены.
Вместо забавного открытия, окажется ли это для меня утомительным? У меня было плохое предчувствие по этому поводу. Поколебавшись между любопытством и нежеланием вмешиваться, я решил развернуться. В такие моменты лучше было просто пойти домой, вымыть ноги и поспать.
Возможно, мне стоит отказаться от своего плана пообщаться с ним по дороге домой. Что мне делать вместо этого? Мне нужно будет подумать об этом.
* * *
Придя в райотдел в очередной раз рано утром, я продолжал усердно работать и слушать придирки директора. Разбираясь с документами, я задавался вопросом, почему я до сих пор этим занимаюсь. Поскольку мне делали выговоры, даже когда я выполнял свою работу, я подумал о том, чтобы не работать и просто принять выговор.
Однако, если бы я не работал, это не закончилось бы просто криками, но отразилось бы на оценке обучения. Таким образом, у меня не было другого выбора, кроме как плакать и изо всех сил выполнять возложенные на меня задачи.
Судя по словам и действиям Пелгранта, не похоже, что он поставит мне хорошую оценку. Судя по тому, как он смотрел на меня, его глаза, казалось, выражали намерение их владельца поставить мне плохую оценку.
К вашему сведению, если за время испытательного срока стажер получил хотя бы одну неудовлетворительную оценку, ему пришлось начинать обучение заново. После трёх дней испытательного срока я почувствовал только то, что у режиссёра дерьмовый характер. Я предполагаю, что он давал мне всю эту чушь из-за своей извращенной натуры.
Пока я мысленно ругался с улыбкой на лице, сидевший рядом со мной чиновник хмыкнул и взглянул на меня. Это был прямой сигнал, приказывающий мне заварить чай. Неужели у него не было ни рук, ни ног? И все же, похоже, у него еще осталась совесть, пусть и размером с муравья, поскольку он не спросил меня напрямую. В любом случае, стажеры были лучшими.
Я встал с любезной улыбкой. В то же время я услышал голос директора Пелгранта: «Что вы делаете вместо того, чтобы работать?»
В этот момент нытье было почти на уровне спинальных рефлексов. Я грубо уклонился от этого со смехом и направился в кладовую. Я закрыл дверь кладовой и достал достаточно чашек, чтобы соответствовать количеству сотрудников отдела.
«Ка-ак! Тва!» Я плюнул в одну из чашек.Мое тело было настолько здоровое, что в слюне не было никакой мокроты.Для подобных ситуаций было жаль, что я родился Вороной.
Несмотря на то, что я впервые за долгое время хотел приготовить пузырьковый чай, я не мог выплюнуть в напиток мокроту, поэтому мне пришлось довольствоваться добавлением в него слюны.
Пока я разливал чай по чашкам, меня вдруг осенило: «Кеу, ты гений!»
Если бы не было фазанов, то подошла бы курица. Я открыл карман и достал корень гергаморфина, лекарственной травы, используемой для изготовления магических реагентов. Этот корень имел сладкий вкус и был слегка токсичен, вызывая боли в желудке. Когда я был в деревне, мои сестры часто использовали его как лекарство от запора.
Я извлек сок корня гергаморфина в пустую чашку и налил в нее чай. Боль в животе, которую это вызвало, в любом случае не возникнет сразу после употребления, так что все будет в порядке. Я добавил столько же, сколько ела моя младшая сестра, ровно столько, чтобы вызвать желаемый эффект, но недостаточно, чтобы кого-то убить.
Я решил отдать чашку с слюной парню, который попросил меня заварить чай, а специальный чай поручил директору Пелгранту. Я взял поднос с чаем и прохладительными напитками и вышел из кладовой.
«Все успокойтесь». Я раздала чай, впервые за долгое время искренне рассмеявшись.
"Спасибо."
"Спасибо."
Я раздавала чай один за другим, обязательно отдавая тому, кто приказал мне заварить чай, чашку, в которую я сплевывал.
"Наслаждаться."
«Ха-ха, спасибо», — засмеялся придурок и выпил чай. Да, пей хорошенько.
Я оставил чашку на своем месте и улыбнулся, подходя к директору Пелганту: «Выпейте чашку чая, директор».
Директор даже не ответил, схватив чашку, продолжая рассматривать документы на своем столе. Давай, пей! Ощущая какое-то странное напряжение, я наблюдал, как чашка медленно приближалась ко рту режиссера. Спешите, торопитесь и пейте! Время, которое потребовалось, чтобы чашка дошла до рта режиссера, почему-то показалось растянутым.
Как только я услышал, как директор Пелгрант прихлебывает, у меня возникло странное приятное чувство.
«Ммм, мило», — сказал режиссер.
Я улыбнулся и сказал неприятному лицу режиссера: «В следующий раз я сделаю это менее сладким».
Когда я попытался повернуться, директор издал странный шум и что-то выплюнул. «Увак!»
Горсть темно-красной крови забрызгала и испачкала его стол. Сразу после этого режиссер уронил чашку, и она упала на пол.
Что тут происходит? На мгновение я не мог понять ситуацию и просто тупо смотрел.
Лязг!
В тот момент, когда чашка упала на пол и разбилась, я вырвался из нее и осознал всю ситуацию. Блин; Я трахаюсь!
«Священник! Позовите священника!» - крикнул я, кладя режиссера на пол.
«Кьяааак!
"Что?!?"
Все запаниковали и закричали, но Флам выбежал, как только увидел кровь, бросив документы, которые он держал в руках.
«Я пойду позвоню!»
Блин, я куплю тебе еды, Флэм. Каким-то образом Флам был единственным, кто сохранял хладнокровие.
Я создал воду из магии. Изначально это предполагалось сделать с помощью физраствора, но возможности достать его прямо сейчас не было. Я быстро налил воду в рот директору Пелгранту. Мне нужно было как-то промыть ему желудок.
«Оуук!»
Заставив его выблевать все водой, которую я создал, я попытался выяснить причину. Черт возьми, что случилось? Эффекты гергаморфинов не включали рвоту с кровью.
Я просмотрел знания, которым меня насильно научил старейшина Мирпа, поскольку у него не было ученика, который мог бы следовать за ним в алхимии и медицине. Не было лекарственных трав или продуктов питания, которые вызывали бы рвоту с кровью в сочетании с гергаморфинами.
Если бы лекарственный эффект наступил слишком быстро и он испражнялся на месте, я бы подумал, что употребил слишком много. Однако, насколько я знал, эффекта рвоты кровью не было.
«Исцеление! Восстановление!» Я старался максимально улучшить состояние режиссера после промывания желудка.
Черт, как бы мне хотелось, чтобы существовала магия, способная лечить каждый яд, как в романе, который я читал в прошлой жизни. К сожалению, насколько мне известно, такой бессмысленной магии не было. Хотя божественная сила могла дать аналогичные результаты, если бы ее не осуществил кто-то на уровне святой, она не была бы идеальной. На самом деле, я призвал священника не для детоксикации, а для особой способности божественной силы. Не было ничего превосходнее божественной силы для продления жизни.
Инцидент на балу вызвал у меня большое любопытство, поэтому я провел детальное расследование и смог прийти к такому решению. Вместо того, чтобы я давал ему небольшие кусочки жизненной силы, священник, вливающий в него божественную силу, намного увеличил бы его шансы на выживание. Конечно, если бы пришедший священник был неквалифицированным, тогда все было бы иначе.
Я продолжал исцелять заклинание и раскапывал режиссерскую рвоту голыми руками. По звуку рвоты, сопровождавшейся кровью, а не кашлю, я мог сказать, что кровь шла из желудка, а не из легких. Однако я промыл желудок не из-за этого осознания. Вместо этого я подумал, что что-то не так с тем, чем я его кормил.
Пока я промывал ему желудок, количество хлынувшей крови постепенно начало уменьшаться. Несмотря на это, для такого человека, как я, который ничего не знал о современной медицине, не было возможности делать какие-либо хирургические операции. Однако я был в курсе мировых лечебных трав, поэтому решил выяснить проблему по тем вещам, которые его постоянно рвало.
В рвоте режиссера я нашел растворенную травинку, поднес ее к носу и понюхал. К нему примешивались отвратительный запах и аромат желудочной кислоты, а из-за темно-красной крови трудно было определить цвет, но я смог сделать вывод, что это было ядовитое растение, называемое рогом. На этот раз меня удивило мое сверхчеловеческое обоняние.
Я решил доверить детоксикацию удаче. Убедившись, что никто не видит, я тайком достал из своего кармана немного гергаморфинов и трав. Они будут использоваться для обезвреживания яда рога, пока я их жеваю.
Надеясь, что моя догадка окажется верной, я положил пережеванные травы в рот режиссеру и с помощью магии поместил их ему в желудок. Затем я увидел вбегающего Флама со старым священником на спине.
Моя работа была сделана. Мне приходилось входить и выходить из ванной из-за оставшегося во рту сока гергаморфина, но я ничего не мог с этим поделать. Если что-то пойдет не так, моя карьера государственного служащего будет разрушена.
* * *
Директора Пелгранта в конце концов доставили в больницу. Он еще не пришел в себя, но сказали, что его жизнь в безопасности. Кроме того, мне пришлось услышать эту новость из холодной комнаты для допросов.
Рыцарь передо мной посмотрел на меня холодными глазами и спросил: «Разве ты не отравил его?»
Нет, я скормил ему яд, но ядовитая трава, которую я ему дал, была лекарством от боли в животе, и она вызывала боль в животе только в течение дня. Было понятно, что они заподозрили меня, поскольку после того, как он выпил приготовленный мной чай, его вырвало кровью, но это все равно казалось несправедливым. Более того, трава, которую я ему скормил, была ядом, который обезвреживал яд рога.
«Нет, я этого не делал», — сказал я.
«Кстати, что это, как называется, морфин?»
«Гергаморфины. Морфин — опиумный наркотик, получаемый из мака».
Этот рыцарь говорит некоторые опасные вещи. Как он посмел превратить меня в торговца наркотиками? При этом в моем кармане лежали маки, которые были ингредиентами для морфия, и, поскольку их производили на Олимпе, они были высокотоксичными и высокого качества.
- Да, это. Он у тебя был, этот яд, имя которого было то, что Чама назвал...
"Рог?"
Рыцарь хлопнул в ладоши, как будто это только что пришло ему в голову. — Да! Разве у тебя тоже не было этого рога?
"Нет."
«Что значит «нет»? Ты даже знаешь название яда, но все равно говоришь, что это был не ты? Рыцарь настаивал.
«Я знал название ядовитого растения, потому что увидел его в рвотных массах, вышедших из промывающего желудка. Гергаморфин — противоядие от рога, поэтому я скормил его ему», — сказал я.
"Ага!"
Я чуть не вздохнул в лицо напористому рыцарю. Я подумывал хорошенько его отшлепать, когда дверь комнаты для допросов открылась и вошел мужчина.
"Отдать честь!" Рыцарь, который меня допрашивал, встал и отдал честь.
Отдававший честь человек взглянул на рыцаря и сказал: «Разве я не говорил тебе не обвинять его в одностороннем порядке?»
Думаю, комната для допросов вообще не была звукоизолирована.
Рыцарь, ответственный за мой допрос, потерял дар речи, в то время как получатель приветствия, похоже, был высокопоставленным рыцарем.
Рыцарь более высокого ранга цокнул языком и приказал: «Уходи».
"Да?"
— Я сказал, уходи.
Потрясенный рыцарь быстро прекратил допрос и ушел с испуганным лицом, увидев другого рыцаря, говорящего тихим голосом. Я был разочарован тем, что жизнь рыцаря только что была продлена, но вздохнул с облегчением, задаваясь вопросом, прибыл ли кто-то, способный общаться.


    Том 1 Глава 90

    Мужчина извинился, сидя на месте предыдущего рыцаря: «Позвольте мне извиниться за грубость моего подчиненного. Мне очень жаль».
Я отмахнулся от извинений мужчины. «Нет, все в порядке». Я подумывал о том, чтобы пробраться сюда ночью и в любом случае наполовину убить его.
Он покачал головой, не замечая, о чем я думаю. «Нет, мой подчиненный обязательно получит дисциплинарное взыскание от имени моей рыцарской дивизии Белого Оленя».
Когда он сказал это, мне стало жаль моей предыдущей мысли наполовину убить его. Конечно, это не означало, что я не собирался его наполовину убить. Дисциплина есть дисциплина, а месть есть месть.
Что еще более важно, я был удивлен, что этот человек был главой рыцарей Белого Оленя, отвечающих за общественную безопасность столицы. По сравнению с моей предыдущей жизнью это было похоже на то, как если бы начальник полиции пришел в комнату для допросов и извинился передо мной. Это если бы можно было сравнить рыцарей с полицией.
«Пелгрант. Он был моим другом с детства. Я слышал, что ты спас жизнь моему другу. Честное слово, спасибо», — сказал мужчина.
Меня еще раз удивила благодарность капитана рыцарской дивизии. Связи директора оказались более обширными и высокопоставленными, чем ожидалось. При этом личность его друга казалась вполне приличной, но я не мог понять, как личность режиссера оказалась настолько извращенной.
«Нет, я рад слышать, что его жизни ничего не угрожает».
Увидев мою улыбку, капитан рыцарей слегка изумился. «Стажеры под его началом обычно ругают его, чтобы он умер, но, похоже, у тебя впечатляющая личность».
Ах, кажется, он как друг прекрасно знал личность режиссера.
Рыцарь-капитан вытащил из ящика стола стопку бумаг и сказал: «Хмммм, извини, но с этого момента мне придется тебя допрашивать. О, это не значит, что я думаю, что ты Это скорее процессуальная необходимость».
Это означало, что он не думал, что я преступник, но он также не верил, что я не преступник. Другими словами, он говорил, что если бы было достаточно оснований подозревать мою вину, меня бы обвинили в преступлении.
«Во-первых, гергаморфины, которые вы использовали, не были чем-то, что мог бы иметь типичный стажер. Я спрошу прямо, почему они у вас были?»
У меня в кармане лежала всякая всячина, особенно материалы, связанные с магией.
«На самом деле я собирался добавить его в чай ​​директору Пелгранту и кормить его».
"...Что?" Рыцарь-капитан выглядел ошеломленным. Поначалу мои слова могут ввести в заблуждение.
Я продолжил, прежде чем рыцарь-капитан успел проанализировать ситуацию: «Гергаморфины вызывают расстройство желудка. Капитан рыцарей, кажется, тоже знает об этом, но я хотел немного расплатиться за его ворчание и все те странные вещи, ради которых он заставил меня делать». последние три дня».
На лице рыцаря-капитана на мгновение появилось понимание, прежде чем оно исчезло, когда он спросил: «Тогда где же источник гергаморфина?»
Я лукаво ответил на ожидаемый вопрос. Во-первых, было естественно спросить об их источнике, поскольку гергаморфин был лекарственной травой, которую нельзя было купить на рынке.
«Они из моего родного города. Как вы можете видеть из моего удостоверения личности, мой родной город — горный массив Дума, и я обычно собираю там травы».
На самом деле предметы, которыми в основном занимался мой родной город, были побочными продуктами деятельности демонов, но это была не совсем ложь, ведь маги во главе со старейшиной Мирпой продавали Империи собранные нами травы. Мои слова было нелегко доказать, поэтому рыцарь-капитан нахмурился.
Затем я добавил: «Для справки: гергаморфины даже не являются растениями, запрещенными законодательством Империи, и для их обращения и торговли не требуется лицензия». Просто эта трава была довольно редкой и не росла нигде, кроме леса Олимпа.
«Хм, вы стажер государственного служащего. Это означает, что вы не покинули столицу, так где же человек, который дал или продал вам траву?»
«Кто знает? Может быть, он уже возвращается в свой родной город? Прошло уже больше 15 дней с тех пор, как я купила траву». На самом деле, он прямо перед вами. Я откопал его сам.
«Значит, вы утверждаете, что приобрели лекарственное растение до того, как вам назначили место испытательного срока», — сказал рыцарь.
Его глаза были довольно пронзительными. Полагаю, не многие люди просто проигнорируют проблемы своих друзей, но если бы взгляды могли резать, меня бы уже развалило на тысячу кусочков.
«Да, я изучал алхимию, когда был молод. Траву сюда привезли по воздуху из моего родного города. Я хотел научить своего друга некоторым алхимическим трюкам», — сказал я.
«Алхимия! Вот почему ты смог справиться с ней так точно».
В этом мире алхимики часто работали врачами в районах, где не было храмов. Алхимия была ближе к восточной медицине, чем к западной. Первые для лечения использовали фитотерапию и иглоукалывание, а вторые больше полагались на хирургическое вмешательство. Кроме того, алхимическая медицина в сочетании с магией оказалась удивительно эффективной.
«Понятно. Тогда можешь рассказать мне о друге, которого ты учишь алхимии?» Тон рыцаря-капитана, казалось, смягчился.
Я послушно кивнул. Не было причин не сказать ему об этом. Даже если бы я сказал ему, он все равно ничего не смог бы сделать.
«Юрия Фендрия».
«Ммммм, Юрия Фендрия».
Рыцарь-капитан записал мое имя и пробормотал, как будто заметил что-то странное: «Фендрия?»
Глаза рыцаря-капитана были полны сомнения: «Возможно, это не та Фендрия, которую я знаю, не так ли?»
«Ну, о какой Фендрии ты думаешь, рыцарь-капитан?» Я играл тупо. Ах ах, игривая улыбка, казалось, продолжала подниматься по моему лицу.
— Это Юра случайно не седой?
Услышав слегка дрожащий голос мужчины, я чуть не рассмеялся: «Мало того, ее глаза еще были красными».
Рыцарь-капитан был шокирован моими словами. «Ты настолько талантливый алхимик?»
Он как будто спрашивал, почему такой алхимик не является придворным магом, а вместо этого готовится стать государственным служащим. Казалось, был шанс, что он мне не поверит.
«Нет, на самом деле мои навыки не так уж велики. По словам Юрии, окружающая среда ее родного города — не то место, где можно научиться алхимии в свое удовольствие. Благодаря этому новичку была предоставлена ​​возможность выполнять роль учитель для члена племени бабочек. Для меня это новый опыт», — сказал я с приятной улыбкой.
На самом деле, что касается алхимических приемов, она выучила их в первый раз, когда я ее научил. В лучшем случае все, чему я ее научил, — это некоторым пропорциям смешивания. Смешение пропорций было для нее немного неудобным, потому что оно не включало ману, но я мог бы сказать, что она была довольно талантлива.
Рыцарь-капитан, похоже, мне не поверил, но в конце концов принял мое объяснение, когда услышал, как я обратился к себе.
«Итак, когда я смогу быть освобожден? Я был в середине оценки обучения». Важность оценки для стажера была весьма высокой, поскольку ошибки могли существенно повлиять на шансы получить работу.
Рыцарь-капитан вздохнул: «К сожалению, правила требуют, чтобы вы оставались под стражей как минимум неделю».
"Прошу прощения?"
«Прошу вашего понимания. Это потому, что человек, которого чуть не отравили, получил высочайший престиж непосредственно от Императора».
Что за чушь ты говоришь?
«На самом деле, срок составляет всего неделю, потому что ты спас Пелгранта. Если бы ты этого не сделал, то...» - сказал капитан рыцарей, замолкая. Он, вероятно, собирался заявить в конце, что я, вероятно, был бы обвинен как преступник.
Черт возьми, я планировал быстро освободиться, воспользовавшись своей связью с Юрией, но судя по выражению лица рыцаря-капитана, директор Пелгрант оказался более крупной фигурой, чем я думал.
Для меня это был очень плохой знак. Если директор Пелгрант не сможет прийти в сознание и что-то пойдет не так, я был уверен, что высока вероятность, что меня обвинят в преступлении.
Возможно, если Юрия или миссис Арсцилла узнают об этом, я смогу использовать силу Уильяма или премьер-министра, чтобы выбраться. Если это произойдет, существует вероятность того, что моя история дойдет до дяди Блади, который знал меня в лицо и был близок к двум другим.
Нет, в этом случае от меня могла быть попытка избавиться, заклеймив меня как потенциально опасного человека. Не знаю, как Уильям, но если бы это был человек, который месяц держал меня под пристальным наблюдением, Арканта, он бы наверняка это сделал.
Теперь, когда дело дошло до этого, было только одно решение. «Рыцарь-капитан, можете ли вы поверить, что я не преступник?»
При моем вопросе глаза рыцаря-капитана широко раскрылись. Затем он покачал головой: «Нет, я не могу в это поверить».
Рыцарь-капитан, сказавший, что он «не может» в это поверить, означал, что он не поверил мне. Судя по его тону, было похоже на то, что он сказал, что не может ни к чему прийти.
Для меня это было и плохо, и хорошо. Это было плохо, потому что, если бы преступник не был пойман, меня могли бы обвинить в преступлении. С другой стороны, это было хорошо, потому что я спас директора, поэтому в сердце рыцаря-капитана было маленькое пятнышко, которое хотело мне поверить.
Я говорил с улыбкой: «Все в порядке, если вы не верите в мою невиновность. Нет, на самом деле, вы не должны в это верить».
Он посмотрел на меня с удивлением. Подобные слова могли бы завоевать доверие человека, который казался таким преданным.
— Однако у меня есть к вам просьба, — сказал я.
"Что это такое?" — спросил рыцарь-капитан.
Я сделал уверенный вид: «Пожалуйста, дайте мне день. Я поймаю преступника за один день».
Рыцарь-капитан выглядел так, будто услышал самую абсурдную чушь. Если бы так говорил незнакомец, было бы нормально ему не верить, но я ненормальный. Я собираюсь использовать любые средства, в том числе и самые незаконные, чтобы поймать того, кто меня облажал.
«Как я уже говорил, я алхимик. Если дело касается лекарств и ядов, я уверен, что я лучше рыцарей».
Лицо рыцаря-капитана, казалось, выражало его желание скорее выслушать меня, чем отказать мне. Возможно, это была возможность спасти своего друга.
«Я задам еще один вопрос. Завершен ли анализ материалов рвоты директора Пелгранта?»
Если бы директор был важным человеком, они бы уже начали магически анализировать материалы.
Рыцарь-капитан покачал головой на мой вопрос. «Нет, пока нет. Вероятно, потребуется по крайней мере три дня, чтобы завершить анализ компонентов».
Что? Это занимает так много времени? Казалось, что маг, анализирующий материалы, был совсем плох, но для меня это было хорошо.
«Три дня — это слишком долго. Пока вы ждете анализ, разве преступнику этого времени не хватит, чтобы замести следы и сбежать?»
Рыцарь-капитан согласился со мной: «Правильно».
«Если вы дадите мне шанс, я проанализирую и получу информацию из рвоты директора Пелгранта».
«Как? Рвота находится у придворных магов как важное доказательство. Теперь, когда ее отправили туда, даже я не могу ее вернуть».
Я улыбнулся рыцарю-капитану: «Тебе не обязательно приносить это сюда. Информация о составе рвоты уже есть в моей голове».
Выражение лица рыцаря-капитана выдавало его желание узнать, откуда я это узнал.
Я сказал с игривой улыбкой: «Кажется, вы забыли, но это я промыл желудок и использовал рвотные массы, чтобы добыть противоядие».
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    Рыцарь-капитан выглядел так, будто его только что ударили молотком по голове. «Думаю, это имеет смысл».
«Да, рог, найденный в желудке режиссера, отравляет вас, как только вы его съедаете. Однако есть способ замедлить эту токсичность».
«Что это за метод?»
«Самый простой процесс — обернуть яд тонкой пленкой, чтобы замедлить попадание в желудок, но это не сработает, если вы хотите, чтобы режиссер употребил его, не зная», — сказал я.
"Почему?"
«Когда люди едят, если они намеренно не проглатывают пищу целиком, они обычно жуют. Если это произойдет, тонкая пленка порвется и станет бесполезной. Однако в отношении рогов есть способ временно снизить токсичность и замедлить эффекты, используя это особый процесс, но он длится недолго. Это означает, что если мы найдем кого-то, кто может использовать этот метод, в течение дня, мы сможем отследить преступника или того, кто был с ним в контакте».
Рыцарь-капитан все еще сомневался. «Вы хоть знаете, сколько людей в столице знают об этом методе?»
Я улыбнулся этому замечанию. «Вы знаете об информационном агентстве Биг Мама?»
Рыцарь-капитан посмотрел на меня с удивлением.
* * *
В конце концов меня освободили условно-досрочно на один день при условии, что меня будет сопровождать рыцарь. Это облегчило бы побег, если бы мне не удалось задержать преступника. Конечно, я обязательно собирался поймать преступника. После того, как я его поймаю, я воткну ему в задницу гергаморфин. За то, что он меня беспокоит, я заставлю его гадить до тех пор, пока его анус не станет грубым.
Однако не нужно было идиотски ограничивать меня только одним вариантом. Жизнь не всегда шла так, как хотелось. Если бы что-то пошло не так, я бы убежал, не оглядываясь. Бегство было лучшей тактикой.
— О чем ты так глубоко задумался? Несколько бессвязный голос отвлек меня от различных мыслей.
«Я думал о том, как поймать преступника», — сказал я.
Рыцарь, назначенный капитаном рыцарей, кивнул. Он выглядел как гангстер, но на самом деле он был вице-капитаном рыцарского отряда Белого Оленя.
"Итак, что ты собираешься делать?" Он спросил.
«Прежде всего, давайте зайдем в информационное агентство Биг Мама».
Вице-капитан вздохнул, показывая, что считает это проблемой, и спросил: «Вы знаете, где находится информационное агентство Биг Мама?»
Конечно, я знал. Приехав в столицу, я случайно наткнулся на внешний филиал. Кроме того, они сказали мне найти их, если мне понадобится информация, и дали мне карту со способом связи.
Была одна вещь, которая беспокоила меня в посещении информационного агентства «Большая Мама». Единственное, что было связано со мной, — это рыцарь, но у меня не было выбора.
«Я знаю, где это, поэтому, пожалуйста, следуйте за мной». Когда я двинулся вперед, вице-капитан последовал за мной с раздраженным видом.
Я направился к рынку, вспоминая в голове карту столицы и расположение внешнего филиала. Когда я прибыл на рынок, я пошел по его улицам, а затем зашел в переулок.
Подумать об этом; Именно здесь я вчера вечером видел директора Пелгранта. Интересно, заходил ли директор также в информационное агентство Биг Мама? Это была нелепая мысль, но если бы он случайно это сделал, мне бы помогло найти виновного, если бы я знал причину визита Пелгранта.
— Сколько нам еще идти?
На вопрос вице-капитана я ответил своим: «Разве вы не знаете, где?»
Вице-капитан с гордостью произнес: «Откуда мне знать местонахождение такой незаконной информационной организации?»
Прошу прощения? Вы бы хотя бы знали, где в столице находилась база такой преступной организации.
Тот факт, что этот парень был вице-капитаном дивизии, отвечавшей за безопасность столицы, заставил меня беспокоиться за столицу. В любом случае, независимо от того, была ли безопасность столицы хорошей или нет, это не имело ко мне никакого отношения.
"Мы почти там."
Затем мы вошли в бар в углу переулка. Внутри бара валялись бутылки с ликером, что создавало ощущение священного места для всех гангстеров. Тем не менее, здесь не было никакого затхлого запаха, которого можно было бы ожидать от таких мест. Что ж, независимо от того, искал ли человек алкоголь или информацию, я не думаю, что он захочет прийти в место, где пахнет. Это было облегчением. Кажется, мы пришли в нужное место.
Когда я вошел, гангстеры в баре поднялись со своих мест и стали бдительными. Я на мгновение растерялся, прежде чем понял, что их взгляды были не на мне, а позади меня. Вице-капитан выглядел хулиганом, но на самом деле он был рыцарем.
— Не могли бы вы уйти на минутку? Я сказал это, потому что всем гангстерам было бы неприятно, если бы их охрана выдвинулась против меня, но вице-капитан посмотрел на меня так, как будто я шучу. Я мысленно щелкнул языком. Этот парень был для меня полной обузой.
Вот почему подозрение было таким раздражающим. Не имея выбора, я взял ношу с собой и направился прямо к бармену.
"Что бы вы хотели?" Опасаясь груза позади меня, бармен даже не смотрел мне в глаза, пока говорил.
«Дай мне выпить», — сказал я.
— Итак, что ты хочешь выпить? Когда бармен прямо спросил об этом, я подумал о пароле. Что это было?
«Дай мне благословение матери?» Я не мог вспомнить, был ли это код доступа к столичному информационному агентству «Большая Мама» или к филиалу в городе недалеко от столицы.
Услышав мой заказ, бармен вдруг посмотрел на меня. Затем он посмотрел на меня противоречивыми глазами и спросил: «Что бы ты хотел съесть?»
Он внезапно перешел на почетное обращение. К счастью, похоже, мой пароль был верным.
«Готовьте спинку влажной», — ответил я.
«Мясо спинки будет сильно пахнуть», — ответил бармен.
— Тогда давай поедим где-нибудь в другом месте.
Увидев за собой ношу, бармен прервал стройную беседу. "Подождите минуту. Я пойду проверю, есть ли спинка».
Бармен вошел в зал для персонала позади него, но слова, что он проверит мясо спинки, не было в пароле. Странный.
Тогда ноша позади меня ткнула меня в спину и с подозрительным видом спросила: «Это то место?»
«Может быть. Я не знаю наверняка, потому что нашел это место случайно».
— Ты не знаешь? Ты никогда не был здесь раньше?
«Это мой первый визит», — сказал я, пожав плечами. Ноша позади меня нахмурилась, как будто у него с чем-то были проблемы.
Ноша собиралась мне что-то сказать, но из гостиной вышел бармен и повел нас к задней двери.
«Там действительно было мясо спины. Я покажу тебе твое место. Человек позади тебя… тоже может следовать за мной».
Я без колебаний последовал за барменом, а ноша сопровождала меня недоверчивым взглядом. Пройдя за ним через заднюю дверь, я увидел лестницу, ведущую в подвал. Когда я спустился прямо по лестнице, там была дверь с ручкой, открывающаяся наружу.
Я думал, что эта дверь будет раздвижной, а не открывающейся наружу, но когда бармен постучал в дверь с уникальным ритмом, дверь скользнула в сторону и открылась.
"Что это?!" Ноша позади меня была очень удивлена, увидев раздвижную дверь, ведя себя так, как будто он видел раздвижную дверь впервые или что-то в этом роде. Я посмотрел на него так, как горожанин пристально смотрит на деревенского мужлана, затем вошел внутрь. .
Ух ты! В Гранвелле в комнате размером с квартиру были только столы и стулья, но, возможно, потому, что это была столица, это была просторная комната с роскошным декором на стенах. Тем не менее, помимо большой картины на стене, там была всякая магия, и я чувствовал присутствие людей. Исходя из этого, этот офис мало чем отличался от офиса в Гранвелле.
«Вы можете сидеть здесь».
У меня было такое чувство, словно я пришел в гости к какому-то богатому человеку, когда женщина, сидевшая в центре комнаты, указала на место напротив нее за столом. Разве не эту девушку я встретил в Гранвелле? Возможно, она получила повышение за то время, пока я ее не видел, но я не ждал ее в столице.
Я удобно села в кресло, думая, что переезд из такой крохотной комнаты в Гранвелле в эту роскошную комнату определенно был повышением по службе.
«Добро пожаловать в информационное агентство «Большая Мама». Вы оба новички, верно?» Это звучало неуместно для информатора, но она говорила тихим голосом.
Однако я почувствовал интимное чувство от ее голоса. Это был необычайно знакомый голос, который я слышал полгода назад.
«Да, я здесь, потому что у меня есть некоторая информация, которую я хочу купить». Что ж, независимо от того, был ли ее голос знаком или нет, важной темой было найти улики преступника.
«Я ищу любую информацию о местах, где занимаются валторной, и записи о передвижениях Пельгранта фон Бологено за последний месяц. Кроме того, мне нужна вся информация, которую Пельгрант фон Болоньео купил здесь».
Ноша сидела рядом со мной, и информатор удивился. На самом деле, последний запрос я просто выбросил. Поведение директора Пелгранта вчера вечером было подозрительным, поэтому я на всякий случай подтолкнул его. Я ничего не ожидал, но, кажется, неожиданно поймал большую рыбу.
"Что вы-"
Я посмотрел на информатора, оборвав вопрос, который собиралось задать бремя.
Информатор задумался и заинтересованно сказал: «Это неожиданно. Я думал, он не воспитывает преемников, особенно стажеров».
Что, черт возьми, она говорит? Что еще более важно, она, похоже, знала, что я стажер на госслужбе. Давай сначала уладим мои дела.
«Я уверен, вы знаете, но сегодня директор Пелгрант чуть не отравился». Если бы это было информационное агентство, я полагал, что они бы знали об этом, даже если бы инцидент произошел всего несколько часов назад.
«Да, и вы были арестованы как подозреваемый, господин Ден фон Марк».
Что, ты тоже знаешь мое имя? Однако, видя, что они не знают моего настоящего имени, я почувствовал гордость. Если бы здесь вдруг сказали мое настоящее имя, я бы сбежал из столицы и уехал в другую страну.
«Хорошо, я дам вам всю информацию, которую вы просили». Информатор хладнокровно продолжил: Когда я уже собирался восхищаться ее реакцией, она достала счеты и начала передвигать их. Это было не бесплатно, конечно.
«Посмотрим. Это будут всего лишь две золотые монеты».
К вашему сведению, шесть золотых монет составляли месячный бюджет небольшой территории.
Я посмотрел на бремя и сказал: «Это цена».
«Что? У меня нет таких денег!» Ноша посмотрела на меня растерянными глазами.
Бремя было бременем до конца. Я еще раз посмотрел на информатора и сказал: «Давайте назовем его рыцарским подразделением Белого Оленя».
"Привет!" Ноша срочно кричал, но, к сожалению, информатор его спас.
«Извините, но кредит не допускается», — сказала она.
«Ух ты~!» Ноша вздохнула с облегчением. Тц, это очень плохо.
Я сделал вид, что роюсь в нагрудном кармане, и вынул из кармана две золотые монеты. Расходы не будут иметь значения, поскольку деньги позже будут отняты у директора Пелгранта и преступника с процентами. Если бы они отказались откашляться, то мне пришлось бы нанести дружеский визит.
Когда я с легкостью вынул деньги, сидящая рядом со мной ноша посмотрела на меня с удивлением, в то время как информаторка просто получила от меня деньги, как будто она этого ожидала.
Что-то было не так. Почему информатор не удивился и повел себя так, будто все в порядке, когда я предъявил такую ​​большую сумму денег? Позже мне придется заглянуть в информационное агентство Биг Мама. Я определенно чувствовал, что что-то не так.


    Том 1 Глава 92

    Когда я получил запрошенный документ и встал, информатор спросил: «О, могу я задать вам вопрос?»
"Что это такое?"
«Как вы узнали этот контактный код информационного агентства Биг Мама?»
Вопрос информатора меня занервничал. Этот метод контакта был получен, когда я замаскировался с помощью магии в Гранвелле, когда направлялся в столицу. Если бы этот информатор дал мне специальный контактный код, который можно было бы узнать, она могла бы связать меня с мужчиной средних лет того времени.
Однако, на первый взгляд, никаких проблем не возникло. Между моей маскировкой и моей нынешней внешностью была огромная разница, поэтому она ни за что не могла подумать, что мы один и тот же человек. Однако те, кто имел дело с информацией, потенциально могли использовать эту подсказку, чтобы сделать вывод о том, что я был Денбургом.
В это время я случайно отошел, неся сумку весом около 500 килограммов. Уже с этого момента они, возможно, уже поняли, что я был участником боевой гонки. Таким образом, этот метод контакта может связать меня с мужчиной средних лет со шрамом и привести к тому, что они узнают мою личность. В конце концов, мое единственное беспокойство закончилось тем, что я зацепился за лодыжку.
В отличие от своего внутреннего «я», я ответил, казалось бы, безразличным тоном: «Сколько вы заплатите за информацию?»
«Простите?»
«Здесь продается информация. Значит, я тоже могу продавать информацию, верно?»
Информатор не ответил. Из-за вуали, закрывающей ее лицо, я не мог сказать, ошеломлена ли она или наслаждается этим.
«Понятно. За сколько вы его продадите?» Она спросила.
Я многозначительно посмотрел на две золотые монеты перед информатором.
«Две золотые монеты? Это довольно дорого».
«Хотите купить?»
Информатор рассмеялся над моей провокацией. «Пухаха, нет. В конце концов, мы информационное агентство. Мы разберемся».
«Попробуй». Я слегка улыбнулась и вышла из комнаты, груз следовал за мной.
Черт возьми, мне придется какое-то время обращать внимание на свое окружение.
* * *
Когда покупательница вышла из комнаты, Милпия вздохнула с облегчением и сняла вуаль. «Ух, меня не заметили».
Не зная, что Ден внезапно ворвется, Милпия максимально понизила голос и попыталась скрыть свою личность, как могла.
Время от времени она заходила в пансион Арсциллы, чтобы узнать больше информации от Юрии, под предлогом того, что она близкая подруга. Когда она приходила туда, она иногда сталкивалась с Деном, из-за чего она очень нервничала.
Ден, в частности, была на удивление сообразительна и умела быстро судить о ситуациях, поэтому верила, что ее действительно поймают. Если бы ее обнаружили здесь, ее отношения с Юрией, возможно, были бы в порядке, но ее отношения с Арелией были бы полностью закончены.
Информацию об императорской семье было трудно получить. В случае обнаружения последствия не ограничатся потерей трубопровода, предоставляющего подробную информацию об императорской семье. Того факта, что она приблизилась к императорской принцессе, было достаточно, чтобы ее признали виновной в измене, что вынудило бы ее бежать из столицы.
После такого повышения было бы настоящим понижением в должности уехать в деревню. Ее нынешнее положение было ценно для Милпии, потому что еще несколько месяцев назад ее понизили в должности до полевого агента, и ее жизнь постоянно была в опасности.
Когда Милпия представила этот потенциальный сценарий и начала потеть, большая картина, висевшая в правой части комнаты, двинулась вверх. Затем осторожно вышла Биг Мама, глава информационного агентства Биг Мама.
"Отличная работа."
При поддержке Большой Мамы Милпия встала и склонила голову: «Нет, это моя работа».
«Боже, я сказал, что тебе не обязательно быть таким вежливым». Большая Мама весело улыбнулась и села на противоположной стороне Милпии. Когда Большая Мама села, Милпия тоже села и начала кипятить воду, наливая ману в волшебный чайник на столе.
"Так что ты думаешь?"
Несмотря на внезапный вопрос Большой Мамы, Милпия не запаниковала и поняла суть вопроса. «Я думаю, что он преемник Пельгранта фон Болоньео, одного из самых выдающихся агентов Империи».
Милпия поняла, что вопрос Большой Мамы касался личности Дена, когда он появился с вице-капитаном рыцарского отряда Белого Оленя. Ее понимание не было неправильным. На самом деле Большая Мама спрашивала о Дене.
— И причина, по которой ты так думаешь?
«Есть три причины, почему я так считаю», — сказала Милпия, заварив чай ​​из кипяченой воды.
Принимая чай, Большая Мама сказала: «Дай мне их услышать».
«Да, во-первых, он был арестован как подозреваемый в информации, классифицированной как «инцидент с попыткой отравления госслужащего», но был освобожден из-под стражи в течение нескольких часов. Я думаю, что это было решено, исходя из их убеждения, что он не тот. преступник."
На слова Милпии Большая Мама медленно кивнула. "И?"
«И его сопровождал рыцарь. Этот рыцарь является высокопоставленным чиновником Империи, помимо того, что он служит вице-капитаном рыцарской дивизии Белого Оленя. Если бы они просто хотели присматривать за ним, назначив обычного рыцаря было бы достаточно. Учитывая, что вместо этого они привлекли талантливого высокопоставленного чиновника, я решил, что это было сделано не только для наблюдения, но и для защиты его от потенциальных вражеских сил Пелгранта, премьер-министра или императора».
Большая Мама медленно пила горячий чай и ждала последней причины Милпии.
Милпия заговорила с серьезным выражением лица: «Наконец, он знал, что Пелгрант купил здесь информацию вчера вечером. Мы установили, что Пелгрант не тот, кто раскрывает информацию, если она не связана с его работой, независимо от того, насколько он близок к человеку. Это означает, что что он не имел никакого отношения к работе Пелгранта. Принимая во внимание его возраст и время его назначения в качестве стажера под руководством Пелгранта, мы пришли к выводу, что он является преемником или, по крайней мере, кем-то, кто получит его учение».
После долгих объяснений Милпия слегка смочила горло чаем и продолжила: «И все же есть одна вещь, которая меня беспокоит».
"Что это такое?" Большая Мама посмотрела на Милпию, по-видимому, оценивая ее.
Милпия была ненадолго напугана, но не сдержалась и выразила сомнение: «Дело в том, что он использовал обычный метод контакта, а не тот, который обсуждался с императорской семьей или премьер-министром Аркантой».
Вопреки опасениям Дена, Милпия дала ему стандартный метод контакта в Гранвелле. Это было сделано потому, что они считали, что передача идентифицируемого метода контакта может заставить организацию мужчины средних лет стать бдительной. Это было нежелательно из-за огромных возможностей по сбору разведывательной информации, которыми, по их мнению, обладала организация.
Поскольку Дэн случайно попал в информационное агентство «Большая Мама», у него не было возможности узнать, был ли полученный им метод связи уникальным или распространенным. Однако в случае с Милпией это было не так. Она думала, что ее противник из крупной организации, видя, как они уверенно вошли в одну из самых важных баз Информационного агентства Большой Мамы и приобрели абсурдное количество информации.
Милпия предположила, что, поскольку организация этого человека знала, где находится одна из самых важных секретных баз Информационного агентства «Большая Мама», у нее не возникнет проблем с обнаружением стандартного кода доступа к методу связи.
Следовательно, что бы подумал противник, если бы она дала другой пароль, чем обычно, не посоветовавшись предварительно с ним? Если это произойдет, Милпия, естественно, предположила, что ее агентство подумает, что противостоящая группа пришла «в состояние тревоги».
Ключевым моментом для информационной организации было не быть враждебным по отношению к какой-либо группе. Это справедливо и в том случае, если на них нападут и за проявление слабости. Несмотря на эту агрессию, им следует избегать наживать себе врагов, которые не могли бы существовать с ними под одним небом. Даже если Информационное агентство «Большая Мама» было бдительным, осторожным и осторожным, противники не обязательно были одинаковыми. Это был закон выживания и руководство для бизнеса Информационного агентства «Большая Мама».
«Я думаю, что Пелгрант не позволил ему приблизиться к «Скорпиону», которого он преследовал. Это имеет смысл, учитывая, что смерть его прошлого стажера травмировала его до такой степени, что он был вынужден покинуть линию фронта. Во-первых, Пелгрант, вероятно, этого не сделал. подскажите ему, как с нами связаться, то есть он сам разобрался и обратился к нам, поэтому не воспользовался оговоренным способом связи».
Милпия дала правдоподобный ответ на свой вопрос, прежде чем продолжить: «Поэтому я бы хотела выяснить, как он нашел способ связаться с нами».
Слова Милпии были естественными. В информационном агентстве «Большая Мама» их метод связи был одним из самых строго контролируемых. Не будет преувеличением сказать, что это был их спасательный круг. Тот факт, что Ден каким-то образом знал, как связаться с информационным агентством «Большая Мама», означал, что в будущем у них могут быть неожиданные гости. Реальная проблема заключалась в том, что не было никакой гарантии, что нежданный гость не будет относиться к ним враждебно.
Однако Большая Мама покачала головой Милпии. — Нет, не приближайся к нему.
Милпия была ошеломлена неожиданным ответом, но внешне этого не выразила.
"Могу я спросить, почему?" — осторожно спросила Милпия, но Большая Мама лишь улыбнулась и ничего не ответила.
«Это приказ. Более того, любой сбор информации, связанной с ним, запрещен».
По приказу Большой Мамы лицо Милпии напряглось, когда она попыталась вспомнить, не упустила ли она что-нибудь. Однако даже после того, как она несколько раз обдумала ситуацию, она почувствовала, что ее логика кажется разумной и рисков нет.
Тем не менее, у Милпии не было другого выбора, кроме как произнести заранее заданную фразу: «Я получу ваши приказы».
Если бы она этого не сделала, за непослушание ждала бы только смерть.
Большая Мама поднялась со своего места с тусклыми, бесстрастными глазами. Однако уголки ее рта были слегка приподняты. Милпия не заметила легкой улыбки, продолжая прояснять свои беспорядочные мысли.
* * *
Как только я вышел из бара, я открыл информацию, которую только что купил. Сначала я просмотрел историю перемещений Пелгранта за последний месяц. Честно говоря, я не ожидал многого, когда впервые попросил эту информацию.
Было бы иначе, если бы это был запрос на отслеживание будущих перемещений, но для любого информационного агентства было естественно не знать историю прошлых перемещений обыденной и незначительной фигуры. Передача этой информации так, как если бы она была естественной, означала, что директор Пелгрант выполнял важную работу, достойную того, чтобы ее отметило информационное агентство, или был столь же важным человеком.
Получив информацию, я подумал, что было бы приемлемо, если бы она содержала только такие вещи, как то, с кем он встречался, но она включала бы его прошлую деятельность вплоть до мельчайших деталей.
Что это? Вы встречались с премьер-министром тайно? Ощущение, что я не хочу вмешиваться, продолжает расти. Блин. Почему мне пришлось выполнять поручение в то время? Из-за этого все стало очень раздражать.
И все это из-за того парня, который заставил меня заварить чай. Будем молиться, чтобы он не гулял по улицам по ночам. Вы просто никогда не можете знать, когда может случиться что-то неприятное. Я еще раз просмотрел документы, представляя, как ударю камнем по голове помощника управляющего, который хотел чая.
Подробная часть прошлой деятельности директора началась только тогда, когда он десять дней назад посетил таверну и встретился с премьер-министром. До этого регистрировались только обычные вещи о времени в пути.
Вместо того, чтобы директор Пелгрант был достаточно крупной фигурой, чтобы его можно было отметить, вполне вероятно, что он начал что-то достаточно интересное, чтобы привлечь внимание информационного агентства «Большая мама» после встречи с премьер-министром.
Это было всего лишь предположение, но я чувствовал, что дело о попытке отравления может иметь к этому какое-то отношение. Что касается его деятельности, то я, вероятно, мог бы узнать о ней на основе информации, которую он приобрел здесь, но информация о тех, кто имел дело с рогом, была на первом месте.
Я заканчивал свои мысли и пытался достать документы, касающиеся людей, умеющих обращаться с рогом, когда ноша закричала: «Эй! Ты меня игнорируешь!»
"Да?"
Когда я повернулся к ноше с видом «что за чушь ты несешь», он раздраженным голосом произнес: «Что? Что за реакция? Я с тобой говорил несколько раз!»
«О, я просто подумал». Я просто игнорировал все, что говорило бремя рядом со мной. Ну, я уверен, он спрашивал о том, что произошло в информационном агентстве.
- Тогда о том, о чем я спросил...
— Пойдем, мы заняты. Когда я сказал это и быстро двинулся вперед, ноша что-то крикнула сзади, я небрежно проигнорировал его и прочитал документы на ходу.


    Том 1 Глава 93

    Быстро шагая, я достал из пальто карту столицы и нарисовал поверх нее сегодняшние передвижения директора Пелгранта.
«Что это за каракули?» — спросил вице-капитан. Мое желание игнорировать шумную ношу, следовавшую за мной, достигало предела.
«Это карта столицы».
Я посмотрел на ношу, как бы говоря: «Ты даже этого не знал?» Тем не менее, ноша смеялась надо мной звуком «пут».
«Это карта? Даже ребенок может нарисовать лучше».
Как ты смеешь произносить такие нелепые слова? Эта карта была тщательно скопирована с той, что была куплена в информационном агентстве Биг Мама. Что, может быть, у тебя было две жизни?
Несмотря на внешний вид карты, я с гордостью думал, что я лучше моего дяди Блади, человека, известного как лучший художник деревни. Как ты смеешь оскорблять мою гордость? Это было особенно актуально, если учесть, что ты всего лишь обуза.
«Пут, ты злишься? Все равно это слишком далеко. По крайней мере, карта должна выглядеть вот так». Сказав это, ноша достал из-за пазухи листок бумаги.
Хотя я был зол, всего один взгляд сказал мне, что это гораздо более сложная карта, чем та, которую я нарисовал. Ее все еще не было по сравнению с картой, которую я купил в Гранвеллском отделении информационного агентства «Большая Мама», но с ее подробными подъездными дорогами это была карта для военного использования.
Я быстрым движением выхватил карту из руки ноши. Это было настоящее зрелище – видеть его потрясенным. Он, наверное, даже не предполагал, что его могут отобрать.
«Эй, это только для использования на уровне менеджера!» Ноша попыталась вырвать карту из моей руки, но, конечно, это было невозможно.
Этот человек был слабее моей старшей сестры, у которой было самое низкое телосложение в деревне. Несмотря на это, он попытался взять карту, хотя было еще на сто лет раньше. Если бы он хотел забрать у меня карту, ему, по крайней мере, нужна была бы сила моего старшего брата или быстрота моего младшего брата.
Что еще более важно, на этой карте действительно должны быть военные поставки. Если бы я сказал рыцарю-капитану, что взял карту его вице-капитана, этого, возможно, было бы недостаточно для тюремного заключения, но, вероятно, этого было бы достаточно для понижения в должности. Тогда давайте воспользуемся им с благодарностью. Я нарисовал на карте передвижения директора Пелгранта.
«Аааа! Я же говорил тебе, что это было военное снабжение! Черт побери! Потеря или повреждение военного снабжения наказывается неволшебным 40-километровым маршем!»
Казалось, откуда-то раздался крик, но я, должно быть, ослышался. Даже если бы я ошибался, мы ничего не могли бы сделать сейчас. Этот военный предмет уже был испачкан черными чернилами. Ха-ха-ха! Приятно! Это как идти по снегу, в который еще никто не ступал!
К вашему сведению, марш по Империи был при полном снаряжении. Вероятно, это было правдой, учитывая, что помощник преподавателя в учебном центре сказал это, когда учил нас упаковывать военную технику на уроке комплексного вооружения.
Я быстро скопировал траекторию движений режиссера сегодня и нарисовал вокруг нее периметр радиусом 500 метров.
«Аааа! Нет!»
Создав периметр, я оставил позади весьма расстроенную ношу и утвердил список людей, которые смогут справиться с рогом. Периметр — это область, которую они, вероятно, могли перемещать с помощью рога. Продолжительность действия особого магического лечения была невелика. Таким образом, с точки зрения времени транспортировка рога после обработки будет нецелесообразна.
Хорн был особенно ядовит, поэтому, если бы это не был алхимик уровня старшего Мирпы или кто-то, способный двигаться со скоростью боевой гонки, это было бы невозможно. Что касается проблемы времени, то кареты тут не помогут, ведь дороги в столице не асфальтированные, а ухабистые, каменные.
Если магия, наложенная на рог, высвободится из-за тряски кареты, токсичность может стать еще хуже. Специальная обработка для защиты от токсичности не позволяла встряхивать бутыль с реагентом.
Давайте посмотрим. Двадцать из тридцати шести были членами императорских придворных магов и жили во внешнем дворце. Двое давно пропали без вести и считались погибшими. Четверо из них уже давно не покидали столицу, чтобы раздобыть материалы для волшебных зелий. Семь из оставшихся десяти были слишком далеко, поэтому число подозреваемых сократилось до троих.
Если бы я знал, когда директор Пелгрант съел яд, я мог бы сразу выбрать один, но, к сожалению, у меня не было его рвоты, чтобы это выяснить. Мне удалось в нем покопаться, но без детального анализа компонентов это была невыполнимая задача даже для меня.
Это было прискорбно, но даже если бы он у меня был, за время, необходимое для завершения анализа компонентов, я мог бы пойти в магическую мастерскую троих подозреваемых и устроить шум, чтобы найти виновника.
Я дал ноше карту с отмеченными на ней личностями и местонахождением троих подозреваемых. Ноша снова расстроилась, когда увидела исписанную карту.
«Эй, некогда расстраиваться. Нам нужно поторопиться и победить его, хм! Пошли арестовывать преступника».
Что касается военных поставок, то они возникали из ниоткуда, даже если вы перекрыли поставки. Чтобы он прослезился от этого даже после того, как стал вице-капитаном, слабодушие этого человека не имело себе равных.
«Куп! Капитан сказал, что убьет меня, если я испорчу еще один предмет военного снабжения!»
О, это действительно было достойно разочарования. Капитан действительно производил впечатление человека, которому будет страшно, если он рассердится.
Я мило улыбнулся и любезно протянул руку к ноше: «Просто думай об этом как о чем-то необычном».
Как гласит старая поговорка, удобнее сдаться. Этого бы не произошло, если бы он с самого начала не посмеялся над моей картой. Однако благодаря ему мне не пришлось сравнивать карту в голове с той, которую я нарисовал, что сделало ее гораздо удобнее для меня. Так что давайте поблагодарим его хотя бы за это.
Ноша не взяла мою любезно предложенную руку и выглядела еще более отчаянной. Глядя на ношу, у меня возникла мысль: Воистину ноша.
«Вставай, герой!» Вспоминая контроль силы, который я тренировал, хватая Альфонсо за голову; Я слегка пнул ношу по заднице.
«Ак!»
Наконец я убедился, когда увидел бремя, держащееся на его заднице. Я овладел контролем силы! Он не умер, и я не почувствовал, как сломались кости. У меня просто было ощущение, что я ударил его очень хорошо.
"Давай пошли!" Я фыркнула, потянув ношу за шиворот.
Давайте поторопимся и пытаем подозреваемых!
* * *
Я выбил дверь алхимической мастерской, которая также служила местом жительства первого подозреваемого, и крикнул: «Иди сюда!»
Кван!
Возможно, от удара ногой дверь легко развалилась и улетела.
«Дверь открыта, так что пойдем», — сказал я.
«Эй, они обычно не говорят, что это открыто для подобных ситуаций».
Не обращая внимания на плаксивую ношу, которая все еще терла задницу, я пошел в алхимическую мастерскую. Войдя в дом, я увидел мужчину, который, по-видимому, был хозяином, срочно выбегающим из дома.
«Что, что это?» Мужчина запаниковал, оглядываясь взад и вперед на сломанную дверь и нас, прежде чем указать пальцем на ношу рядом со мной.
«Что ты делаешь! Как ты можешь просто ломать двери!»
Внезапно на меня указали, ноша со слезами на мне посмотрела. В отличие от того, кто был худым и невинным, похожим на меня, эта здоровенная ноша, похожая на гангстера, определенно выглядела более подозрительно.
Я сказал, кивнув: «Правильно! Внезапно сломать дверь — это слишком!»
"Не ты...!" Бремя задохнулось в его собственных словах.
Я улыбнулся ноше и подошел к мужчине, который, похоже, был владельцем дома. «Давайте посмотрим, вы мистер Капол?»
«Да, я Капол. Но…»
Я вручил растерянному первому подозреваемому значок, сделанный из стальной пластины, на котором были изображены знаки отличия рыцарей Белого Оленя. «Мы отсюда родом».
Этот значок, похожий на полицейский значок, принадлежал ноше позади меня.
«А? А?!» Когда я вынул значок, он запаниковал и обшарил карман, но сколько бы он его ни искал, он так и не нашелся. В конце концов, его значок сейчас был у меня в руке.
Когда я вернул ему карту военного снабжения, я украл значок из его кармана. Видя, что он до сих пор не мог этого заметить, я не был уверен, будет ли столица в безопасности с такими скучными рыцарями.
«Что привело вас сюда из рыцарского отряда Белого Оленя?» Алхимик посмотрел на нас довольно настороженно.
«Поступали сообщения, что вы и ваш цех занимаетесь производством и распространением наркотиков. Пока вы будете сотрудничать с поисками, кровопролития не будет», — сказал я.
И первый подозреваемый, и ноша посмотрели на меня в шоке. Я понимал чувства алхимика, но, честно говоря, все было слишком сложно объяснить. Объяснять ситуацию и ждать согласия на начало поиска заняло бы слишком много времени и, честно говоря, это раздражало.
«Что за чушь! Моя мастерская чиста и невинна!»
Я похлопал по плечу первого подозреваемого, который кричал с синим лицом. «Это подтвердится после того, как мы заглянем внутрь. Пошли искать, вице-капитан!»
Обуза посмотрела на меня так, как будто ситуация была абсурдной, и прошептала: «Эй, ты вообще знаешь, как обращаются с наркоторговцем, учитывая то, как ты ему угрожаешь?»
«Конечно, я знаю. В учебном центре я был номером один по имперскому праву. Первое нарушение — минимум десять лет тюрьмы или смертная казнь. Второе преступление — минимум 30 лет или смертная казнь».
К вашему сведению, этот закон был только для дворянства. Для простолюдинов это была просто смертная казнь, будь то первый или второй раз. Империя была абсолютной монархией, поэтому законы для простого народа и дворянства были разными. В качестве редкого правонарушения все правонарушители, связанные с наркотиками, наказывались одинаково, за исключением знати, наделенной большой властью.
Другими словами, восстать здесь означало быть признанным наркопреступником и отправленным на гильотину. Как и в большинстве досовременных стран, судебные процессы часто проводились на основе презумпции вины, а не презумпции невиновности. Подумать об этом; Я очень рад, что спас режиссера.
Если бы Пелгрант просто умер, я бы не смог сам найти преступника и мне пришлось бы пытаться доказать свою невиновность, находясь под стражей. Альтернативой было бы бросить свою должность стажера государственного служащего и сбежать.
«Мне нужно сделать хотя бы это, чтобы ему было легко сотрудничать». Я широко улыбнулся.
У ноши было довольно усталое лицо, но если только этот подозреваемый не был тем человеком, которого я искал, все было бы хорошо. Наркотики на самом деле не обнаружатся во время обыска, верно?
Я зашёл в мастерскую и осмотрел интерьер. Посреди комнаты стоял большой горшок, а рядом с ним стоял стол с магическими реагентами.
"Давайте посмотрим." При беглом взгляде я смог увидеть, что существуют магические реагенты, необходимые для магического лечения рога, и некоторые другие, которых не было.
Я встал на цыпочки и заглянул внутрь горшка. Там было пусто, но внутри оставался запах. Я сосредоточил свое внимание на аромате.
«Растение лунного света, сущность лунной жабы, трава Аиндра, шестой лепесток цветка мандраго…»
Когда я перечислил травы просто по запаху горшка, хозяин мастерской посмотрел на меня с удивлением. Способность различать это было вполне естественным после обучения у старшего Мирпы.
«...кровь адских псов, хм, не знаю, не знаю, волшебный порошок, не знаю...»
Травы, о которых я не знал, изначально не имели запаха, или уже прошло три дня, что позволило запаху почти рассеяться.
Чтобы временно запечатать яд рога, необходимы были пищеварительная жидкость Гигантского Непентеса и кровь ледяного тролля. Однако в мастерской не было запаха ни одного из этих материалов.
Даже если бы их поместили в безопасное или секретное место и запечатали магией, запаха не было бы, если бы они сегодня обработали рог специальной обработкой.
К сожалению, первый подозреваемый оказался не преступником. На всякий случай я решил открыть маленькое пространство, которое было магически защищено внизу. Магия была применена к нему так плохо, что оно могло с тем же успехом говорить: «Вот я». В таком случае было бы невежливо не взглянуть.
«Вице-капитан, сэр. Можете ли вы подтолкнуть мне этот горшок?»
"Почему?"
«Просто делай то, что я говорю. Разве ты не следовал за мной, чтобы выполнять физическую работу?»
«Нет, я слежу…»
«Сссуп!» Я широко открыла глаза.
Ноша коснулась горшка и пробормотала: «Почему я?»
Хозяин мастерской тут же запаниковал и остановил ношу: «Извините! Расположение горшка имеет довольно важное и магическое значение…»
«Нет. Вы можете настаивать на том, что есть». Я прервал Капола и приказал ноше двигаться быстрее.
Кого вы пытаетесь обмануть? После того как ноша отодвинула большой горшок, под ним обнаружилась маленькая дверца.
«Давайте откроем».
Я схватил железную шпажку, лежавшую на полу неподалеку, и воткнул ее в щель в двери. Я покрутил вертелом, чтобы разбить кристалл, который был основой магии. Подумать только, что это волшебство будет сломано железным шампуром... Это был еще один уровень плохого качества.
Дверь естественным образом поднялась, когда магия была разрушена, и внутри оказался рай.
«...у тебя смелый вкус».
Различные книги по порнографии внутри показались мне достаточно интересными, чтобы даже соблазнить меня прочитать их один раз.
Лицо владельца мастерской покраснело, когда он закричал: «Уходите...! Уходите немедленно!»
Вот так меня и ношу выгнали из мастерской. Я хотел попробовать читать книги. Это очень плохо.


    Том 1 Глава 94

    Пока мы шли на поиски второго подозреваемого, ноша протянула ко мне руку и сказала: «Отдай!»
— Что передать?
Его поведение и лицо производили впечатление гангстера, пытающегося кого-то ограбить. «Знак! Эй, засранец! Ты выдавал себя за рыцаря! Это уголовное преступление! Ты хочешь есть овсянку всю оставшуюся жизнь?»
Когда бремя спросило, хочу ли я съесть овсянку, это было похоже на вопрос, хотел ли я съесть рис с фасолью в прошлой жизни. Это идиома возникла из-за того, что овсянку не ели даже в трущобах, но она служила основным продуктом питания в имперских тюрьмах.
Я щелкнул языком. «Цк. Здесь».
Ноша зарычала, когда он взял значок: «Ты заплатишь за это, когда мы вернемся».
Я просто фыркнул: «Попробуй. Я скажу, что ты был сообщником».
"...Что?"
Глядя на растерянную ношу, я победно улыбнулся. «Подумай об этом. Капитан определенно поверит, что такой слабый госслужащий-стажер, как я, украл значок у вице-капитана».
"Хорошо, это-"
«Даже если бы он тебе поверил, у тебя были бы проблемы из-за того, что ты позволил такому слабому государственному служащему-стажеру, как я, украсть это у тебя».
Бремя потеряло дар речи.
«Если ты собираешься быть наказанным несмотря ни на что, лучше просто держать рот на замке. Если мы ничего не скажем, кто узнает? О, владелец алхимической мастерской только что? Если мы расскажем ту же историю, мы сможем похоронить такие свидетельства. Хухуху». По какой-то причине я чувствовал себя дьяволом, тянущим его по аморальному пути, но это не имело большого значения.
Ноша кричала в противоречии: «Посмотрите, что вы натворили! Если тот парень, который был раньше, подаст жалобу, я буду наказан!»
Жалоба, о которой говорил Бремя, касалась не фальшивой личности, а внезапного рейда. Подумать об этом; у первого подозреваемого определенно было достаточно для жалобы. Мы внезапно взломали дверь, без каких-либо доказательств обвинили его в том, что он торговал наркотиками, затем без согласия провели обыск и раскрыли его тайный запас порно. Я тоже думаю подать жалобу.
«Все в порядке. Это не мое дело», — пожал я плечами. На лице ноши отразилась вспышка гнева, он сжал кулак, но затем расслабился.
Если бы он действительно собирался меня ударить, я бы закричал: «Ты меня ударишь?» и «Соседские люди!» но какой позор.
Ноша кричала, как будто что-то осознав: «Ни за что! Ты все еще дуешься, потому что я посмеялся над тобой за то, что ты не умеешь нарисовать карту?!»
Ноша посмотрел на меня так, будто был потрясен.
«Ахахаха! Ни в коем случае», — засмеялась я и пнула дверь алхимической мастерской второго подозреваемого.
Кван!
Как и раньше, дверь разлетелась на куски и улетела.
"Иди сюда!"
«Видишь, ты расстроена!»
Нет, я сказал, что это не так. Боже, бремя действительно не верит тому, что говорят люди. Тем не менее, у него была хорошая интуиция детектива. Как бесполезно.
Я схватил за воротник второго подозреваемого, который, как и первый подозреваемый, собирался бежать.
«Вы мистер Двен?»
Когда его внезапно схватили за воротник, прежде чем он смог говорить, второй подозреваемый в панике кивнул. «Может, ты можешь отпустить?»
Я проигнорировал второго подозреваемого и сказал: «Поступали сообщения о том, что вы здесь производите и распространяете наркотики. Если вы послушно будете сотрудничать с поисками, кровопролития не будет».
"Какого черта!" Второй подозреваемый побледнел, а ноша нахмурился, как будто знал, что это произойдет.
Причина, по которой я сейчас был так агрессивен по сравнению с первым подозреваемым, заключалась в том, что бремя вернуло мне значок Рыцарей Белого Оленя. Я тайно взглянул на ношу, и он вздохнул, показав свой значок.
Я отпустил ошейник второго подозреваемого и без промедления направился внутрь.
«Ва, подожди!» Второй подозреваемый протянул руку и попытался схватить меня, но я легко увернулся и начал обыскивать всю мастерскую.
Планировка мастерской была похожа на мастерскую первого подозреваемого Капола. Итак, это был популярный стиль алхимических мастерских в столице. Если бы Юрия позже сказала, что хочет как следует изучить алхимию, то такое место могло бы оказаться полезным. В конце концов, я также принадлежу к новому поколению, которое очень следит за стилем.
К сожалению, в алхимической мастерской удалось найти пищеварительную жидкость Непентеса, но не кровь гигантского ледяного тролля. К сожалению, второй подозреваемый не был виновником. Я немного беспокоился о том, не иду ли я в неправильном направлении, но теперь было уже слишком поздно менять курс.
Я оглядел мастерскую и снова поискал секретное пространство. Пол, потолок и стены были тремя местами, где грубо собиралась мана. Я подошел к секретному пространству в стене, где из трех скопилось больше всего маны, и сорвал обои.
"Нет!" Второй подозреваемый закричал, но ноша заблокировала его.
На первый взгляд это было расследование по делу о наркотиках. Ноша носила неохотное выражение лица, но независимо от того, было ли это для меня или для поимки настоящего преступника, он делал хорошую работу.
«Выходи, спрятанный тайник с порно!» Я произнес заклинание и рассеял магию на стене. Я открыл дверь в тайное пространство, надеясь, что рай снова встретит меня.
"Что это?" Я спросил. Секретное пространство было полно мешков с белым порошком.
«Этот ублюдок на самом деле был настоящим наркоторговцем».
Второй подозреваемый отступил от ноши, когда я достал мешок с наркотиками.
«Кеук! Я не знаю, как ты это догадался, но тебе лучше пожалеть о том, что сюда пришли только двое из вас!» Когда второй подозреваемый произнес типичную фразу злодея, из секретного места на полу вылезли гангстеры.
Окруженный гангстерами, ноша выступил вперед, чтобы защитить меня, и выхватил меч, говоря: «Черт возьми, мне не следовало связываться с таким парнем, как ты!»
Хотя он выглядел так, будто искренне сожалел об этом, его желание как рыцаря защитить меня все равно вызывало восхищение.
«Мне нужно, чтобы вы, ребята, рассказали, откуда вы взяли эту информацию».
Было смешно видеть, как второй подозреваемый кричит триумфально.
«Обязательно держись позади меня. Думаю, будет сложно защитить тебя от такого количества людей», — вздохнул я и продолжил: — После хорошего ночного сна все будет кончено.
"Что?"
Я тайно показал противогаз ношу, который оглянулся на него. Затем я достал из кармана усыпляющую бомбу, которую сделал в деревне, и потряс ее.
"Подожди!" Как только ноша почувствовала что-то зловещее и собралась что-то сказать, я швырнула ее на пол.
«Попробуй мою бомбу!»
Панг!
Спящая бомба упала на пол и издала звук небольшого взрыва, прежде чем начала выделять усыпляющий газ.
«Что, что это?!» Бандиты запаниковали, но было уже поздно.
Газ мгновенно заполнил комнату, в результате чего все в мастерской рухнули, кроме меня.
«Хорошо. Хорошо работает».
На самом деле, я сделал эту спящую бомбу, собираясь уйти из дома, но только когда я закончил ее делать, я понял, что мне нужно выйти на улицу, чтобы сбежать. Разумеется, этот тип бомбы хорошо работал внутри помещения, но не так сильно снаружи. Кроме того, усыпляющая бомба действовала за счет попадания в дыхательные пути, но, учитывая объем легких жителей села, она была практически бесполезна. Честно говоря, я не знаю, почему я это сделал.
Помимо усыпляющих бомб, у меня было много разных типов светошумовых гранат, слезоточивого газа и дымовых шашек, но если бы я подумал об этом немного больше, я бы понял, что они бесполезны для побега. Тогда, возможно, по молодости, я наделал много этих бесполезных вещей.
Я вытащил веревку, купленную в Гранвелле, и связал руки и ноги наркопреступникам. На всякий случай я укрепил веревку магией, а затем забрал из пускающей слюни ноши карту военного снабжения.
«Я одолжу это на минутку».
Ах, наконец-то я могу сбросить это бремя. На всякий случай возьмем карту, чтобы он не смог за мной последовать. Я решил использовать усыпляющую бомбу, потому что хотел максимально скрыть свою силу, а также, так легче было избавиться от бремени.
После поимки преступника мне пришлось бы пытать его за кулисами. Было бы неприятно, если бы он проявил чувство справедливости, когда мы допрашивали подозреваемого. Я покинул мастерскую до того, как люди сообщили о дыме и появились охранники.
* * *
Капитан рыцарского отряда Белого Оленя работал над отчетом, который должен был представить своему начальству о попытке отравления Пелгранта. Хотя капитан занимал высшую должность в столичной безопасности, Пелгрант был старшим членом секретной разведывательной организации премьер-министра Арканты и был его прямым подчиненным. Другими словами, отчет, который он сейчас писал, направлялся в Арканту.
Капитан прекратил писать отчет и вздохнул: «Почему я позволил ему уйти?»
Он имел в виду Дена, мужчину, арестованного на месте, как главного подозреваемого. С тех пор, как ему сказали, что Ден знает об информационном агентстве «Большая Мама», он начал испытывать странное чувство доверия. Поэтому он поручил своему самому доверенному подчиненному присматривать за ним. Он восхищался умной манерой речи Дена, поскольку он никогда бы не позволил этому случиться в обычном режиме.
В то же время он начал беспокоиться о том, что написать в отчете. Он не осознавал этого, но был загипнотизирован магией с тех пор, как у него появилось странное чувство доверия к словам Дена. Теперь не осталось и капли магии, которая могла бы служить доказательством, но все же оставалось неуловимое чувство доверия.
Благодарность за спасение жизни Пелгранта усилила чувство доверия, но оно исчезло через несколько дней. Однако, начав переходить к «Дню» в отчете, он не знал, что написать.
Когда он снова вздохнул, его подчиненный настойчиво закричал и вошел в офис. «Капитан! Есть большая проблема!»
"Что происходит?"
«Изнутри столицы поднимается дым, предположительно токсичный газ!»
«Как с этим справляются?» Хотя голос капитана был таким же спокойным, как обычно, его самообладание должно было быть нарушено словами его подчиненного.
«Все, кто вдохнул немного дыма, потеряли сознание, поэтому сейчас они не могут с этим справиться. Однако некоторые очевидцы говорят, что вице-капитан вошел в это место до того, как появился дым».
«Что! Где это?» — настойчиво спросил капитан.
Его подчиненный сообщил ему, что это произошло в алхимической мастерской Двен. Как только он услышал местоположение, капитан быстро покинул свой кабинет и направился к месту происшествия. Когда он спешил к месту назначения, у капитана начала болеть голова. Человек, которому было поручено следить за «Деном», пока он пытался поймать преступников, отправился в эту мастерскую.
Таким образом, человек в мастерской был либо преступником, либо подозреваемым. Другими словами, предполагаемый токсичный газ, возможно, следует рассматривать как своего рода терроризм, а не просто несчастный случай в алхимической мастерской. Будь то теракт или несчастный случай, он просто хотел, чтобы вице-капитан был в безопасности.


    Том 1 Глава 95

    Я встал перед мастерской третьего подозреваемого и достал универсальный ключ Алохомора, который я сделал ранее. Естественно, дверь алхимической мастерской была заперта. Я осторожно вставил Алохомору в замочную скважину и подвигал ее.
Чулкук!
Я услышал звук открывающегося замка, позволяя двери распахнуться. Как и ожидалось, я вошел в мастерскую, ничего не сказав. Я почувствовал, как в мастерской суетятся несколько человек, поэтому решил направиться в их направлении.
Там был мужчина, который, кажется, был владельцем мастерской. Он торопливо собирал чемоданы и разговаривал с кем-то: «Черт, черт! Ты никогда не говорил, что нам придется бежать!»
Хозяин носил белую одежду, что явно выдавало в нем алхимика. Он обращался к седовласому старику во фраке, отчего тот напоминал дворецкого.
Старик раскритиковал хозяина: «О чем ты говоришь? Не потому ли это произошло, что ты плохо выполнил свою работу!»
Мужчина возразил против необоснованных замечаний: «Я сделал это правильно! Я сделал это для того, чтобы он умер, как вы просили!»
— Тогда почему он еще жив?
Когда старик рассердился, мужчина потянул его за голову. «Я не знаю! Черт возьми, если бы кто-нибудь не промыл ему желудок, как только яд подействовал, он бы не смог выжить!»
«Так или иначе, он выжил, и нерасплавленный рог был передан придворным магам. Анализ компонентов может занять некоторое время, но лучше бы сейчас бежать», — сказал старик.
Рог! Какое облегчение. Я волновалась, что ошиблась насчет подозреваемых, но они просто все выложили.
«Черт, как только анализ компонентов будет завершен, я тоже не буду свободен от подозрений! Если я сейчас сбегу, меня, вероятно, выставят преступником!»
«Нет, к счастью, они сказали, что в качестве подозреваемого был пойман стажер госслужащего. Если дела пойдут хорошо, я думаю, что стажер будет признан виновным».
Алхимик остался доволен словами старика. «Это правда? Тогда почему нам нужно бежать?»
Старик вздохнул: «На всякий случай. Разве ты тоже не любишь перестраховаться? Тебе нужно подумать и о худшем сценарии развития событий».
«Это правда, но…» Мужчина замолчал, видимо, недовольный тем, что ему пришлось бежать.
Старик сказал: «Даже если что-то пойдет не так, хозяин сказал, что даст тебе новую личность. Так что не волнуйся слишком сильно и собирай чемоданы».
Мрачное выражение лица мужчины прояснилось. Я тоже улыбнулся. Даже не прибегая к поискам, я ясно увидел кровь ледяного тролля, пищеварительную жидкость гигантского Непентеса и рог, просто ушедший в багаж мужчины.
Эти материалы были редкими и дорогими. В частности, кровь ледяного тролля была суперредким магическим ингредиентом, которого у меня даже не было. Не нуждаясь больше в слухах, я быстро выскочил и ударил мужчину по затылку, не дав ему времени среагировать.
«Ух!» Мужчина потерял сознание после внезапного удара по затылку.
Старик испугался моего внезапного появления. «Кто, кто ты!»
Я улыбнулся старику, который вместо того, чтобы попытаться убежать, принял боевую стойку. Они были действительно нелепой парой. С кем ты готов сразиться?
«Ха-ха-ха, кого ты пытаешься выставить преступником?» Я проскочил между руками старика и слегка ударил его в живот.
«Кеуок!» Поза старика и его пресс были сильными, как будто он их довольно долго тренировал.
Ему следовало убежать, как только он увидел меня. Возможно, мой внешний вид сделал его неосторожным, и он поверил, что сможет меня одолеть.
Я схватил падающего старика за воротник и заставил его подняться.
Я держал старика на уровне глаз, и его взгляд затуманился болью. Я посмотрел ему в глаза и изящно улыбнулся: «Не волнуйся. Ты не будешь помнить меня, потому что все твои воспоминания исчезнут».
Существовало множество способов стереть воспоминания: физическими средствами, магией или наркотиками.
Старик нервно посмотрел мне в глаза. "Что…!"
Настало время закулисного допроса. Другими словами, пришло время заставить его пожалеть, что связался со мной. Ха-ха-ха.
* * *
Когда капитан рыцарей Белого Оленя прибыл на место происшествия, о котором сообщалось, здание было окружено веревкой с надписью «не входить», которая препятствовала входу. Издалека было видно лишь небольшое количество дыма, выходившего из здания, как это было уже некоторое время.
Когда он перешагнул через веревку с надписью «Не входить», чтобы войти внутрь, охранник отдал ему честь. "Отдать честь!"
Капитан поднял руку и направился прямо к палатке перед зданием.
Когда он вошел в палатку, два подчиненных рыцаря отдали честь. "Отдать честь!"
"Что случилось?"
Когда капитан спросил о ситуации, один из его подчиненных объяснил: «Да! Мы подозреваем, что во время алхимического теста в мастерской произошел несчастный случай, и в настоящее время мы проводим расследование».
"Я слышал, что был очевидец, который сказал, что вице-капитан вошел туда. Вы проверяли, правда это или нет?"
«Насчет этого мне очень жаль. Дым еще не рассеялся, поэтому проникнуть внутрь будет сложно».
Ответ подчиненного усилил его гнев, но он подавил его и продолжил: «Я слышал, что некоторые люди упали в обморок, пытаясь проникнуть внутрь. Как их условия?»
Если бы дым состоял из токсичного вещества, было бы опасно впускать солдат и рыцарей, как бы он ни волновался за вице-капитана.
«Да, я не могу сказать наверняка, потому что придворные маги и жрецы еще не прибыли, но я думаю, что они просто уснули».
«Спать? Из отчета я слышал, что оно может быть токсичным».
Подчиненный ответил с озадаченным видом: «Это были наши мысли, когда мы сделали отчет, потому что мы были в панике. Однако я использовал магию, чтобы проверить физическое состояние пострадавших, поскольку они говорили так, как будто разговаривали во сне».
Капитан пристально посмотрел на своего подчиненного. «Вы утверждаете, что подали заявление, даже не зная точной ситуации».
"Мне жаль."
«Нет, я рад, что это не имеет большого значения». Сказал он, выйдя из палатки и остановившись перед зданием, из которого все еще просачивался дым.
«Капитан! Это опасно!»
"Все в порядке." Капитан жестом подозвал своих подчиненных отступить и вытащил меч.
Сделав глубокий вдох, капитан впрыскил ману в меч и направил его в сторону входа в здание. Наполненный маной ветер от меча капитана вошел в здание и пронесся по его внутренней части. Затем оставшийся усыпляющий газ внутри здания был выброшен ветром меча.
«Уэк!» Стоявшие рядом рыцари и солдаты отступили, спасаясь от дыма, а капитан, затаив дыхание, побежал в здание.
Внутри здания, похожего на алхимическую мастерскую, было большое пространство посередине с несколькими небольшими комнатами для хранения магических ингредиентов. Капитан направился прямо к источнику дыма.
У источника дыма находились несколько потерявших сознание людей. Там был мужчина, похоже, владелец алхимической мастерской, группа мужчин, похожих на гангстеров, и его подчиненный, вице-капитан.
Вице-капитан лежал, аккуратно сложив руки, завернутый в странные мешки, как будто он расследовал происшествие. Он собирался вывести вице-капитана наружу, когда увидел записку с надписью и цветок в руке вице-капитана.
- Заснул здесь, борясь с наркопреступником.
Удивленный запиской, он проверил вице-капитана, дышит ли он. Он с облегчением увидел, что вице-капитан дышит нормально. Сонная часть записки не была метафорой; буквально это означало, что он заснул.
Капитана обеспокоило словосочетание «преступник, занимающийся наркотиками», использованное в записке. Он обдумывал это, неся вице-капитана на спине. Думая, что он не прав, он открыл мешки, окружавшие вице-капитана, и обнаружил в них белые наркотики.
Хотя записка давала представление о ситуации, в целом она не имела смысла. Упавшие в обморок гангстеры вокруг вице-капитана были наркоторговцами, и вице-капитан боролся с ними.
Вице-капитану было поручено сопровождать стажера, когда тот отправился ловить виновника отравления Пелгранта. Таким образом, почему он внезапно столкнулся с группой преступников, занимающихся наркотиками? Почему он не увидел стажера, который был с вице-капитаном?
Он сможет услышать всю историю, как только вице-капитан проснется. Почувствовав, что его легкие на пределе возможностей, капитан быстро покинул здание.
* * *
Допросив старика, я положил его рядом с распростертым на полу алхимиком. У старика, похоже, не было никаких внешних ран или улик, но его разум был в клочьях. Ну, память, похоже, стерлась должным образом, так что я был уверен, что это не повлияет на его повседневную жизнь, но если бы он увидел мое лицо, была большая вероятность, что у него начались бы судороги.
Это был довольно напряженный допрос, но я не чувствовал себя виноватым, когда думал о прошлых действиях старика. Наоборот, мне было жаль, что я не сделал большего. Раньше старик плеснул в меня мутной водой. Он также был дворецким маркиза Балтена, который выполнял грязную работу.
Работорговля была запрещена законом. Говорили, что старику поручили найти жертвы для человеческих жертвоприношений ведьме, объединившейся с маркизом. Кроме того, старик предлагал молодым девушкам и мальчикам, соответствующим сексуальным предпочтениям маркиза.
Маркиз Бальтэн был очень извращенным отбросом, но дворецкий и сам мог постоять за отброса. Лично я ненавидел дворецких. Они были пустой тратой времени.
Я взял письменное заявление с отпечатком большого пальца в качестве подписи, а также бумажник старика. Затем я подошел к алхимику, который был со стариком. Это тоже был забавный парень. По признанию старика, от алхимика избавились бы, если бы он сбежал.
Даже если бы директор Пелгрант указал пальцем на маркиза Балтена, ему потребовался бы виновник, алхимик, который первым оказался разумным подозреваемым. Поэтому старик планировал полностью избавиться от алхимика.
Словом, предыдущий показ был всего лишь спектаклем. К тому же алхимик сделал слишком много для маркиза Балтена, а значит, знал слишком много секретов. Это также подразумевало, что его избавление было неизбежным; это просто случилось сейчас.
Сначала он был вынужден пойти на эту работу, потому что ему нужны были деньги, но теперь ему нравилось травить невинных людей. Поэтому я не испытывал к нему никакой симпатии.
Я поднял руку потерявшего сознание алхимика и прижал его большой палец под пальцем старика на письменном заявлении. Теперь он был еще и соучастником всего, что рассказал старик.
Хотя он был невиновен в работорговле и был приговорен к смертной казни, это не мое дело. В любом случае попытка отравления директора Пелгранта сама по себе стала бы поводом для смертной казни по имперскому законодательству.


    Том 1 Глава 96

    По закону все государственные служащие являются подданными императора, а также его руки и ноги. Таким образом, причинение вреда государственному служащему могло быть истолковано как причинение вреда телу императора. Другими словами, три поколения могли быть наказаны за государственную измену, если бы им не повезло. Поэтому даже великая дворянская семья не сможет легко тронуть такого режиссера, как Пелгрант.
Однако это не означало, что государственные служащие могли вести себя высокомерно. Империя явно была деспотической страной, признававшей классовую систему законом. Таким образом, даже если кто-то был государственным служащим, если он неосторожно спровоцировал дворянство, вместо этого его могли обезглавить.
Если дворянин чувствовал себя оскорбленным и бросал перчатки, чиновнику приходилось использовать свой небольшой кошелек, чтобы найти представителя. Если он не мог его найти, ему приходилось самому идти на дуэль. Однако у дворянина были рыцари, которые представляли его на дуэли. Таким образом, государственный служащий, толкающий бумаги, будет убит на месте.
Кстати, если бы я знал, что этот дворецкий будет здесь и расскажет правду об инциденте, я бы не купил запись о передвижениях директора Пелгранта за последний месяц. Я не знаю, повезло мне или не повезло.
Я планировал поймать настоящего преступника и попытаться выяснить, что происходит за кулисами, объединив показания настоящего преступника и прошлую деятельность директора Пелгранта, но, думаю, в итоге я зря потратил деньги.
При этом оставим немного крови ледяного тролля из багажа алхимика в качестве улики, а остальное заберем. Это был очень ценный предмет, который нельзя было найти, если не зайти глубоко на территорию демона.
Старейшина Мирпа также продолжал уговаривать Министерство иностранных дел получить его. Размышляя об этом, я был горд видеть, что он попал в мой карман. Это было то, что я должен был получить, когда появилась такая возможность, потому что я не знал, когда мне это понадобится.
После этого я обмотал старика и алхимика веревкой и трижды магически укрепил веревку. Они могут не проснуться в ближайшие несколько часов, но на всякий случай я установил простой прозрачный барьер с помощью магии. Даже если бы их заметили, кто бы ни появился сейчас, он не сможет ничего с этими парнями сделать, если только они не будут более великими волшебниками, чем я.
Теперь, когда у меня есть настоящие преступники, пришло время избить парней, дергающих за ниточки. К счастью, я хорошо знал это место, потому что это было место, которое я уже однажды ограбил.
Я достал из кармана второй вариант белой полумаски и полетел по голубому небу над столицей. Я не только прокачал магию, разрушающую восприятие, но и поставил цифру два римскими цифрами под правым глазом, чтобы никто не смог узнать во мне Люпина.
* * *
В своем кабинете у маркиза Балтена были проблемы с нормализацией пульса, поскольку он продолжал грызть ногти. Если бы его дворецкий вернулся, ему следовало бы вернуться уже давно, но он до сих пор не вернулся.
Что-то пошло не так?
Испытывая смутное чувство беспокойства, он нервно столкнул на пол роскошные книги, сложенные стопкой на столе.
«Черт возьми!» Маркиз Балтен выплевывал ругательства и взъерошил свои растрепанные волосы.
Нет, давайте успокоимся. Он продолжал напоминать себе, что нужно успокоиться, но это было легче сказать, чем сделать. Для человека, который с детства всегда шел по-своему, такого как маркиз Бальтэн, казалось, что часть его разума разваливалась, просто думая о возможности того, что что-то пойдет не так.
«Черт возьми, все, что я просил, это убить надоедливую муху», — пробормотал он и сказал себе, что, вероятно, все в порядке.
Маркиз Бальтэн не мог понять, какая возникла трудность, из-за которой его дворецкий опоздал после того, как его отправили разобраться с банальным алхимиком. Он даже не хотел понимать.
Давай просто накажем его, когда он вернется. С этой мыслью он снова начал грызть ногти. Он накажет, но не убьет. Было немного столь компетентных дворецких.
Десятки людей погибли от его рук, использованных в качестве инструментов, но маркиз Балтен ничего о них не подумал. Нет, он не мог. Тривиальные насекомые, которые умерли, уже давно исчезли из его памяти.
Маркиз Балтен продолжал грызть ногти, чтобы облегчить свое беспокойство. Он бессмысленно крутил глобус на столе и нервно возился с книгами.
«Кидук!» Он оглянулся, удивлённый внезапным смехом.
На большом диване в одной из сторон кабинета сидела, скрестив ноги, женщина в красной маске и смеялась над маркизом Балтеном.
— Э, как? Нет, ничего странного, если это ты, Скорпион, — пробормотал про себя маркиз Бальтейн, глядя на женщину в красной маске, прорвавшуюся через охрану его особняка.
Скорпион скрестила ноги, встала с дивана и подошла к маркизе Балтен, поглаживая подбородок своей красной маски, говоря: «Я слышала, что все пошло наперекосяк. Хуху».
Маркиз Балтен был в ярости от ее беспечного тона, но в то же время его тронул чарующий голос.
«Я рад, что вы услышали. Я собираюсь попросить вас вернуть все в нужное русло, поскольку именно вы все испортили».
Скорпион расхохотался над маркизом Балтеном. «О боже, зачем мне это?»
«Что, что ты имеешь в виду, почему?!» Маркиз Бальтэн был растерян.
Вскоре его эмоции переросли в ярость: «Все это произошло из-за вас, ребята!»
Скорпион нашел гнев маркиза Балтена забавным и засмеялся: «Интересно, почему это моя вина~?»
Маркиз Балтен рассердился на ее игривый, женственный тон. «Ты бездельничаешь? Разве все это произошло не потому, что эти парни гонялись за тобой за собаками премьер-министра?!»
«О боже, это так?»
Как только Скорпион причудливо повысила голос, лицо маркиза Балтена покраснело от ярости. «Ты, ты...!»
Скорпион издевался над маркизом Балтеном, который потерял дар речи от гнева. «Я думаю, вы запутались. Это вы оставили след. Разве не из-за вашей невнимательности наш благородный премьер-министр учуял его и послал гончих в нашу сторону?»
«Что-по какой причине хвост зацепился! Это потому, что мы старались удовлетворить ваши чрезмерные требования, и это произошло!»
Ответ Скорпиона уже не был игривым, а скорее холодным и резким: «Значит, тебе следовало быть осторожным. Кроме того, я уверен, что тебя не поймали, просто пытаясь выслушать мои требования?»
"Фу!" Маркиз Бальтэн не нашел ответа.
Скорпион прошептал на ухо маркизу Балтену: «Если бы твоя жадность была удовлетворена благодаря мне, тебе следовало бы знать лучше».
«Ты, девка!» Маркиз Балтен был ошеломлен, услышав это от жадного Скорпиона.
Однако Скорпион отодвинулась от маркиза Балтена и пожала плечами, как будто прочитав его мысли: «Возможно, я не знаю границ своей жадности, но у меня есть сила контролировать ее. Но я не знаю, знаете ли вы? Ох , собака, которую ты пытался убить, не попытается укусить в ответ, когда проснется, не так ли?"
Игривый тон вернулся, но на этот раз маркиз Балтен был хладнокровен. Если бы он не убил Пелгранта сейчас, Пелгрант мог бы указать на него как на виновника. Вероятно, никаких доказательств не было, но в его руке было косвенное доказательство того, что он и Скорпион общались между собой.
Поскольку Пелгрант чуть не погиб, маркиз Балтен был уверен, что на свидетельских показаниях они придумают доказательства, которых не было у премьер-министра, и нападут на них. Это была своего рода политическая борьба, и исход битвы решал тот, кто первым обосновал свою позицию.
В собачьей драке, когда тебя кусают в затылок, если ты не укусил первым, оправдание дал маркиз Балтен. Попытка атаковать первым ради собственной безопасности привела к контратаке, которая стала возможной благодаря выживанию Пелгранта. Каким бы упрямым ребенком он ни был, политическое чутье, развившееся у него за годы работы в политике, давало ему ощущение кризиса.
Побледнев, маркиз взмолился Скорпиону: «Я умоляю тебя! Пожалуйста, убей эту собаку! Если это ты, ты можешь убить его так, чтобы никто не узнал!»
Прямо сейчас можно сказать, что Пелгрант был в большей безопасности, чем премьер-министр Арканта. Было ясно, что премьер-министр будет защищать Пелгранта очень строго, поскольку он был ценным другом и важным политическим оружием.
Очевидно, охранники не дали маркизу Балтену ни малейшего шанса проскользнуть. Однако монстр, способный публично заявить о своем стремлении к падению Империи, самой могущественной нации, был другим. Если бы перед ним была ведьма, она смогла бы убить Пелгранта, высмеивая при этом все меры безопасности.
«Ну, это возможно. Хм~ Что мне делать?» Игривый тон Скорпиона заставил внутренности маркиза Балтена сгореть.
«Что ж, я сделаю это, если ты дашь мне то, что должен был сделать раньше».
— Раньше? Что, о чем ты говоришь? Маркиза Балтена охватила тревога.
«Эй, ты знаешь. Благословение Богини».
Маркиз пришел в отчаяние от жеманного тона Скорпиона. — Разве я не говорил, что отдам его тебе, как только вор будет пойман?
Несмотря на отчаянный голос маркиза, Скорпион игриво рассмеялся: «О боже, ты его еще не поймал?»
Смех убедил маркиза. Она задала вопрос, прекрасно зная, какова ситуация. Эта женщина только смеялась над ним.
«Если меня поймают, ты тоже не будешь в безопасности! Всё! Я выложу всё премьер-министру! И твое убежище! Власть! Всё!»
Услышав сердитый голос, Скорпион не смогла сдержать насмешку и рассмеялась. «Пухут! Пухахаха!»
Маркиз Балтен был взволнован смехом Скорпиона. «Почему, почему ты смеешься?!»
«Ах-ха-ха! Ах~ Давненько я так хорошо не смеялся. Ты действительно верил всему, что я говорил и показывал тебе до сих пор? Ух ты, я не знал, но думаю, наш маркиз действительно чистый человек. мужчина."
«Что?.. Лицо маркиза внезапно побледнело, когда он тупо уставился на Скорпиона.
Скорпион улыбнулась глазами сквозь маску. «В следующий раз, пожалуйста, приготовь что-нибудь, что удовлетворит мои желания, чтобы я мог оказать тебе услугу. Это если в следующий раз будет».
Закончив, Скорпион каким-то образом исчез перед глазами маркиза. Словно он говорил с воздухом с самого начала, маркиз почувствовал сильное чувство разлуки и предательства и не мог не дрожать.
Где что-то пошло не так? Это когда он пытался убить собаку премьер-министра, которая рыла за ним? Объединиться с этой ведьмой из-за того, что утонул в жадности? Нет, этого не было ни в один из тех моментов. Если бы он не попытался убить собаку, собака наверняка попыталась бы укусить его за шею. Он бы нашел кого-нибудь, кто удовлетворит свою жадность, даже если бы не присоединился к ведьме.
Маркиз Балтен нашел корень разрушения в другом месте. Люпин, да, Люпин был корнем всего зла. Во-первых, если бы вор по имени Люпин не украл Благословение Богини, которое собирался дать Скорпиону, то она бы не предъявляла таких чрезмерных требований.
Если бы вор по имени Люпин не украл все его состояние из его особняка, его хвост не был бы пойман из-за внезапной нехватки средств. Всё, всё из-за этого вора Люпина!
Однако теперь все это стало бесполезным. Теперь он просто хотел, чтобы дворецкий вернулся вскоре после того, как позаботился об алхимике.
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    Прибыв в резиденцию маркиза Балтена, я проник в особняк, уклоняясь от охраны и слуг. Цель состояла в том, чтобы до захода солнца найти документы или предметы, доказывающие коррупцию маркиза Балтена.
Честно говоря, я размышлял о прошлом. Когда я раньше его ограбил, я знал, что он подонок только потому, что он не возместил мою одежду. Однако я не осознавал, что это мусор, который невозможно даже переработать.
Я чувствовал своего рода пренебрежение своим долгом из-за того, что не знал степени его отвратительного характера даже после того, как однажды ограбил его особняк. Если бы я тогда украл улики, мне не пришлось бы посещать тюрьму, и я бы не страдал от унижения, когда мои навыки рисования были высмеяны этим бременем.
Так давайте воспользуемся этой возможностью, чтобы полностью стереть тех, у кого на семейном гербе есть лавровое дерево и серебряные волки. Сначала я решил грабить по одной комнате и направился в то место, где раньше был сейф.
Чтобы беспрепятственно ограбить сейф, я из слепой зоны атаковал охранника перед дверью и нокаутировал его. Затем, используя магию, я заставил бессознательного охранника стоять и осторожно вошел в комнату.
«О боже?» Когда я прокрался внутрь, посетитель, уже находившийся в безопасной комнате, посмотрел на меня с удивлением.
Что это? В комнате точно не было никаких признаков какого-либо присутствия, но почему там был человек?!
Я заговорил с посетителем в красной маске, не выдав своего удивления: «О, чувак, я не знал, что посетитель уже был».
Женщина в красной маске заговорила, все еще прислонившись ухом к сейфу: «Поскольку я тоже не знала, что придет посетитель, разве мы не одинаковы?»
«Ха-ха, это так? Тогда давай посчитаем то же самое и пойдем дальше». Я улыбнулся, но сохранял бдительность по отношению к женщине в красной маске. Я не мог видеть ее лица из-за красной маски, но мог различить признаки ее настороженности по отношению ко мне.
«Однако, поскольку я была здесь первой, я съем эту еду», — сказала она.
Я пожал плечами женщине в красной маске. «Правда? Я здесь, чтобы взыскать долг с маркиза, поэтому если вы поедите здесь, это поставит меня в затруднительное положение».
«Правильно? Что нам делать? Мне тоже нужно взыскать долг с маркиза». Красная Маска посмотрела на меня жадными глазами, проникающими за пределы маски.Учитывая, что ее аура постепенно увеличивалась, казалось, она готовилась к возможному бою.
Не то чтобы мне не хотелось драться, просто было бы нежелательно, если бы драка разрушила особняк маркиза и все улики исчезли.
«Хм, понятно. Хорошо. Тогда я отдам это место тебе. Однако!» Я сделал паузу.
"Однако?"
«Я буду есть в других местах». Я игриво улыбнулся. Красная Маска, похоже, поняла, что я имею в виду, и улыбнулась в ответ.
«О, это соревнование?»
«Хорошо, что ты быстро все понимаешь. Ты согласен?»
Красная Маска установила правильный код сейфа и открыла дверцу, одновременно кивнув. «Звучит хорошо, но что ты собираешься делать, если у меня есть то, что тебе нужно?»
Я потер подбородок и ответил: «Мы обменяем это на что-то мое. И наоборот, если у меня есть что-то, что тебе нужно».
«Как ясно».
Как только мы договорились, мы установили соответствующие правила.
«Мы вернемся через час. Сейф будет принадлежать тому, кто первым вошел в комнату».
«Здесь мы встретимся снова. И, конечно, нам придется показать все, что мы получаем, верно?»
После того, как мы одновременно кивнули, мы с Красной Маской быстро покинули комнату. Я предполагал, что не будет совпадений в вещах, которые мы с ней оба хотели. Я уже знал, что, если все равно произойдет совпадение, будет битва.
Тогда это соревнование с этого момента.
* * *
Солдаты ворвались в алхимическую мастерскую после того, как весь снотворный газ исчез, и вытащили распростертых на полу преступников, занимающихся наркотиками.
После процедуры рыцари Белого Оленя еще раз попытались связать преступников, занимающихся наркотиками, веревкой. Неизвестно, из чего были сделаны веревки, но когда веревку развязать не удалось, рыцари попытались ее перерезать, но все равно не удалось. Благодаря этому им ничего не оставалось, как приковать преступников наручниками к веревке с помощью большой деревянной доски с железом на ней.
В результате руки у наркопреступников стали синеватыми, как будто к рукам прекратился приток крови. Этих преступников, связанных с наркотиками, в любом случае казнили бы, поэтому никого не волновало, хорошо ли у них течет кровь или нет.
«Ккеунг!» Лежа среди рухнувших солдат, пытавшихся проникнуть в здание, полное снотворного газа, вице-капитан застонал и проснулся.
— Ты сейчас проснулся?
— Кэп… Капитан? Вице-капитан схватился за голову, как будто у него болела голова, и заговорил грубым голосом, как будто только что проснулся.
"Да, это я."
Вице-капитан попытался встать, но затем заметил записку и цветы, прилипшие к его левой руке. «Ой, а почему это не получается?»
Капитан посмотрел на вице-капитана, который в данный момент пытался убрать цветы и как-то отметить. «Присланный придворный маг сказал, что на нем есть магия, предотвращающая его падение с вашей руки».
"Да?" Вице-капитан был озадачен замечанием капитана и прочитал записку.
«Ах, черт, как не повезло».
Увидев фразу: «Я уснул здесь, пытаясь бороться с наркоторговцами», вице-капитан нахмурился.
Капитан вздохнул: «Придворный маг сказал, что в записке была магия, которая сопротивлялась половине усыпляющего газа. Цветы были катализатором».
Намерение Дена заблокировать «половину» снотворного газа состояло в том, чтобы не допустить передозировки вице-капитана, при этом следя за тем, чтобы он вдохнул его и не проснулся.
Конечно, только волшебная формула на обратной стороне записки что-то значила, а фраза, написанная на лицевой стороне, ничего не значила. Не зная правды, капитан и вице-капитан двинулись дальше, думая, что эта фраза была частью волшебства.
«Однако я бы предпочел, чтобы меня проинформировали о том, что произошло на данный момент. Почему ты спал здесь вот так?»
При равнодушном взгляде капитана вице-капитан отпрянул и рассказал ему, что произошло.
«...вот почему этот скряга-стажер надел противогаз и взорвал спящую бомбу, прежде чем сбежать». Вице-капитан пробормотал, что он скряга, но капитан думал иначе.
Хотя вице-капитан хорошо действовал в ситуациях, когда он был окружен и превосходил численностью, капитан счел, что вице-капитан получил бы серьезные ранения, если бы попытался защитить Дена. В таких обстоятельствах, если бы была спящая бомба и только одна маска, наиболее эффективным методом было бы самому надеть противогаз и взорвать спящую бомбу.
С точки зрения «Дня», он, должно быть, считал, что он все еще остается подозреваемым и его можно обвинить в преступлении, если он не сможет найти доказательства. Если это было так, то он, скорее всего, предпочел двигаться самостоятельно, а не доверять вице-капитану, с которым встретился только сегодня.
Проблема заключалась в том, что рыцари Белого Оленя не могли игнорировать использование этой усыпляющей бомбы. Если бы это был просто несчастный случай, это закончилось бы штрафом, но если бы это было сделано намеренно, были бы проблемы. Это не пошло бы на пользу Дену, который в настоящее время был подозреваемым.
«Мы будем рассматривать инцидент с усыпляющим газом как несчастный случай».
"Да?" Вице-капитан был удивлен необычным ответом капитана. Капитан обычно строго соблюдал протокол.
Это было результатом внушения Дена и предыдущего гипноза.
«Я должен отплатить ему за спасение моего друга».
Это было долгожданное изменение для Дена, поскольку он планировал справиться с этим, угрожая вице-капитану его слабостями (повреждение военных припасов и сочувствие самозванцу).
* * *
После часа, затаив дыхание, я добрался до комнаты с сейфом, где впервые встретил Красную Маску. Я прошел через 38 сейфов, включая несколько секретных, а у Красной Маски — 51.
Хоть я и проиграл в количестве, не думаю, что потерял в ценности содержимого сейфов. Нет, скорее я однозначно был впереди по качеству.
«О, я знал только о 64 сейфах. Откуда взялись остальные 25 сейфов?» — спросила Красная Маска.
«О, в этих 25 хранилищах вообще не было никакой магии. Из-за этого мне потребовалось некоторое время, чтобы найти их», — сказал я.
Именно по этой причине некоторые сейфы ускользнули от меня, когда я в последний раз грабил это место. Мне казалось, что в этом мире еще есть чему поучиться. Я пропустил эти сейфы, потому что меня обманули противоположное тому, что я думал.
«Хох, действительно жадный енот», — стиснула зубы Красная Маска.
Судя по ее реакции, казалось, что именно из-за нее в этих сейфах не было магии. На самом деле большая часть вещей в секретных сейфах представляла собой груды документов, не имеющих денежной ценности. Однако в основном это были доказательства коррупции и преступлений маркиза Балтена, поэтому мне удалось достичь своей цели.
"Давайте сделаем сделку." Красная Маска забрала то, что когда-то было состоянием маркиза Балтена, и предложила заключить сделку.
«Интересно? Я не знаю, есть ли в этом какая-то польза для меня». После того, как я отклонил ее предложение, Красная Маска открыла свой карман и начала доставать различные редкие магические материалы.
Многих волшебных ингредиентов у меня не было. Единственными магическими материалами, которых у меня не было, были материалы, найденные глубоко на территории демона, или материалы, находящиеся под эксклюзивным контролем племени фей, одной из боевых рас, расположенных в южной части континента.
«Чего бы вы хотели, клиент? Просто скажите мне. Это не ваша ежедневная возможность».
Если быть точным, для меня это не была обычная возможность. У меня потекли слюнки от редких магических материалов. Мое желание было настолько велико, что я хотел заполучить их, даже если это будет стоить всех платиновых монет, которые у меня были в кармане.
Раньше я ходил на аукцион, проводимый Волшебной Башней, чтобы купить необходимые материалы для занятий по магии, проводимых в учебном центре. Однако, за исключением небольшого количества редких материалов, большинство из них уже переполнены в моем кармане. Замаскировавшись, я скупил все редкие магические материалы, купил так много, что даже их теперь было переполнено.
Когда я потер руки и отложил документы, Красная Маска посмотрела на меня с насмешливой улыбкой, но это не имело значения. Даже без этих доказательств регулярных дружеских визитов раз в месяц было бы достаточно, чтобы привести к его падению.
«Среди этих документов есть ли книга под названием «Крик Северного Континента» и документы под названием «Конец Святого Семейства», «Пророчество Святого Семейства» или «Дыхание Святого Семейства»?» — спросила Красная Маска.
«Давайте посмотрим. Есть книга под названием «Крик Северного Континента» и документ под названием «Дыхание Святого Семейства».
Оба были старыми документами, которым, казалось, было сотни лет.
"Есть ли еще что-нибудь?"
Я ответил Красной Маске, подражая Мак-хену: «Хахаха, нет. Хотите взглянуть?»
«Да», — сразу ответил Красный Маск и порылся в документах.
И все же, не найдя его, она взглянула на меня. — Ты случайно не скрываешь это?
«Айгу! Как я мог такое сделать? Это все».
От моего игривого подшучивания руки Красной Маски дрожали, как будто она чувствовала, что это пустая трата времени, и она передала все состояние маркиза Балтена и различные редкие магические материалы.
«Айгу, я благодарен!» Все эти документы так или иначе были скопированы.
Я не знал, зачем ей нужны эти документы, но решил позже прочитать их медленно. Я положил все волшебные материалы и состояние в свой карман. Может быть, потому, что он не смог много накопить с тех пор, как я в последний раз его ограбил, состояние было не таким уж большим.
А теперь давайте положим некоторые из этих коррупционных реестров обратно в сейф и отправим несколько в подарок премьер-министру.
«Знаете ли вы, что это первый раз, когда кто-то отнял у меня так много?» Красная Маска собиралась выйти через окно, но обернулась и заговорила.
В ответ я преувеличенно поднял руки и попрощался: «Это честь».
«Просто подожди и увидишь. Хо-хо-хо!» Смех был не из приятных, но что я мог сделать? Мой карман уже был полон; теперь пора было возвращаться.
* * *
На обратном пути я забрал старого дворецкого и настоящего преступника, направлявшегося обратно в комнату для допросов. Оказавшись там, это бремя мучило меня в комнате для допросов.
Конечно, я пропустил это через одно ухо и вылетело из другого, передавая капитану настоящего преступника, сообщника и улики, чтобы стать свободным человеком… Или это было бы неплохо, но у меня не было другого выбора, кроме как спать в тюрьме на сегодняшний день.
Принципы этого придурка...
На следующий день я отправил обратно пришедших в гости братьев и сестер плакс и бабочек. Затем, когда я вздремнул и наслаждался жизнью в тюрьме, пришло известие, что директор Пелгрант проснулся. Капитан вытащил меня из тюрьмы и отвез в императорский госпиталь, куда был госпитализирован директор Пелгрант.
Я не знал, почему он взял меня с собой, но когда я вошел в больничную палату, у меня не было другого выбора, кроме как увидеть директора Пелгранта со слезами, текущими по его лицу.
«Мне очень жаль. Я слышал, что тебе пришлось нелегко из-за меня», — сказал он.
Удивленный внезапной ситуацией, я изобразил свою обычную фальшивую улыбку. «Нет, это не ваша вина, директор, так что не вините себя так сильно».
Внезапно он схватил меня за руку и начал снова и снова бормотать слова благодарности. Я думал, что пребывание на пороге смерти поджарило ему мозг, но, поскольку я спас ему жизнь, я чувствовал, что он может дать мне примерно средний балл.
Однако, когда я позже проверил свои оценки, я получил высший балл. Тем не менее, было неожиданно, что он поставил мне высшую оценку за спасение его жизни.
Ждать. Не означает ли это, что мои оценки сейчас слишком высоки? Блин; Я трахаюсь!


    Том 1 Глава 98

    В 10 утра на вокзале в восточной части столицы было необычно тихо. Кроме работников станции, не было видно ни одной души..
- Поезд сейчас прибывает на станцию ​​Ист-Кэпитал. Пассажиры, пожалуйста, сделайте шаг назад ради вашей безопасности.
Заранее записанный голос разносился по всей станции, несмотря на отсутствие пассажиров. Работники станции ждали прибытия поезда с необычайно напряженными лицами.
Поезд постепенно замедлил ход, прежде чем полностью остановиться на станции East Capital.
- Когда дверь поезда откроется, перед посадкой подождите, пока пассажиры выйдут.
Записанное объявление прозвучало снова, и дверь поезда открылась.
Прошло несколько минут, но никто не вышел из открытых дверей поезда. Однако никто из работников станции не решился расслабиться.
После ожидания из поезда первыми вышли сильные молодые люди в модной серебряной униформе, оглядываясь по сторонам, прежде чем заговорить в волшебное радио.
«На платформе поезда все чисто».
- Скопируй это. Не ослабляйте бдительность, даже если это ясно.
Люди в серебряной форме снова насторожились, услышав статичный голос по радио.
"Понял."
Вскоре после ответа из поезда деликатно сошла девушка под охраной мужчин в серебряной форме.
«Между вагоном и станцией большая пропасть. Возьмите меня за руку, мисс Святая».
Альбатос, лидер паладинов, служащих Святой, протянул руку. Хиллис улыбнулся и прошептал: «Мой шаг шире, так что перестань быть дураком».
Альбатос громко рассмеялся, хотя из-за тишины вокруг быстро почувствовал себя неловко и попытался скрыть смущение сухим кашлем. «Гм, если на это воля мисс Сентесс».
Как только Хиллис сошла с поезда, паладины, одетые в серебро, как Альбатос, быстро вышли из поезда и окружили ее эскортом.
Хиллис вздохнула, увидев это.
«Эх, это смешно».
Слова Хиллис были едва громкими, чтобы паладины, окружавшие ее, едва услышали. Им, как обычно, хотелось громко рассмеяться, но здесь были работники станции. Как паладины, они должны были защищать престиж Святой.
В это время к Хиллису подошел мужчина средних лет в высококлассном костюме, занимавший явно более высокое положение, чем работники станции. Паладины, естественно, остановили его.
Хиллис мысленно вздохнула при виде этого зрелища, а на ее лице появилась совершенно доброжелательная улыбка.
"Все в порядке."
Паладины опустили руки, которые блокировали подход мужчины средних лет, но сохранили бдительность в отношении движений мужчины средних лет.
Мужчина средних лет подошел к Хиллису, равнодушно, как будто он думал, что действия паладинов были вполне естественными. Тем не менее, он остановился и держал определенную дистанцию.
«Приятно впервые встретиться с вами, мисс Святая. Хотя меня и не хватает, я руководитель Имперской железнодорожной ассоциации, и меня зовут Джемуир».
Начальник железной дороги не удосужился назвать свою фамилию. В храме, достигнув определенного ранга или выше, отказывались от своей фамилии и использовали только свое имя, должность или даже только свое имя при крещении. Поэтому Джемуир приспосабливался к их практике.
«Приятно познакомиться, сэр Джемюр», — поприветствовал Хиллис, просто нарисовав крест.
В тот момент, когда начальник железной дороги пытался продолжить разговор, сзади послышался легкомысленный голос.
«Ия! Поезд такой красивый! Вы так не думаете? Сэр Паладины?»
Когда Мак вышел из поезда, паладины старались избегать его взгляда и уклоняться от его вопроса.
«Что с вами не так? Это на вас всех не похоже».
Когда Мак посмотрел на него с игривой улыбкой, Лейша ударила Мака по спине.
«Возьми себя в руки, посмотри на атмосферу!»
"Это верно!" Ланселот согласился с Лейшей.
Хиллис рассмеялся при виде этого и объяснил это начальнику железной дороги. «Это моя путешествующая компания».
"Ой! Я понимаю."
Начальник железной дороги внутренне растерялся, хотя и старался это скрыть. Хиллис воспользовался растерянностью начальника железной дороги, чтобы задать вопрос.
«Кстати, я слышал, что там внизу были люди, которые пришли меня поприветствовать. Это тот путь туда?»
Вместо того чтобы тратить время на выслушивание скучной и утомительной болтовни начальника железной дороги, Хиллис предпочел перехватить инициативу в разговоре. «О, да! Это правильно».
Начальник железной дороги выказал признаки сожаления, ведя их по вокзалу.
«Как вы знаете, согласно имперскому закону, ношение оружия внутри поезда и на станции строго контролируется. Из-за меня паладинам, пришедшим встречать мисс Святую, пришлось нелегко ждать на морозе».
Хиллис подумала, что он лишний, поскольку она и так прекрасно знала все, что он говорил, но все же тихо улыбнулась и последовала за проводником.
Если бы вокзал не был огорожен, там все равно было бы холодно, независимо от того, пришли ли на станцию ​​паладины или нет.
Когда Хиллис и паладины спускались по лестнице, Ланселот позвал Хиллис сзади.
«Простите, мисс Святая».
"Да, начинай."
«Нам есть куда идти, поэтому нам придется расстаться здесь».
Хиллис расширила глаза, а затем заговорила с выражением сожаления. «Да, ты сказал, что ищешь кого-то. Хорошо. Тогда ты собираешься в резиденцию генерала Блади?»
Ланселот кивнул. «Да, наш план состоит в том, чтобы действовать из резиденции лорда Блади».
«Понятно. Если подумать, кажется, ты опоздал в столицу из-за нашей ситуации».
Хиллис извинился. После паломничества в Захараме с конца июля по начало августа она убедила троицу поехать с ними в Сен-Персиваль, чтобы вознаградить и поблагодарить их.
Это была примерно середина сентября, когда они прибыли в священный город Сен-Персиваль, и, учитывая, что сейчас был декабрь, им потребовалось в общей сложности около двух с половиной месяцев, чтобы добраться до столицы.
Инцидент с Захарамом уже произошел, но он также произошел во многом из-за серьезной травмы кардинала Фернандо и новостей о смерти Марио, одного из трех главных паладинов под началом Фернандо.
«Как и обещал, я сделаю все возможное, чтобы найти человека, которого вы ищете, в пределах своих возможностей».
"Спасибо." Ланселот склонил голову.
«Давай выпьем позже».
Паладины молча кивнули Маку.
«Было очень приятно быть с вами, ребята. Давайте встретимся позже».
Хиллис искренне улыбнулась Лейше и сказала: «Приходите в Великий Храм в любое время. Да благословит вас Бог».
Мак, естественно, подхватил Лейшу и спрыгнул с перил.
«Держись, держись! Кьяаааааа-!!» Лейша, боявшаяся высоты, закричала.
За ним последовал и несколько смущенный Ланселот. «Ах! Подожди меня!»
Начальник железной дороги был ошеломлен, но Хиллис и паладины направились с вокзала, как будто это было вполне естественно.
Широко раскрыв глаза, начальник железной дороги в замешательстве уставился на паладинов... Но когда он увидел, что Хиллис идет впереди, он пришел в себя и поспешил вперед, чтобы снова вести их.
-о-
Кое-как завершив обучение в районном управлении, я через неделю вернулся в учебный центр.
Я направился в аудиторию, где у меня был урок магии перед началом испытательного срока.
После тренировки в районном офисе будет тренировка в волшебной башне. Поэтому сейчас я направлялся в лекционный зал, где мне выделили волшебную башню, чтобы пройти обучение.
Если вспомнить роман из моей предыдущей жизни, то волшебная башня в этом романе была своего рода школой, где группа волшебников собиралась вместе для исследования магии, и часто находилась за пределами компетенции национальных властей.
Следовательно, лидер волшебной башни часто был коррумпированным и в конечном итоге был ограблен главным героем манчкина или пойман главным героем манчкина, потому что по сути они представляли собой группу мудрецов-пустышек, которые действительно были удалены из мира.
Но не в империи.
Здесь волшебная башня представляла собой своего рода общественную компанию, состоящую из волшебников. Точнее, можно думать об этом как о группе магов, исследующих магию, магические свитки и магические инструменты под контролем нации.
О, но разве волшебные башни в романах о моей прошлой жизни не делали то же самое? Теперь есть над чем задуматься.
Ну, работа фокусника в любом случае была таковой. Но значение имело не то, что делала волшебная башня, а то, что ею «управлял народ».
Другими словами, исследования, представляющие угрозу для нации, не были разрешены. Вы не можете проводить неэтичные исследования. Прежде всего, все исследования, проведенные волшебной башней, необходимо было показать империи.
Хотя ей была предоставлена ​​​​некоторая автономия, значительная часть прибыли, полученной от волшебной башни, была передана империи, которая, в свою очередь, поддерживала работу волшебной башни.
С точки зрения империи, это было очень прозаично. Маги имели особое положение как исследователя магии и как тактического оружия, делавшего их жизнь очень комфортной. Другими словами, по центру города бродило мощное оружие, которое можно найти только на поле боя. Это была группа, которая имела свободу судить и анализировать ситуации.
С точки зрения политика они были все же менее опасны, чем пороховая бочка, наполненная порохом и ядрами. С точки зрения империи, если их не контролировать и что-то пойдет не так, могут последовать ужасные события.
Именно поэтому к волшебной башне и ее филиалам были отправлены государственные служащие: помогать в ее работе и в то же время следить за работой внутри нее.
Когда мы вошли в лекционный зал, он был забит слушателями. Обычно класс делился на несколько занятий, до такой степени, что лекционная комната выглядела бесполезно большой. Но сегодня оно не выглядело таким уж просторным.
Я нашел Флама среди толпы людей, плотно набитых, как ростки фасоли, и сел рядом с ним.
«Ты здесь? Ты сегодня пришел немного поздно».
«На обратном пути я заехал к Рыцарям Белого Оленя и написал показания».
Флам был удивлен. — Разве тебя не освободили полностью?
«Я свободен от следствия, так что это правда, что меня полностью освободили. Это своего рода свидетельские показания и формальность». Я ответил, пожав плечами.
Несмотря на то, что я изо всех сил старался дать им четкие показания, они все равно вызвали такого занятого человека, как я, чтобы получить письменные показания, утверждая, что это протокол.
Инцидент с попыткой отравления произошел 4 дня назад, и я знал, что им придется заполнять отчеты, но какое отношение это имеет ко мне? Казалось, меня вызовут еще два или три раза. Как раздражает!
«Это еще не было объявлено, не так ли?»
Флам кивнул. «Правильно. Я не знаю, в какую башню я пойду тренироваться, но было бы здорово, если бы мы снова пошли вместе».
"Я согласен."
Если бы Флам опоздал с приводом священника во время недавней попытки отравления, Пелгрант, вероятно, не умер бы, но, вероятно, все еще находился бы в коме. К тому времени, сколько бы доказательств я ни собрал и не принес, меня, скорее всего, не освободили бы так рано.
Даже этот гангстер Бэрден, вице-капитан, сказал, что влияние директора Пелгранта нельзя игнорировать для обеспечения его освобождения.
Я куплю Фламу выпить позже. На этот раз мне придется снизить долю спиртного в пиве до половины. В противном случае он может снова запаниковать и отказаться пить со мной.
Пока я думал о том и о сем, дверь в лекционную комнату открылась и вошел один из профессоров, ведших курс магии.


    Том 1 Глава 99

    Профессор поставил на платформу деревянный ящик размером с человеческую голову и заговорил.
«На этот раз 23 волшебные башни подали заявки на прием стажеров, что больше, чем в прошлый раз. Среди них есть волшебные башни, которые настолько известны, что вы, вероятно, слышали о них хотя бы раз в жизни. Но в то же время есть и другие, настолько маленькие, что вы задаетесь вопросом, существует ли вообще такое место..."
Я не был уверен в точном количестве магических башен, но в империи их было около 150. Причина, по которой у меня не было точного числа, заключалась в том, что каждый год некоторые из них исчезали или появлялись новые, в зависимости от их продуктивности или результатов исследований. Поэтому часто бывали случаи, когда волшебная башня исчезала в течение года после введения санкций.
Когда волшебные башни исчезли, государственные служащие были переведены в другие волшебные башни, а волшебники просто перебрались в другую, поскольку они все еще были ценным ресурсом. Из 23 башен, о которых упомянул профессор, вероятно, только о двух или трех кто-то мог слышать. , а остальные, вероятно, были магическими башнями небольшого и среднего размера, о которых никто бы не услышал, если бы не знал о них заранее.
Профессор продолжил, постукивая по деревянному ящику, который он принес. «Поскольку в маленьких магических башнях часто окружающая среда не так хороша, часто возникают жалобы на отправку стажеров в порядке академических званий. Итак, наш Альянс Волшебных Башен согласился не отправлять стажеров в порядке академических званий, а вместо этого путем жеребьевки».
При словах профессора выражения лиц лучших учеников исказились, а лица нижних учеников прояснились. Однако их возможные назначения на работу были основаны на академических званиях, поэтому они разочаровались только позже. Кажется, обстановка в местных офисах, в которые они были назначены, была действительно плохой.
«Почему ты выглядишь таким спокойным? Ты не просто наверху, а на самом верху. Разве тебе не следует выразить какое-то недовольство?» Флам наклонил голову к моему чрезмерно расслабленному лицу.
«Обычно мне везет».
Точнее, у меня было хорошее зрение, а не удача. Даже если кто-то заглянет внутрь этой коробки, он не сможет прочитать буквы на бумаге, потому что внутри коробки было темно. Но мои глаза были достаточно хороши, чтобы я мог читать их даже в темноте.
Тренировка волшебной башни была самой ожидаемой частью тренировочного графика. Это была одна из немногих возможностей получить представление о том, что исследовали маги империи и какие новые передовые инструменты разрабатывались. Говорили, что слишком хороший инструмент ухудшит ваши навыки, но это было для людей с посредственными навыками. Это не имело никакого отношения ко мне, человеку в расцвете сил и уверенному в себе. Но все же было бы грустно, если бы я потерял возможность увидеть такие высокотехнологичные инструменты, отправившись в устаревшую волшебную башню после жеребьевки.
Было бы так грустно, что профессор, отправивший меня в маленькую-среднюю волшебную башню, мог бы даже прослезиться. В этом смысле я с облегчением узнал, что внутри коробки у меня есть магия, и что у меня очень хорошее зрение. Я буду благодарен за то, что профессору не придется лить слезы.
«Ха-ха, я завидую. Обычно мне не везет», — сказал Флэм, вставая, чтобы пойти тянуть жребий.
Порядок жеребьевки соответствовал порядку мест, но поскольку места не распределялись, выбор места, по сути, подразумевал жеребьевку. Благодаря тому, что Флам сидел впереди, моя очередь тоже пришла раньше. Видя это, ни Фламу, ни мне, похоже, не повезло.
Когда Флам сунул руку в коробку и вытащил записку, я встал со своего места.
«Красная Магическая Башня. Вот пропуск на волшебную башню для стажеров».
Профессор вручил Фламу пропуск для персонала для входа в Башню Красной Магии.
Красная Магическая Башня была одной из семи цветных гигантских магических башен, расположенных в центре столицы, а также одной из трех, которые я собирался выбрать из коробки.
Это было привлекательно, учитывая, что другие магические башни малого и среднего размера были расположены на окраине столицы и имели едва трехэтажную высоту, а некоторые даже располагались в городах-спутниках за пределами столицы. Прежде всего, было географическое преимущество: это было недалеко от пансиона, в котором я остановился. Однако обычные магические и алхимические исследования в Башне Красной Магии состояли из химер, гомункулов и искусственной магической жизни. Алхимия меня не интересовала, но меня интересовала жизненная магия Башни Красной Магии.
Поскольку Флам только что выбрал Башню Красной Магии, мне придется выбрать и ее.
Честно говоря, я только что думал о том, чтобы выбрать Зеленую Волшебную Башню из семи цветных волшебных косилок. Однако, несмотря на то, что поля были разными, Красная и Зеленая башни имели схожую репутацию. Итак, я решил пойти туда, где я кого-то знал.
Настала моя очередь, поэтому я сунул руку в деревянный ящик и вытянул жребий.
«Красная Магическая Башня. Вот твой пропуск».
"Спасибо."
Получив от профессора пропуск, я вернулся на свое место.
«Ой, кажется, мы идем в одно и то же место». Я игриво улыбнулась благоговейному лицу Флэма. «Я же говорил тебе. Мне повезло».
Жеребьевка продолжалась. После этого профессор дал нам несколько советов, которые следует предостеречь при прохождении стажировки в Волшебной Башне.
Ах, я с нетерпением жду этого.
* * *
Ланселот тупо смотрел на огромный особняк перед ним.
«Неужели здесь живет Лорд Кровавый?» — спросил Мак, подходя и протирая ушибленный левый глаз яйцом.
Синяк стал ценой того, что он дурачился и спрыгивал с высоты, неся Лейшу, которая боялась высоты.
«Да. Ух ты~ он действительно большой! Думаю, он даже больше, чем ратуша или филиал Ордерного рынка Друвала». Ланселот тоже не мог не открыть рот от изумления. Дом, в котором жил Блади, был вторым по величине зданием, которое они когда-либо видели. Первым был Святой Дворец Персиваля, свидетелями которого они стали, когда путешествовали с Хиллис. Однако, учитывая, что особняк перед домом предназначался только для Блади, он казался больше, чем Святой Дворец Персиваля.
«Простите, мисс. Я был неправ. Можете ли вы перестать меня бить?» - сказал Мак Лейше, которая продолжала бить его в спину силой, наполненной маной.
«Сначала избавьтесь от своего защитного барьера, а потом говорите!» Лейша закричала ядовитым голосом и продолжила избивать Мака, но вокруг места, где она ударила, естественным образом образовался барьер и заблокировал ее.
Что еще больше разозлило ее, так это то, что она не могла почувствовать силу отдачи, которую должен иметь защитный барьер. Отсутствие силы отдачи означало, что ее ударная сила куда-то рассредоточилась. Тот факт, что он проявлял к ней странную внимательность, используя технику, которую невозможно было имитировать на обычном уровне, еще больше разжигал ее гнев.
Мак растерялся и попытался изменить ситуацию. «Ну, ну, какой смысл просто стоять здесь? Давай пройдем внутрь."
"Подождите минуту!" Ланселот попытался остановить Мака, но Мак оказался быстрее, схватил ворота и с некоторой силой открыл их.
Канг! Кагагаганг!
Дверь широко распахнулась, когда замок на воротах треснул и сломался.
"Хм?" Мак был взволнован этим звуком.
Эта катастрофа произошла потому, что Мак родился и вырос в сельской деревне племени ворон, где не было воров, поэтому он не предполагал, что дверь будет заперта.
Мак был тем, кто взломал ворота, но Лейша тоже была шокирована и перестала бить Мака по спине. Затем они услышали громкую сирену.
Аааа~!
«Что... Что это?!» При внезапном звуке Мак инстинктивно собрал Ланселота и Лейшу позади себя и приготовился к бою. Единственная причина, по которой он не обнажил меч, заключалась в том, что Ланселот постоянно ворчал, что ему не следует действовать безрассудно.
Десятки вооруженных солдат выскочили из особняка, как только прозвучала громкая сирена. Они нацелили свои винтовки (дульное заряжание) на Ланселота и его группу и прикрепили к своим винтовкам штык. «Кто туда ходит?!»
Ланселот шагнул вперед и ответил на крик человека, который, казалось, был командиром солдат. «Мы пришли из Племени Ворон, чтобы увидеть Лорда Кровавого!» Хотя он боялся внезапно приставленных к нему штыков, он больше боялся, что Мак собирается создать проблемы.
Солдаты запнулись от ответа Ланселота, затем командир спросил: «Если вы из племени ворон, то почему вы не попросили аудиенции, следуя процедуре, вместо того, чтобы попытаться прорваться внутрь?»
Ланселот не нашел ответа на подозрительный взгляд командира. Просьба об аудиенции просто означала, что если вы нажмете на дверной звонок и подождите, выйдет слуга и проведет вас в приемную, где вы будете ждать. Но такая ситуация произошла потому, что прежде чем они успели сделать такую ​​простую вещь, Мак бездумно попытался войти, как будто это был особняк знакомого. Гестия назначила Ланселота в отряд, опасаясь, что это произойдет, и его работой было решать подобные проблемы. Ему хотелось плакать. «Должно было быть сообщение раньше. Не могли бы вы проверить имя Лейши Блейд?»
"Лезвие?" Глаза командира расширились..
Тот факт, что они называли себя Племенем Ворон и носили ту же фамилию, что и Блади, означал, что они были семьей его начальника. На мгновение ему захотелось убрать оружие и отдать честь, но сначала ему нужно было убедиться, правда ли это.
«Эй, иди и подтверди». Командир указал на солдата, который быстро вбежал в особняк.
Атмосфера погрузилась в странную тишину, в которой было неловко говорить что-либо, не зная, что сказать. Поэтому все просто стояли и смотрели друг на друга. К счастью, ноги солдата были быстрыми, и вдоль него выбежал дворецкий, одетый во фрак. Поспешно прибежавший дворецкий откинул назад свои растрепанные волосы цвета седины с перцем и сказал: «Могу ли я спросить, кто из вас Лейша Блейд?»
Лейша подняла руку. "Это я."
«Ого, я вижу». Дворецкий склонил голову и извинился, подтвердив, что она соответствует характеристикам, которые он слышал от Блади ранее: «Мне жаль, что солдаты на страже были грубы. Сложите оружие».
Командир сухо сглотнул и приказал им убрать оружие. Несмотря на то, что дворецкий не имел полномочий отдавать приказы солдатам, не было солдата, достаточно смелого, чтобы игнорировать дворецкого средних лет, когда-то известного рыцаря на полях сражений прошлого.
«Прошло более трех месяцев с тех пор, как мы услышали о вашем приезде, поэтому солдаты, похоже, по ошибке забыли и проявили неуважение. Пожалуйста, простите их с великодушием, огромным, как реки и моря», — сказал дворецкий, показав командиру легкий взгляд в сторону.
Командир поймал острый взгляд и закричал про себя, думая, что теперь ему наверняка конец. Но внешне он этого не показывал, потому что действительно мог умереть, если бы это произошло.
«Нет, это мы первыми допустили ошибку». Увидев столь вежливый поклон дворецкого, Ланселот почувствовал давление и замахал руками.
«Спасибо за ваши слова, мистер Ланселот».
«А? Я представился?» Ланселот наклонил голову, и дворецкий мягко улыбнулся.
«Из тех, кто должен был прийти, дама, умеющая использовать магию, — это мисс Лейша, высокая и очень красивая, но странная… Хм! Уникальная манера речи и длинная борода — это мистер Мак, и тот, кто Очень осторожный и хорошо знающий имперский этикет господин Ланселот. Это то, что я слышал ранее».
«Я думаю, вы только что пытались сказать, что это странная манера речи и борода», — Мак посмотрел на дворецкого и шумно сказал, но дворецкий повел себя так, будто не понимал, о чем говорит, и повел их в особняк. .
«Его Превосходительство Кровавый ждет вас всех. Пожалуйста, пройдите внутрь».


    Том 1 Глава 100

    На следующий день после того, как меня назначили в Башню Красной Магии, я пошел на работу с беспокойным сердцем. Меня огорчил тот факт, что мне пришлось намеренно снизить оценки во время этого тренинга, чтобы обеспечить безопасную встречу.
Поскольку я тоже был волшебником, я знал, что ненавидят волшебники, поэтому мне не составит труда понизить оценки. Однако, если результаты во время обучения были плохими, вряд ли ему удастся позже попасть на прием в волшебную башню. Послать в волшебную башню человека, которого они ненавидели, было не чем иным, как сказать этому человеку, чтобы он тихо умер.
Но местом номер один в моей памяти была Гигантская Магическая Башня. Я мог бы присвоить целый ряд волшебных ингредиентов, которые приходили сюда. Кроме того, это было хорошее место, чтобы тайком прочитать хранящиеся здесь волшебные книги. Кроме того, маги нелегко выходили из своих лабораторий, поэтому старые маги не ругали меня.
Это была просто мечта, учитывая, что мне придется обслуживать только тех немногих клиентов, которые придут купить магическое оборудование и магические принадлежности. Однако, если бы я не понизил свои оценки на этой тренировке, был бы 100-процентный шанс, что меня назначат в отдел где-нибудь в императорском дворце.
Я действительно считал, что позже смогу понизить свои оценки, потому что у меня еще был испытательный срок. Однако, сколько бы я ни думал об этом, сейчас у меня был единственный шанс снизить оценки.
После этого следующее испытательное обучение было в Альянсе Наемников или Гильдии Авантюристов, а затем в отделе императорского дворца. Всего оставалось две испытательные тренировки. Но ни то, ни другое не давало подходящей возможности снизить мои оценки.
Фактически, в Альянсе наемников и Гильдии искателей приключений испытательный срок был больше похож на простое посещение курса в качестве студента. В довершение всего, были сотни государственных служащих-стажеров, но только два места принимали этих стажеров — штаб-квартира Альянса наемников и штаб-квартира Гильдии искателей приключений. Даже если бы сотни стажеров были разделены пополам, правильное управление ими парализовало бы их рабочий процесс. Из-за этого обучение просто принимало форму занятия и чаще всего получало отличные оценки.
Но я не мог сделать это в отделе императорского дворца, потому что мне приходилось думать о своей безопасности. Также была вероятность, что я смогу встретиться со своим дядей Блади, когда я был стажером в отделе императорского дворца. Потому что мне пришлось бы вести себя так, как будто я был там, но вроде нет, я не думал, что у меня будет какая-то возможность сократить свой счет.
Теперь мне придется быть троллем в своем выборе номер один только потому, что этот проклятый директор Пелгрант без необходимости поставил мне высший балл, когда я в последний раз тренировался в окружном офисе.
Вздох. Я вошел в Башню Красной Магии.
Когда я направился к месту, где собрались ученики, маг, стоявший перед учениками, рассердился на меня.
"В какое время это прямо сейчас!"
Я достал часы и проверил время.
«Блин! Кажется, 9:10?»
Первоначальное время собрания было девять. Большинство магов чувствительны ко времени, а я нет. Это было понятно, поскольку это было своего рода профессиональное заболевание, вызванное тем фактом, что магия могла потерпеть неудачу из-за опоздания на секунду.
Это определенно был вычет. Таким образом, если я наберу балл ниже среднего и получу средний балл на следующих двух испытательных курсах, я смогу получить назначение в районный или городской офис в столице.
Волшебник нахмурился и успокоил свой гнев. «Забудь об этом. В следующий раз не опаздывай. Присаживайся!»
«Да, да».
При моем ответе хмурый взгляд волшебника снова изогнулся.
Волшебники были чувствительны к манерам. Культура вежливости была установлена, потому что они знали, что обладают сильной властью и что, если они сразятся, битва не закончится, пока они не увидят кровь. Кроме того, магия часто передавалась по наследству в процессе ученичества, поэтому она была еще более строгой. Это был еще один вычет.
Когда я сел рядом с Фламом, он прошептал тихим голосом. "Почему ты так поздно?"
«Мне нужно было кое о чем позаботиться», — сказал я с горькой улыбкой.
Стоящий впереди волшебник сухо кашлянул.
Кехым!
Это был еще один вычет. Флам тоже получил бы один, но он первым заговорил со мной, так что мне не нужно было из-за этого расстраиваться.
Маг дал те же предупреждения, что и профессор вчера, о том, как вести себя в волшебной башне. Был ряд подробных назойливых объяснений типа «не шуми, не бегай, не трогай без разрешения» и так далее. Затем он провел нас на экскурсию внутри башни.
«Это то место, которое ты будешь часто посещать на следующей неделе, а также здесь хранятся магические инструменты. Разве я не говорил тебе раньше не прикасаться!?»
Фокусник сердито отругал стажера, шедшего передо мной.
Черт, я должен был прикоснуться к нему! Я никогда не думал, что он разозлится из-за того, что прикоснулся к такому тривиальному волшебному инструменту. Давайте назовем этого волшебника Сквидвардом.[1]
«Кеумм! Волшебные инструменты здесь — важные предметы, созданные волшебной башней. С ними нужно обращаться осторожно, чтобы их не поцарапать».
Я не мог не удивиться. Они продавали это дерьмо за деньги! Где они продали свою совесть?
Даже на первый взгляд эти магические инструменты были изготовлены стажерами ради практики. Хотя у меня не было места в кармане, вещи, которые я делал, когда мне было пять лет, все равно были лучше этих.
Стажеры, не разбирающиеся в магических инструментах, были просто в восторге. Если бы цены на описанные здесь магические инструменты не были достаточно низкими, чтобы обычные люди, обладающие некоторым богатством, могли их купить, из моих уст могли бы вылететь некоторые проклятия.
«Ну, качество выглядит не очень хорошим».
Я кивнул в знак согласия с Фламом, у которого неожиданно появились хорошие глаза.
«Качество выглядит так, будто ученик школы магии сделал его для практики».
На самом деле это было лишь немногим лучше, чем волшебные инструменты, которые Алиса делала для занятий.
«Ты там! Не шуми!»
Сквидвард указал на меня и Флама. Все в порядке. Давайте попробуем понизить мою оценку, понемногу, таким образом.
Следующим местом, куда Сквидвард повел нас, был Исследовательский Центр Химеры, гордость Башни Красной Магии.
«Обычно доступ к этому месту ограничен. Но как вы можете сказать, что тренировались здесь, не увидев объекта, который является гордостью этого места?»
Короче говоря, он показывал нам это место просто для того, чтобы похвастаться.
В исследовательском центре Химеры было темно. Сквидвард объяснил, что это произошло потому, что некоторые магические существа чувствительны к свету. Давайте возьмем это на заметку.
Одна химера находилась в стеклянном контейнере, наполненном магическими растворами, а другая бродила по огромной стеклянной комнате. Проходя мимо и глядя на них, мне казалось, что я попал в зоопарк из своей прошлой жизни. Это было похоже на лабораторию сумасшедшего учёного. Если бы это была моя предыдущая жизнь, этого зрелища было бы достаточно, чтобы заставить любителей животных выйти на протест.
Сквидвард бродил по местам размножения химер и давал волшебные объяснения, такие, что другие ученики даже не могли их понять.
Он даже говорил о вещах, которые, казалось, были секретной исследовательской информацией, вероятно, потому, что думал, что никто этого все равно не поймет, но для меня это было неожиданной выгодой.
Мне придется надеть маску и посетить волшебные башни позже.
Пока я с интересом наблюдал за химерами, Сквидвард остановился перед одной из них. Эта химера напоминала собаку.
«Эта химера может говорить на человеческом языке».
Лицо Сквидварда было полно гордости. Флам, напротив, был напуган его словами.
«Вы, наверное, совместили человека и собаку?!»
Он выглядел так, будто немедленно забил бы этого волшебника до смерти, если бы тот действительно объединил людей с собаками.
От напора Флама маг запнулся и запнулся. «Нет, такого нет!»
Слова мага смягчили импульс Флэма. Возможно, чувствуя себя неловко из-за того, что заикался из-за настойчивости стажера, Сквидвард сухо кашлянул и возобновил объяснения.
«Гм! Эта химера может только имитировать голос человека, потому что мы вставили в нее голосовые связки, похожие на попугаи. Но она не понимает человеческую речь и не способна говорить, как люди», — сказал он, глядя на Флэма. «Конечно, конечная цель — заставить его понимать людей и научиться в определенной степени».
Флам склонил голову под пристальным взглядом Сквидварда. «Мне очень жаль. У меня есть склонность к неспособности контролировать себя, когда кровь приливает к голове».
«Кеумм!» Сквидвард быстро отвернулся, как будто он все еще чувствовал себя некомфортно.
Человеческие эксперименты по созданию химер были табу среди табу. Однако те, кто занимался магией жизни, часто встречали взгляды, подозрительно относящиеся к человеческим экспериментам. Так что с точки зрения Сквидварда, замечание Флэма было довольно грубым.
«Эта цель — то, что мы называем искусственным интеллектом, искусственным интеллектом». Сквидвард продолжал объяснять, игнорируя Флама.
— тихо прошептал я Флему. «Тебе следует пойти и официально извиниться позже».
Флам сделал мрачное лицо, перемежаемое вздохом. "Я сделаю это."
"Не унывать." Я похлопал Флэма по спине и утешил его.
У Флэма было старое и немного агрессивное лицо, но он был хорошим парнем.
Затем Сквидвард взял микрофон, лежащий перед клеткой химеры, и спросил учеников: «Кто хочет научить химеру нескольким словам?»
"Я делаю!"
Я поднял руку, как только услышал Сквидварда.
Возможно, из-за того, что я поднял руку слишком агрессивно или потому, что им было некомфортно из-за химеры, другие стажеры не подняли руки. Благодаря этому микрофон оказался у меня в руках.
«Вы пока не можете учить слишком длинные предложения, поэтому делайте их короткими. Сначала говорите по одному слову, а потом составляйте предложение».
"Да!"
Я ответил энергично. Затем, включив микрофон, я произнес слово.
«Эдвард».
Когда в полностью звуконепроницаемой стеклянной клетке внезапно раздался звук, химера подняла голову.
- Э... де... Уорд.
Когда химера последовала за мной, я произнес следующие слова с паузой между ними.
«Оппа».
"Играть."
"Со мной."
Химера медленно повторила мои слова.
«Эдвард-оппа, поиграй со мной».
«Эд… Уорд, оппа, поиграй… со мной».
От речи химеры у меня побежали мурашки.
Сквидвард, наблюдавший со стороны, спросил: «Что это значит?»
Я пожал плечами и ответил: «Это не имеет никакого значения».
Если бы я сказал правду, он мог бы попытаться выгнать меня, не имея возможности полностью выразить свой гнев.
Сквидвард странно посмотрел на меня. Я чувствовал себя виноватым без всякой причины, поэтому избегал взгляда Сквидварда.
«Ну, если это ничего не значит, то ничего страшного. Ладно, пошли в следующее место».
Он вывел стажеров из исследовательского центра Химеры.


    Том 1 Глава 101

    На окраине столицы мужчина в черном плаще с капюшоном прислонился к стене в глухом переулке и выдохнул дым сигары. Белый дым клубился вместе с его дыханием и медленно рассеивался в небе.
Мужчина пробормотал, наблюдая, как дым рассеивается из-под капота: «Вы здесь?»
В переулке появился мужчина в таком же плаще с капюшоном.
«Так это Король Наемников. Я слышал, что ты обычно скрываешь свое присутствие, но чтобы я сразу тебя заметил…»
Малесия откинул капюшон. «Я просил тебя называть меня Черным рыцарем».
Мужчина в плаще с капюшоном разразился смехом. «Ну, кажется, пребывание в столице заставило меня называть тебя Королем Наемников, а не Черным Рыцарем».
С горькой улыбкой Малесия бросил сигару и наступил на нее, чтобы затушить. «Похоже на то, что Эранто бы возненавидел».
Эранто, о котором говорила Малесия, было именем главы Имперского Альянса Наемников. Считалось, что Малесия борется за титул, поскольку его случайно назвали Королем Наемников.
Но на самом деле Малесия был не очень доволен титулом Короля Наёмников. Он думал, что Эранто рассердится, если узнает, о чем думает. Поскольку он сотни раз скрещивал с ним мечи на поле боя, иногда казалось, что они были старыми друзьями, а не врагами.
Если бы Эранто, глава Альянса наемников, услышал это, он бы с пеной изо рта попытался напасть на него, говоря: «Не оскорбляй меня». Но Малесия действительно так думала.
— Так почему же ты лично приехал в столицу?
Малесия ухмыльнулась. «Есть только одна причина, по которой я пришёл бы в самое опасное для меня место».
Столица ничем не отличалась от места смерти Малесии. Помимо лидера Альянса наемников, Кровавого Уильяма, Гильдии авантюристов, в столице проживали генералы, отвечающие за столицу, и десятки высших рыцарей под их началом, жаждущие немедленно убить его.
Столица была переполнена сильными людьми, намеревавшимися убить его. Более того, даже несмотря на то, что рыцари генералов могут не соответствовать друг другу, лучшие рыцари генералов были достаточно сильны, чтобы их можно было сравнить с боевыми гонками.
Малеция была похожа на них по навыкам, с небольшой разницей в способностях. Соревнования один на один, даже небольшая разница в их условиях могла привести к гибели. Тем не менее, была только одна причина, по которой он пришел сюда.
Заметив причину, мужчина в плаще с капюшоном заволновался. «Тогда!»
«Да, его поручение». Малесия достал из сундука кусок свернутого пергамента.
«Ой, ой! Мисс Рам! Наконец-то!» Словно увидев объект поклонения, человек в плаще с капюшоном опустился на одно колено и протянул руки к пергаменту.
Вид человека в благочестивой позе, словно поклоняющегося Богу, Малесия не могла до конца понять. Он был из мира, который мечник и воин Малеция никогда не сможет понять.
Малесия думала, что именно поэтому невозможно понять судьбу магов.
"Ну вот."
Когда Малесия передал пергамент, человек в плаще с капюшоном почтительно принял его и осторожно пошатнул его на руках.
Малесия горько улыбнулась.
«Когда эксперимент увенчается успехом, я поставлю надгробие во дворе этого человека». В глазах Малесии была печаль.
Однако человек в плаще с капюшоном одарил Малецию яркой улыбкой, не обращая на это внимания.
«Не говори смешных вещей. Если эксперимент этого человека увенчается успехом, я переродлюсь. Тем не менее, мне нравится идея разместить его в его дворе».
«Я рад, что тебе понравилась эта идея. Тогда прощай, мой друг».
На прощание с Малесией, озадаченно сказал человек в плаще с капюшоном.
«Это ты уезжаешь, так что прощай. Я останусь здесь».
Услышав столь уверенный ответ, Малесия разразилась фальшивым смехом. «Как и ожидалось, я не могу понять волшебника».
«Я тоже. Для меня воин не имеет смысла».
Малесия подумала, что это первый раз, когда они пришли к такому соглашению. Эти двое попрощались друг с другом.
Шаги Малесии, покидавшего столицу, были бесконечно тяжелы.
-о-
После завершения экскурсии по волшебной башне со Сквайвардом, меня и стажеров передали государственному служащему уровня менеджера, официально назначенному в Башню Красной Магии.
"Хорошая работа."
Государственный служащий-менеджер будет оценивать стажеров и учить их выполнять свою работу. Когда он поприветствовал Сквидварда широкой улыбкой, тот проворчал.
«Хннг, у меня не было другого выбора, кроме как сделать это, потому что, если стажеры бродят вокруг без гида-волшебника, это потенциально может нанести большой ущерб».
— Давайте все. Давайте поаплодируем волшебнику-ниму в знак благодарности.
Стажеры хлопали в ладоши в ответ госслужащему, который говорил как учитель.
Хлопайте, хлопайте, хлопайте, хлопайте, хлопайте!
При аплодисментах уголки рта Сквидварда слегка приподнялись.
Оценка обучения в волшебной башне проводилась этими двумя людьми одновременно в присутствии обучающихся. Оценки будут усреднены, чтобы получить окончательную оценку за тренировочную сессию.
Другими словами, я должен был получить низкую оценку и от этого государственного служащего. Казалось, что это будет напряженная неделя во многих отношениях.
-о-
Эдвард, молодой волшебник, которого Ден называл «Сквидвардом», оставил стажеров местному государственному служащему волшебной башни и поднялся на башню. Лорд башни вызвал его в свой кабинет перед обедом.
Эдвард вошел в лифт с магическим приводом и поднялся на вершину волшебной башни. В тихом лифте он посмотрел на себя в настенное зеркало, проверяя, не грязен ли его халат и не помят ли его, и прогладил их.
Мастер Башни был выдающимся из семи великих магов, возглавлявших семь магических башен империи. Он был как бы объектом восхищения для юных волшебников. Чувствуя волнение невинного юноши, идущего приветствовать примадонну, он привел в порядок свои растрепанные волосы, о которых обычно не заботились.
И вдруг он вспомнил, чему стажер научил химеру, которая могла научиться говорить.
«Эдвард-оппа, поиграй со мной. Это было? Хат».
Эдвард подумал, что это забавно. Стажер опоздал и не услышал своего имени. На нем даже не было бейджа с именем, и он не хотел повторно представляться из-за опоздавшего стажера. И все же, случайно или нет, но тому, кто искренне заботился и любил химеру, эта фраза очень понравилась. Конечно, это не означало, что у него были мысли восстановить вычтенный балл стажера.
Если подумать, кто снова создал эту говорящую химеру?
Лифт внезапно прибыл на верхний этаж, когда Эдвард только обдумал этот вопрос. Он стер случайные мысли, которые у него только что были, и вышел из лифта.
Стоя перед кабинетом Мастера Башни, полный нервозности, он стабилизировался и постучал.
«Хозяин Башни-ним! Это Эдвард! Могу я войти?» Эдвард говорил громко, так что это было хорошо слышно изнутри. Затем он согнул спину и приложил ухо к двери на случай, если не услышит ответа.
Но ответа не последовало, и дверь медленно открылась сама собой.
"Что ты делаешь?" — спросил из-за открытой двери Мастер Башни.
Эдвард покраснел от смущения, когда его поймали рукой за ухом, и откинулся назад.
"Нет, ничего!"
Он впервые пришёл в офис Мастера Башни, поэтому не знал, что дверь откроется автоматически. Он выпрямил спину и вошел в кабинет Мастера Башни.
Хозяин Башни свернул пергамент, который держал в руке. «В настоящее время вы отвечаете за управление комнатой для размножения химер?»
"Да это верно!" Эдвард ответил дисциплинированным голосом.
Мастер Башни улыбнулся и подпер подбородок рукой, опираясь на стол. «Не нервничай так. Для такого старика, как я, приятно разговаривать с таким молодым человеком, как ты. Не лучше ли вести себя естественно?»
«Да, было бы. Это честь!»
Поскольку он все еще нервничал, Мастер Башни назвал причину вызова Эдварда.
«Об испытании № 46А-10346».
Это число относилось к говорящей химере, которую он только что представил стажерам.
«Похоже, что рост немного быстрый. Вы случайно не предпринимали каких-либо других действий?»
Эдвард вспомнил свое управление химерами. — Нет, ничего особенного.
Когда он ответил, Эдвард впал в легкую депрессию, потому что почувствовал, что не ответил должным образом на вопрос Хозяина Башни.
«Хм, это так?» Хозяин Башни прочитал документ с информацией о химере и заговорил так, как будто нашел что-то интересное. «Сколько часов вы обычно проводите в племенной комнате?»
Эдвард ответил: «Я точно не рассчитал, но думаю, это около восьми-десяти часов в день».
«О! Ты остаешься надолго. Очень хорошо. Ты очень страстный».
Эдвард был в растерянности, когда Хозяин Башни с радостью похвалил его. «Нет, я просто сделал то, что должен был сделать».
«Нет-нет, в наши дни это проблема, потому что все маги одержимы собственными исследованиями. Их не волнуют общие вещи, используемые в исследованиях».
Хозяин Башни цокнул языком.
Однако в любой период времени маги занимались личными исследованиями, поэтому было трудно указать конкретно на современных магов. Эдвард знал об этом факте, но не хотел без необходимости портить момент, когда его хвалили. Скорее, он был тронут. Просто разговор с великим магом, которым он восхищался, сам по себе был ошеломляющим.
Однако теперь он тоже получал похвалу. Можно было бы сказать, что он запомнит этот момент навсегда.
«О, я позвонил занятому человеку и просто трачу его время».
Эдвард с энтузиазмом покачал головой. — Нет! Скорее, это честь.
Хозяин Башни громко рассмеялся с радостным лицом. «Ха-ха, спасибо, что сказал это. На самом деле, причина, по которой я тебя так назвал, заключается в том, что это немного личное».
«Пожалуйста, дайте мне команду. Для меня большая честь помочь вам».
«Хмммм, тогда я попрошу тебя об одном. Можете ли вы уделить особое внимание химерам, о которых я вам говорю, когда вы работаете в центре по разведению химер? Я бы хотел, чтобы вы, если возможно, постоянно наблюдали».
Просьба Мастера Башни была не такой уж сложной задачей. Эдвард с радостью согласился и кивнул.
«Ха-ха-ха, спасибо за ваше желание. Это секрет, но это потому, что я собираюсь провести несколько экспериментов завтра или послезавтра, и мне нужны химеры. Вам просто нужно будет позаботиться о них до эксперимента».
Эдвард занервничал при слове «секрет». Он задавался вопросом, какой именно эксперимент будет называться секретным. Однако, когда Хозяин Башни сказал, что доверяет ему и оставит это ему.
Эдвард отбросил бесполезные вопросы в угол своего сознания и уверенно сказал: «Вы можете предоставить это мне!»
Закончив свои дела, Эдвард покинул кабинет Мастера Башни.
Оставшись один в комнате, Хозяин Башни снова развернул свернутый пергамент и полюбовался содержимым внутри.
«Потрясающе! Такой метод!»
Глаза Хозяина Башни были полны радости и сильного желания.


    Том 1 Глава 102

    Потеря очков в первый день прошла гладко. Менеджер государственного служащего, который проводил оценку обучения, был настолько милым, что я не мог сделать ничего, чтобы заставить его открыто выразить свой гнев, поэтому вместо этого я просто делал небольшие ошибки во время простых частей.
Например, передвигая пустую колбу, я притворялся, что мои руки соскользнули, а поворачиваясь, притворялся, что случайно задел локтем точный магический инструмент. Флам оказался рядом с пустой фляжкой и едва успел ее поймать. Что касается точного магического инструмента, я обязательно ударил по нему и в то же время убедился, что инструмент явно не сломан.
Для меня это было несложно, поскольку теперь я овладел контролем силы. Даже если он сломается, это не имело значения, потому что я мог починить волшебный инструмент такого уровня даже с закрытыми глазами, да и пальцами ног тоже.
Если бы я действительно не смог это исправить, то я всегда мог бы просто заплатить за это.
Когда я совершил ряд ошибок, которых обычно не допускал, Флам посмотрел на меня странными глазами. Но поскольку оценщик был невежественен, он урезал мою оценку.
Это было мое намерение, в конце концов, они не могли присудить хорошую оценку тем, кто часто допускал небольшие ошибки в таких местах, как волшебная башня.
А сегодня на рассвете, после первого дня тренировок, я пробирался в Башню Красной Магии. Особой причины не было. Это произошло из-за точного магического инструмента, который я толкнул локтем днем.
Хм, оно бы не сломалось, верно?
Я стоял в комнате хранения инструментов темной магии и смотрел на точный магический инструмент, которым ударил.
Независимо от того, насколько я владел контролем силы, точный магический инструмент мог быть очень хрупким, и я мог случайно сломать его.
На самом деле я пришел сюда поздно ночью не потому, что хотел разобрать его на части, чтобы осмотреть внутреннюю часть точного магического инструмента.
Конечно, конечно, я зашёл в гости на всякий случай.
Даже если бы я действовал таким образом, чтобы получить низкий балл, я бы не причинил реального ущерба.
Хухуху.
Я загудел и аккуратно разобрал корпус волшебного инструмента с помощью точной отвертки. Насколько я знал, этот точный магический инструмент предназначался для проверки генетического состава перед синтезом химеры.
Магия жизни, включая химеры, не была моей областью специализации, поэтому я не был уверен. Но с точки зрения совместимости химер, были сущности, которые хорошо или плохо сливались, даже если они принадлежали к одному и тому же виду. Другими словами, этот инструмент сыграл роль в снижении вероятности неудачи при создании химеры.
Ох!
Внутри тела находились магические формулы, которые сложным образом переплетали линии маны, соединявшие ману.
Заметки, заметки.
Я достал из кармана ручку и блокнот и записал волшебную формулу внутри точного магического инструмента.
Было бы неплохо нарисовать расположение линий маны, но это было слишком сложно для моих навыков рисования. Поэтому я просто записал, в каких частях были линии маны и свои догадки, почему она устроена именно так.
«Мощность маны составляет 320 МВ, количество маны — 500 МП, и оба соответствуют имперскому стандарту. Учитывая размер используемого камня маны, камень маны принадлежит монстру выше среднего ранга. Судя по запаху камня маны, Это от Пилагропа? Судя по слабому запаху, камень маны использовался как минимум три месяца. Судя по оставшейся мане, он кажется вполне эффективным.»
Я пробормотал и записал анализ, чтобы расшифровать формулу.
Пилагроп был двуглавым монстром с длинной шеей, обычно встречающимся на территории монстров и на окраинах Олимпа.
Лично я назвал его «Додуо», но он больше походил на ползущую рептилию, чем на птицу, и даже не был таким милым.
На самом деле это выглядело довольно грубо. Короче говоря, помимо того, что я был обычным монстром и монстром, которого обычно ловили в моем родном городе на церемонии совершеннолетия, больше в этом не было ничего особенного.
Из кармана я достал изолирующий стержень, инструмент, используемый в алхимии, и осторожно переместил линии маны, чтобы увидеть то, чего раньше не мог.
Ммм ммм, как и ожидалось. Он не сломан.
Осмотрев волшебный инструмент изнутри, я собрал его заново. Если бы это было только столько, я думаю, я бы смог это сделать, если бы у меня были только материалы.
Конечно, создание линий маны пришлось бы поручить аутсорсингу, но это было несложно.
Эта проклятая ловкость!
Если подумать, откуда такие ловкие оружейники в деревне Ворон?
Что ж, учитывая, что я также мог без особых проблем рисовать тонкие магические формулы, я не мог подвергать их сомнению. Даже оружейники в родном городе обладали ужасным художественным чутьем, кроме изготовления оружия.
Я пытался покинуть комнату для хранения магических инструментов, но потом внезапно подумал, что это может быть возможность.
Возможность исследовать каждый уголок волшебной башни...
Пропуск на волшебную башню, который у меня был, по сути, был магическим инструментом, помогавшим проникать в нужные места и избегать защитной магии, окружающей волшебную башню. Похожий на пропуск был шнур доступа, необходимый для пересечения линии меча в императорском дворце.
По сравнению со шнуром доступа этот проход был детской игрой, и в обычных случаях дальность входа была ограничена.
Например, если магические круги защиты и защиты волшебной башни были серверами безопасности, этот проход представлял собой терминал, который мог связаться с сервером безопасности. Обычно, чтобы прорваться через сервер безопасности и проникнуть в волшебную башню, даже мне потребовалось бы три дня подготовки. Однако если бы существовал терминал, который мог бы таким образом связаться с магическим кругом, тогда история была бы другой.
Что мне делать?
Я был в замешательстве, когда вынул и потер полубелую маску, думая о потенциальных неизвестных ситуациях.
Стоит ли мне тихо уйти или посмотреть, нет ли поблизости в волшебной башне каких-нибудь секретных исследований?
Если бы это было как обычно, я бы поискал без колебаний, но тот факт, что это была мастерская Башни Красной Магии, заставил меня колебаться.
В этом помещении для хранения магических инструментов не было бы никакой опасности, поскольку оно было доступно и государственным служащим. Но реальные исследовательские центры были другими.
Поскольку это была мастерская мага, основной принцип заключался в том, что внутренняя часть должна быть спроектирована так, чтобы можно было иметь дело с магами на несколько уровней выше, чем владелец. Чем лучше навыки владельца мастерской, тем сильнее маг.
Я никогда не видел Мастера Башни, но не думал, что его навыки будут лучше, чем у Уильяма. Однако владелец Гигантской Башни, по крайней мере, был бы великим магом, поэтому безрассудно бродить по мастерской великого мага было бы опасно.
Подумав об этом, я расплылся в улыбке.
Давайте просто сделаем это и посмотрим, что произойдет.
Если я постараюсь изо всех сил, мне будет нетрудно сбежать, сохранив только свое тело. Я имею в виду, что худшее, что может случиться, — это разрушение волшебной башни.
Я все равно не думал, что смогу получить назначение в волшебную башню, так что было бы расточительством упустить эту возможность.
Тем не менее, давайте будем осторожны, чтобы не причинить никакого ущерба, потому что если меня поймают, у меня будет головная боль.
-о-
Эдвард не покидал центр разведения химер до поздней ночи и проверял условия содержания химер. Особенно больше внимания он уделял химерам, запрошенным Хозяином Башни. Химеры не отличались длительным сроком жизни, поэтому все они требовали деликатного ухода.
«Хааа~!»
Эдвард зевнул от усталости, но не переставал записывать в ежедневник состояние химер.
Потом откуда-то начал редко доноситься голос.
"Давайте играть."
Удивленный внезапным звуком голоса, Эдвард оглянулся и вскоре нашел обладателя голоса.
«Номер 46А-10346. Так это был ты».
Успокоив свое испуганное сердце, Эдвард вздохнул с облегчением.
«Эдвард Оппа».
Это была довольно причудливая сцена – видеть химеру в форме собаки, зовущую Эдварда, но Эдвард ответил с очень счастливым лицом. «Да, во что нам играть?»
Даже отвечая, он знал, что химера его не понимает. Более того, помещение для разведения со стеклянными стенами было звукоизолировано всеми видами магии, поэтому химера даже ничего не слышала.
Эдвард промычал и вылил ману в магический круг, словно льющую воду. Магический круг поддерживал весь центр размножения и среду обитания химер.
Его мана текла через магический круг к большому магическому камню в центре. Затем он слился с маной камня маны и распространился по всему лабораторию по разведению химеры.
«Ух ты!..»
Эдвард восхищался слегка темным сиянием, которое возникло, когда магический круг вступил в реакцию с маной. Вид прекрасной сцены, которая всегда разворачивалась с великолепным волшебством, был одним из немногих удовольствий для Эдварда, человека, который прожил трудную жизнь в качестве исследователя в волшебной башне.
-о-
«Ха~».
Когда я зевнул, Флам посмотрел на меня с удивлением.
«Что происходит, что ты зеваешь?»
Я засмеялся и потер глаза, которые все еще были немного сонными.
— Что, я тоже умею зевать, знаешь ли.
Решив осмотреть волшебную башню, я исследовал ее до позднего вечера. Конечно, возможность не ограничивалась вчерашним днем. До тренировки в волшебной башне оставалось еще шесть дней. Однако я думал, что смогу увидеть все максимум за два дня, если буду искать, как прошлой ночью.
Я планировал начать систематический поиск, начиная с общественных мест, используемых магами, и заканчивая тем, где хранились результаты исследований мага, а затем исследования Мастера Башни.
«Нет, это потому, что я впервые вижу, как ты зеваешь. Ты даже не зевала на том скучном уроке магии».
Занятия по магии в учебном центре были определенно скучными, поскольку они были на базовом уровне, но это не означало, что там не было интересных частей. Фактически, во время скучных частей я создал у себя иллюзорного клона и вздремнул за лекционной аудиторией. Даже тогда меня ни разу не поймали из-за моей чувствительности к присутствию людей.
«Это потому, что я образцовый ученик».
Если бы тебя не поймали тайно спящим, ты все равно был бы образцовым студентом. Поскольку мне удалось сохранить свои оценки в классе магии от ухудшения, Флэм освистал меня за то, что я хвастался.
«Мы вместе делали афродизиаки, так почему же твои оценки оказались выше моих?»
«Хат, вот в чем разница в способностях».
С этими словами я потянулся, пытаясь разбудить себя. Мне нужно было вздремнуть сегодня, как только я закончил работу.
Тук, меняй!
В этот момент я почувствовал, как что-то зацепилось за мою руку, и услышал, как что-то упало и разбилось об пол. Кажется, рука, которую я протягивал, ударилась о полку, на которой стояла пустая фляга, и она упала.
«Ах, я совершил ошибку».
Оценивающий государственный служащий посмотрел на меня глазами, говорящими: «Опять?» Но на этот раз это была действительно случайность. Действительно.
Отчисления шли по плану, но почему-то это казалось несправедливым.
-о-
Хозяин Башни Красной Магии почтительно преклонил колени перед пергаментной бумагой, которая не была ни роскошной, ни чистой.
«О, Великий Баран! Этот слабый выражает мою скромную благодарность за то, что позволил мне увидеть твои знания».
Как фанатик с Библией, Мастер Башни осторожно взял пергамент, который он читал снова и снова, и перечитал его еще раз.
«Я не могу поверить, что существовал такой метод!»
Он винил себя в том, что был незначительным, прежде чем прочитал пергамент, несмотря на то, что уже знал его содержание.
Бесконечно неудовлетворенный маг Хозяин Башни перечитывал пергамент снова и снова. Он проверял и перепроверял, не прочел ли он что-нибудь неправильно или неправильно истолковал. Он читал это так сотни раз. Затем он, наконец, осторожно отложил это, обретя уверенность в том, что он прочитал и истолковал.
Мастер Башни почтительно поклонился пергаменту.
«Спасибо, что научил меня неадекватному я, о великий волшебник».
Сегодня ночью начнется магический эксперимент Рама, за которым следил Хозяин Башни.


    Том 1 Глава 103

    На рассвете я взволнованно бродил по библиотеке Башни Красной Магии, читая исследовательские работы. Хотя все исследовательские статьи были написаны излишне трудно для чтения, в ключевых моментах зафиксировано поведение химер, их мана-частота и т. д.
Среди них была статья, которая меня заинтересовала. Это было исследование по искусственному созданию камня маны. Если бы камни маны производились искусственно, цена на предметы, питаемые магическими камнями, внезапно упала бы. Это произойдет только после завершения подготовки к серийному производству.
Однако исследование все еще находилось на стадии разработки, имелись только гипотезы и не было испытаний. Таким образом, казалось, что для серьезного проведения исследований потребуется еще 200 лет.
Тем не менее, это была интересная тема для исследования, поэтому я не подумал, что было бы неплохо попробовать ее самому.
Заметки, заметки.
Я делал заметки исследовательских работ, а если было слишком много заметок, то просто делал копию с помощью магии.
Выйдя из библиотеки, я направился в аппаратную, куда был разрешен вход только высокопоставленным магам волшебной башни.
Ой! Интересно, как это работает?
Я прикасался к магическим инструментам, которых никогда раньше не видел, и пытался понять принципы их работы, когда услышал звук за пределами аппаратной. Я положил волшебный инструмент, который держал в руке, на прежнее место и быстро спрятался.
Может быть, меня узнали?
Нет, это может быть просто патрульный охранник.
Я еще даже не успел как следует рассмотреть магические инструменты, но, возможно, мне придется подготовиться к побегу. Не составит труда бесшумно подавить охранника, когда он войдет.
Однако было бы весьма неприятно совершать повторные визиты в будущем, если бы охранник проснулся позже и предупредил, что здесь был злоумышленник. В таком случае, было бы безопаснее отступить сейчас и прийти завтра снова, поскольку у меня еще есть время.
Ну, еще одной возможностью было дублирование входного пропуска и посещение после тренировки. Но если возможно, я хотел бы закончить осмотр всей Башни Красной Магии, пока я еще тренировался.
Это произошло потому, что пропуск стажера был всего лишь своего рода мгновенным кодом. После обучения было ясно, что магический круг, отвечающий за безопасность, лишит разрешения пропуск, если только ответственное лицо не будет совсем ленивым. Если бы это произошло, пропуск, который я планировал продублировать позже, стал бы бессмысленным мусором. Конечно, поскольку он когда-то был связан с магическим кругом, он все равно будет содержать определенное количество информации. Поэтому это было бы удобнее, чем обойти магический круг без какой-либо информации, но то, что это будет раздражать, осталось прежним.
Или был еще метод лишения права управлять магическим кругом Красной Магической Башни. Но это заняло бы слишком много времени и не стоило вкладывать столько денег в Башню Красной Магии.
В любом случае, даже если бы я украл права на управление магическим кругом, владелец огромной мастерской в ​​волшебной башне под названием Хозяин Башни наверняка это заметил бы. Если бы это произошло, это превратило бы ситуацию в большое дело и стало бы раздражать.
Я собирался убежать, но затем в аппаратную наконец вошел человек, предположительно охранник. Я взглянул на лицо человека, который посмел прервать мое веселье.
Хм? Это Сквидвард?
Человеком, вошедшим в аппаратную, был Сквидвард.
Сквидвард обычно тоже нес охрану?
Насколько я знал, Сквидварду не нужно было заниматься такой хлопотной работой, поскольку у него был опыт и достаточно высокий ранг. Это была достоверная информация, поскольку она исходила от государственного служащего, довольно долго проработавшего в Башне Красной Магии.
Войдя в комнату с оборудованием, полную магических инструментов, используемых в различных экспериментах, Сквидвард встал перед определенным магическим инструментом. Инструмент, который он пытался взять, мог провести проверку в несколько раз точнее, чем прецизионный магический инструмент, который я разобрал вчера.
Магический инструмент, который я рассматривал вчера, предназначался для новых магов, которые только что вошли в волшебную башню, поскольку он хранился в общественном месте, куда также могли получить доступ государственные служащие, базирующиеся в волшебной башне. С другой стороны, магический инструмент, который сейчас нес Сквидвард, был очень дорогим для магов высокого ранга.
Сквидвард внезапно попытался провести эксперимент посреди ночи?
Давайте на всякий случай проследим за ним. Это была прекрасная возможность для меня, который никогда не проводил и не видел экспериментов по магии жизни.
Я озорно рассмеялся, прикоснувшись к полубелой маске на своем лице.
-о-
Эдвард вышел из аппаратной с дорогим высокоточным магическим инструментом на тележке. Он энергично пошел к лифту, несмотря на то, что было раннее утро.
Хотя было очень рано, ему никак не хотелось спать. Теперь он был так взволнован возможностью участвовать в эксперименте Хозяина Башни, что едва мог сдержаться. Он сжал щеки, думая о том, как ему удалось насладиться ситуацией, о которой мечтал каждый маг в волшебной башне: несмотря на то, что он отвечал за управление племенным центром.
«Ой!»
Его щеки болели, но Эдвард не мог сдержать смех. Это просто означало, какой прекрасной возможностью был эксперимент с Хозяином Башни. И, скорее всего, это больше никогда не повторится.
Напевая, он втолкнул точный магический инструмент в лифт с магическим приводом и сам поднялся на борт.
"Хм?"
Лифт слегка покачнулся и накренился, когда он вошел. Обычно это происходило в тех случаях, когда в лифте находилось много людей или когда кто-то поднимался наверх, чтобы его починить.
Эдвард вздохнул, думая, что старый лифт снова может стать причиной проблем.
Однажды, когда он только вошел в волшебную башню, он вспомнил, что лифт часто ломался и ему приходилось часто вызывать мага, чтобы тот починил его. Теперь, когда он занимал руководящую должность среднего звена, ему не нужно было ходить по домам и вызывать мастеров по ремонту.
Тем не менее, думать о том времени, когда он только что вошел в волшебную башню, чтобы заняться магическими исследованиями, это казалось сентиментальным, но в то же время и неприятным. Если бы он мог вернуться в то время, когда вошел в волшебную башню, он бы предпочел пройти испытание, чтобы присоединиться к императорскому дивизиону магов.
Эдвард нажал на верхний этаж, где находился офис Мастера Башни, думая, что ему следует попросить нового волшебника починить лифт. Лифт быстро поднялся на верхний этаж башни. Когда дверь открылась, лифт слегка покачнулся, хотя он не двигался.
Он действительно сломан?
Эдвард медленно вытолкнул точный магический инструмент из лифта. Когда он вышел из лифта, дверь в кабинет Мастера Башни была открыта.
«Ты здесь! Рад тебя видеть. Заходи».
Хозяин Башни приветствовал Эдварда, приглашая его войти с сияющим лицом.
Чувствуя гордость за то, что Хозяин Башни приветствовал его, Эдвард быстро, но осторожно толкнул точный магический инструмент и вошел в кабинет Хозяина Башни.
На полу кабинета Мастера Башни лежала магическая формула, которую Эдвард не мог понять. Магические формулы, нарисованные на полу, собрались вместе, образовав единый магический круг.
Эдвард посмотрел на свое окружение, его глаза широко открылись при виде магии, которую он не мог постичь.
"Ух ты!"
Эдвард смотрел в изумлении. Хоть он и не понимал этого, он все же чувствовал от этого смутное величие.
Когда Эдвард погрузился в магический круг, как будто ценил искусство, к нему раздался знакомый голос.
«Эдвард оппа... Поиграй со мной...»
Местом, откуда раздался голос, был квадратный ящик, покрытый черной тканью.
«Номер 46А-10346? Мастер Башни, почему здесь эта химера…?»
Когда Эдвард замолчал и осторожно спросил, Хозяин Башни заложил руки за спину и подошел к ящику с химерой.
«В качестве химеры для использования в этом эксперименте был выбран номер 46А-10346. Из химер, на которые я просил обратить особое внимание, эта оказалась наиболее подходящей для данного эксперимента».
«Это... так? Эдвард обеспокоенно посмотрел на химеру.
Эксперименты с магией жизни означали, что безопасность химеры, объекта эксперимента, не могла быть гарантирована. Поскольку химеры были созданы и выращены в качестве экспериментальных животных, можно сказать, что это была судьба, с которой они родились.
Хотя мысль об использовании номера линии химеры 46A-10346 беспокоила Эдварда, он также был исследователем-магом жизни, который имел дело с химерами и исследовал магию жизни. Для мага было бы большим позором, если бы он не смог должным образом справиться с предметом из-за эмоциональных привязанностей.
Мастер Башни посмотрел на Эдварда с милой улыбкой. «Теперь, прежде чем приступить к эксперименту, давайте начнем с экзамена».
С этими словами Мастер Башни снял мантию и встал перед точным магическим инструментом, который принес Эдвард.
«Почему ты стоишь там?» — спросил Эдвард в замешательстве.
Направление, в котором стоял Мастер Башни, было тем местом, где предполагалось исследовать предмет.
«Это не имеет большого значения. Я всегда проверяю себя, прежде чем проводить эксперименты. Как бы это сказать… Хотя химеры используются в качестве подопытных, у них есть такая же жизнь, как и у нас. Так что это своего рода сглаз или вера в то, что мы находимся на равные права при проведении эксперимента». Хозяин Башни откинул бороду и разразился бешеным смехом. «Не глупо ли магу, поднявшемуся на вершину, верить в сглазы?»
Эдвард яростно покачал головой Мастеру Башни. «Нет, это не так! Разве все это не было результатом заботы о химерах? Я очень тронута!»
Эдвард был искренне тронут Мастером Башни. Он также был очень благодарен за участие в этом эксперименте.
«Хахаха, спасибо за понимание. Как насчет этого? Не хочешь попробовать поучаствовать в моем сглазе?»
Эдвард радостно кивнул на приглашение. "Конечно!"
Были осмотрены Эдвард и Хозяин Башни, а затем Химера № 46А-1036. Вскоре результаты испытаний были опубликованы на бумаге, и Мастер Башни их тщательно изучил.
«Хорошо, кажется, мы можем начать эксперимент прямо сейчас. Ты готов?» – спросил Мастер Башни с яркой улыбкой.
Эдвард с энтузиазмом кивнул.
Хозяин Башни был в восторге от напора Эдварда. Он указал, где следует расположить Эдварда и химеру, и объяснил, как будет проходить магический эксперимент. Наконец он встал в середине магического круга, которым обклеил всю комнату, и начал вливать в него ману.
"Сейчас!"
По указанию Мастера Башни Эдвард указал на магический круг на полу и влил туда свою ману.
«Хорошо! Продолжайте вливать!»
Пока Мастер Башни кричал от радости, Эдвард попытался влить больше маны.
«Гектопаскаль удар!»
Так продолжалось до тех пор, пока кто-то в полубелой маске снаружи офиса Мастера Башни внезапно не подошел и не нанес двойной удар ногой.
Кеуок!
Эдвард закричал и врезался в стену кабинета Мастера Башни.
«Ах, НЕТ!!»
При этом Мастер Башни смертельно побледнел и закричал.


    Том 1 Глава 104

    Тайно забравшись в лифт, на котором ехал Сквидвард, и прибыв в пункт назначения, я убил свое присутствие и наблюдал за ситуацией из тени.
Сквидвард вышел из лифта и направился прямо в комнату, которая называлась кабинетом Мастера Башни. Старик, подзывающий его, похоже, был Мастером Башни Красной Магии.
Хм, кстати, почему здесь такой поток маны?
Мана здесь была спокойной и тяжелой, как будто она выпала в осадок. Обычно, чтобы мана выпала в такую ​​степень, здесь должны были быть убиты сотни жизней или должен был быть установлен специальный камень маны.
Единственный раз, когда я чувствовал такую ​​ману, был когда я был молод на вершине горы за моим родным городом. Мана, которую я тогда чувствовал, была чистой, но теперь мне казалось, будто кто-то распространяет гнилостный запах трупов.
Магам жизни обычно требовалась такая неприятная мана для экспериментов?
В комнате Хозяина Башни было нарисовано множество необычных магических формул. Я охотно записывал волшебные формулы в свои заметки. Пока я быстро строчил, я почувствовал что-то странное.
Что это? Разве это не запретная магия, которую использовали черные маги?
Там смешалась магия проклятий, алхимия и другая неизвестная магия, но основной структурой магического круга была магия проклятий, а ядром была черная магия.
Разве это не должно быть остановлено?
Конечно, не вся черная магия была злом. Основой черной магии была жертва, и в этом самопожертвование. Поэтому и в древности существовали записи о том, что черных магов почитали как мудрецов.
Однако со временем направление жертвоприношения изменилось с самопожертвования и переросло в принесение в жертву других. Затем призвали Короля Демонов, и вскоре черная магия стала осуждаемой профессией. Записи были утеряны.
Хоть у меня и не было черной маны, я все же смутно знал пару заклинаний черной магии. Черная магия была таким стандартом.
Почему? Все знали о магии призыва Короля Демонов. Это также было в кабинете моего отца. Ну, я использовал его как дрова для приготовления жареного сладкого картофеля. В любом случае, черная магия не так уж и плоха. Человек, который его использовал, был плохим.
Поэтому я решил сначала посмотреть, собирается ли Хозяин Башни провести эксперимент по самопожертвованию, который войдет в историю. Я определенно не собирался узнавать, как работает этот магический круг. Конечно, нет!
После тщательной подготовки к эксперименту Хозяин Башни и Сквидвард встали на свои позиции и начали вливать ману в магический круг. И внутри него появилась волшебная формула, которой раньше не было.
Я записывал быстро появляющиеся формулы, но затем остановил ручку.
"Сейчас!" - воскликнул Мастер Башни.
Сквидвард влил свою ману, указав на магический круг на полу.
«Хорошо! Продолжайте вливать!»
Сволочь!
«Гектопаскаль удар!»
Сквидвард, получивший мой яростный гектопаскальный удар, отлетел в стену.
«Ах, НЕТ!»
У мертвенно-бледного Мастера Башни я щелкнул средним пальцем и закричал: «Ты, ХХ, ублюдок! Я просто ХХХ и ХХХ, а потом обмакну их в соленые анчоусы, ублюдок!»
Хозяин Башни был ошеломлен проклятиями, которых он никогда в жизни не слышал. У такого идиота ХХ даже не было квалификации, чтобы сделать такое лицо. Он открыто предлагал Сквидварду вновь появившиеся формулы. Я как волшебник не мог терпеть человеческие жертвоприношения.
«Что… Что ты делаешь!» Сквайвард, которого рвало кровью после того, как его швырнули в стену, едва поднялся и запротестовал.
«Ты тот же самый, XX ублюдок! Черт возьми, XX, почему ублюдок-волшебник жизни ставит эксперименты на людях?!»
Сквидвард выглядел искренне разгневанным, как тогда, когда Флэм обвинил его в экспериментах над людьми.
«Кто... Кто экспериментирует на людях?»
«Ты, я говорю о тебе! Ты, ХХ-подобный ублюдок, ты даже не знал, что стал человеческой жертвой для этого человеческого эксперимента? Какой идиот!»
«Что… Что ты…»
Пока Сквидвард паниковал, магический круг бушевал из-за внезапной потери маны.
Кеук! Ааааа!
Хозяин Башни попытался каким-то образом остановить ярость, но, должно быть, это было больно, поскольку он издал крик.
Господи! Ккииииинг!
Сзади химера, все еще привязанная к магическому кругу, заскулила, словно от боли.
«46А-10346!»
Сквидвард позвал химеру и попытался приблизиться к ней. Я схватил его за руку и удержал.
"Отпустить!"
«Уже слишком поздно. Если ты пойдешь сейчас, тебя тоже догонят».
К ужасу, когда я закончил говорить, тело химеры раскололось на части и начало разрушаться.
«Эх, Эд… Уорд…»
Химера рассыпалась в пепел, произнеся свое последнее слово.
«Ах... ААААА!!»
Сквидвард стоял на коленях и плакал от отчаяния. Невозможно было понять его сердце. Вероятно, ему казалось, что его вера как волшебника рушится.
Даже с первого взгляда я мог сказать, что Сквидвард занимался химерами не только для научных исследований. Вероятно, он чувствовал еще большее отчаяние, зная, что он также был объектом экспериментов на людях, что было худшим табу для мага жизни.
Однако, к сожалению, не было времени его утешать.
Хозяин Башни наконец поймал бушующий магический круг. Я достал из кармана меч и волшебную палочку.
Куаааа!
Словно выходя из адского пламени, Мастер Башни издал ужасный вопль и был освобожден из-под уз магического круга.
Тц, я почувствовал небольшое сожаление о том, что не напал на Хозяина Башни, независимо от того, погиб бы Сквидвард.
«Это был магический круг, чтобы стать личем?»
- пробормотал я про себя, когда на меня заорал истощенный на вид скелет с глазницами, в которых вместо глаз было горящее пламя.
«Как будто это так!»
Я только пожал плечами, когда скелет разозлился.
«Эй, а что тебя так расстраивает? Облысение – это то, с чем каждый может столкнуться в жизни. Просто считай, что оно появилось немного раньше».
Сквидвард со слезами на глазах смотрел на меня с выражением «что это за человек», но я его проигнорировал.
"Будь ты проклят!"
Скелет поднял тощую руку, состоящую из голых костей, и атаковал меня магией.
«Адское пламя убивает!!»
Я толкнул Сквидварда за собой с помощью ножен и влил ману в волшебную палочку. Плавающие камни маны вокруг Сердца Дракона быстро циркулировали и усиливали ману.
«Барьер!»
Это был всего лишь один слой, но барьер был достаточно прочным, чтобы блокировать огненную магию скелета. Однако проблема заключалась в том, что, хотя у меня было большое количество MP, мана была усилена, из-за чего справиться с ней было немного сложнее. Если бы я использовал это в своем родном городе, оно бы вышло из строя на сто процентов.
«Эй, выживай сам».
Я предупредил Сквидварда и направил волшебную палочку на скелет.
"Да?"
Оставив испуганного Сквидварда позади, я выстрелил в скелет заклинанием.
«Один выстрел на данный момент!»
Я слегка выпустил мановую пулю, но из-за волшебной палочки она вышла размером с пушечное ядро. Скелет обернул черной маной волшебную палочку, которую держал, и выбил мою пулю из маны. Это напоминало ауру меча, но это была своего рода магия, а не аура меча.
Кван!
Моя мана-пуля попала в потолок и проделала большую дыру. Судя по магическому контролю Мастера Башни, он, казалось, разрушил стену Магического Пути.
Считалось, что в волшебном мире было три стены. Первой была вводная стена, стена, которую нужно преодолеть, чтобы научиться магии. Основная масса людей не смогла его переступить и перестала быть волшебниками.
Второе относилось к стене Магического Пути, состоянию реализации пути за пределами законов магии. Большинство магов никогда не достигают этой стены за свою жизнь. Человек, увидевший эту стену, был необыкновенным волшебником и назывался великим волшебником.
И, наконец, была стена трансцендентности. Это была стена, до которой могли добраться только те немногие, кто преодолел стену магического пути и достиг крайностей на своем пути. Насколько я знал, в истории еще не существовало существ, которые видели эту стену. Это было просто слово, которое выражало состояние воображения.
«Четыре великих мага» были просто прозвищами, данными людьми, которые догадались, что именно они подошли ближе всего к стене трансцендентности.
Теперь этот скелет был уже не великим магом, а мадосой[1]. Блин, это стало просто раздражать.
«Ахахаха! Отлично! Отлично!»
Но все же недостаточно называть себя великим. Ты слишком дерзкий. Вы нарцисс?
«Какая это великая вещь! Даже несмотря на то, что эксперимент провалился, этого все равно было достаточно, чтобы сломать стену! Аа! Я восхвалю этого великого человека!»
Ох, кажется, он сказал это не себе.
Я высвободил свою ману и побежал к скелету, который все еще был глубоко взволнован.
Вы не сможете это отклонить!
"Фус Ро Да !!"
Мана, которую я выпустил, раздвинула все пространство комнаты, заставив его врезаться в стену. Грубая сила была лучшей! Как волнующе! Так эффективно!
Уэк!
Джухджук! Кван!
Скелет, ударившийся о стену, был выброшен из башни, когда стена рухнула. Волшебная Башня была его пространством. Если бы скелет прорвался сквозь стену Волшебного Пути и превратился в мадосу, то волшебная башня была бы для меня слишком невыгодна.
Я выпрыгнул из волшебной башни и напал на скелета.
«Леди Ветра!»
Порывы ветра полетели во все стороны в сторону скелета. Выйдя из своего эйфорического состояния, он также срочно применил магию.
"Адские волны жары!"
Пространство вокруг него мерцало жаром, когда волны горячего ветра кружили его, блокируя порывы ветра.
Обычно такие тепловые волны поджаривают собственную плоть пользователя и, следовательно, не используются в оборонных целях. Но поскольку у него все равно остались только кости, он использовал их без каких-либо колебаний.
Мы со скелетом использовали полет и оставались в воздухе.
«Вызов! Сторожевая собака ада!»
Огромный магический круг образовался над его головой, когда воздух исказился.
Кеуаааа!
Трехголовый дворняга завыл в объемном звуке, пытаясь выползти из ада через трещину в искаженном воздухе.
Ух ты! Я думал, что я в кинотеатре. Одна только голова казалась вдвое больше, чем у трехголовой собаки, которую выращивали в качестве домашнего любимца в моем родном городе.
"Ловить!"
Я создал длинное копье с помощью магии и метнул его в среднюю голову трехголового дворняги из ада.
Ккек! Ккенг!
Адскую собаку ударили в центр лба, она упала навзничь и снова перелетела через разрыв в пространстве. Я воспользовался возможностью, чтобы достать из кармана слезоточивый газ, вытащил английскую булавку и швырнул ее.
«Это прощальный подарок!»
За пропастью в аду взорвался слезоточивый газ, и я увидел терпящую беду дворнягу.
Попробуйте выползти еще раз. В следующий раз я засуну его прямо тебе в ноздри и взорву.
Я выпустил магическую пулю в магический круг призыва, созданный скелетом, и закрыл проход.
«Невозможно! Цероберос!»
Скелет с ошеломленным лицом снова попытался создать магический круг призыва, но адский дворняга не хотел приходить и больше никогда не появлялся из магического круга призыва.
Хороший. Было бы кошмаром, если бы такого дворнягу вызвали в центре столицы. Тысячи людей исчезли бы на месте только из-за неконтролируемой паники.
«Божественное наказание!» Я магией создал белую молнию и запустил ее в скелет.
Скелет поспешно убежал, вместо того чтобы заблокировать мою белую молнию.
«Ты ублюдок! Ты священник!?»
Нет я не.
«Правильно! Ты, черный маг, который вот-вот получит божественное наказание!»
К вашему сведению, магия, которую я только что выстрелил, была просто имитацией божественной магии, и в ней не было и следа божественной силы. Я пытался имитировать саму божественную силу, но, поскольку я не был религиозным, не появилось даже пятнышка божественной силы.
Другими словами, это не была божественная сила, противоположная черной магии. Так что даже если скелет, похожий на лича, заблокирует мою атаку, это не будет иметь значения. Однако скелет этого не осознавал и покрылся холодным потом.
А может быть, это просто капли росы, образовавшиеся на скелете, потому что наступил рассвет?
1. Кажется, автор проводит различие между магом и магом по-корейски, при этом маг — это маг, прорвавшийся сквозь стену Магического Пути. Я чувствовал, что было бы запутанно пытаться провести различие между магом и магом здесь, на английском языке, поскольку многие люди в разговорной речи думают, что маг и маг — это одно и то же. Поэтому я использую Мадоса — корейское слово, обозначающее мага, которое использует автор. Получается, что волшебник — это тот, кто преодолел первую стену. Великие маги — это те, кто видел вторую стену, стену Волшебного Пути, но не прошел ее. Мадоса — маги, преодолевшие стену Магического Пути, но не третью стену трансцендентности.


    Том 1 Глава 105

    Я бросился на скелет и замахнулся мечом.
Он быстро полетел выше, чтобы избежать моего меча, а затем закричал: «Ты ублюдок! Значит, ты не был обычным священником! Чтобы тоже иметь возможность использовать меч, ты должен быть великим священником уровня епископа с корнями паладина!»
Ах да, жрецы могли использовать магию полета только начиная с уровня епископа. Я забыл.
«Хахаха, если знаешь, просто послушно прими эту железную булаву правосудия, Болди!»
Скелет ухмыльнулся. «Пуха-ха-ха! Если бы ты был паладином, твоя божественная магия не была бы на уровне епископа! Ты не сможешь причинить мне вред такой божественной магией!»
Да, я все равно не могу использовать божественную магию.
В отличие от того, что было раньше, когда он в панике уклонялся, скелет теперь смотрел на меня сверху вниз с надменным видом. Я не понимал, почему он так высокомерен, когда даже не мог определить, содержит ли моя магия божественность или нет. Но давайте будем ему благодарны за то, что он ослабил бдительность и ударил по голове.
Я поднял меч и закричал: «Но я заставлю этого еретика, который не уважал великую богиню, преклонить колени перед моим мечом!»
Ууак, это было омерзительно! Но почему-то паладины и жрецы часто говорили подобные вещи. Что ж, я знал, что эти слова вдохновляют человека на веру и укрепляют его божественную силу, но для меня это была просто чепуха, потому что на меня это не оказало такого эффекта.
«Ха-ха-ха! Почему бы тебе не попробовать!»
Эм, мистер Скелет. Ты уверен, что не получил повреждения мозга из-за того, что твою голову превратили в череп?
Как ты мог просто получить такие глупые строки? Вы были настолько потрясены внезапной лысостью, что потеряли чувство стыда?
Я быстро набрал высоту и полетел на скелет. Я окутал свой меч аурой меча и попытался отрезать ему ребра.
Но он пошел дальше, возможно, почувствовав угрозу со стороны меня, и выстрелил магией на расстоянии.
«Дождь адского огня!»
«Барьер! Теплоизоляция!»
Сверху посыпалось сильное пламя, похожее на черные огни. Я окружил себя барьером и прорвался через него.
Температура пламени, которое пустил скелет, должно быть, была довольно высокой. Несмотря на то, что я использовал магию, чтобы заблокировать жар, температура, которая передавалась мне, все равно казалась довольно теплой.
Когда я грубой силой прорвался сквозь огненный дождь, огненные глаза скелета затряслись.
Была ли это паника? Выражение лица скелета невозможно было прочитать, поэтому мне было трудно оценить его психическое состояние.
Для человека вроде меня, жившего за счет мошенничества и блефа, скелет был трудным противником.
Опасаясь меча в моей руке, скелет создал сразу несколько слоев щитов.
«Ха-ха! Как дела!?»
Щиты скелета казались слишком толстыми, чтобы сломать их одним ударом. Итак, все, что мне нужно было сделать, это атаковать несколько раз. Я взмахнул палочкой вместо меча.
«Волшебная пуля, версия пулемета среднего уровня! Огонь!»
Я небрежно выпустил в скелет тысячу патронов магических пуль. Его наспех сделанный щит был легко сломан случайно выпущенными магическими пулями, заставляя его совершать случайные маневры, сбивая магические пули своими собственными магическими пулями.
«Ты, черт возьми! Аак! Аахак!»
Однако после попадания одной или двух пуль шальная пуля загнала его в угол.
«Космическое движение!»
Скелет избежал кризиса, срочно применив магию пространственного движения. Срочно выполненная магия пространственного движения могла заставить заклинателя потеряться в пространственно-временном измерении, если что-то пойдет не так. Но благодаря хорошим рефлексам ему удалось телепортировать выпущенные мною волшебные пули, а не себя.
Теперь неизвестно, когда и где появятся эти волшебные пули, но скелет сумел преодолеть кризис.
Обычно космическую магию было очень сложно сотворить за один раз, но я думаю, поскольку от этого зависела ее жизнь, ей удалось добиться успеха.
Тем не менее, это не было идеально. Судя по всему, в него попало несколько десятков выстрелов, поскольку в его одежде было много дыр.
Куок! Хук, хук!
Скелет болезненно выдохнул из-за того, что быстро израсходовал ману. Учитывая, что он использовал магию такого высокого уровня без предварительной подготовки, конечно, будет удален большой кусок маны.
Но как ему было тяжело дышать, когда от него остались только кости? Возможно, в его теле все еще сохранились воспоминания о тех временах, когда оно было человеком.
Я рассеял неосторожные мысли и раскидал по окрестностям невидимые мины, созданные магией, не дав скелету заметить.
«Будьте готовы! Пришло время принять божью кару!»
Затем я влил в меч ману, чтобы создать огромную ауру меча, и бросился на скелет.
Кеук!
Скелет отпрянул назад, чтобы избежать моего меча. Но окружающее пространство, кроме того направления, в котором я летел, уже было забито минами.
В естественном порядке он убежал от меня и наткнулся на мину в воздухе, в результате чего она тут же взорвалась.
Кван! Квагвагвагвагванг!
Ах, я был слишком близко к скелету и попал в радиус цепочки взрывов.
«Барьер! Барьер! Барьер!»
Первый из быстро возведенных трехслойных заграждений попал в зону взрыва и тут же был разрушен. Второй слой почти не держался и сумел сохранить форму. С тех пор, как мне удалось потерять старика в золотой маске, я увеличил силу магии минного поля, но, когда я использовал ее с помощью своей волшебной палочки, она оказалась намного мощнее, чем я ожидал.
Я впервые использовал эту волшебную палочку в бою, мощность была настолько высокой, что использовать ее было довольно сложно. Если бы я случайно поскользнулся и выпущенная мной мана-пуля попала в центр столицы, это ничем не отличалось бы от стрельбы военных снарядами по гражданскому населению. Если я хочу контролировать силу, мне придется либо привыкнуть к ней, либо сделать дополнительный преобразователь маны, чтобы прикрепить к ней. Или другой способ — просто использовать его на полной мощности.
В таком случае, если бы я использовал эту волшебную палочку изо всех сил, единственным человеком, который мог бы выдержать роль противника, был бы мой отец в моем родном городе. Даже если бы я изо всех сил старался использовать эту волшебную палочку, шансы на победу были бы, вероятно, чуть меньше пятидесяти на пятьдесят.
Когда я думаю о силе моего отца, для меня это была очень субъективная и обнадеживающая интерпретация. Но это лучше, чем ничего. Сама возможность противостоять моему отцу означала, что существовала вероятность того, что я смогу сбежать даже в худшем случае, когда мне придется встретиться с ним лицом к лицу.
Я покачал головой, избавился от бесполезных мыслей и подошел к скелету, который заставил меня задуматься, можно ли кремировать его кости. Удивительно, но, хотя от него осталась только верхняя часть тела, ему все же удалось сохранить свою форму.
Скелет смотрел на меня своим слабым пламенем там, где должны были быть глаза.
- Так что, похоже... ты не... священник...
Если бы я был священником, который мог бы использовать божественную силу, даже если бы взорвалась только десятая часть мин, он бы прямо сейчас шел к Аиду. Но сейчас, хотя я и не мог сказать, что все в порядке, скелет был все еще жив даже после того мощного взрыва.
Я ухмыльнулся и рассмеялся. — Ты только сейчас это понял?
— Блин... Оно! Ублюдок, хук! Если бы я только знал, что ты не священник!
Он определенно напал бы на меня более агрессивно. Возможно, он принял правильное стратегическое решение и попытался заманить меня обратно в свою мастерскую в волшебной башне, а затем напал на меня при поддержке мастерской. Тогда, возможно, это была бы борьба.
«Но ты думал, что я священник, и даже не пытался затащить меня в мастерскую внутри волшебной башни».
Скелет заговорил плаксивым голосом, раздраженным гневом: «Да... Но тащить священника уровня епископа в мастерскую, полную черной магии, было бы не очень эффективно».
Это могло бы сработать достаточно хорошо против обычного священника, если бы мастерская не была полна черной магии. Однако естественным врагом черного мага был священник, а против священника высшего ранга, епископа, черная магия не сработала бы.
То есть, если бы я был настоящим священником епископского уровня.
«Кроме того, вы, вероятно, не смогли бы затащить епископа, который раньше был паладином, в узкий проход волшебной башни, где путь отхода не был оптимальным».
"Это верно…!"
Я спросил утвердительный скелет: «Есть какие-нибудь последние пожелания?»
«Можете ли вы пощадить меня?»
Я покачал головой в сторону отчаявшегося скелета, который раньше был Хозяином Башни.
«Если бы ты все еще был живым Мастером Башни, я бы подумал об этом».
Скелет передо мной был просто монстром, который уже отказался быть человеком. Я не мог пощадить такого монстра. Это была «ответственность», которую я имел как волшебник. Одна из немногих обязанностей, которые у меня были.
«Я! Я... Хозяин Башни».
Внезапно скелет замолчал, как будто в его голове проносилось множество мыслей, а затем застонал.
«Вот так... Я больше не Хозяин Башни?»
Я мог сказать, что хозяин башни, о котором говорил скелет, был не позицией, а живым человеком.
«Вот и все. Вот почему вы сказали, что поставите надгробие во дворе».
Внезапно скелет пробормотал что-то, чего я не мог понять, и вздохнул, как будто сдался.
«Я просто хотел больше знаний. Просто, чтобы быть более здоровым, более энергичным и иметь возможность жить более страстно. Я хотел жизни. Не этого умирающего тела…»
Он неоднократно сжимал и расслаблял свои руки, которые уже превратились в исхудавшие кости. Казалось, оно смотрело на морщинистые руки, которые были у него только что, а не на тощие кости.
Возможно, то, что он видел, было жизнью, мелькающей перед его глазами.
«Но кажется, я уже мертв. Хаха». Скелет разразился унылым смехом.
«Вы собираетесь оставить имя для надгробия?»
Оно уже приняло его смерть. Оно с трудом покачало головой.
«Мое надгробие, нет, надгробие моего прежнего «я». Друг моего прежнего «я» сказал, что установит мое надгробие. Не могли бы вы просто написать на надгробии, что здесь находится безымянный скелет?
"Этого достаточно?"
Скелет просто кивнул. «На что еще я могу надеяться? Пожалуйста, не становись таким монстром, как я».
Я не ответил. Не было необходимости отвечать, потому что, что бы ни случилось, я никогда не стану таким безнадежным.
Скелет усмехнулся моему молчанию. Не знаю точно, почему оно засмеялось, но я подумал, что у меня может быть смутное представление.
Я просунул руку между ребрами скелета и схватил черный камень маны, служивший его сердцем.
"Спасибо."
С его последними словами я сильно потянул за черный камень маны и оборвал связь между камнем маны и скелетом. Он полностью рассыпался в пепел.
Досмотрев сцену до конца, я огляделся в поисках чего-нибудь, что можно было бы использовать в качестве надгробия. Когда я обнаружил дерево камелии примерно в 10 метрах от меня, я с помощью магии перенес его к тому месту, где рассыпался скелет.
-Здесь заснул безымянный скелет, преследуя свою мечту.
Я вырезал его на дереве камелии и обернулся.
Послевкусие какое-то горькое. До восхода солнца оставалось еще немало времени, но я чувствовал, что сегодня ночью мне не удастся заснуть.
Когда я посмотрел на небо, там было так много звезд. Когда я снова попытался опустить голову, в небе открылось пространство, и вниз начали литься большие куски маны.
Ара?! Разве это не те волшебные пули, которыми я стрелял?!
Сотни магических пуль быстро посыпались из открытого пространства и врезались прямо в волшебную башню.
Квагвагван-!
Башня Красной Магии начала рушиться из-за моих магических пуль, как будто следовала по стопам мастера.
Глядя на падающую волшебную башню, у меня возникла мысль...
Это все моя вина?


    Том 1 Глава 106

    Блади шел по коридору, ведущему в секретный конференц-зал, со своей племянницей Лейшей, Ланселотом и Маком, которые прибыли в качестве посланников Племени Ворон.
«Дядя, а почему здесь так извилисто и сложно?» Она даже пожаловалась, сказав, что там влажно и пахнет плесенью.
Блади легко улыбнулся. «При приглашении кого-либо, кроме первоначально назначенных людей, в секретную комнату для собраний было решено, что мы будем использовать только этот закрытый путь».
Секретный ход, по которому они шли, был настолько ветхим, что его закрыли, а работы по рытью нового хода шли полным ходом.
— У тебя есть какие-нибудь вопросы до нашего приезда?
"Я делаю! Черт возьми! Рука Ланселота взлетела вверх.
— Без ним. Да, Ланселот.
«Какой прогресс достигнут в поисках Дена?»
Разрешив задавать вопросы, как если бы он был учителем, Блади отвернулся, когда Ланселот спросил.
«——»
— Да? Что ты сказал?
Широко раскрыв глаза и наклонив голову, взгляд Ланселота упал на Блади. Его рот улыбался, а глаза — нет.
Блади пошел на шаг быстрее и избегал его взгляда. «Извините-извините. Мы не смогли его найти».
— Да? Что ты сказал?
С тем же тоном и выражением лица, что и раньше, Блади быстро прижался к Лейше и прошептал: «Я думаю, его личность изменилась».
Ланселот, которого он увидел после прибытия в столицу, определенно был наивным и застенчивым мальчиком. Но внезапно его голос изменился, как будто он сделал полный поворот, и стал немного страшным.
Лейша прошептала в ответ с натянутой улыбкой: «Он становится таким, когда дело касается Дена, но все в порядке, когда ты к этому привыкнешь».
"Это так?" Приняв это слегка дрожащим голосом, Блади сменил разговор. «Но есть люди, которые могут помочь нам в том месте, куда мы направляемся. Так что да, ты можешь просто сказать Арканте!»
Блади передал эстафету бедному Арканте, который уже был занят из-за обрушения Башни Красной Магии.
Но Мак озорно улыбнулся при виде этого зрелища. — Да, Кровавый-ним. Ты не должен отдавать свою работу кому-то другому.
Блади взглянул на Мака и попросил его замолчать, но парень не сдержал игривой улыбки.
— Разве ты не согласен, Ланселот? Мак обнял Ланселота за плечо и спросил ему на ухо.
Ланселот кивнул. «Да, я согласен. Что мне следует сообщить старосте деревни?» Губы его улыбались, а вот глаза — нет.
— Давай, подожди! Погоди, не рассказывай хён-ниму! Кровавый торопливо замахал руками и в то же время спрятался за спиной Лейши.
Блади, который пытался придумать, как вести себя в ходе текущего допроса, посмотрел на Мака. «Да! Я скажу тебе, почему Мак отрастил такую ​​странную бороду и странно говорит!»
«Подожди... подожди! Почему ты сваливаешь это на меня!» Мак был так удивлен, что даже забыл использовать свою уникальную речь.
— Ты начал это первым.
«Чертов ним! Нет, Сахён! Как ты можешь это делать, когда мы ученики одного и того же мастера?!»[1]
Отчаявшийся Мак даже пожаловался на их старые отношения. Оба последовали за старейшиной Вегером из племени ворон. Итак, Блади всегда просил Мака называть его сахёном, когда он вернется в родной город. Однако Мак всегда вежливо называл его Кровавый-ним.
«Заткнись! Как давно я ушел из-под власти Вегера!»[2]
«Это моя вина! Сахён!»
Блади победоносно улыбнулся при виде Мака, который, казалось, был готов встать на колени.
Лейшу поразили слова Блади. «Так почему же Мак-оппа такой?»
"Это--"
«Аааааа!»
Когда Блади попытался ответить, Мак громко закричал. Затем внезапно место над стеной секретного прохода открылось, и из него выскочил человек.
«И как долго ты собираешься заниматься рэкетом?»
Это был Арканта с темными кругами под глазами. При его появлении все замолчали.
— О, ты здесь, чтобы забрать меня?
Когда Блади радостно приветствовал его, Арканта кивнул с усталым лицом.
"Да."
"Ты выглядишь усталым?"
Арканта грубо почесал голову. «Ах, прошлой ночью кто-то разрушил Башню Красной Магии. Мы не знаем, кто, почему и с какой целью они ее разрушили. Поэтому я встал на дневном перерыве, чтобы заказать расследование, получить отчет о повреждениях и создать планирую восстановить волшебную башню».
«Я тоже видел это утром, но то огромное здание было действительно разрушено». Кровавый высунул язык.
Арканта потер лицо от усталости. «Хм~, но мы можем утешаться тем фактом, что, к счастью, обошлось без ранений и смертей. Только на этот раз мне придется поблагодарить парня по имени Люпин».
Согласно показаниям магов и охранников, которые все еще проводили исследования в волшебной башне, они сказали, что человек в полубелой маске пришел и спас их из падающей волшебной башни.
Взяв на себя инициативу и зевнув, Арканта открыл дверь в секретный конференц-зал.
«Проходите. Я прошу прощения за то, что так тайно вызвал послов Племени Ворона. Но я подумал, что если бы я встретил вас в императорском дворце после официальных процедур, это было бы для вас неприятностью. Поэтому я позвонил вам. здесь."
Ланселот поклонился как представитель и ответил: «Император неизмерим. Ваше Величество, мы тронуты тем, что вы подумали о нас…»
«Нет-нет. Это не такое уж формальное место, так что тебе не обязательно соблюдать придворный этикет». Император прервал Ланселота и с любопытством посмотрел на него.
«Итак, в Племени Вороны есть человек, знающий придворный этикет».
Когда Арканта глянул на Блади, тот сцепил пальцы за головой и притворился, что ничего не замечает.
После того, как все собрались в секретном конференц-зале и представились, все сели на свои места и начали собрание.
«Для специальных гостей во время этой встречи мы обсудим беглеца, Маленького вождя Денбурга Клинка из племени ворон».
Со слов Арканты началось обсуждение захвата Денбурга. Все высказали свое мнение, но реальных практических планов не было предложено.
Мак, единственный, кто промолчал во время обсуждения, спросил: «Но чей это портрет?»
Портрет, на который указал Мак, был результатом того, что Блади нанял художника для эскиза Денбурга.
«Что вы имеете в виду, кто, конечно, не тот Денбург, которого вы ищете?»
Услышав ответ наследного принца, Лейша и Ланселот выглядели растерянными, а Мак рассмеялся.
«Пуха-ха-ха! Вы хотите сказать, что это самый молодой мастер? Я впервые вижу портрет, который так непохож на него».
Лейша толкнула Мака локтем и намекнула на него. Люди, собравшиеся здесь, были могущественными. Она беспокоилась, что отсутствие этикета со стороны вице-капитана может показаться неуважительным в такое время.
Но никто не обратил внимания на поведение Мака. Напротив, все смотрели на Блади со смущением.
«Видите? Я же вам говорил! Оно совсем на него не похоже!»
Они посмотрели на него взглядом несправедливости. В это время Арканта достал и показал на всякий случай портрет, который нарисовал сам Блади.
«Да, это Ден».
«Да, это Ден».
«Это самый молодой мастер».
Арканта разорвал себе голову при виде Ворон, говорящих: «Это Денбург», глядя на портрет, который лучше мог бы нарисовать ребенок.
Это был момент, который доказал, что Блади действительно был лучшим артистом Племени Ворон.
-о-
Малеция вошел в особняк, расположенный глубоко в горе, с большим мрамором, поднятым на его плечи. Он вставил мрамор глубоко перед простым курганом во дворе особняка.
Единственными вещами в кургане были волшебная палочка и старые, покрытые шрамами в боях доспехи, которые его друг носил в прошлом, когда они вместе ходили в бой в юности.
Когда они были молоды, его друг настолько плохо разбирался в магии, что, если бы он не носил доспехи, можно было бы задаться вопросом, смог бы он пережить хотя бы день на поле битвы. Настолько он был слабаком.
"Такой идиот." Кратко вспомнив дни своей юности, Малесия уныло пробормотала. Он открыл дешевое вино, которое понравилось его другу, и вылил его перед курганом. «Что такого важного в истине? Для человека естественно умереть от старости».
Вылив примерно половину бутылки вина на курган, Малесия осушила оставшуюся за один раз. Возможно, своим стареющим телом он чувствовал это еще сильнее.
Могучая мана мага не портится, но сильное тело воина легко заржавеет.
«Кеуу, я даже не знаю, почему он так любил что-то, что даже не имеет вкуса алкоголя».
Малеция грубо смахнул рукавом красное вино, текущее со рта, и вытащил меч. Он сосредоточил свою ману на кончике меча, чтобы создать ауру меча и выгравировать буквы на мраморе.
-Январь 1562 г. н.э. ~ декабрь 1625 г. н.э. Смит Адам Фархан.
Стремление к бесконечным истинам.
Слова были так изящно выгравированы, что никто бы не поверил, что оно грубо выкопано мечом. Ветер сдул мраморную пыль с надгробия.
Малесия с удивлением оглянулась на внезапный порыв ветра.
Овен, надев черную маску, медленно вышел из особняка из-за спины Малесии.
Особняк принадлежал Овну, но находился на территории империи, поэтому он никогда не думал, что Овен придет сюда.
Тот факт, что Овен, который обычно никогда не покидал своей базы, расположенной за пределами империи, проделал весь путь сюда, означал, что он телепортировался.
«Салют! Добро пожаловать».
Когда Малесия быстро вложил свой меч в ножны, опустился на колени и простирался ниц, Овен поднял руку и жестом показал, что в этом нет необходимости.
Малеция быстро встал и от стыда склонил голову. «Мне очень жаль. Без разрешения…»
"Нет." Овен прервал Малецию и заговорил. «Все в порядке. Это могила Смита?» — сказал он сухим тоном.
Малесия нервно ответила: «Да, это так».
Овна обычно не интересовало ничего, кроме магии, поэтому он старался объяснить ровно настолько, чтобы пройти мимо. Однако другой каким-то образом появился как раз тогда, когда гробница была построена. Малесия боялась, что он может впасть в ярость.
Но поведение Овна было полной противоположностью беспокойству Малесии. Он достал из кармана мантии бутылку спиртного, достаточно маленькую, чтобы уместиться в ладони, и открыл крышку.
Бутылка открылась с грохотом «понг!» и распространился глубокий аромат.
Малесия догадался, что это не обычный спиртной напиток. Он сглотнул слюну во рту и спокойно наблюдал за другом.
Овен свободно вылил спиртное на курган.
«Ах!»
Пьяный Малесия сетовал на то, что разливали спиртное, которое, безусловно, было мирового класса. В то же время он не мог понять, почему тот пришёл сюда и налил спиртное.
«Эксперимент провалился. Кажется, Смита тоже больше нет.
Скорбящий рот Малесии внезапно закрылся при словах Овна.
"Это так?"
Малесия думал о том, как противостоять своему другу, которому удалось провести эксперимент, но понял, что в этом нет необходимости.
Почему его сердце так болело, когда не было нужды беспокоиться? Смерть друга была чем-то знакомым. Было ли это потому, что прошло слишком много времени с тех пор, как умер друг?
Овен развернулся и направился обратно в особняк.
«Не умирай».
Войдя в особняк, Овен, не оглядываясь, закрыл дверь.
Долго глядя на дверь особняка, Малесия ответила хриплым голосом.
"Да."
Слёзы безостановочно лились из его глаз, как дождь.
Небо определенно было ясным. Должно быть, это солнечный душ.


    Том 1 Глава 107

    Посреди бесплодной пустынной территории демонов, лишенной какой-либо растительности, Гавейн попытался восстановить дыхание и взмахнул мечом. Противником Гавейна был большой демон-носорог по имени коллабульгон. Он имел тело носорога и был более 5 метров в высоту.
Гавейн полоснул рог черного коллабулгона, но не смог его отрезать. Несмотря на то, что коллабульгон оставил всего лишь царапину, он пришел в ярость из-за повреждения своего большого и жесткого рога. Он дико покачал головой, мощно ударив Гавейна.
«Куп!» Гавейн попытался максимально уменьшить удар своим мечом, но сила коллабульгона отправила его в полет. Широко размахивая мечом в воздухе и поворачивая тело, Гавейн искал место, где приземлиться.
К сожалению, в том направлении, куда летел Гавейн, к нему несся еще один коллабулгон. Было очевидно, что если так будет продолжаться, то перед тем, как приземлиться на землю, он получит удар рогом коллабульгона и не сможет избежать немедленной смерти.
Когда тело Гавейна постепенно упало и приблизилось к коллабульгону, Гавейн издал сильный крик и влил ману в свой меч. Затем он мощно взмахнул, высвободил огромное количество маны и выстрелил клинком ауры [1] в землю.
Увидев огромное количество клинков ауры, внезапно выпущенных в его сторону, коллабульгон попытался остановиться, но его вес и инерция не позволили ему остановиться там, где он хотел.
Входящий клинок ауры накопил повреждения и царапины на частях рога коллабульгона, как будто он подвергся воздействию времени. Кроме того, левое плечо и передняя нога были покрыты более слабой по сравнению с рогом кожей.
В результате оно окрасилось кровью, а на его толстой ноге даже можно было увидеть белые кости.
«Му-о-о-о-о-о-о!!» Коллабулгон закричал от боли, и Гавейн использовал клинок ауры, который он выпустил в землю, чтобы извернуть свое тело в воздухе и приземлиться на спину страдающего коллабульгона.
С вершины сильно дрожащей спины Гавейн сконцентрировался на ауре меча и полоснул коллабульгона по шее сзади. С этой глубокой раной на шее коллабульгон рухнул.
Гавейн спрыгнул со спины обмякшего коллабулгона и проверил оставшуюся у него ману. С этого момента он мог использовать ауру своего меча пять раз и лезвие ауры один раз, прежде чем его мана истощилась, и он потерял сознание от истощения.
Осознав такую ​​возможность, Гавейн улыбнулся. "Достаточно."
После того, как Гавейн приземлился на землю, он сразу же бросился к коллабульгону, поскольку тот снова отправил его в полет по воздуху. Коллабульгон разозлился на смерть друга и решил напасть на него.
За пять метров до того, как Гавейн и коллабульгон столкнулись, Гавейн окутал свой меч аурой меча и ударил им по полу. Он также прыгнул так, как будто делал прыжки с шестом.
Несмотря на то, что Гавейн видел, что он прыгает через голову, коллабульгон двигался слишком быстро, чтобы замедлить ход.
Гавейн подпрыгнул в воздух и выстрелил двумя аурами меча в землю, создав облако пыли. Это было сделано для того, чтобы заблокировать обзор коллабульгона и снизить скорость его движения.
Приземлившись за заднюю часть коллабульгона, Гавейн побежал к его голове. Хотя он двигался дико, этого было недостаточно, чтобы компенсировать затуманенное зрение.
После того, как он прибыл в одно мгновение, Гавейн отрезал коллабульгону заднюю часть шеи аурой своего меча. Коллабульгон покатился вперед под действием импульса своего заряда и потерял жизнь.
Гавейн отпрыгнул в сторону прежде, чем большое тело коллабульгона успело упасть вперед. Коллабульгон еще долго катился и образовал облако пыли.
Гавейн сел и обеспечил сладкий отдых своему почти измученному телу. Через мгновение пыль улеглась, и труп коллабульгона можно было увидеть лежащим на земле.
Гавейн равнодушно огляделся и проверил свое состояние. На теле Гавейна не было серьезных травм, лишь легкие синяки и небольшие царапины от катания по полу.
Несмотря на небольшие травмы, полученные в результате охоты на тринадцать крупных демонов, Гавейн все еще находился в депрессии. Это произошло потому, что лезвие его мифрилового меча раскололось от столкновения с рогом коллабульгона.
К счастью, его запасной меч был сделан из самого прочного металла, адамантия, и остался целым. Однако, чтобы лучше соответствовать искусному фехтованию Гавейна, мифрил, проводивший ману, был лучше твердого адамантия.
— Ох, ты закончил охоту? — спросил старейшина Мирпа, идя издалека. Он тащил труп дракона длиной в десятки метров.
Гавейн встал и ответил: «Да, все кончено».
Мирпа оглядел Гавейна и цокнул языком: «Тц, ты исказил все важные части».
«Мне очень жаль. Моих навыков было недостаточно», — сказал Гавейн, поскольку у него не было другого выбора, кроме как опустить голову.
Это произошло потому, что у дракона, на которого охотилась Мирпа, не было никаких ран, кроме смертельного удара. Учитывая, что даже дюжина коллабулгонов вместе взятых не могла справиться с драконом, разрыв между Мирпой и Гавейном был очевиден.
«Все в порядке. Это по-прежнему очень впечатляет, учитывая твой возраст. Кроме того, этого ребенка Мака здесь нет. Ничего не поделаешь, поскольку ты можешь демонстрировать все свои способности только вместе с Маком».
Слова Мирпы пронзили сердце Гавейна. Это ничем не отличалось от того, что он сказал, что без Мака он не сможет должным образом продемонстрировать свои навыки.
Он знал, что всегда частично полагался на Мака. И все же без Мака ему казалось, что он не может собрать и четверти своей силы, когда сражается с великими демонами.
«Не будь слишком строг к себе. Это все из-за того, как тебя учил старик Вегер. Ну, если честно, то, что ты был с ним, помогло вам двоим расти быстрее, поэтому я не могу сказать, что это обязательно было неправильно. ."
Гавейн и Мак были учениками, обучавшимися у старейшины Вегера. Гавейн планировал воспользоваться этой возможностью, чтобы потренироваться, чтобы иметь возможность продемонстрировать свои навыки даже в одиночку.
Отдохнув достаточно, Гавейн приготовился к выходу и спросил: «Как ты думаешь, я смогу стать противником Дена за пределами леса?»
Мирпа немного подумал, прежде чем ответить: «Самостоятельно нет, но если ты объединишься с этим парнем, Маком, шансы невелики, но я думаю, что это возможно».
"Это так..."
Увидев несколько разочарованный взгляд, Мирпа засмеялась: «Ккеул-ккеул-ккеул, но разве у тебя нет преимущества внутри леса?»
Мирпа сказал, что Дэн поймал дракона, когда ему было 12 лет, но, учитывая его личность и то, что он видел своих братьев раньше, он, вероятно, не был просто брошен перед драконом. Шансы сильно склонялись к тому, что накануне, а то и за два дня до этого он раскапывал всевозможные ловушки, а потом едва сумел его поймать.
Об этой реальности догадались и Думстоун, и Гавейн. Однако никто не обращал внимания на то, что в Племени Ворона мудрость вырыть ловушку была частью силы и способностей.
Во-первых, он не смог бы поймать дракона даже с помощью ловушек, если бы у него не было сил поддерживать его.
«Дэн не может использовать свою силу в лесу». Несмотря на эти слова, глаза Гавейна горели триумфом.
Мирпа говорил с Гавейном, когда он складывал трупы дракона и коллабулгонов в свой карман: «Даже я не уверен, что смогу победить этого придурка Дена за пределами леса. Так что, конечно, для кого-то это невозможно. который даже не взрослый, как ты».
Гавейн сглотнул, во рту у него пересохло: «Разница настолько велика?»
«Да, при условии, что магия будет разрешена, шансы на мою победу высоки в краткосрочной битве. Однако долгосрочная битва была бы выгодна этому паршивцу из Дена. У парня огромный резервуар маны. Насколько я знаю, даже по сравнению с Племенем Бабочек, известным своим естественным большим запасом маны, у него резервуар больше, чем даже у сумасшедшего старика, великого старейшины Племени Бабочек».
Проще говоря, Мирпа была выше их по уровню магии.
Было вполне естественно, что навыки, полученные благодаря учению Мирпы, все еще не достигли уровня самого Мирпы, который был развит за многие годы жизни и изучения бесчисленного количества магии.
Однако борьба с магией — это совсем другая история. Это произошло потому, что были и другие факторы, которые определяли результат, помимо простых вещей, таких как кто подготовился больше и текущее состояние человека.
Конечно, в лесу Олимпа исход будет определяться уровнем человека. Лес Олимпа представлял собой среду, предотвращающую вмешательство внешних факторов. Олимп не зря называли «Адом волшебника».
«Понятно», — горько пробормотал Гавейн, а затем продолжил, как будто внезапно о чем-то подумал.
«О, мисс Орфина позвонила и спросила, можем ли мы остаться там, где расположена имперская армия, на несколько дней, пока кто-нибудь не придет ее заменить, поскольку она уезжает через несколько дней».
Мирпа погладил подбородок. «Орфина? Эта баба из Племени Дракона?
"Да."
Когда Гавейн кивнул, Мирпа с обеспокоенным лицом спросил: «Кто придет на этот раз? Кровавый? Или Племя Бабочек?»
«Они сказали, что это был кто-то по имени Уильям, так что я думаю, Племя Бабочек».
Мирпа заинтересованным взглядом посмотрел на лагерь императорской армии вдалеке. «Правда? Похоже, на этот раз придет кто-то, кто сможет с нами связаться. Эта баба-Дракон слишком замкнута. Ккеул-ккеул-ккель».
Услышав смех Мирпы, Гавейн спросил: «Что нам делать?»
Мирпа указал на большую гору. «Что значит «что нам делать»? Шеф здесь, поэтому мы должны следовать решению Думстоуна».
Мирпа не верил в мудрость Думстоуна, но определенно верил во всемогущие инстинкты Думстоуна. Инстинкты Думстоуна были на уровне предвидения, который можно было считать достигшим области магии.
«Кстати, кажется, отец опаздывает».
Мирпа снова рассмеялся над Гавейном: «Ккеул-ккеул-ккеул, он, наверное, опаздывает после встречи с пятью драконами одновременно. Для него, вероятно, труднее тащить трупы обратно, чем охотиться на них».
Раньше Думстоун легко справлялся с пятью драконами в Лесу Олимпа. Таким образом, не было никакой возможности иметь дело с пятью драконами, когда ограничения на ману были сняты за пределами леса.
«В любом случае, время почти пришло. Через несколько дней столица будет оживлена ​​новогодним фестивалем».
«Различается ли столичный новогодний праздник от новогоднего праздника в нашей деревне?»
Вопрос Гавейна заставил Мирпу вспомнить некоторые старые воспоминания. «Ну, могу ли я сказать, что это одно и то же и в то же время другое? Развлекаться и смотреть бои — это одно и то же».
"О! Это так?" Глаза Гавейна блестели, как у внука, слушающего старую историю своей бабушки.
Увидев такое зрелище, Мирпа, как добрая бабушка, рассказал историю своего новогоднего праздника из прошлого. «Ну, для Племени Ворон, наверное, это скучно, но раньше на Новогоднем фестивале проводились соревнования по боевым искусствам. Когда я был молод, в Империи не было таких вещей, как государственные служащие, так что я не знаю. примерно сейчас, но в то время...»
* * *
«Ачу!» Во время подготовки волонтеров к соревнованиям по боевым искусствам я внезапно чихнул. Кто говорил обо мне?
"С тобой все впорядке?"
«О, я в порядке». Я получил носовой платок, который Флам обеспокоенно протянул, и во время разговора высморкался.
Пэн-!
— Э-э… ну, просто оставь это себе.
Я озорно рассмеялся, увидев, что Флам смотрит на меня с кривой улыбкой. «Почему, что случилось, мы не близко?»
«Нет, как бы близко вы ни были, соплей не мало, знаете ли».
«Что, в чем дело? Здесь». Я отделил свой носовой платок, полный соплей, который я спрятал под платком Флама, и вернул Фламу сухой носовой платок.
Флам с изумлением получил свой носовой платок.


    Том 1 Глава 108

    «О! Удивительно! Волшебство?»
«Ну, это не магия, а фокус, требующий умения рук».
«Что это за навык рук? Может ли это сделать кто-то, едва способный использовать магию, как я?»
Я сделал вид, что кладу носовой платок в карман, но вместо этого положил его в карман и ответил: «Это зависит от того, сколько ты тренируешься».
Сказав это, я слегка сунул монету между указательным и средним пальцами и показал ему. Затем я быстро увеличил количество монет до двух, затем до трех, а затем снова уменьшил их до одной. Поскольку количество монет то увеличивалось, то уменьшалось, Флам с удивлением смотрел на мою руку.
Я слегка улыбнулся и научил его принципам этого навыка. «Я спрятал монеты здесь, в рукаве, а затем щелчком запястья вытащил их».
Конечно, изначально монеты клались мне в рукав, доставая из кармана.
Был конец года, и через несколько дней наступил Новый год, поэтому я попробовал волшебный трюк, чтобы отпраздновать Новый год, но прием был неожиданно хорошим. Мне показать это позже в пансионе?
«Так вот как это было сделано, но это все равно потрясающе».
Пока мы с Фламом болтали, государственный служащий, отвечающий за оценку моей испытательной подготовки, указал на Флама. «Тихо там».
"Ох, хорошо." Поставив на место, Флам с покрасневшим лицом закрыл рот и посмотрел прямо перед собой.
В настоящее время мы с Фламом находились в церемониальном отделе, одном из отделов императорского дворца, на последнем испытательном сроке. Обучение в Башне Красной Магии было просто пропущено из-за неожиданного обрушения волшебной башни, которое было расценено как неизвестная авария с обвалом.
К счастью, они использовали баллы, полученные стажерами на данный момент, поэтому мои оценки были снижены. Мои попытки снизить свой балл в первой половине тренировки принесли свои плоды. Тем не менее, это был близкий вызов, поскольку я все еще был на высшем уровне, но я ничего не мог с этим поделать.
После волшебной башни я неделю тренировался во время занятий в альянсе наемников. После этого началось мое последнее обучение. В отделе церемоний, где я сейчас проходил стажировку, в основном занимались проведением и поддержкой национальных мероприятий или приемом важных иностранных сотрудников. Это был довольно важный отдел, и, возможно, из-за большого бюджета у них было большое и красивое рабочее место, но меня направили в этот отдел не случайно.
Как и новогодние соревнования по боевым искусствам, на которых меня готовили волонтером, на новогоднем фестивале будут представлены различные мероприятия, организованные императорской семьей. Поэтому большинство стажеров были отправлены в отдел церемоний, чтобы помочь освещать различные мероприятия во время новогоднего фестиваля.
Честно говоря, это было больше похоже на то, чтобы меня наняли в качестве поденщика, а не стажера. Стажеры прошли обучение в имперском департаменте и одновременно в течение короткого периода времени использовались в качестве рабочей силы, что позволяло Империи не тратить деньги на приобретение рабочей силы. С точки зрения Империи, она убивала двух зайцев одним выстрелом.
Кажется, они действительно умели экономить деньги. Тем не менее, для меня это было неплохо. Если бы это было так, то весьма вероятно, что они бы не обратили внимания на ошибки, которые я совершил намеренно. Хотя мне нужно было быть осторожным, я решил постепенно вычитать баллы и снизить свой результат до безопасного уровня.
* * *
Зант, наследный принц Империи, вздохнул в карете.
«Ваше Королевское Высочество, наследный принц. Вы вздыхаете. Есть ли что-то, что вызывает у вас дискомфорт?»
Когда слуга, стоявший рядом с ним, спросил с обеспокоенным лицом, Зант горько улыбнулся. «Как я могу чувствовать себя некомфортно? Мне комфортнее, чем когда-либо, так что не волнуйся».
Слуга склонил голову и сказал да.
Зант находился в среде, где он не мог чувствовать себя некомфортно, даже если бы захотел. Карета была облеплена всевозможной магией. Карета так слабо тряслась, что он даже не мог разобрать, сидит ли он в карете или в своей спальне.
Стул, на котором он опирался под руку, представлял собой дорогой диван из драгоценного дерева. Кроме того, если наследному принцу хотелось пить, в карете был установлен холодильник и волшебный чайник, чтобы он мог пить холодные напитки и теплый чай. Если ему было скучно, он мог почитать книгу с книжной полки в углу вагона.
Однако все это заставляло Зантеса чувствовать себя некомфортно. Ему стало душно при виде слуги, пристально следящего за его манерами, словно он был винтиком в машине. Зантесу как следующему императору нужно было поддерживать строгую дисциплину и традиции, но он был слишком молод, чтобы поддерживать все это.
Ему больше нравилось изучать меч, чем выполнять государственные дела, и вместо того, чтобы читать в библиотеке сочинения старых ученых, он предпочитал тайно читать автобиографии авантюристов.
Страсть и энтузиазм. Эти два слова использовались для описания Зантеса. Однако на самом деле его внешний вид отражал состояние его страсти, запертой и пойманной в ловушку. И самое главное, человек, с которым он теперь собирался встретиться, вызывал у Зантеса больше всего дискомфорта.
«Ваше Высочество, мы прибыли».
Услышав голос рыцаря снаружи, Зантес избавился от вздохов и уныния, поднявшись со своего места с яркой демонстрацией уверенности.
«Вот и вы, Ваше Высочество». Как только Зант поднялся со своего места, тут же появился компетентный слуга, приготовленный с тростью, прежде чем он что-то сказал.
Трость была символом джентльмена. Молодому Занте это было несколько непонятно, но не держать трость в официальных ситуациях со стороны гостя было бы грубо. Точно так же, как пойти в модном костюме, туфлях и белых носках. Странные вещи, казалось, считались грубыми, но это, естественно, было законом в мире дворян.
Наследный принц уверенно вышел из кареты с тростью. Высокопоставленные рыцари стояли на страже слева и справа от двери кареты. Перед Зантом стояла каменная статуя богини, которая выглядела священной, а позади нее выставлялся напоказ огромный храм, демонстрирующий свое величие.
«Добро пожаловать в Великий Храм, Ваше Королевское Высочество наследный принц». Фернандо, кардинал Великого Храма, подошел к Зантесу с тростью. Фернандо не держал церемониальную палочку, а вместо этого использовал трость, чтобы поддерживать себя.
Заметив это, Занте смог сделать вывод, что широко распростертое одеяние кардинала предназначалось для маскировки неудобных движений Фернандо. Фернандо хотел скрыть это, насколько мог, но этого было недостаточно, чтобы избежать острого взгляда Зантеса, привыкшего иметь дело со старыми енотами политического мира.
«Спасибо за гостеприимство, Кардо Фернандо».
«Это ненужные слова. Пусть Бог благословит вас всегда». Фернандо доброжелательно улыбнулся и нарисовал крест.
Наследный принц с теплой улыбкой посмотрел на Фернандо и нарисовал тот же знак. — Да благословит тебя Бог тоже.
Занте внимательно наблюдал за цветом лица Фернандо, когда тот рисовал знак. Фернандо был типичным сторонником жесткой линии в храме. Большинство сторонников жесткой линии храма не выразили своих чувств, но они ненавидели императорскую семью за то, что она разрушила былую славу храма. Таким образом, переход Фернандо в Зантес был бы нормальным.
Тем не менее, он не мог найти никаких признаков этой ненависти у Фернандо. Другими словами, кардинал перед ним прятал свои чувства глубоко в сердце, как змея, которую связали тысячу лет.
Конечно, он учел возможность того, что Фернандо может быть благосклонен к императорской семье, в отличие от других сторонников жесткой линии. Несмотря на это, Зант склонялся к мысли, что Фернандо был скорее змеей, чем благосклонен к императорской семье. Это произошло потому, что Фернандо был одним из немногих, кто выжил, несмотря на восстание против своего деда, Кровавого Императора.
Зант сглотнул слюну, когда его вели в Великий Храм, во рту у него пересохло. Причина, по которой сам наследный принц прибыл в Великий Храм, заключалась в том, чтобы попросить Святую Хиллис присутствовать на этом новогоднем фестивале, поскольку она находилась в Великом Храме.
Поскольку Новый год был важным событием для встречи нового года, святая, лично благословляющая Империю, не только тронула людей, но и стала хорошим политическим жестом для императорской семьи. Таким образом, Фернандо использовал бы любой метод, который только мог придумать, чтобы отказаться.
Почувствовав, что кардинал оказался более змеей, чем ожидалось, Зант рассудил, что переговоры будут довольно трудными, и ожесточил свое сердце. Затем мысли Зантеса снова усложнились, когда он заметил тот факт, что эта змея не смогла скрыть все свои движения.
Зантес задавался вопросом, правдивы ли слухи о кардинале. Ходили слухи, что раны кардинала, полученные в результате борьбы с еретиками несколько месяцев назад, до сих пор не зажили полностью. Он гулял по Великому Храму и размышлял, как использовать эти знания.
* * *
«Ха-ап!»
Ченг!
Около заката я собирался войти в пансион после работы. Тем не менее, услышав звуки грохота оружия за домом, я повернул ноги в сторону сада позади дома.
Канг! Канг!
Там Лисбон и Альфонсо спарринговались на тренировочном мече без лезвия. Хотя я видел, как они тренируются вместе, я впервые видел, как они спарринговали друг с другом.
Подумав, что мне стоит посмотреть их хоть раз, прежде чем отправиться домой, я положила свою дорожную сумку на стол в саду и сел на стул. Было бы неплохо за просмотром выпить банку пива и пожевать сушеные ножки кальмара, но в столице ни того, ни другого не было. (1)
Хотя это было бы сложно, но за большие деньги в столице можно было добыть сушеных кальмаров, но баночного пива вообще не существовало. Это очень плохо.
Спарринг между Лиссабоном и Альфонсо было неплохо смотреть. Альфонсо не хватало навыков, но он использовал свое телосложение боевой гонки при атаке на Лиссабон. Лисбон же компенсировал недостаток силы своими навыками и смелостью.
Когда Альфонсо попытался нанести большой диагональный удар вверх, Лисбон быстро отступил на три шага. Стремясь к разрыву, образовавшемуся в результате мощного движения Альфонсо, Лисбон быстро атаковал и нацелился Альфонсо в плечо.
Увидев, что меч вонзился в его правое плечо, Альфонсо создал броню с помощью маны. Это была не продвинутая техника самозащиты, а мгновенная броня, созданная путем заливки маны в подол его одежды.
Канг!
Голубоватая мана-броня и тупой меч столкнулись, раздался резкий звук столкновения железа. Метод Альфонсо только что был тем, что здравомыслящие 10-летние дети часто делали в моем родном городе. Этому методу я тоже научился, когда мне было пять лет, когда меня бросили перед монстром.
Так что другие боевые расы тоже использовали его. Я этого не знал.
Когда его удар был заблокирован, Лисбон немедленно поднял меч и тут же нанес удар. Альфонсо поднял меч, чтобы заблокировать удар, прежде чем тот смог восстановить свою стойку.
Канг!
Альфонсо заблокировал его, не сумев занять правильную позицию. В обычных условиях другой человек не смог бы блокировать атаку, так что это была победа Лисбон, но Альфонсо смог остановить ее благодаря своему сильному телосложению и инстинктивному контролю маны.
Тсс-Кан!
Лисбон не вытащила заблокированный меч, а вместо этого сцепилась с мечом Альфонсо и соскользнула вниз. Затем он нанес мощный удар по щитку меча Альфонсо.
Это явно предназначалось для того, чтобы ударить Альфонсо по запястью. О боже мой. Был ли это Пушовер Лисбон, которого я знал?
Это был быстрый и смелый шаг, без пощады. На этот раз даже телосложение Альфонсо не смогло этого выдержать, и его меч явно сдвинулся с места.
Когда Альфонсо схватил его левое запястье правой рукой, Лисбон притянул меч к своему телу, а затем двинул его вниз.
Мне было интересно, вот-вот ли закончится спарринг, но Лисбон быстро ударил мечом вверх и полностью отправил меч Альфонсо в полет.
Когда меч Альфонсо упал на землю, Лисбон вложил его меч в ножны. Только тогда Лисбон начала суетиться, приближаясь к Альфонсо.
Примечания: 1) Сушеные ножки кальмара — популярная закуска, которую в Корее обычно едят во время питья.
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    — С твоим запястьем все в порядке?
Что это? Вы избили кого-то, а затем дали ему лекарство?
Альфонсо выглядел так, словно собирался заплакать, но слегка улыбнулся. «Да! Все в порядке!»
Я еще раз удивился, увидев, как плаксивый Альфонсо улыбается, как будто с ним все в порядке, хотя его запястья, вероятно, болели. Более того, паршивое фехтование, на которое было невыносимо смотреть во время вступительного экзамена, теперь превратилось в паршивое фехтование, на которое можно было смотреть.
Альфонсо неуклонно рос где-то вдали от моих глаз. Возможно, однажды он сможет избавиться от титулов ребенка и плаксы.
Я хлопнул в ладоши, понимая, что даже будучи друзьями, о них всего не знаешь. «Это был отличный спарринг».
Как только я хлопнул в ладоши, Лисбон и Альфонсо удивленно посмотрели на меня, только что осознав, что я здесь.
«Ух ты~! Это Дэн!»
Как только он увидел меня, Альфонсо, как всегда, попытался броситься обниматься. Как обычно, я остановил его, обхватив его голову одной рукой, и освежающе улыбнулся. «Вытри пот хотя бы перед тем, как броситься ко мне».
Альфонсо изо всех сил пытался вытереть пот с лица краем одежды.
«Использовать одежду для очистки пота – это бесполезно!»
Пот даже не вытерли как следует, потому что рубашка уже была мокрой от пота.
«Хинг!» Альфонсо выглядел плачущим.
Я отпустил Альфонсо и спросил Лисбон: «Так почему вы двое вдруг спаррингуете?»
Лисбон смущенно почесал затылок. «На самом деле, я собирался попробовать принять участие в этом новогоднем фестивале боевых искусств».
Слова Лисбон были весьма неожиданными, поскольку ученики рыцарской школы обычно не участвовали в соревнованиях по боевым искусствам. Новогодние праздничные соревнования по боевым искусствам представляли собой в основном соревнования с участием странствующих рыцарей, авантюристов и наемников, не служивших в армии. Это было своего рода соревнованием по воротам.
У учеников рыцарской школы было много возможностей быть обнаруженными различными рыцарями во время учебы в школе. Более того, поскольку для выпускников проводились даже вступительные экзамены, целью было дать шанс тем, у кого такой возможности не было.
По этой же причине в соревнованиях по боевым искусствам не участвовали действующие рыцари, уже принадлежащие к рыцарскому дивизиону. Несмотря на это, это была всего лишь традиция, поэтому не существовало реальных правил, запрещающих участие. Таким образом, участие в нем зависело от личного выбора.
— Альфонсо тоже?
«Да! Я собираюсь выйти и победить!» Альфонсо галантно крикнул, но это показалось слишком преувеличенным.
Не слишком ли вы уверены в своей победе после только что проигранного Лиссабону? Ну, я не ненавидел такую ​​глупость.
"Постарайся."
"Ага!" Альфонсо улыбнулся, как подсолнух, в ответ на мою поддержку.
Когда он вытер пот полотенцем, Лисбон посмотрела на меня и спросила: «Если подумать, Дэн, ты сказал, что научился фехтованию, верно?»
При этом напоминании я вспомнил, что говорил ему, что раньше учился фехтованию. «Да, ну, я это усвоил, хотя это только на уровне самообороны, чтобы защитить себя».
В моем родном городе способность защитить себя с помощью фехтования означала, что ты достигаешь уровня, позволяющего создавать клинок ауры. К вашему сведению, в среднем люди старше 20 лет могли безопасно вернуться в деревню, даже если они бродили по лесу в одиночку.
— Тогда как насчет спарринга со мной? Лисбон освежающе улыбнулся и направил на меня меч. Я отказался, отталкивая лезвие.
— Ты собираешься сломать и мне запястье? — игриво спросил я.
Лисбон пожал ему руки, взволнованный: «Ах, нет! Я нанес удар только потому, что знал, что тело Альфонсо очень сильное. Сделал бы я такое, когда спаррингую с тобой?»
Однако мое тело было сильнее, чем у Альфонсо. Однако я был худым по сравнению с моим отцом и старшим братом.
«Ну, я устал после тяжелого рабочего дня. Давай сделаем это в следующий раз, когда у нас будет возможность».
Лисбон ответила сожалеющим взглядом. "Действительно?"
Я сменил тему, прежде чем он успел повторить свою просьбу. «Судя по всему, казалось, что ты укрепил свою одежду маной. У Племени Бабочек тоже есть такая техника?»
Альфонсо покачал головой: «Нет, мне об этом рассказал друг дяди».
«Друг?» По какой-то причине мне стало не по себе.
«Да. Это был человек по имени Кровавый Клинок, и он сказал, что пришел посмотреть соревнования по боевым искусствам».
Ах, я облажался.
* * *
Наследный принц прибыл в официальную резиденцию премьер-министра во дворце. Арканта проводил Зантеса в приемную. Премьер-министр предоставил наследному принцу столик в приемной, а сам сел на гостевое место.
Зант и Арканта были наследным принцем и герцогом. Что касается положения, их обоих называли «Ваше Высочество», и они имели одинаковый рейтинг в соответствии со статусами Империи.
Тем не менее, Арканта сидел на ступеньку ниже Зантеса, несмотря на то, что был премьер-министром. Кроме того, официальная резиденция располагалась в императорском дворце, поэтому владельцу дома он предоставил более высокое место. (1)
Зант тоже жил во дворце с юных лет, поэтому, естественно, сидел на более высоком месте.
«Прошу прощения. Изначально мне следовало пойти к вам вместо этого…»
Зант махнул рукой и рассмеялся над извинениями Арканты: «Нет, все в порядке. Премьер-министр тоже занят, верно? Я все еще изучаю государственные дела, поэтому я не так занят, как император или премьер-министром, поэтому для меня вполне естественно приехать и увидеться с вами».
«Я очень рад это слышать. На самом деле, другие члены кабинета министров вызвали негативную реакцию по поводу того, откуда взять бюджет на реконструкцию Башни Красной Магии». Арканта потер глубокие темные круги вокруг глаз, чтобы снять напряжение с глаз.
Премьер-министр заявил, что члены кабинета протестовали, но на самом деле каждый член кабинета держался за штанины и умолял его не сокращать их бюджет.
С тех пор, как Арканта был молод, он никогда не проливал ни крови, ни слез, выполняя задания бывшего императора, Кровавого Императора. Итак, прямо сейчас он выжимал бюджет из каждого отдела.
«Ха-ха-ха, это так? Премьер-министр переживает много неприятностей».
Когда Зантес засмеялся, Арканта вздохнул: «Ха-а, я не шучу. Сейчас я выжимаю бюджет для Имперской железнодорожной ассоциации, а шеф лег на живот, умоляя меня пощадить его, и действительно пытался лизнуть мои ботинки. Я так разозлился, что выгнал его».
Это была неизбежная ситуация, поскольку на церемонию святой были потрачены ненужные деньги. Поэтому он подумал, что хорошо, что срочно нужны деньги.
«Кк-кк, это так?» Зантес попытался сдержать смех, когда услышал ворчание Арканты, но смех продолжал вырываться из его рта.
Арканта спросил, попивая травяной чай, налитый слугой: «Итак, твоя работа прошла хорошо?»
Премьер-министр имел в виду задание принца отправиться в Великий Храм и установить контакт со святой.
Наследный принц покачал головой с мрачным лицом. «Нет. Оказалось, что кардинал Фернандо был змеей. Он даже не позволил мне встретиться со святой, сказав, что мнение святой было самым важным. Я был поражен чудовищными навыками выживания, которые позволили ему сбежать из хватка моего дедушки».
Арканта кивнул. В настоящее время храм не был достаточно могущественным, чтобы игнорировать императорскую семью. Однако святая как личность была символом, с которым нельзя было обращаться безрассудно. Фернандо слишком хорошо знал этот факт. Он был опытным политиком, который знал, как использовать святую, чтобы существовать как нечто большее, чем просто личность.
«Все как и ожидалось. Спасибо за вашу тяжелую работу». Сказал Арканта, частично отказавшись от благословения святой во время новогоднего фестиваля.
На самом деле, за последние полгода произошло много событий, о которых ему приходилось беспокоиться, начиная от дел с загадочным вором Люпином и заканчивая тем, что произошло на балу у Арелии. Кроме того, ему пришлось заняться растущей активностью демонов на их территории, ветераном государственного служащего, которого чуть не отравили, и коррупцией маркиза Балтена.
Потом было обрушение Красной Волшебной Башни и новогодний фестиваль. Было слишком много поводов для беспокойства. А вскоре стажеры государственных служащих закончат обучение, так что ему придется побеспокоиться об их назначениях.
И все же Зантес с грустным лицом спросил: «А нет ли другого пути?»
Зантесу было слишком жаль упускать эту возможность. Слишком много политических достоинств было в святой, символе храма, благословляющем императорскую семью.
Чтобы объяснить это огромное влияние, это могло бы укрепить поддержку общественности и, что менее важно, это могло бы держать под контролем растущую дворянскую фракцию. Это также может привести к тому, что пара религиозных воротил дворян перейдет лагерем на сторону императорской фракции.
Поскольку Арканта был хорошо осведомлен об этом факте, он потер подбородок и задумался: «Ммм, я не уверен, но есть один возможный способ».
Глаза наследного принца расширились. На самом деле, хотя он и сожалел об этом, он практически сдался, потому что у него не было возможности приблизиться к святой. Его вопрос о наличии каких-либо других методов был всего лишь жалобой на сожаление.
"Что это такое?"
Арканта улыбнулся настойчивости Зантеса. «Говорят, что в особняке Блади сейчас находятся три посланника племени ворон, которые близки со святой».
«Это правда?» — спросил Зантес, настолько удивлённый, что заставил его встать.
Арканта кивнул. «Да, когда глава Имперской железнодорожной ассоциации пошел приветствовать святую, в ее отряд вошли трое мужчин и женщин с черными волосами и черными глазами».
«Трое мужчины и женщины?» Зант наклонил голову. У Племени Вороны действительно были черные волосы, но в Империи не было других людей с черными волосами.
«Да, как только они сошли с поезда, они попрощались со святой, а затем спрыгнули с Восточно-столичного вокзала. Учитывая это, это определенно они».
«С того высокого места? Кажется, они из племени ворон». Зантес потерял дар речи от рассказа Арканты. Станция Восточная Столица находилась достаточно высоко, чтобы видеть весь вид столицы.
Это было одно из слов, сказанных Джемюром, главой Имперской железнодорожной ассоциации, когда он пытался сказать что-нибудь, чтобы сохранить свой бюджет в целости и сохранности. Разумеется, премьер-министр все равно безоговорочно уволил главу Имперской ассоциации железных дорог и урезал его бюджет на следующий год.
«Могу ли я попытаться назначить встречу?» Арканта спросил, собирается ли он продолжать.
Зант смочил горло остывшим от продолжительного разговора травяным чаем и покачал головой. «Я позабочусь об этом. Было бы грубо просить занятого человека назначить встречу».
То, что сказал Зантес, означало, что Арканте больше не нужно об этом беспокоиться. Он был внимателен к Арканте, который хотел бы иметь десять тел для той тяжелой работы, которая у него была.
Арканта был доволен беспокойством Зантеса и кивнул: «Спасибо за внимание. Пожалуйста, не расстраивайтесь слишком сильно, если что-то пойдет не так».
Получив совет не бояться неудач, Зант кивнул. — Конечно. От неудачи нельзя расстраиваться, хоть я и не в казарме.
Зантес допил остатки травяного чая за один присест и встал со своего места. «Тебе не обязательно меня провожать».
«Тогда я попрощаюсь с тобой отсюда». Арканта поднялся со своего места и попрощался.
Когда Зантес вышел из приемной, Арканта направился прямо в свой кабинет в своей резиденции. Даже после работы задачи премьера продолжались.
Примечания: 1) Хозяин дома называет Занте владельцем императорского дворца, в котором расположена резиденция. То есть, уступить место хозяину.
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    Хиллис стоял перед плотно закрытой дверью и осторожно постучал. — Онни, можно мне войти?
Несмотря на слова Хиллиса, внутри комнаты не было слышно ни звука. Было невообразимо неуважительно не ответить на вопрос святой в храме, но хозяйкой этой комнаты была биологическая старшая сестра Хиллис.
«Я войду?» Хиллис сделала одностороннее предупреждение и осторожно открыла дверь, войдя в комнату.Когда она увидела пустые глаза своей старшей сестры Вибрио, ее сердце словно разрывалось.
Под глазами Вибрио были темные круги, а вены ее глаз были отчетливо видны, как будто глаза были сухими. Целью ее пустого взгляда был не Хиллис. Из нее как будто высосали душу.
Хиллис, не говоря ни слова, подошла к Вибрио и обняла ее. В этом Вибрионе она не смогла найти никакого сходства со старым Вибрио, который был полон энергии, харизматичного смеха и приставал к Хиллис.
После того как Хиллис стала святой, если кто-то и доставлял ей неприятности, даже ее собственные родители, Вибрио был самым нежным к ней человеком. И все же этот Вибрион был не она. Она была всего лишь молодой девушкой, которая получила глубокие шрамы из-за потери половины своей любимой души.
После неоднократного плача и засыпания от изнеможения, в глазах Вибрио уже не осталось слез, а ее душа напоминала высохшую пустыню.
Хиллис крепко держала Вибрио, слезы текли из ее глаз: «Мне очень жаль. Мне жаль, что я не смогла быть рядом с тобой».
Когда грудь Вибрио намокла от слез Хиллис, Вибрио медленно и с большим трудом погладил ее по голове.
— Нет, — сказала Вибрио сухим, надтреснутым голосом, закрывая глаза.
Теперь слезы больше не текли.
«Это все моя вина».
Она теряла сознание, когда сердце ее возлюбленного было уничтожено зловещей красной вспышкой света. Поначалу она возмущалась, что возлюбленный не сдержал обещание вернуться. Вскоре она отчаялась в том, что Бог не смог защитить ее возлюбленного.
Затем отчаяние переросло в ненависть к сестре, сотворившей чудо, не сумевшее предотвратить смерть возлюбленного. Однако, увидев плачущую у нее на руках младшую сестру, она поняла, что все произошло из-за ее бессилия.
«Хотел бы я иметь силы».
Хиллис лежала у нее на руках, ее тело было теплым.
«Сила остановить злых людей».
Но тепло не могло достичь сердца Вибриона, которое похолодело. Вибрио медленно открыла глаза, но они по-прежнему были пусты.
* * *
Почему меня назначили персоналом соревнований по боевым искусствам, когда было так много других новогодних мероприятий? Если бы вы задали этот вопрос кому-то, кто работает рядом с вами, он бы ответил: «Это потому, что соревнования по боевым искусствам — самое трудоемкое мероприятие».
Большинство стажеров были отправлены в отдел церемоний, а из тех, кто обучался в отделе церемоний, можно было с уверенностью предположить, что более половины были направлены на соревнования по боевым искусствам.
«Что случилось с этапами предварительных раундов, о которых мы спрашивали в рыцарской школе?»
Когда государственный служащий из отдела церемоний спросил, я проверил документы и ответил: «Я получил ответ, в котором говорилось, что мы можем арендовать пятерых рыцарей из школы рыцарей низкого ранга и троих из рыцарской школы среднего ранга».
Государственный служащий нахмурился. «Это меньше, чем обычно. Что случилось?»
Простите, я всего лишь стажер, которого используют в качестве временной рабочей силы, поэтому не знаю, как было в прошлом году?
«Мы также отправляем официальное письмо о сотрудничестве альянсу наемников и гильдии искателей приключений?»
Государственный служащий кивнул. «Пока вы этим занимаетесь, пожалуйста, спросите еще раз в рыцарской школе».
«Хорошо, я сделаю это».
Прежде чем встать, я заполнил пустой официальный документ информацией о сотрудничестве и местонахождении. Все в порядке. Давайте сыграем на крючок под предлогом распространения официального документа.
Первоначально отдел церемоний был одним из отделов, известных среди стажеров тем, что у него было много свободного времени, но сейчас там было почти так же занято, как в зоне военных действий.
Мне пришлось заниматься взаимодействием с размещением, отправкой личного состава, контролем безопасности, обеспечением припасов и проверкой маршрута. Я был настолько занят, что все держал в своих руках. Это было похоже на выполнение годовой работы в конце года.
Учитывая национальные фестивали, праздник Дня основания или день рождения императора, казалось, что они работали в три раза больше, чем другие отделы. Более того, поскольку мелкие торжественные мероприятия нельзя было опускать, в отделении творился настоящий ад.
На самом деле на фестиваль Дня основания были направлены стажеры государственных служащих первого полугодия. На новогодний праздник были набраны стажеры второго полугодия, что позволило кафедре нормально функционировать.
Я собираюсь сбежать из этого ада!
"Я скоро вернусь."
В моей предыдущей жизни было много методов, таких как телефонный звонок, электронная почта, факс и т. д., но этот мир не был настолько развит. У меня не было другого выбора, кроме как пойти лично, доставить официальное письмо и получить ответ.
— Ладно, я занят, так что возвращайся как можно скорее. Государственный служащий был настолько занят, что сказал это, даже не подняв головы, чтобы увидеть, как я ухожу.
«Хорошо», — сказал я, уходя, но у меня не было намерения быстро возвращаться.
Если бы я захотел, я мог бы двигаться достаточно быстро, чтобы за короткое время пройти из одного конца столицы в другой, но я планировал двигаться не слишком медленно и не слишком быстро. Я намеревался откладывать как можно больше, оставаясь в то же время в пределах терпимости оценщика.
Мне сначала пойти в альянс наемников?
* * *
Зант стоял один посреди рынка без каких-либо сопровождающих, массируя подбородок и говоря: «Ммм, где я?»
Занте огляделся и хладнокровно обдумал свое нынешнее положение. Он стал потерянным ребенком. Забавно было видеть, что пропал взрослый взрослый человек лет 20-ти, но и с этим ничего не поделаешь. Поскольку он всегда ездил в большой карете, то не мог как следует знать дороги.
Конечно, он привел свою свиту на встречу с посланниками Племени Вороны, которые остановились в резиденции Блади. Затем, думая, что с Воронами он в безопасности, он первым отправил обратно свиту. Свита Зантеса не могла ослушаться приказа наследного принца, поэтому им ничего не оставалось, как отправиться обратно.
Зант попросил посланников Кроу помочь построить мост между ним и святой, и они согласились на его просьбу. Потом он игриво улыбнулся и энергично спросил, сомневаются ли они, сможет ли взрослый человек добраться домой сам или нет.
Окружение Зантеса, естественно, думало, что даже с таким заявлением Вороны все равно сопроводят его обратно во дворец. Однако, к несчастью для окружения, единственной Вороны, у которой хватило здравого смысла, чтобы справиться с ситуацией, не оказалось. Ланселот был в гостях у графа Дрюваля по делам, поэтому совершенно не знал о визите Зантеса.
Поскольку им не хватало здравого смысла в мире за пределами их деревни, Мак и Лейша не видели ничего плохого в том, чтобы позволить Зантесу путешествовать одному. Таким образом, когда Занте объявил, что он вернется один, Мак и Лейша сопровождали Зантеса до их резиденции, не чувствуя, что что-то странное. Итак, Занте пришел к нынешней ситуации.
«Хахаха, все стало немного сложнее». Несмотря на эти слова, лицо потерянного Зантеса не выражало беспокойства.
Зантес с заинтересованным видом бродил по рынку. Он всегда хотел такой свободы; он завидовал оживленному и оживленному рынку. Перед ним все стали вежливыми и торжественными.
Когда его друзья подросли, они начали разговаривать друг с другом уважительно, а не небрежно. И в отличие от прежних дней, когда они улыбались при встрече взглядов, теперь они склоняли пояс и головы и не смели поднять лица.
Занте думал, что это выходит за рамки его контроля как следующего правителя Империи. Он также не считал, что узнавать о государственных делах Империи было плохо. Но все же время от времени ему хотелось перевести дух в таких местах, где его никто не узнает.
Подумать об этом; похоже, его младшая сестра Арелия сделала отличный выбор. В обмен на то, что она однажды послужит приманкой, она сможет наслаждаться такой свободой, пока не окончит школу магии.
Обходя рынок, Зант внезапно почувствовал жажду. Хоть он и не устал благодаря регулярным физическим тренировкам, но словно вдохнул сухую пыль от прогулки по незнакомой дороге.
Так случилось, что Занте увидел кафе. Подумав, что приятно было увидеть маленькое кафе, Зант вошел. Зайдя в кафе, он остановился перед меню. Он подумал, что заказать, прежде чем отправиться искать свой бумажник.
"Хм?" Где это? Зант обыскал повсюду, но не смог найти своего бумажника.
Затем он услышал голос позади себя: «Вы ищете это?»
Когда Зант обернулся, там был мальчик с темно-каштановыми волосами, который держал бумажник и смотрел на него так, как будто он был жалким.
«Ах! Верно. Этот бумажник принадлежит мне. Спасибо. Должно быть, я уронил его по ошибке». Зантес естественно заговорил с мальчиком, получив его бумажник, а затем, глядя на мальчика, заметил, что на его шее висит удостоверение государственного служащего.
«Вас зовут Ден? Я дам вам награду за то, что вы заберете мой кошелек».
В удостоверении государственного служащего было написано «Ден фон Марк».
* * *
Я направлялся в гильдию искателей приключений после того, как раздал официальные письма альянсу наемников и получил подтверждение об аренде двух локаций. Я спрятался в кафе, где было немного менее людно, чтобы подшутить, и решил провести в кафе подходящее количество времени, прежде чем уйти.
Сидя в углу с заказанным кофе, я испытывал странное удовольствие от того, что не работаю, когда работают другие. Была ли у меня случайно склонность к тому, чтобы стать безработным? Нет, это было удовольствие от сокращения работы, когда работу давали.
Такая формулировка заставила меня почувствовать, что я веду себя как мусор. Однако, когда альянс наемников предложил только одно место, мне удалось получить два места, красноречиво оказав на них давление. Итак, эта роскошь могла бы быть подарена мне в качестве награды.
Даже если бы я сейчас вернулся, все, что произошло бы, было бы «Хорошая работа», поэтому мне пришлось позаботиться о своей награде. В то же время мне снимут баллы за то, что я потратил время, так что это было убийство двух зайцев одним выстрелом.
Ммм~ Для кафе в углу запах кофе был хорош.
Пока я наслаждался свободой, в кафе вошел красивый блондинистый молодой человек. Причина, по которой мой взгляд мгновенно остановился на только что пришедшем светловолосом молодом человеке, а не на посетителях, заключалась в том, что он совершенно не вписывался в это кафе.
Словно молодой человек утверждал, что он принадлежит к высокому дворянству, даже с первого взгляда было видно, что на нем пальто из высококачественного материала. На плечах был погон, расшитый нитками, казалось, сделанными из настоящего золота, а пуговицы на рукавах выглядели так, будто они были сделаны из настоящего серебра. Кроме того, шарф, обвивавший его шею, как галстук, был явно из высококачественного шелка.
Я не знаю, почему молодой дворянин, которому, казалось, не хватало знаний о реальном мире, дошел до углового кафе, но давайте постараемся оставаться в стороне, насколько это возможно.
Как только я собрался отвести от него свое внимание, к юноше осторожно и без всякого страха приблизился глупый мальчишка. Затем он вынул бумажник из кармана молодого человека, поглощенного меню, сунул его в карман и попытался уйти, делая вид, что ничего не произошло.
Я встал со своего места, щелкнув языком внутри. Маленький мальчик, казалось, не обращал внимания на людей, потому что он был еще молод, но как бы вы ни смотрели на этого молодого человека, он был человеком, которого нельзя трогать.
Не было никакой возможности узнать личность этого молодого человека, и это не мое дело, но, просто взглянув на то, как он держался, его положение и власть не были низкими. Точнее, даже если бы я не знал, я бы в конце концов узнал, будучи стажером на госслужащем.
Учитывая его статус, даже если бы молодой человек попытался не обращать внимания на мальчика, окружающие его люди отрубили бы мальчику руку.
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